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BBEJIEHUE

OnHolt M3 BaXKHEMIIMX 3a/7a4 KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKH SIBISIETCS W3yUYCHHE
MIPOIIECCOB KOHIENTYyaTN3alMU OKPYKAIOIIEro MUpa CPEACTBAMHU SI3bIKA: KaK U3BECTHO,
3a paznuuusAMH (POPMaNIbHBIX CTPYKTYP BCErJa CTOST COJEpKATEeNbHBIC pPa3Iudus
[Langacker 1975]. MuTepec B TOM YHUCIEe BbI3bIBAET KOJUPOBAHHUE TaK Ha3bIBAEMBIX
CKPBITBIX KaTETOpUH, «HE HAXOMSIIMX SBHOTO MOP(OJOTHYECKOr0 BBIPAXKEHUS, HO
CYIIECTBEHHBIX ISl TOCTPOCHHUS W TIOHUMAHMS BbICKa3bIBaHUS» [JIMHIBUCTUUECKUU
suukonenuueckuit cnosaps 2002]. OgHolM U3 TaKUX KaTerOpuil SIBISAETCS KaTeropus
KOHTPOJIUPYEMOCTH,  SIBJISIONIASACS  KJIaCCU(DUKAIMOHHBIM  TMPU3HAKOM  JICHCTBHUSI.
[Tockonbky neMCTBHE 3aHUMAET LECHTPATBbHYIO MO3UIMIO B IMOJE MUPOBO33PEHUYECKUX
KOHIIETITOB [ApyTioHOBa 1992], XapakTepu3yOIuii ero mpru3Hak KOHTPOJIUPYEMOCTH /
HEKOHTPOJMPYEMOCTH, M, COOTBETCTBEHHO, CPEJCTBA €r0 S3BIKOBOW pENpe3eHTAINU
IIMPOKO paccMaTpuBaloTCs JUHTBUCTaMH. CyleCcTBYeT HEMAJIO JIMHTBUCTHUYECKUX
paboT, MOCBAIICHHBIX U3YUYCHHUIO BUJIOB HEKOHTPOJIHMPYEMBIX JEHCTBUM M CIIOCOOOB HX
penpesenrtaiuu [Apunmreitd, [Tanteneesa 1988; Illatynosckuii 1989; 3anmususk 1992;
Givon 2001; CrekcoBa 2002; Ilpamko 2002; ITamyueBa 2004; JleBontuna 2006;
Mycraitoku 2006; Jleonosa 2007; IIucemak 2009; bonoruna 2008; Kyuesuu 2015 u
np.]. OnHako aBTOPBI, Kak MpaBWIO, AEIAIOT AKIEHT Ha JICKCUYECKUX U JIEKCUKO-
IrpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTSX BBIPAKCHHS JAaHHOW KAaTerOpwH, KOHIEHTPUPYSICh Ha
OCOOCHHOCTSIX  MPOSIBJICHUS  HEKOHTPOJIHMPYEMOCTH B  CEMaHTHUKE  OTIEIbHBIX
MPEAUKATOB WM JPYTUX JEKCHYECKHX MapKEpPOB HEKOHTPOJIUPYEMOCTH, B TO BpeMs
KaK B TMOCJIEHHE [AECATUIETUS BHUMAHHUE JIMHTBUCTOB CTaju MPHUBIEKATh TaKkKe WU
CUHTaKCUYECKHE, CTPYKTYpHbIE MEXaHU3Mbl KOHIIENTYyalu3alud MUpPa, B TOM YUCJE U
KOHIIENTyalln3alus PeajbHOCTH MOCPEACTBOM AHTJIOA3BIYHOIO MPOCTOTO MPEAJIOKEHUS
KaK S3BIKOBOM penpe3eHTannu BoickasbiBaHus [Goldberg 1995; dypc 2004; bonnbipes
2009, 2016; Maruposckas 2009; Ky3pmuna 2014, 2015, 2018 u ap.].

Takum  oOpa3oM, aKTyaJbHOCTb  HUCCIEJOBAaHUS  OINPEIETSACTCS  €ro

BKIIFOYCHHOCTBIO B TAKOC€C AWMHAMHWYHO Pa3BHBAIOMICCCA HAIIPaBJICHHUC COBPCMCHHOI'O



S3bIKO3HAHUSI, KaK KOTHUTHMBHAs JIMHTBUCTHUKA, a Takke HEOoOXOJAUMOCTHIO
pacCMOTPEHUST MEXaHU3MOB  SI3bIKOBOT'O  BBIPAXKEHUS CKPBITOM CEeMaHTHYECKOU
KaTerOpUu HEKOHTPOJIUPYEMOCTH HAa YPOBHE HE TOJBKO JIGKCUKH, HO U CHHTAaKCHCA, B
YaCTHOCTH Ha YPOBHE CTPYKTYpPhl aHTJIOS3BIYHOTO BBICKA3bIBaHUSA, M OIMHUCAHUS
0COOEHHOCTEW SA3BIKOBOM PEINpe3eHTAlUd CUTyallud HEKOHTPOJIUPYEMOTO ACHCTBUS B
CUHTaKCUYECKOM acIeKTe, B TOM uuciie 0e3 ydacTus (Wi ¢ MUHUMAJIbHBIM y4acTHEM)
JIEKCUKU C CEMaHTUKOU HEKOHTPOJIUPYEMOCTH.
TeopeTnueckoii 0a30ii ucciae0BaHUS MOCTYXUIU PabOThl OTEYECTBEHHBIX U
3apyOCKHBIX YUCHBIX, IOCBSIICHHBIC U3YUYEHUIO:
® CEMaHTUKH MPEJIUKATOB, B TOM YKciie MHOT0(a30BOr0 XapakTepa JAeHCTBUS
u CKPBITOM CEMaHTHYECKOMN KaTeropuu KOHTPOJIMPYEMOCTH,
paccMaTpuBaeMON Kak CBOMCTBO NpEJAMKaTa M KaK CBOWCTBO CHUTYallMU
[Klaiman 1991; Van Valin 1993; Cutrer 1993; ApytioHoBa 1992; 3anu3Hsk
1992; KycroBa 1992; bynwsiruna, Illmenes 1997; IlamyueBa 2004;
Mycraiioku 2006; Cuapaunkuit 1973, 2012 u ap.];
e Kiaccu(pUKalMKM  HEKOHTPOJUPYEMBIX JEHWCTBUA U  crocobam  HX
BoipakeHust [IllarynoBckuit 1989; Kaspinyd 1991; 3Bamususk 1992;
CrekcoBa 2002; IIIpamxo 2002; Jlepontuna 2006; Jleonoa 2007,
bonoruna 2008; ITncemax 2009; Kyresuu 2015 u ap.].
JlanHHO€ uCCleIoBaHUE TaKXKE OMUPAETCS Ha CIEIYIOIINE TMOJIOKEHUS U TEOPUU
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKMU:
® TCOPHIO CYOBCKTHUBHOCTH B si3bike [bammm 1955; Kubpuk 1994; [lagydena
2004; bomasipes 2007; Maruposckas 2009];
® TCOpHIO KOHIEeNTyaIbHOH MeTtadopsl u meTtonumun [Lakoff, Johnson 1980;
Lakoff 1987, 1993; ApyrionoBa 1999; Matlock 2004; Huette, Matlock
2016; Warren 2006; Gibbs 2009; Ruiz de Mendoza, Diez 2009; Barcelona
2009; Ky3pmuna 2015; Paxmankynosa 2018, etc.];
® TCOPHIO KOHIICTITyaJlbHOM wmHTerparuu [Fauconnier, Turner 1994, 1995,
1998, 2003];
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® KOHCTpYKIMOHHYIO rpammatuky [Goldberg 1995];

® MPUHIUNBL (POKYCUPOBAHUA U J€POKYCUPOBAHUSA, OpraHu3anuio «hoH-
¢urypa», Teopuro BeiaesieHHOCTH 3emMeHToB [Fillmore 1982; Talmy 1996;
Sweetser 2000; Langacker 2002; Upucxanosa 2014].

BaxxHy1o ponb [Uisl H3ydeHUsl BOIIPOCa UTPAIOT U HAYYHBIE TPYbl, TOCBSIICHHbIE
U3YYEHUI0 OCOOEHHOCTEH CHHTAaKCHMYECKOW KOHLENTyalIH3aldyd pPEaJbHOCTH, B TOM
quclie:

® BBLISIBJICHUIO U aHAM3y CHUHTAKCUYECKU PEMpPE3CHTUPYEMBIX KOHIICTITOB
[Bosioxuna, ITonosa 2003; Kazapuna 2003; @ypc 2004; Ky3pmuna 2015];

® BBISIBJICHUIO  CHUHTAKCMYECKUX  MOJENIed  MPOCTOro  MpeIOKEHUs
aHrauiickoro si3bika [Roberts 1958; Bapxymapos 1966; ITouemnio 1971;
Xopu6ou 1993; Greenbaum, Quirk 1998];

® U3Y4YEHUI0O OCOOEHHOCTEH  SI3bIKOBOM  perpe3eHTauud  (parmeHTa
pPEaTbHOCTH (CHMHTAKCUYECKH PENPE3CHTUPYEMOTO KOHIIENTa) TIOCPEICTBOM
CTPYKTYPHOH MOJEIN MPOCTOTO TMPEUIOKEHUSI B AHIJIMHCKOM SA3BIKE
[Bonasipe, Dypc 2004; Dypc 2004; Ky3pmuna 2015];

e 00OCHOBaHHWIO TOJICBOU (siAEpHO-TIEpU(PEPUHHON) OpraHU3allui KOHIIEIITA,
B T.4. TOJIO)KEHHE O TOM, YTO SIJACPHBIC pean3alliil CHHTAKCUYECKOUN
MOJIENT OTPAXKAIOT OJUH U3 0a30BBIX TUIIOB OTHOIICHUH, 1)1 0003HAYCHUS
KOTOPOTO B sI3bIKE M COPMUPOBAIACH TlaHHAS MoJieib [Bomoxuna, [Toroa
2003; dypc 2004; Ilomosa, Crepuun 2007; Ky3pmuna 2015; bonasipes
2016].

Hannas paboTa cTaBUT mepea co00il meJib BBIIBUTh CHHTAKCUYECKNE MEXaHU3MbI
pernpe3eHTaluu KaTerOpuu HEKOHTPOJIUPYEMOCTH B AHIJIMICKOM $I3bIKE, B YACTHOCTHU
MEXaHU3Mbl PENPE3CHTALNN HEKOHTPOJIUPYEMOro ACHCTBHUS HA YPOBHE CTPYKTYpbI
BBICKa3bIBAHMUSI.

JlocTrkeHue MOCTaBICHHOW 11eJU TPEOYET BHIMOJHEHUS CIACAYIONINX 3a4a4:

1) YTOUYHUTh  TOHSATUS  «CUTYyaIlUs»,  «CHUHTAKCUYECKUH  KOHIICHIT,

IPOTIO3UIUS», «IpEeJIoKEeHUe (MOJAeNIb MPOCTOr0 MPEJIOKEHUS )Y,



MPOAHAIU3UPOBATh CYIIECTBYIOIIME MEXaHU3Mbl (POKYCHPOBAaHUA H
CUHTAaKCUYECKOW PENpEe3eHTAUNH KAK B LIEJIOM, TAK U NMPUMEHUTEIBHO K
AHIJIMHACKOMY SI3BIKY;

2) YTOYHWTH TIOHATUS <«JICHCTBHE» M «HEKOHTPOJHMPYEMOE JCHCTBUEY,
BBISIBUTh CEMaHTHYECKHUE XApaKTEPUCTUKH IpU3HaKa
«HEKOHTPOJINPYEMOCTBY;

3) mocTpouTh (YHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKYIO KJ1accu(UKALUIO
HEKOHTPOJIMPYEMBIX JI€MCTBUH;

4) moCpelICTBOM KOMIIOHGHTHOTO  aHalU3a BBUIBUTH JIGKCHYCCKHE U
JEKCHUYECKO-TPAMMaTUYECKUE CPEACTBA BbIPAKEHUSI HEKOHTPOJIUPYEMOCTH
B QHIJIMICKOM SI3BIKE;

5) ompenenuth 0COOCHHOCTH PEMPE3CHTAMU CUTYallud HEKOHTPOJIUPYEMOTO
JNENUCTBHS TOCPEICTBOM CHUHTAKCUUYECKUX MOJEIIEN MPOCTOTO MPENIOKEHHS
(B T.4. TO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTU PENPE3CHTAIMH IJIEMEHTOB CUTYyalluu
HEKOHTPOJIUPYEMOTO ACHCTBUS B paMKaX CTPYKTYPHOU MOJIENHN);

6) yCTaHOBUTH OCOOCHHOCTH pPabOThI MEXaHM3MOB KOHIICNITyalH3allud U
dboxycupoBaHHUs pu CUHTaKCUYECKOU pernpe3eHTauuu
HEKOHTPOJIMPYEMOI'O JECUCTBUA.

Hayuynass  HoBM3HA  wuccieloBaHMs ~ OOECIEUMBACTCA  PACCMOTPEHUEM
OCOOCHHOCTEH SI3BIKOBOM pENpe3eHTAIlUH CUTYallMd HEKOHTPOIMPYEMOTO JCHCTBUS B
CUHTAaKCUYECKOM acCIleKT€, a HMMEHHO pPENpPE3CHTAlMU ITOCPEACTBOM MHUHUMAIBHBIX
CTPYKTYPHBIX  MOJEIEH NPOCTOr0  MNPENJIOKEHUS  AHINIMKWCKOTO  s3bIKa, W,
COOTBETCTBEHHO, OIPENCIICHUEM pOJIM CUHTAKCHUYECKOM CTPYKTYpbl B Iiepelade
HEKOHTpoOJupyeMoro neictus. HOBBIM  sBIseTCS MOAPOOHOE  PAaCCMOTPEHHE
PETryJSIPHBIX SA3BIKOBBIX PENPE3CHTAlMM HEKOHTPOJIMPYEMOCTH, HE COAECPIKAIIMX
JEKCHUKM C HWHIEPEHTHON CEMaHTUKOW HEKOHTPOJIHMPYEMOCTH, B YaCTHOCTH OBbLIN
YCTaHOBJIEHBI OCOOEHHOCTH padOThl MEXaHMW3Ma MPOIMO3ULHOHATBHOM METOHHUMHM KaK
Ha YpPOBHE CHHTAaKCUYECKMX KOHLENTOB B II€JIOM, Tak M Ooyee Y3KO, Ha ypOBHE
CTPYKTYpBI BbICKa3bIBaHUs. B pe3ynpTaTe NpoBEAEHHOr0 UCCIEAOBAHMS OOHAPYKEHO U

OIMMCAHO SIBJICHUE CUHTAKCHUYECKOU MeTa(i)TOHI/IMI/II/I.



O0beKTOM HCCIIECIOBAHUS SIBISIETCS CKpBbITash CEMaHTHUYeCKash KaTeropus
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH, PEATU3YIOIIAsACS B BHICKa3bIBAHUSIX COBPEMEHHOI'O aHTIIUHCKOTO
s3bika. [lpeaMeToM HCClIeTOBaHUS SIBIISIFOTCS. CHHTAKCHYECKHE CPEJCTBA, CIYy>Kalllhe
JUTSL BBIPOKCHUSI HEKOHTPOJIUPYEMOCTH B AHTJIMICKOM SI3bIKE.

Marepuaj wuccieOoBaHUS COCTaBUJIM peaiu3alliid TMPOCTHIX AHTJIOSI3BIYHBIX
MPEVIOKEHUM, PENPE3CHTUPYIOIUX CUTyallMd  HEKOHTPOJUPYEMOTO  JIEUCTBUSA,
U3BJICUCHHBIE METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM U3 TPOU3BEACHUN XYH0KECTBEHHOMU
JTUTEpaTyphbl, MyOJUIUCTUUECKUX TEKCTOB, 0AHKOB MPUMEPOB CJIOBapeil M KOPITyCOB
anrnuiickoro s3eika (NOW Corpus, BNC, The TV Corpus, etc.). O0umii 00bem
BBIOOPKH COCTaBUJI 00JIe€ YEThIPEX THICSY BHICKA3bIBAHUIA.

B xome wuccnenoBaHuss ObUTM MPUMEHEHBI OOIICHAyYHBIC METOABI WU
UCCJIEI0BATEILCKIE OTIEpaIliy aHalln3a, CHHTe3a, CPAaBHEHMS, MHTPOCTIEKIINU. B ocHOBE
IIPOBOJIUMOTO B pabOTE HMCCIICAOBAHUS JISKAT WHIYKTUBHBIA M JICTYKTUBHBIN aHAIN3.
[Ipu ananuse maTepuana UCIOJIb30BAINUCH JIMHTBUCTUYECKHE METOABI KOMIIOHEHTHOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO, TUCTPUOYTUBHOIO, KOHLENTYAJIBHOTO M MPOMO3UIIMOHAIBHOTO
aHajau3a, METOJ KOTHUTHUBHOIO MOJEJIHMPOBAaHMS, METOAMKA aHajau3a TIJIaroJbHOTO
3HAQUYEHUS] [0 JTamaM OTPakaeMOro TIJarojioM Ipolecca COBEpPUICHUS JEUCTBUSA
(axkTorenesa).

TeopeTuueckasi 3HAYMMOCTb Pa0OTHI OMpPENENsETCs BKIAIOM B pa3pabOTKy
TEOPETHYECKUX IMPOOJIeM COBPEMEHHOM JHWHIBUCTHKU. B paMkax Hacrtosmield paboThl
YTOUHSIIOTCS 3HAUMUMBbIE NI JIMHTBUCTUYECKOW CEMAHTUKH M TUIIOJOTHHM IPEAUKATOB
MOHATUS  «JIEUCTBUE» U  «HEKOHTPOJIMpPYEMOE  JACHCTBHUE»,  Mpeajiaraercs
(GYHKITMOHAIPHO-CEMAHTUYECKasT  KIAcCU(UKAIUS HEKOHTPOJIHUPYEMBIX  JEHCTBUH,
YTOUYHSIFOTCSI TIOHSITHSI CHHTAaKCHYECKOW MeTa(Oopbl, METOHUMUU, UHTETPATINH, BBOJAUTCS
MOHATHE  CHHTAKCHMYECKOW  MeTa()TOHUMHUH. Paccmotrpenne  ocoOeHHOCTEM
(GYHKITMOHUPOBAHMSI MEXaHM3MOB KOHIIENTyalu3allMl Ha Marepuaie BBIOOPKHU
BBICKAa3bIBAHU, PENPE3CHTUPYIONIUX HEKOHTPOIUPYEMOE EUCTBUE, C OJJHON CTOPOHHI,
MO3BOJIIET CJlIeNIaTh BBIBOJBI 00 OCOOCHHOCTSIX KOHLENTYyalu3aluu W SA3bIKOBOU
pernpe3eHTaluu B aHTJIMUCKOM SI3bIKE€ JAHHOTO BUJA CUTYallMU U, C APYrOoil CTOPOHHBI,

BHOCHT BKJIaJl B UCCJICAOBAHUC PA3JIMYHBIX BOIIPOCOB, AKTYyaJIbHBIX I I'CPMaHUCTUKH
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U COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKH B LIEJIOM: BOIPOCOB COOTHOIICHMS S3bIKA M MBILICHUS;
B3aUMOJIEUCTBHS SIBHOTO U CKPBITOTO B SI3bIKE; OTPAXKEHUSI SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpa B
JEeKCUKe M  CUHTaKcuce; OcoOeHHOCTEe  (YHKUMOHUPOBAHHUS  MEXaHHU3MOB
KOHLENTyaJIn3allid Ha YPOBHE CHHTAKCUYECKOW CTPYKTYpbl BBICKa3bIBaHUS, PpOJIU
CUHTaKCHUCa W CTPYKTYphl BBICKAa3bIBaHUs B Iepedadye cMbicia. JlaHHble 00
0COOEHHOCTSIX pPabOThl CHHTAKCMYECKUX MEXAHU3MOB KOHLENTyalIU3aluud IpH
penpe3eHTalud HEKOHTPOJUPYEMOIro JIEUCTBHUSI B AHIJIMICKOM S$I3bIKE MOTYT OBIThH
UCIIOJIb30BaHbI ISl aHAJIM3a MaTepuasa APyruX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

IIpakTnyeckass  HeHHOCTb  pabOTHl  3aKIIOYaETCs B BO3MOXKHOCTHU
UCIIOJIb30BaHUSI €€ PEe3yJbTaTOB B TPENOJaBAHUM TEOPETUYECKUX KYpCOB TIO
CEMaHTHUKE, TPaMMAaTHUKE, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE, Ha MPAKTHUYECKUX 3aHATHUSIX IO
aHTJIMACKOMY SI3BbIKY WJIHM TEpPEBOAY, B MepeBoaueckor mpaktuke. [lomyyeHHsie B Xo/€
UCCJICIOBaHUS JaHHBIE O MeXaHu3Mmax (OKYCHPOBAHHS M OCOOCHHOCTSX TNEperayvu
CEMAHTUKU HEKOHTPOIUPYEMOCTH IOCPEICTBOM CHHTAKCUCA TO3BOJIAT YIIyOUThb
JUHTBUCTUYECKUHN aHAIHU3 XYI0KECTBEHHBIX U MyOIUIIMCTHIECKUX TEKCTOB.

Ha 3amurty BbIHOCSTCS c/ieayloniue MmoJI0KeHUsl

1) TunoBasi cuTyanuss HEKOHTPOJIHPYEMOTO JCUCTBHS BKIHOYACT OYIICBICHHOTO
cyObekTa U HaOJIroAaTeNs, KOTOPBI MOXET OBITh MPEJICTABICH KaK CaMHM CyOBEKTOM,
TaK U CTOPOHHUM MHTEPIPETATOPOM. PexXM MHTEpHpeTalii MOXKET UTPATh KITFOUEBYIO
poib s KBaJdU(UKAIIMM HA3bIBAEMOT'O JEHCTBUS KaK KOHTPOJIUPYEMOTO WIIU
HEKOHTpOJIMpyeMoro. B 3aBucuMocTy OT TUNA CUTYyalluH, 00s3aTeIbHBIMU 3JIEMEHTAMU
TaKe MOT'YT CUUTAThCS OOBEKT AEUCTBUS, aipecaT, IPOCTPAHCTBEHHBIN pedepeHT.

2) JleiicTBHEe M HEKOHTPOJIUPYEMOCTh MOTYT PEIPE3CHTUPOBATHCS B aHTIUHCKOM
SA3bIKE  HANpPSIMYH0 WIM  KOHUENTYaJu3UPOBATHCS  IMOCPEACTBOM  MEXaHHU3MOB
CUHTaKCH4YeCKOH MeTadophl, METOHUMHH, HHTETPAIIUU, META)TOHUMHUH.

3) Konmenrtyanuzanus ¥ penpe3eHTanuss HEKOHTPOJIUPYEMOro JIEHCTBHS B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE€ MPOMCXOAUT Ha CTBHIKE JIEKCHMKM M CHHTakchca. CHHTaKCHUYECKOoe
CTPYKTYPUPOBAaHHE W MO3ULUOHUPOBAHHME CIY’)KUT UHCTPYMEHTOM (POKYCUPOBAHMS /
ne(OKyCUPOBaHUs, BBIPAKEHUS CTEINEHU KOHTPOJIHMPYEMOCTH, B PEIKHX CIIy4asix

o0JlajjlaeT CeMaHTUKONW HEKOHTPOJIUPYEMOCTH.
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4) B pamMkax MUHHMAaJIbHOW CTPYKTYpHOW MOJEIH AaHIJIOS3BIYHOTO IPOCTOTO
IIPEUIOKEHNSI 3HAYEHUs [JEWCTBUS W HEKOHTPOJIMPYEMOCTH MOTYT II€peIaBaThCs
MOCPEACTBOM OJHOW WJIA JIBYX JIEKCEM B paMKax OJHOM CHUHTAKCUYECKOW MO3UIIUH,
IIOCPEACTBOM HECKOJIBKHX JIEKCEM B pPaMKaxX HECKOJBKUX MO3ULUHUA WM TOJBKO
MMIUTALIMPOBATHCS B CIIy4ae PEryJSIPHOM METOHUMUYECKOU pENpe3eHTaLUN.

5) OnHUM W3 MEXaHW3MOB CHHTAaKCHYECKOH Perpe3eHTAl HEKOHTPOJIUPYEMOTO
NEUCTBUSL B AHIJIMIICKOM S3bIKE SIBISIETCA MPOMO3HUIMOHANbHAA (CHHTaKCHUecKas)
METOHUMHSI, TMOAPa3yMEBAIOIass CMEXHOCTbh CHHTAKCHMUYECKHMX KOHLENTOB CUTyalul
MOo0O0M CTeneHW KOHKPETHOCTH U abcTpakTHOCTH. CyllecTBOBAaHUE PEryIsIpHON
METOHUMHUYECKON CBSI3W MEXIY CUHTAKCUYECKUM KOHUENTOM  OINpPEAEIEHHOTO
HEKOHTPOJIMPYEMOIO0 JACHCTBHSI W CHUHTAKCMYECKHMMHM KOHIIENTAMH, OTPaXKaOIUMU
0a30BbI€, MPOTOTUITMYECKUE CUTYALMU MPEJAMETHO-KOHKPETHOTO MUpa, MOApPa3yMeBaeT
METOHMMUIO Ha YPOBHE CTPYKTYPhI BHICKa3bIBAHHUS.

6) Ha ypoBHe NpOMO3UIIMOHHOW M CHHTAKCUYECKOH CTPYKTYp AaHTJIOSI3BIYHOTO
BBICKA3bIBaHMsI OOHAPY)KUBAETCS SIBJICHHME CHUHTAKCUYECKONH MeTaTOHUMHH, KOTOpPOE
MoJIpa3yMeBaeT PEINPE3CHTALUI0 CUTyallud (B T.4. HEKOHTPOJIUPYEMOTO JI€WCTBHUS)
yepe3 CMEXKHbId CHHTAKCHYECKMHA KOHLENT, BBIPAXKECHHBIM B  S3BIKE  4epe3
MeTahOpUUECKYIO peaTu3aluio OJHON U3 0a30BbIX CHHTAKCUYECKUX MOJIEIICH.

7) HekoHTposmpyemMoe JeiCcTBUE KaK MHICPEHTHO JAMHAMHUYCCKAs CHUTYaI[HsI
MOXET PENPE3CeHTUPOBATHCA B AHTVIMMCKOM A3BIKE TMOCPEACTBOM CTPYKTYPHBIX
MOJIEJICH, MPOTOTUIIMYECKUX I MHTEPEHTHO CTAaTUYECKUX CUTyalHH, B pe3yJibTaTe
paboOThl MEXaHU3MOB CUHTAKCUYECKON MeTadophl U METOHHUMHUH.

CooTBeTcTBHE JUCCEPTANMHU MACTOPTY CHEHHATBLHOCTH.

Hacrtosimmass nmucceprammonnas paboTa COOTBETCTBYET MACTOPTY HAydHOUH
cienuanpHocTH 10.02.04 — I'epMaHCKkuMe S3bIKM, TaK KaK B HEHW pPacCMaTpPUBAIOTCS
TeopeTudeckrue U QyHKIIMOHAIBHBIC aCTIEKThI AaHTIUHCKOTO SI3bIKA, MIPUHAIIICKAIIETO K
TepMaHCKOI rpymnmne, Ha COBPEMEHHOM dTarne. B wacTtHocTH, (OKycoM HCClIeJOBaHUSA
CTaJl CUHTAKCHYECKHN CTPOM AHIVIMMCKOTO S3bIKA. 3aTParMBarOTCS TAKXKE BOIPOCHI
COOTHOILIEHHS  JIGKCUKM W BHES3bIKOBOM  JEMCTBUTENBHOCTH, OCOOEHHOCTH

CTHJIIMCTHUYCCKOI'O BOSI[CI‘/'ICTBI/IH " SKCIIPCCCUBHLBIX CPCACTB AQHTJIMHCKOTO S3bIKA.
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Pe3ynpTaThl AMCCEPTALIMOHHOTO MCCIEIOBAHHUS MPOILIM ANpodALMI0 Ha
koHpepeHusx: Beepoccuiickoil koHpepeHIIMN « AKTyalbHbIE TPOOJIEMbl (PUIOIOTHH U
muarBoauaaktukn»  (Hwkuauit  Hosropoa, 25-26 wMas 2020 r.), XVII-m
MexayHnapoaHoMm JuHrBuctudeckom cemuHape (doneux, 09 — 10 nosa0ps 2020 r.),
KazanckoM MeXyHapoIHOM JMHTBUCTHUYECKOM caMMUTE « BBI30BBI U TPEHABI MUPOBOM
muurBuctukn» (Kazanp, 16-20 wHos6ps 2020 T1.), MexayHapoaHOW Hay4dHO-
OPAKTUYECKON KOH(pEepeHIUU <«SI3bIK M TEXHOJOTMM B  MEXIUCHUITTMHAPHOM
napangurme» (Mpkyrck, 1-3 ampens 2021 r1.), Bcepoccuiickoil koH(pepeHIHH C
MEXTyHAPOIHBIM y4acTueM «AKTyaJbHbIE po0IeMbl bunonoruu u
muarBoauaaktukny (Hwxuauit Hosropon, 21-22 mas 2021 r.), MexayHaponHoi
HAyYHO-TIPAKTUYECKON KOH(MEpEeHIMHU IO KOTHUTUBHOW JIMHIBUCTUKE <«SI3BIK U
MBIIIJIEHUE B 3MIOXY M100anbHbIX nepemen» (Hwxuuit Hosropon, 2-4 urons 2021 r.), a
TAaK’K€ B CEMU HAYYHBIX CTaThsiX, OMYOJMKOBAHHBIX B M3JAHUSX, TPU U3 KOTOPBIX
pekomenaoBanbl BAK Muno6pnayku P®.

CtpykTypa paboThl 00yCIOBI€HA 1ENbI0 U OCHOBHBIMU 3a/1auaMU MCCIICIOBAHUSI.
Huccepranys  COCTOMT W3  BBEIEHMS, TpeX IJaB, 3aKIOYEHHUs, CIHUCKa
MPOLUUTUPOBAHHON HAYYHOW JIMTEPATyphbl, NEPEUHS MCIIOJb30BAHHBIX CIIOBAPEN U
CIIMCKA MUCTOYHHUKOB WJUIFOCTPATUBHBIX MATEPUAJIOB, BKIIOYAKOUIETO XYI0XKECTBEHHBIE
NPOU3BEACHUS, MYOJUIIMCTUYECKUE CTaThbH, TEKCThl TECEH, KOPIYChbl AHTIMHCKOTO
s3b1ka. OObEM TUCCEPTAIMOHHOTO UCCISAOBAHUS COCTABIISACT 225 CTPaHHUIL.

Bo BBegeHnm 00OCHOBBIBAeTCS aKTYalbHOCTh MCCIENOBAaHUS, (POPMYIUPYIOTCS
L[eJb U KOHKPETHBIE 3a7a4M MCCIICOBAHUS, & TAKKE YKAa3bIBAIOTCS METOJbI U MPUEMBI
aHalin3a, WCTOYHUKU MaTepuania, TEOPETHUYECKHE OCHOBBI paboThl. DopMyIupyroTcs
Hay4yHas HOBU3HA, TEOPETHYECKass 3HAYMMOCTb W  IpaKTU4YecKas LEHHOCTh
uccienoBanus. l[lepedynciArOTCsS TOJOKEHHs, BBIBOAMMBbIE Ha 3amuTy. [IpuBoasTcs
cBeJleHHs 00 anpodanuu.

B TaaBe | «Hekontponupyemoe  jAeiicTBUE Kak TUI  CUTyaluu
JNEUCTBUTENBHOCTH) YTOUHSAIOTCS MOHSATUS «ACHCTBUE» U  «HEKOHTPOJIUPYEMOE
NEUCTBUE», Ha OCHOBE aHajau3a TEOPETUYECKOTO0 M IPAKTHYECKOro Marepuania

BBIpAa0ATHIBAETCS TOJAXOJ K OINPEACIICHUI0O HEKOHTPOJUPYEMOCTH, pa3ouparoTcs
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CJIO’KHOCTH, CBSI3aHHBIC C OMPEACICHUEM KOHTPOJMPYEMOCTU / HEKOHTPOIUPYEMOCTH
cutyaruu. OOOCHOBBIBAETCS CTPYKTypa CUTyalldd HEKOHTPOJIUPYEMOTO JEHCTBUS,
npejaraercs (QyHKIIMOHAIBLHO-CEMaHTUUECKass KilacCU(UKaius HEKOHTPOIUPYEMBbIX
JIEVUCTBUMU.

B TI'maBe Il «lIpennoxxenne Kak sA3bIKOBasl €IUHUIIA, PEMPE3CHTUPYIOIIAs
dbparMeHT eHCTBUTEIHHOCTHY» YTOUYHSIOTCS KJIIOYEBBIC [IJIS UCCIICIOBAHMS TOHSTHUS
«CHUTYalUs», «CUHTAKCUYECKUM KOHIICTIT», «IPOMO3UIIMS», «CUHTAKCHYEeCKas MOJEIb
POCTOTO TPEJIOKEHUS», «IPEJIOKEHUE», «BbICKa3bIBaHWE». PaccmarpuBaroTcs
CYILIECTBYIOIME TOAXOAbl K BBIACICHUIO CHHTAKCUYECKUX Mojesieid. OnuchiBaroTCs
MEXaHU3Mbl CHHTAKCHUYECKOW penpe3eHTanuu (parMeHTOB MHUpa, a Takke 0a3oBbIe
MEXaHU3MbI KOHIIETITYa u3auu: Metadopa, METOHUMUSI, UHTETpaIvs, MeTah TOHUMUSI.

B TaaBe Ill «CrnocoGwl penpe3eHTallMM HEKOHTPOJIUPYEMOIo JIEUCTBHS Ha
YPOBHE MPOCTOTO TPEIIOKEHUSI B COBPEMEHHOM AaHTJIMMCKOM SI3BIKE» MPUBOASTCS
(bopManbHO-CMBICIOBBIE KPUTEpUU OTOOpa Marepuana g uccienoBaHuss. OcCHOBHas
YacTh HACTOSINEW TJaBbl MOJEJeHa Ha pasfeibl U MOApa3fesibl, COOTBETCTBYIOIINE
OTIpEJICTICHHBIM THUIIAM CUTYyallMd HEKOHTPOJIMpYyeMoro AeicTBUsA. B Hauane pasznena
JaeTcsl KpaTkash XapaKTepUCTHKAa THUIOBOM CHUTYyallMH, TPUBOMASTCS OCHOBHBIC
JIEKCUYECKUE CPEJICTBa, CIYyXKalUe HJisi €€ peNpe3eHTallid; €Clu MPUMEHHUMO,
OINKCBIBAETCA COCTaB IMPOTOTUIIMYECKOM cuTyanuu. KaXapli TN JEUCTBUA 3aTEM
paccMaTpHuBaeTCsl B TEPMHUHAX PA3IUYHBIX CIIOCOOOB CHUHTAKCHMYECKOUW perpe3eHTalNH,
MEXaHU3MOB (DOKyCHpOBaHUS U T.I.

B 3akiaioyenuum o000OIIEHHO W3Jaraercss XOJ WCCIEAOBaHUS U OCHOBHBIC

pe3yJIbTaTHI.
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T'JIABA |. HEKOHTPOJIMPYEMOE JIEUCTBUE KAK TUII CUTYAIIUA
JNEVCTBUTEJBHOCTH

1.1. IlonsiTHe 0 IeiicTBUU B PA3JIMUYHBIX 00J1aCTAX 3HAHUS U 00bIJIEHHOM CO3HAHUM

B nacTosimieit pabote UCTIONIB3YIOTCSI TEPMUHBI «<HEKOHTPOJIHPYEMOe JeiicTBHE)
U «CHUTyalusi HEKOHTpoJupyeMoro aeiictBusi». OO0e¢ HOMUHAIUK JOBOJIBHO
pacIpoCTpaHEHbl B JIMHTBUCTHYECKON nuTepaTtype [[embsnkoB 1983; IllaryHOBCKHIA
1989; 3amuznsk 1992; bynwsiruna, IlImeneB 1997; Crekcoa 2002; IIpamxo 2002;
[TanyueBa 2004; JleBontuna 2006; Ilucemak 2009 u ap.], omHAaKO HE COBCEM
OJIHO3HAYHBI ¥ TPEOYIOT HEKOTOPBIX TOSICHEHUM.

TepMuH «cuTyalus» UCHOIB3YETCS B TAaHHON paboTe MPUMEHUTENIBHO KO BCEMY,
YTO MOXKET OBITh ONMHCAHO C IMOMOIILI0 Tpemtoxenus [JlembsakoB 1983: 325], mis
0003HaYEHUsI «COBOKYIMHOCTHU 3JI€MEHTOB, MPUCYTCTBYIOIINX B CO3HAHUHU TOBOPSIIIETO B
OOBEKTUBHOW JEUCTBUTETLHOCTH B MOMEHT CKa3bIBaHWS U OOYCJIOBIHMBAIOIIUX B
OTIpEJICTICHHOW Mepe OTOOp S3BIKOBBIX DJJIEMEHTOB TMpH (OPMHUPOBAHUU CaAMOTO
BbICKa3bIBaHMs» [["ak 1998].

JleHicTBHSL TPaKTYIOTCS KaK pemnpe3eHTaHThl coObITHsi. IIpu 3TOM mMoj TepMuH
«COOBITHE» TIOABOMMUTCA TENBIA pAN HEMPEIMETHBIX (COOBITUHHBIX) 3HAYCHH,
0003HaYaIONUX BCE TO, UYTO «IPOUCXOAUT C TpeAMETaMu», TaKUX, KakK IpoIliecc,
CUTYyallus, COCTOSTHUE, U3MEHEHHE, TTOJIOKEHUE Bellel u ap.» [ApytioHoBa 1999: 507,
[Mucemak 2009: 37]%. Ilpu TakoM moaxome cCOOBITHE MOMKET PacCMAaTPUBATLCA KAK
aHaJIOT TMOHSTHUSl «CUTyalus» B 3HAYEHUHU, KOTOPOE OIKCAHO BBIIIE, a CJIEA0BATENbHO,
NEUCTBHE SIBISIETCS PETPE3EHTAHTOM CUTYALIUH.

TepMuH «aeiicTBUE» IIUPOKO MPUMEHSETCS KaK B OOBIYHOW JKWU3HU, TaK U B
cienuudecknx  0o0JacTsIX 3HaHUSA, Takux, Kak Quiaocodus, TCHUXOJOTHUS,

OpUCHpyACHIO A, COIMOJJIOInA, JUHIBUCTHKA, YTO IIPUBOAUT K ITOABJICHHWIO MHOXKCCTBA

! Conocrasnenue TepMUHOB «CUTYALMS», «COOBITHE, «IIONOKEHKE BelleiD», a Takke 0COOEHHOCTH MX TOJIKOBAHUS CM. B
m 2.1.
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pa3UYHBIX TOJNKOBaHUU. (OCOOCHHOCTSAM HWHTEPHPETALMU TOHITUS  «ICHCTBHUE
yaensiau BHuManue MHorue yuenble [CenuBepctoBa 1982: 9-10; Ipockypun, CrenanoB
1992: 5-14; Caxno 1992: 90-96; I'puropssn 1992: 96-102; bynbeiruna, [lImenes 1997:
46-47; CrekcoBa 2002: 27-33; Ipamko 2002: 7-8; [MamyuyeBa 2004: 30-41; [Mucsmak
2009: 37-50 u np.].

B nunreuctuke 0003HaUCHUE «JICUCTBUE» HEPEAKO YIOTPEOJSIETCS B CaMOM
o011eM, «B BBICIIEH CTEMEHW YCIOBHOM cmbicie» [CenuBepcroBa u np. 1982: 8-9;
byneiruna, lImeneB 1997: 46]. JlelicTBueM, MO CyTH, HA3bIBAIOT JIFOOBIC «SBJICHUS
OBITUS», BBIp@KAeMbIC TJIArOJIBHBIMM TPEJAMKATaMH BHE 3aBHCUMOCTH OT UX
CTATUYECKOU WM TUHAMUYECKOU TPUPOLI U T.JA. (CP.: «s1200Ka KpacHeemcs 6 mpaegey,
«nayuenm Jnedxcumy, «s mep3Hy»). HcciaemoBarensiMd TPUBOIATCS BBIACPXKKUA U3
JUHTBUCTHYECKUX PAOOT, YKa3bIBAIOIIME HA «YCIOBHOCTHY» TEPMHHA <(JICHCTBUEY:
«3Ha4yeHue Mpolecca CBOMCTBEHHO BCEM TIJjlarojiaM HE3aBUCHUMO OT HUX JIEKCUUECKOTO
3Ha4YeHMs. ' aros npeacraBiseT Kak npouecc (IpoueccyalbHbld TPU3HAK) U JEUCTBUS
(OexaTp, TPYy3UTh, PBITh), U COCTOSIHUA (JIeKaTh, CHaTh, CTPajaTh), U OTHOIICHUS
(umeTh, mpeobiianath, MpuHaAIekaTh). [lpu onpenenenny 3Ha4eHUs Taroja Kak 4acTu
peYr MOKHO MCTOJIb30BATh MOHITHS «IIPOLIECCH U «AeCTBUE». B 3TOM cilyyae nmoHsTHE
«ICUCTBUE» TPAKTYETCS B IpaMMaTHUECKH 0OOOIIEHHOM CMBICTE (B OTIHYHE OT OoJiee
KOHKPETHOTO COJEpKaHUsl TOHSTHUSL «IEUCTBUE», KOTJa HMEETCA B BUAY pPa3anyue
MEKIy aKTHBHBIM JCHCTBHEM M MACCHUBHBIM cocTostHMeM)» [I'pammatmka 1980: 582].
IIpuBenemM B 3TOM CBA3U cieayroliee BbickasbiBaHue A.M. IlemkoBckoro: «Bceskuit
TJIaroyl Mpexae Bcero o0o3Hauaer AeiicTtBue. Ho Bemb «IeiCTBOBATH» MOTYT TOJIBKO
KUBBIE CYIIIECTBA, BCE K€ OCTAJIbHBIEC MIPEAMETHI HE «JIEUCTBYIOT», & TOJIBKO ABUKYTCS.
JKuBble ke CymecTBa <«JI€MCTBYIOT» MHOTOMY, YTO OHH JBHXKYTCS IO CBOEHW BOJIE,
MPOU3BOJIbHO. W 3HAYMT B TIaroine, pa3 OH M300pakaeT NEUCTBUE, JOJKEH OBITH eIe
OTTEHOK BOJIU, HaMepeHus. W 1eCTBUTENBHO, B KaXK/IOM IJ1arojieé €CTh U 3TOT OTTEHOK,
TOJIBKO €ro €llle TPyJHEE YIOBUTh. B Takux riaronax, Hampumep, Kak ymep, poJauics,
3a007€e, OpPOCTYAWICS, ynal, YIIuOcs U T. A., Mbl €Ba JIU 3aMETUM «HAMEPEHHBIC»
nevctBus. Ham cMenna mikosbHas popmyna uto caenan? — ymep. Ha camom nene sta

dopMya rpammaTrudecku 0e3ynpeunay [[lemkosckuii 1956: 78—79].
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MHorue JUHTBUCTHI MPEANPUHUMANIA TOMBITKH YTOYHHUTH TPYIIbI MPEIUKATOB
nerictBugd  [bynsiruna, ImeneB 1997, IlapmyueBa 2004; AnucoBa, PenuHa,
Tapusepauea 2007 u np.]. Takum oOpa3om, MNPOTUBOMOCTABISIOTCS MOJIOKEHUS
BCIICH, OMNMUCHIBAIOIINE KadecTBa / CBOMCTBA / OTHOIICHHUS MPEIMETOB OKPYKAIOIIETO
MHpa, W TOJOXKEHHS BEIICH, OMUCHIBAIONIME SIBJICHUS. SIBJICHUS, B CBOIO Ouepe.lb,
MOAPA3JALIAIOTCSI HA CTaTUYECKHe (TIOJIOKEHHUS, MECTOMOJIOKEHUS, COCTOSHUS,
CUTyalluu) U JuHAMHUUYECKre (COOCTBEHHO JIEUCTBUS, OAPA3CISIOMINECST HA COOBITHUS U
npouieccel) W T.A. [bynmeirumna, IlImenes 1997: 112]. 'V T.B. byasirunoi
KJIAaCCU(PUKAITMOHHBIM TIPU3HAKOM SIBJISIETCS JIOKAIM3UPOBAHHOCTh MOJIOKEHUS Belen
BO BPEMEHH, HO HE YUMTHIBACTCS OJYIIEBICHHOCTh / BOJIUTUBHOCTH CyOBEKTa, TOITOMY
K JEATEeTbHOCTH OTHOCSTCS TIOJOKEHUsSI BEIICH THUMA: «IUJIaKaTh», <«JIPa3sHUTHY,
«Mopocumvy, — a HaJU4ue BOJM Yy CyOBEKTa BBIPAKEHO B KiIacCU(PUKALMHU TIO
kouTposmpyeMoctu. Y E.B. IlagyueBoii kinaccudukamus yauTbiBaeT U acCleKTyaJbHbIC
OCOOEHHOCTH TMpeauKaTa, M AareHTUBHOCTh CYObeKTa: JedcTBUE (OTKPHITH),
NeATeNbHOCTh (TYJATH), MOpolecc (KUIMETh), COCTOSIHUE (T0JI0/IaTh), MPOUCIIECTBUE
(YypoHUTB), TeHACHIUS (3aIpIXaThCsA), CBOMCTBO (XpOMaTh), COOTHOIIICHHE (COBMAAATh),
npejacTosHue (1 yesxkaro), aucrnosunus (Bneyatnars) [[Tagydesa 2004: 31]. Tem me
MEHee, JaXKe y3KO€ NOHUMAaHUE JAEHCTBUS MOAPA3yMEBAET COCEACTBO JTOBOJIBHO Pa3HBIX
0 TMpUPONIe SBJICHHWA, Kak TO: MPOTOTUNUYECKHE (U3MUECKHE JICHCTBHUS,
NO/Pa3yMEBAIOIINE YETKUN aJITOPUTM BBITIOJHEHHUS, UHTEIJIEKTYAJIbHYIO JI€SITEIbHOCTh
(B TOM 4mcliie U TBOPYECTBO), NECUCTBUSA colUalbHOTO XapakTtepa. B [JleBontuna 2006:
180-181] mpucyTcTBYyeT TaKke MPOTUBOIOCTABICHUE IEUCTBUS HE-IACHCTBUIO: TIO CYTH,
MPOTHUBONOCTABIECHUE MEXAY JIEMCTBUEM U €ro MAacCHUBHBIM aHAJIOTOM, BO3AEP:KaHUEM
or geuctBus (cderamv — yKionumscs). He-AelcTBUE «HIPOU3BOAUTCS» TaK Ke
LI€JICHAINPAaBIICHHO, KaK U JEUCTBHUE, a CYObEKT HE-IEeICTBUSI HECET OTBETCTBEHHOCTD 32
CBOE€ He-AercTBHE. Pa3znuuns ¢ IEHCTBHEM HOCIT CKOpPEE KOHLUENTYalbHBIA XApAKTED:

M0 CYTH, YKJIOHEHHE OT JACHCTBUSA MOXET NpejamnosiaraTe OoJibllie JASHCTBUMA, YeM

! Tloxoskee nenenne Ha OCHOBE BEHIEPOBCKMX KIIACCOB IVIAroNoB mpejicTaBieHo u B [Dowty 1979: 123-125]: non-agentive
accomplishments (to fall), intentional agentive accomplishments (to murder), non-intentional agentive accomplishments (to
drop), stative causatives (John’s living nearby causes Mary to prefer this neghbourhood), simple achievements (he
discovered the solution).
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nerctBue kKak TakoBoe. B [Mycraiiokn 2006: 184] pelictBue W He-IEUCTBUE
MPOTUBOMOCTABIIAIOTCS KaK pealn3alusl TJarojbHOM JEKCEMBI B MPOTOTUIMUYECKHU
«JIEUCTBEHHOM) 3HAYCHUHU U B HEMIPOTOTUITMYECKOM 3HaUeHUU (cp.: Yenosex bexcum —
spemst besicum).

boiiee y3koe nmoHMMaHUE ACUCTBUN KaK ITOCTYIIKOB, IOBEACHUS MOKHO HAaWTHU B
IOPUCTIPYACHIIUU: «OJAUH U3 BUJIOB (DAKTOB IOPUAMYECKUX, MPEICTABISIIOT COOOM Takue
dakThl, KOTOpBIC 3aBHUCAT OT BOJHU JIIOJIEH, TOCKOJBKY COBepIIaloTcsa uMH. JI.
MOAPA3ACISIOTCS Ha TMpaBOMEPHBIC (IMOCTYIUICHHWE Ha paboTy WiIM B BY3, BBIXOJ Ha
MEHCUI0, perucTpanusi Opaka) W HeNpaBOMEpHbIe (BCE BHJBI TMPABOHAPYIICHUMN )»
[bonpmoit ropunuueckuii cinoBapb 2012]. 3gech nelcTBHE paccMaTpUBAETCS Kak
MOCTYNIOK — HEYTO, [0 YMOJYaHHMIO, COBEPIIAEMOE YEJIOBEKOM HAMEPEHHO U
1eaeHanpaBiaeHHo. IIpu 3ToM ompeaeneHue pe3yabTaTOOPUEHTUPOBAHO (OTCIOAA H
c1oBO «(hakT» B ACHUHHUIIMU — B OTIWYHME OT «COOBITHS» WM «Ipoleccay, (akT
BCEr1a KOHeUEH U OPHUEHTHPOBaH Ha pe3yibTat [Vendler 1966: 122-147]).

[Icuxonorus Takke MJaeT AaHTPOIOLEHTPUYECKOE OIpEeNeIeHUuEe JEHCTBHUS:
«OCHOBHBIMHU “‘COCTaBIISIIOIIMMU’ OTAEIbHBIX YEIOBEYECKUX AEATEIBHOCTEN SBISIOTCS
OCYIIECTBIAIOIINE UX JACUCTBUSA. J[eMCTBHEM MbI Ha3bIBA€M MPOLECC, MOJYMHEHHBIN
NPEJICTABIICHUIO O TOM pe3yJbTaTe, KOTOPHIA TOJDKEH ObITh JNOCTUTHYT, T.€. MPOIIECC,
MOTYMHECHHBIN CO3HATENbHOM 1enu. [lomo0HO TOMY, Kak MOHATHE MOTHBA COOTHOCHUTCS
C TIOHSATUEM [EATEIIbHOCTU, IOHATHUE LIEJIH COOTHOCUTCS C TOHSATUEM JIEUCTBUS
[JleontheB 1985: 103]. B ueHTpe cuTyaluu [ACHCTBHUS HAXOOUTCS YEIOBEK,
oOJaafoIMii BOJIGH M CaMOCTOSATENIbHO YCTaHABIWMBAIOUMIMKA Iepes; COOOW IIeb,
KOTOPYIO HEOOXOAMMO BBIMOTHUTH. JIOCTHKEHHIO ATOW IENW W TMOJYMHEH MPOIIECC
MPOU3BOACTBA ACHUCTBUS.

B commonorun M. BebepoMm BBEIEHO TMOHATHE «COLMAIbHOE JACHCTBHE» IS
o0O3HaueHus1 JCHUCTBUSA WHIWBHJIA, HAIMPABICHHOTO HAa pa3pelieHrne KU3HCHHBIX
mpoOJeM ¥ CO3HATEIBPHO OPHEHTHUPOBAHHOTO HA Jpyrux JroAeil. OCHOBHBIMH
MPU3HAKAMH COLUAIIBHOTO AEHUCTBUS CYUTAIOTCA OCO3HAHHAS MOTHUBALMSI U OPUEHTALIMS
Ha Apyrux. Beigensiercs 4yeTeipe TUIA COLMANBHOTO JEeUCTBUs: 1) nenepauroHanIbHOE

nencTBre (0CO3HAaHHOE ACHCTBUE, HAIIPABIEHHOE HA JIOCTUXKEHUE ONPECICHHOMN LIETH);
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2) I1IEHHOCTHO-pAIlMOHAIbHOE JIeUCTBUME (B H3TOM THIE COIMAIBHOTO JEHUCTBUS
OCHOBHBIM MOTHBOM SIBJSIETCS IIEHHOCTb JEUCTBUSL (dTUYECKAsl, pEIUTHO3Hasl,
UJIC0JIOTHYECKAsl, KyJIbTYpHas U Jp.)); 3) TpaAUIMOHHOE NEUCTBUE (COBEpIIAeMOE B
CUJIy TIPUBBIYKM, TpaJULIMKM, Kak Obl aBTOMAaTUYECKH, HampuMmep, CcoOJoIeHue
oObryaeB); 4) abdexTuBHOE NEWCTBUE (IETEPMUHUPOBAHHOE AMOIMUAMH U TIO ITOH
MpUYMHE Takke He oco3HaBaemoe). [lo mHeHuro Bebepa, TpaauimoHHOe ACHCTBUE U
adPeKkTUBHOE COBEPINAIOTCS TOJICO3HATENBLHO (WKW O€cco3HAaTeNbHO) M MO J3TOU
NpUYMHE HE MOJJICKAT conuoyiornueckomy ananusy [Weber 1978: 24-25].

B [Mycraitoku 2006: 211-213] npuBoasTCS TpUMEPHI CICAYIOINIUX THUIIOB
COIIMAJILHOTO TOBEACHUS, OTPaXEHHBIE CpEICTBAaMU sI3bIKa: 1) JelcTBHE ¢
HECKOJIbKUMU ~ paBHOIpPaBHbIMU  akTaHtamu (Onu Opanuce, Buxmop u coceo
nozooposanucsy, Hawa xomanoa eviucpana y ucnanyeg); 2) OnucaHue JESITCIBHOCTH,
BBIpa)KaIoIlel OTHOILIEHUE areHca K 00bEeKTY Uiu perunuenty (Bukmop naxasan Ilemio
3a Henocnywianue, Jlekmop nobracooapun NPucymcmeyowux 3a eHumanue); 3)
colManibHble  OTHOMICHUs (Yuumenv nonooscumenvno omuocumcs k Ileme); 4)
noBejieHre 0e3 YIMOMHHAHHS €ro OTHOIICHUS K ApyruM JroasMm (1s1 npumeopsewvcs!
He 6ce monoovie nioou eedym cebs mak, kax ciedyem); S5) UASHTUDHIUPYOIIEE
neiictBus (Huna pabomaem 6 wikoie).

O6 ymorpebieHMHM TEpMHUHA B E€CTECTBEHHOM SI3bIKE W MPUHIUIHATBHBIX
OTJINYUAX €ro TOJKOBAHHWS B JIMHIBUCTUKE W B IOBCEIHEBHOW J>XM3HU TOBOPHUTCH,
Harpumep, B [Caxuo 1992: 90-96]. ABTOpOM NOIYEPKUBACTCS, YTO B M3BECTHBIX HAM
«OOMXOIHBIX» TOJKOBAHUAX JTOTO TEPMHUHA 3HAYCHUE «UYUCTOTO JICUCTBUS,
UCIIOJIb3yeMOE B METAas3bIKE JIMHTBUCTHKH, MO OOJBIIOMY CYETy OTCYTCTBYET, a
aHaOpHUECKOe WCIIONIb30BAHUE «JICHCTBUS» KpaillHe orpaHudeHo. B oObmeHHOM
OOIIEHUU TPEANMOYTHTECIBHBIMU JIJII HOMUHALIUUA Oelicmeuti OKa3bIBaIOTCS CJIOBA
«IIPOLIECCH, «ICTI0», TAKE «BEILbY.

B cnoBape C.W. Oxeroa, H.IO. IlIBegoBoii mOpUBOAATCS  CIECAYIONIHE

I[G(I)I/IHI/II_[I/II/I OTOI'O IIOHATHA.
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1. IlposiBneHne KakoW-HUOYAb SHEPrUHU, NEATEIBHOCTH, a TaKXe caMa CHIa,
JeSATENbHOCTh, (YHKIMOHUPOBAHHE YEro-HUOyIb. (3akon obpammozo Oelicmeus He
umeem. Ilpusecmu 6 deticmaue.)

2. Pe3ynbTaT NOpOSIBICHHUS JACATEIBHOCTH YEro-H., BJIUSHUE, BO3JICHCTBHUE.
(/lexapcmeo oxazano ceoe 0.)

3. oObryno MH. Iloctymku, mnoBenenue. (Camosonbhbie — Oeticmsusi.
IIpomueosaxonuvie Oeticmeusi.)

4, CoObITHS, O K-PBIX HACT pedb. (/. npoucxooum 6 15 cmonremuu.)

5. YacTh apamaTrueckoro npousseacHus. (Komeous 6 mpex oeticmeusix.)

6. OcHOBHOM BHJ MareMmMaTH4yecKoro BbluucieHusa. (Yemwipe Oeticmeus
apugpmemuxu.)

Kak BUIHO, B €CTECTBEHHO-SI3bIKOBOM YIIOTPEOJICHUN 3HAYCHUS U COYETAEMOCTh
«ICUCTBUS» pa3HooOpa3Hbl (K TIpUMEpy, HE BCerja MpearnoiaracTcss Haludue
onymesnenHoro arexca). C.JI. CaxHo oTmedaer, yTo HauOoisiee OJIM3KUM K TOHSTHIO
NEUCTBHS KaK TaKOBOTO SBIJIAETCS MEPBBI BapUaHT TOJKOBAHUS, OJHAKO B TaKOM
NOHUMAaHUM JEHCTBUE HE MPUMEHUMO K TPOSBICHUSAM ACSTEIBHOCTU CYOBEKTa, UYTO
«IPOTHUBOPEYUT €CTECTBEHHBIM MPEJCTABICHUSIM O JIUIIE KaK CyOheKTe NEHCTBUSY.

BapuaHnTel TONKOBaHHMS TOHSATHSA JACHCTBUS, TaKUM O0Opa3oM, OTIUYAIOTCS
pazHooOpaszueMm:  (QopMaabHOE€  JUHTBUCTUYECKOE  TOHMMaHWe, IO  CYTH,
IpUpaBHUBAlOIIEE 000 IIarojabHOEe 3HAUCHHUE K JCHCTBUIO; pa3iinueHUE NEUCTBUN U
cocrosiuuii [Lyons v.2 1977: 483; byneiruna, IlImenes 1997]; y3koe mnoHmmaHue
JIECUCTBUSL KaK JMHAMHYECKOTO SIBIICHUS C CYOBEKTOM areHcoM (TO €CTh CYOBEKTOM,
KOHTpOJUPYIOIMKUM JeicTBrue). Ha HacTosmeM sTame, Kak MpeacTaBiseTcs, Hanbosee
IPHHAT MOCIEIHUN BapUaHT, B KOTOPOM JeiicTBUe paccMarpusaercs y3kol. Ilpu stom
HEKOHTPOJIUPYEMOCTh AEUCTBUS (MIPU BCEHl MPOTUBOPEUMBOCTH 3TOM HOMHHAIIMU) B
TpyJlax Mo SA3bIKO3HAHUIO TOHATHE AOBOJIbHO pactpocTpaneHHoe [[llaTynoBckuii 1989;
I'ak 1998; Crekcona 2002; [Ipamko 2002; JleBontuna 2006; Jieonora 2007; ITucemax

2009 u np.]. Bo3MOXHOCTh Takoro y3yca OOBSICHSIETCSI MOJIEBOM CTPYKTYpOW MOHSITHUS

1310 nokasbiBaeTcs XOTS GBI TEM, YTO B GONBIIMHCTBE PAGOT MO HEKOHTPOIMPYEMOCTH MPUBOJMTCS KPUTHKA HOMHMHAIIMH
HEKOHTPOJIMpPYEMoe AEHCTBHE», a 3aTeM 3TOT TEPMHUH JHO0 He Hcronb3yercs, kak B [CtekcoBa 2002], rae BMeCTo Hero
ObLT BBEJICH TEPMUH «HEBOJIBHOCTH OCYIIECTBICHHSD, JINOO UCTIONB3YETCSl C OTOBOPKAMH.
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«ecTBue» B JNUHTBUCTUKE: «[l0oMO0OHO MHOTMM JApYruM TOHSTUSM B JIUMHTBUCTHKE
MIOHSTUE «IEHUCTBHUE» MPEJICTABISIET COOOW MOHATHE C HEUETKUMHU T'PAHUIIAMU U JOJIKHO
WHTEPIPETUPOBATHCS B BHUJIEC TMOJIEBOM CTPYKTYpHI. SlepHasi akIMOHAIbHAsI CTPYKTypa
BKJIIOYAET MOjyIexaliee, o003Havaronee KOHKPETHBIN, aKTUBHBIN, HAJEICHHBIN BOJICIO
CyOBEKT, KOHKPETHBI OOBEKT, TOJABEPTatONIUACS BO3ICUCTBUIO, KOHKPETHOE BpeMsl U
MecTo AedcTBus. Ecnu kakod-nmu0o M3 3TUX KOMIOHEHTOB OTCYTCTBYET, TO MPEAUKAT
MOET yTpauyuBaTh MPU3HAKU AKIMOHAJIBHOCTHU, OTXOJHWTh Ha Mepudepuro JaHHOTO
KJIacca MPEeANKATOB, U JaXe MNEPEXOJUTh B UHOM KJIACC, HAIPUMEP B KJIACC CTATAIBHBIX
Wi KkBanuUKaTUBHBIX mpeaukatoB» [[lak 1998: 78]. Jlpyrum NOHSITUHHBIM
000CHOBaHHEM SIBJISICTCS BBIJICJICHNE, HApAaBHE C aKIIMOHAIBHOM CUTyaIuei, KoTopas 1o
YMOJIYAHUIO  SBJSIETCS ~ KOHTPOJIUPYEMOW, TaK  Ha3bIBaeMOW  MaKpOCHUTYyalluu
KOHTPOJIMPYEMOCTH, XapaKTePHOU OCOOEHHOCTHIO KOTOPOM SIBISAETCS HalM4yue JIBYX
CyOBEKTOB: CyObeKTa KOHTpois u cyObekra paeictBusi [JleonoBa 2007: 10]. Takum
o0pa3oM, TEPMUH HEKOHTPOJIMpPYyeMoe JeiCTBHE «HCIIONb3YETCs JUIsl Ha3bIBAHUS Yero-
TO, noxoocez2o (KypcuB Mol — M.C.) Ha neHCTBHE, HO HE JACHUCTBUS KaK TaKOBOTO)»
[JleeontnHa 2006: 195]. OHO sBisieTCS NPEAUKATUBHBIM IIEHTPOM JTUHAMUYECKOM,
JOKAJIM30BAaHHOM  BO  BPEMEHHM CHUTYalldd C  OJYIICBICHHBIM  CYOBEKTOM
(3KCIIEpHEHIIEPOM, TICEBJ0AreHcoM, HO He areHcoM'). CHTyalus HEKOHTPOJIUPYEMOIO
NEUCTBHS, COOTBETCTBEHHO, —  JIOKQJIM30BaHHAasi BO  BPEMEHM  CHUTyalus
NEUCTBUTEIIBHOCTH, XapakTepu3yemass HaJIU4YheM OJYLICBICHHOTO aKTaHTa U
HEKOHTPOJIUPYEMOTO JI€UCTBHUS.

[IpencraBisiercss, 4TO TpPH3HAK KOHTPOJIHMPYEMOCTH / HEKOHTPOJIUPYEMOCTH Y

I[GﬁCTBHH HJIK CUTYalluH B OCJIOM HYXKIACTCA B Ooiee HOI[pO6HOM OIIMCaHUH.

1.2. IIpobaema omnpejaeieHus! KaTeropuu KOHTPOJHUPYEMOCTH /

HEKOHTPOJIMPYEMOCTH U CIIOCOOBI €€ BhIPpAKeHMsI

Ilousitue KOHTPOIHUPYCMOCTH / HCKOHTPOJHUPYCMOCTH BO3HHUKIIO B JIMHI'BUCTHUKE

YK€ OOBOJIbBHO JOAaBHO KaK HCKasd CKpPbITasd KaTCropus:d, 06H3py>KI/IBaIOH_[a$[ CBOC

! HO,I[pO6HGC 0 COCTABC CUTyallU HCKOHTPOIUPYEMOTO ,I[eﬁCTBPI?I M THIAX aKTaHTOB CM. II. 1.3. HaCTOfIIIIefI AuccepTanuu.
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OTpakKeHHE KaK Ha YPOBHE OTACIBHBIX JIGKCEM, TaK M Ha YPOBHE IPaMMATHUYCCKUX H
cuHTakcuyeckux kKoHCTpykiui [Klaiman 1991; Van Valin 1993; Cutrer 1993; 3anu3usx
1992; bynsiruna, llImenes 1997; Apytionosa 1999 u ap.].

HapaBue ¢ TtepmmHOM  «KOHTpoaupyemocTb»  (control / controllability)
UCIIOJIB3YIOTCSl  TaKK€  POJCTBEHHBIE TOHATUS AareHTUBHOCTU  (agentivity) W
HamepeHHocTH / nHTeHIMOHaNbHOCTH (intention / intentionality). B oredecTBeHHOM
JUHTBUCTUKE TMPEATIOYTEHUE  OTMACTCI HAUMEHOBAHHUIO  «KOHTPOJUPYEMOCTHY,
MIOCKOJIKY 3Ta CJIOBeCHass (opMa B IUIAHE COYETAEMOCTH M y3yca HOCHT Oolee
YHUBEPCAJIBHBIN XapakTep W MOXKET ObITh MPUMEHUMA U K TIPEAUKATY, U K MOJIOKCHUIO
BEIICH B IICJIOM; K CUTYyaIlMsIM KaK C aKTHBHBIM CYOBEKTOM, TaK M 0€3 Hero [3aJln3HsK
1992; bynsiruna, llImenes 1997].

[lepBBIii BOMPOC, KOTOPBIM BO3HHWKAET NPH OJMKaKMIIeM HM3yYEeHUH KaTerOpUU
KOHTPOJIUPYEMOCTH, — 3TO OOBEKT KiIacCHU(HKAIMU 10 TPU3HAKY «KOHTPOJIbY,
KOTOpBIMI HE BcCerjga SCHO M OJHO3HAYHO BbIpakeH. M3HadanbHO TMOHATHS
KOHTPOJIUPYEMOCTH, areHTUBHOCTH, AKTUBHOCTU U T.J. BO3HUKIU B JHMHTBUCTHKE B
CBSI3M C M3y4YCHHEM CBOMCTB cyObekToB M mnpeaukaroB [Lakoff 1965; Fillmore 1968;
Cruse 1973; Chafe 1970; Amucosa u ap. 1987 (2007); Klaiman 1991; Ctemanos 1979;
Kubpuk 1980; CenusepcroBa u ap. 1982; Ilnynrsn, Paxununa 1985; IllatyHoBckuit
1989].

B wacTHOCTH, IpeANPUHUMAIIUCH MOMBITKA CHOPMYITUPOBATH COUETAEMOCTHBIE U
apyrue OTpaHUYCHHUS IPEIUKATOB HEKOHTPOJIUPYEMOTO NENUCTBUA,
«CBUJICTEIHCTBYIONIME O TPAMMATHYECKOW CYIIECTBEHHOCTH BBIIEISEMOIO MPHU3HAKA
[Bynbiruna, IImeneB 1997]. PaGortas Ha marepuwalie pyCCKOTO SI3bIKa, JHHTBHUCTHI
VKa3bIBalOT HAa HEBO3MOXKHOCTh COYETAEMOCTH MPEANKATOB HEKOHTPOJIHPYEMOTO
JCUCTBUSL C IIEJIEBBIMH KOHCTPYKIUSAMH (MPUAATOYHBIC TENH, WHOUHUTUB U T.I.)
(*Ilocooa ocmasanace coaneunol paou MeHs)), HEBO3MOXKHOCTh COBMEIICHUS
MPEIUKATOB  HEKOTOPOTO  THUMA €  HWMIEPATUBHBIMA  YTBEPAUTECIBHBIMH U
OTPHIIATeILHBIMA KOHCTPYKIUSAMU (*He cxoou 3a xnebom! *3naii mamemamuxy!),

CIIOCOOHOCTH HpCI[J'IO)KCHHﬁ, OIIMCBIBAIOIINX ITPOMU3BOJIBHOC, 3aBUCAIICC OT CY6’[>GKTa
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neicTBue, MpeoOpa3oBbIBATECA B MHPUHUTUBHBIE (Mbl ee ybeocoams, yeosapusams...)
u np. [bynsiruna, Himenes 1997: 97-103].

Eme panpiie BO3HUKIO TOHSATHE AareHTMBHOCTH — B TPYyJdax 3apyOeKHBIX
JUHTBUCTOB. B pamkax teopun riayOuHHbIX mnanexed Y. Gumiamopa mnosiBUIOCH
npejacTaBiieHne 00 areHce Kak 00 OAYHIEBICHHOM CYObEKTE HAaMEPEHHOIO JEHCTBUSA:
the case of the typically animate perceived instigator of the action identified by the verb
[Fillmore 1968: 46]. Cxonnoi no3unuu npuaepkuBaics u Jx. Jlaions: An agent is,
initially at least, any entity that is capable of operating upon other entities, effecting
some change in their properties or their location; an animate being is one that is able to
move itself without the intervention of any external agency [Lyons v.2 1977: 483]. B
O6onee mmpokoM (u (OpMaIbHOM) CMBICIIE TIOJ] areHCOM TIOHUMAaiach Jiro0as
cyOcTaHIMsI, HaJeJICHHAs CUJIOW, KaKk TO: 4YelIoBeK, Mamiunna, ctuxus [Cruse 1973: 22].
JIx. ['pyGep paccMaTpuBall areHTUBHOCTh KaK OCOOEHHOCTH IJIarojla — CIIOCOOHOCTH
rjilarojia OTKPBIBaTh BaJIEHTHOCTH IS areHca, IpUYeM JIMHTBUCTUYECKUM TECTOM Ha
areHTHBHOCTH ObLJIa OPraHMYHOCTH 3aMEHbI ar€HTHUBHOTO Tiaroja Ha riaron do [Gruber
1967: 943]. M. Xomumaeem mpemaiarajics TeCT Ha TIJIaroJibHyl0 arcHTHBHOCTDH IIPH
noMoInu TpanchopManuy BeICKasbiBaHUS 1o dopmyne «What somebody did was...»
[Halliday 2013]. IToapoOHbIii pa3bop MOAX0A0B K U3YUCHUIO IMOHATHS «ar€HTHBHOCTD)
npemiaraercs B [Cruse 1973: 11-23]. B kayecTBe BaKHBIX 3JIEMEHTOB CTPYKTYPBI
KOHTPOJUPYEMOTO JEHCTBUS PAa3HBIMH aBTOPAMH  BBIACISUIUCH «ar€HTUBHOCTHY,
«OAYUIEBIIEHHBI  aKTaHT»,  «(BHYTPEHHUH)  HMCTOYHUK  CHIBD»,  «BOJS»,
«OTBETCTBEHHOCTBY, KHAMEPEHUE)», KOCO3HAHHOCTHY.

Ha nanHbIif MOMEHT, Kak MpejCcTaBiseTcsi, Hanbosiee BOCTpeOOBaHO MOHMMAaHUE
TEPMHUHA «KOHTPOJIIMPYEMOCTH» KaK MPUMEHHMOTO B IIEJIOM K CHTyanuu (WiH
MIOJIOKCHUIO BEIIEi), BRIPAXKCHHOW MPEIOKEHNEM, a HE K OTJCIbHBIM €€ IJIEMEHTaM
[Bamususk 1992; Cutrer 1993; Goldberg 1995; Bynsiruna, IImenes 1997; CrekcoBa
2002; Ipamko 2002; ITamyueBa 2004; JleontmHa 2006 Jleonoa 2007; Ilucemax
2009]. Tak, AnHa A. 3anu3HSAK YTBEPKIAET, 4YTO, AHAIM3UPYS MPEIJOXKEHUE, O
KOHTPOJUPYEMOCTH BepOaTN3yeMOU CUTyaIlMl MOXKHO CYJIUTh HE TOJHKO OCHOBBIBASCH

Ha 3HAYEHUH TJaroiyia (IpeanKaTa NpeayIoxKEHUs ), HO U YUUThIBAs pa3INYHbIE MapKepbl
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HAaMEPEHHOCTHU U BOJIMTUBHOCTH (K MPUMEPY, HAPEUHsI «HAMEPEHHO», «CIy4YailHO») H,
KOHEYHO, KOHTeKCT [3anu3usak 1992: 63-64].

Takoit  Oonmee  MIMPOKUH, CUTYallMOHHBIH, B3IV,  HAa  IIPU3HAK
KOHTPOJMPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTH Kak Obl TOJBOIUT BCE MPEIbIIYLIUC
UCCJEI0BaHUs K O0IeMy 3HaMEHATEN0, MOKa3bIBasi, YTO MPU3HAK KOHTPOJIUPYEMOCTH
HE DJJIEMEHTapeH: 3a HHUM CTOMUT LENbId pAJ CEMaHTUYECKU OJU3KUX, HO HE
TOKJIECTBEHHBIX TPU3HAKOB: BOJS, Kay3allds, HAMEPEHHOCTb, AreHTUBHOCTb, LEJb,
POU3BOJIBHOCTD U MIPOY., — KOTOPBIE B TOM YHCJI€ HEOOXOAUMBI JIsl €T0 ONPEEICHHUS.

Tak, no A.A. 3anu3Hsak: «X KOHTpoJupyeT cutyauuto P, eciim X sBusercs B P
CyOBEKTOM HaMEPEHHOro IEHCTBHUsS, pPE3yJIbTaT KOTOPOro COBHAAAaeT € OOBEKTOM
HAaMEpPEHUsI U paccMaTpUBAETCA KaK OJHO3HAYHO OMNPEAENISIEMBIN MpPEANIECTBYOIIUM
nericteuem» [3anu3Hsak 1992: 64]. M.b. llaTyHOBCKUI ONpenensieT KOHTPOIUPYEMbIE
CUTYyallUl KaK «TaKue, KOTOpbIE 3aBUCAT OT HaIlled BOJHU, OT HAIIEro BHIOOpaY,
«KOTOpBbIE MBI MOXXEM BBITIOJHUTH (IJIs1 JIEWCTBUIA) WM Kay3upoBaTh OBITH (s
cTaTudeckux Tmonokenuit Bemieit)» [IllarynoBckuii 1989: 158]. Omnpenenenue,
npennoxkennoe  A.A.  3amu3Hsik, Oosee cTporoe U Oojee  PeaTbHOCTHO-
OpUEHTUPOBAHHOE, TaK KaK OroBapuBaeT MHOro(a30oBbIi XapakTep CHUTyalluu (Kak
MUHHUMYM, HWHTEHIUSA-OCYIIECTBICHUE-PE3YIbTAT), A TakKXe HacTauBaeT Ha
COOTBETCTBMM pe€3yJibTaTa CHUTyallud HaMepeHuto cyobekta. OHO ke SBIseTcs
HanOosiee oOmenpuHATHIM. B Oosiee mo3mHMX ee paboTax, Mmpapjaa, BCTpeUyaeTcs M
ynpoiueHHas Bepcus: «CyObeKT KOHTPOIUPYET CUTYalHIO, €CIM HACTYIJICHUE JTaHHOU
CUTYyallMl TMOJIHOCTBIO OMpEeNesieTcss HaMepeHUsIMH CyOBeKTa», — 4TO, BEPOSATHO,
CBS3aHO C TEM, YTO CTPOTMi BApUAHT IUIOXO COYETAETCS C CUTyalUsIMU-IIPOLECCAMU,
BBIPQKCHHBIMHU TJIarojiaMu HecoBepineHHoro Buaa [3anusssk, [1Imenes 2000]. TToaxon
N.b. [latyHoBCcKOTO OONEE OOIIMI: MOJYEPKUBACTCS JIHIb, YTO CYOBEKT IODKEH
JEMCTBOBATH IO CBOEH BOJIE U LEJICHAIIPABIICHHO.

CTOUT OTMETUTh, YTO HAUMEHOBAHUE «KOHTPOJUPYEMAasl CHUTYyalUs» JOBOJBHO
YCIIOBHO IO TOW MPOCTOM MpPUYMHE, YTO B PEAJIbBHOM MHpE €[Ba JIU XOTh KaKyl-TO
CUTYalLMI0 MO’KHO Ha3BaTh MOJIHOCTHIO KOHTPOJIMPYEMOM Ha Bcex 3Tamnax. «/leyno B Tom,

YTO KOHTPOJMPYEMOCTh KaK CBOMCTBO CUTyallMid B MUPE €CTh MOHATHE TI'PAAyalIbHOE:
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KaK BHEIIHUE [0 OTHOLICHUIO K YEJIOBEKY CHUTYyalluh, TaK M Te€, B KOTOPBIX OH
IIPUHUMAET y4aCTUE, MOTYT KOHTPOJIMPOBATHCS YEJIOBEKOM B PAa3JIMYHON CTeneHu. Tak,
JaXe €ClId OTPAHUYHUTHCS CUTYALMSIMHU C JMYHBIM CyOBEKTOM, TO 3[E€Ch MOTYT OBbITh
0003HaYeHBl «IOJIIOCA» — T.€., C OAHOW CTOPOHBI, KOHTPOJIUPYEMBbIE JEUCTBUS THUIMA
3aKpbIBaHUS JABEPU WM MOKYNKH XJieba M, C JPYrod CTOPOHBI, HEKOHTPOJUPYEMbIE
COOBITHS THUIIA MOMAJAHMS B aBAPUI0 — MEXAY KOTOPHIMH PACIOJIaraeTcsi BECh CHEKTP
IPOMEXKYTOUYHBIX ciaydaeB» [3anusHsak 1992: 65]. B sa3pike 3Ta rpanyaiabHOCTh
BBIPAXKAETCS B HEYCTOMYMBOCTHU NMPU3HAKA «KOHTPOJIbY», KOTOPBI MOXET MOJABIATHCS
KoHTeKCTOM. [lo cyTh, cuTyamnusi cuutaeTcss KOHTPOJIUPYEMOM, €CIU B JEKCHYECKOM
3HAUEHUHU Tjarojia-npeaukara, CyObeKTa WM IMOCPEACTBOM Pa3IMYHBIX (PAKTOPHBIX
€AMHUI] U KOHTEKCTa HE OrOBapMBAETCA WHOE. YTBEp)KIaeTcs, TakuM o0pa3oM, 4TO
€CIM TMpPEJICTaBUTh KOHTPOJUPYEMOCTh B BHUJE HEKOW TNOJSIPHOW WIKaJbl, TO
penpe3eHTaIuu ACHCTBUMN B sI3bIKE OYAYT TATOTETh JIMOO K MOIIOCY «FKOHTPOJIbY, OO
K TOJIIOCY «-KOHTPOJIbY. [IpU3HaK «KOHTPOJIb+», PU 3TOM, BCET/Ia HEYCTONYMBBIHN, B TO
BpeMs KaK HEKOHTPOJIUPYEMOCTb MOXET Mpe/CTaBaTh KaK HWHIEPEHTHBIM NPHU3HAK
JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT'0 BapUaHTa, B HEKOTOPHIX CIydasX OHA BOOOIIE MPEICTaBISIET
co0Oll OCHOBHYIO CEMY OIIEHOYHOTO MpEeIuKaTa, KaKk B «IOTMAacTh BIPOCAK», «CKa3aThb
rrynoctby [1992: 67]. Tlo ymMon4aHWIO PU3HAKOM HEKOHTPOIMPYEMOCTH 00aaloT U
pa3JIMYHbIE MIPUPOJIHBIE MPOLECCHI, SBJICHUSI CMEHbI BPEMEHU CYTOK U T.[., B KOTOPBIX
YeJIOBEK BOOOIIE HUKAKOTO ydacTus He mnpuHuMaer. OaHako MHEHHS HacdeT TOro,
KOPPEKTHO JIM PaccMaTpuBaTh UX B TEPMHUHAX KOHTpPOJs, pacxoastrcsa (cm. [Kycrosa
1992; byneiruna, IlveneB 1997]). W3 oOcyxaeHus cuTyauuid B TEpPMHUHAX
KOHTPOJIUPYEMOCTH / HEKOHTPOIMPYEMOCTH  Tak)Ke, KaK  [PaBWIO,  BBINAJAlOT
BBIDQKCHUSI OTHOUIEHWM, CBOWCTB M Npod. B jpanpHelmem pedb MNOWAET O
JIOKaJM30BaHHBIX BO BPEMEHU CHUTyalUsAX, OJIHUM M3 YYaCTHUKOB KOTOPBIX
00513aTeIBHO SABISETCS OAYLICBICHHBIN CYOBEKT.

I'pagyaibHOCTP TpU3HAKA «KOHTPOJUPYEMOCTB» Y PA3JIUYHBIX JACHCTBUU
paccmartpuBaetcs B [[InynrsH, Paxununa 1985], rae ykaspiBaeTcs Ha HEOOXOJIUMOCTD
BBIJICJICHUS KJIacCa MPEIUKATOB C YACTUYHBIM KOHTPOJIEM. Y TBEPKIAETCS, YTO KOOBEKT

KOHTPOJIA CO CTOPOHEBI aKTaHTa X B O6I].[€M ClIy4ac HC 3JICMCHTApCH;, COOTBCTCTBCHHO,
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X MOXET KOHTPOJIMPOBATh HE BCIO CUTYallMIO P B 11€J10M, a Kakoil-To ee onpeeneHHbIN
¢parment» [[Inynrsn, Paxununa 1985: 45]. Takas GpopMyaupoBKa UCXOOUT U3 HIEU
MHOTro(a30BOro XapakTepa CHUTyallud W JEUCTBUS, OTPAXEHHON B OIpeAcICHUU
A.A. 3amuznasik. O wmHorodazoBoctu cutyanuu nucanu  takxke [.U. Kycrtosa,
TOBOpHUBIIIAs 00 UHTEHCUOHAIHHOM (Ha MEHTAJIbHOM JTare) U ICHOTATUBHOM KOHTPOJIE
(Ha »ddexropnom nsrtane) neiictBus [Kycroa 1992: 146], u I'.I. CunbpHUIKHM,
npearaBliii BBIIEISATh CEMb MOCIEA0BATENbHBIX CTaUN aKTOreHe3a (MpoU3BOJICTBA
nevictBus): 1) xxenanue, 2) HaMmepeHue, 3) penieHue, 4) miaHUpoOBaHue, S) MOJATOTOBKA,
6) mombITKa, 7) ycmemrHas Wik Oe3ycneniHas peanuzaius AceicTBUs [CHIbHUIIKUIMA
1983: 28-32]. [elicTBUe paccMaTpUBaeTCs B JBYX OCHOBHBIX acrekTax: (aKTOPHOM U
HBOJIIOTUBHOM, TMpUYeM 00a 3TUX AacleKkTa HUMEIT HePapXuuecKyl CTPYKTYpY,
IPENONarallylo IMOCieI0BaTeIbHOe MPOXOXKJIEHUE BCEeX CTajauil akrorenesa. B
[CunpHunkuit 2012 149] Takoil MHOTrOCTYNEHYATHIA MPOLIECC OMPEAECseTCs Kak
OJIHOCYOBEKTHAs JIOTHYECKasi CEKBEHLHMA: MOApPa3yMEBaeTCsA, YTO IMPEJACTABICHHOCTD
npolecca Ha OJIHOM OIPEJEICHHOM YPOBHE HUMIUTUIIMPYET TO, YTO BCE MPEIbLAYIINE
ctaaiuu ObuUTM TpoiAeHbl. TakuMm oOpa3oM, JEHCTBME HE 0053aTeNbHO SBISETCA
MOJIHOCTHIO HEKOHTPOJIUPYEMBIM WIIU TMOJTHOCTbIO KOHTPOJIUPYEMBIM: BO3MOKHA yTpaTa
WM, HAao0OpOT, MPUOOPETEHHE KOHTPOJS HAa OJHOM M3 cramuil neictBus. Tak, B
IpUMEp YacTO MPHUBOAATCS KOHIIETITHI «IPBIKOK» U «CMEX» KaK CUTYallMH, B KOTOPBIX
KOHTPOJUPYEMBIMHU SIBISIIOTCS OTAEbHbIE BpeMeHHble (a3el [[ImynrsH, Paxununa
1985]. Curyarusi «IpbDKOK» OOBIMHO aCCOIUUPYETCS C THUIIOM KOHTPOJIMPYEMBIX, a
«CMEX» — C TUIIOM HEKOHTPOJIUPYEMBIX, XOTS, IO CYTH, pa3Inuue UX COCTOUT JIUIIb B
TOM, YTO MPBDKOK HHHUIIMHPYETCS MO BOJIE CyOBEKTa, HO OCTAIbHBIE CTAIUU STOTO
NEUCTBHSI BEChbMa HEMpEICKa3yembl (K MPUMEPY, HENb3s OCTAHOBHUTH MPBIKOK), B TO
BpeMsI KaK CMEX 4acTO CIIOHTAHEH, HO MOKET OBITh B3SIT MO/ KOHTPOJIb HAa JadbHEHIINX
cTtagusix (mepecTtarb CMESThCA BIIOJHE BO3MOXKHO). Kak mpencraBnsiercs, Ajis ueneu
Hameil paboTel He 00s3aTeNbHO TOJMPOOHO JIETUTh CHUTYyalldd 10 CTETCHH
KOHTpOJIMpYeMOCTH (TeM OoJiee UTO BBINIE YK€ MOJYEPKUBANIACH YCIOBHOCTh TaKOU
kinaccudpukanuu). KoHTponupyeMbIM JIeMCTBUEM MpuU3HAETCS JiI00oe JIeHCTBHUE,

KOTOPOC HMHHIHMHPYCTCA II0 BOJIC OAYLICBJICHHOI'O CY6’I)CKTa Hn HMMINIMOWUTHO HWJIN
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AKCIUIMIIUTHO JOCTUTaeT pe3ysibTaTa, KOTOPBIM HE MOKa3aH B BBICKA3bIBAHUM KaK
HETAaTHUBHBIM / HEOXKWUJAHHBIA / HEKeJIaTeJbHBIM, Ja)ke €CJIW OHTOJIOTHYECKHU
JOCTH)KEHUE  yclieXa 3aBHUCUT OT MHOTMX  (aKTOpoB, TMOMHUMO  YCHUJIUM,
MIPUKJIAJIbIBAEMBIX YEJIOBEKOM (MPBITHYTh, MPOUTUCH IO KaHATy, ChIrpaTh MapTHIO B
IIaxXMarThl).

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO Pa3HBIX TUIOB CUTYallUid, MPUMEHUTEIBHO K KOTOPHIM
MOHSITUE KOHTPOJISI CTAHOBUTCA Oojiee pasMBITBIM M HeomnpeneiaeHHbIM. K Takum
CUTyallusiIM OTHOCSITCS, HalpUMeEp, MEHTaJbHbIE AareHTUBHBIE CHUTYyallMu (perniaTh,
o0JlyMbIBaTh, CKJIQAbIBaTh uuciia B yMme). [Ipo pasHble BUIBI HHTEIUICKTYyaJIbHOU
NEATeIbHOCTH W WX TMPEJCTABICHUM B PYCCKOM U aAHIJIMHCKOM SI3bIKax TMHCall
A. Mycraiioku. Tak, riarosel 06pa®oTku uHoOpManuu («IymMaTb», «00IyMBIBAThY,
«BCIIOMUHATHY, «aHAJIU3UPOBATHY) PACCMATPUBAIOTCA KaK O0O3HAYAKOIINE B IICJIOM
KOHTPOJIUPYEMBIE JEHUCTBHUS JUOO Kak CIyKallue sl BBIPAKCHHUS aBTOPHU3AIUU.
['maronsl 3HaHus («3HATh», «IOMHHUTBY»), IO €ro MHEHHUIO, PEINPE3CHTUPYIOT
HEKOHTPOJIMPYEMbIE CUTyalUH (CUTyallMHM OTHOIIEHUSA). AKTUBHBIE TJIaroJjbl
BOCHPUATHS («CIYIIATh», «CMOTPETH») MOTYT 0003HAaYaTh KOHTPOJIUPYEMBIE IEHCTBUS,
a MAaCCHUBHBIE TJIaroJibl BOCIIPUATHS TUIA «BUIETH», «YyCIbIIIATh», «4yBCTBOBATh» OH
OTHOCHUT K HEKOHTPOJUPYEMBIM BHIaM JesTenbHOCTH [MycTaioku 2006: 216-219]. Tlo
muecauio JLLA. BomotuHo#, s riarosoB  BocmpusTus  (See, hear) mpusHak
KOHTPOJIUPYEMOCTH HEpPEJIEBAaHTEH BOOOIE, TaK KaK MX CEMaHTHUKA HE Mpearnojaraer
B03MOXHOCTH BbIOOpa (I can hear = | hear; | could see = | saw) [bosotrra 2008: 56].
DTa TOYKa 3pEHUS] NMPUHHMAETCS M B HACTOAILIEM HCCIEIOBAHUHU, HO C OTOBOPKAMH.
PaccmaTtpuBath TaKue CUTyaIuu B TEpMUHAX
KOHTPOJINPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTH B KOHTEKCTax, TJIe MpeAauKkaThl See, hear
CIyXaT WCKJIIOUUTENIbHO [Ji1 ONHCAHUsl OKPYXAIolIero MHpa B BOCIPUATHHU
HaOroaTens, JACHCTBUTEIBHO HE TpeacTaBisercs IenecoobpasaeiM. C  npyroi
CTOPOHBI, HMHOTJA TaKWe TMPEJUKaThl  IOKAa3bIBAIOT  MOJIOKUTEIbHBIA  WJIHU
OTPHUILIATENIbHBIN pe3yJbTaT, K KOTOPOMY MPHUBEIIH YCUITUS CYOBEKTa:

(1) I listened, nodding, although not really hearing anything she had to say
(Atkinson).
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(2) I couldn't hear a word of what he said over all that noise (Merriam-Webster).

s IICPpBOM, U BO BTOPOM CJIyda€ Mbl UMECM ACJIO C CUTyallusIMH, KOT'Zla YCJIOBCK
IBITACTCA CJylmarTb, HO II0 PasHbIM HIOpUYMHaAM HC MOXCET pPacCCiblliaTb (1/13-33,
ojosieBaronux Moiciei B (1), u3-3a myma — B (2)).

B kayecTBe «HeEperyiaspHOW» HHTEpIpPETAMA TAaKUX EIUHUI[ MOXKHO TaKke
MPUBECTU MPUMEPHI MEPEOCMBICICHUSI 3HAUEHHUS TJIarojoB B paMKax KakoW-HHOYIb
dantacTuueckoit BceneHHou. Tak, B pomane YaitHel MbeBuiuis «'opoa u ropoay» JiBa
ropoja Kaxk OBbI HAJIOKEHBI APYT Ha Apyra B IPOCTPAHCTBC, U KXKUTCIIIM OOHOI'O IrOpoJda
OYKBaJIbHO 3amlpeIleHO BHUACTh «IPOCTYIAIOIINE» HMHOTJA OYEePTAHUs KUTEICH U
3MaHuil  Apyroro ropoaa. Takum o0pa3oMm, TIJarojsl UNSEe, unnotice BhIpa)karoT
KOHTPOJIMPYCMOC JICﬁCTBI/IC — 6yKBaJIBHO «Pa3sBUACTB»: I OCYHICCTBJIICHUS 3TOI'O
nercTBusl mpukiaabiBaoTes ycuius (mpumep 1). C npyroit CTOpOHBI, TJIarojibl SEE,
nOtiCe B HCKOTOPBIX CUTYALHAX 0003HaYarT O4YCBHUAHO cnyqaﬁHme )ICfICTBI/ISI, Koraa
YeJIOBEK TepsieT KOHTPOJIb U BUJIUT TO, YeTO BUJIETh HE IOJDKEH (Tipumep 2).

(1) As kids we would assiduously unsee Ul Qoma, as our parents and teachers
had relentlessly trained us (the ostentation with which we and our Ul Qoman
contemporaries used to unnotice each other when we were grosstopically close was
impressive).

(2) An elderly woman was walking slowly away from me <...> In my glance |
took in her clothes, her way of walking, of holding herself, and looking. With a hard
start, | realised that she was not on GunterStrasz at all, and that | should not have seen
her. Immediately and flustered | looked away, and she did the same, with the same
speed.

CJIGI[yeT, OIHAKO, OTMCTUTBb, YTO TAKOC IICPCOCMBICICHHUC B paMKaX KOHTCKCTA
WU B paMKax IPaBHJ XYJI0KECTBEHHON BCEICHHOW BO3MOYKHO JIJIsl JIFOOBIX JICHCTBUH,
HC TOJIbKO AJIA IICPUCIITUBHBIX.

HerOTOTI/IHI/I‘—IeCKI/IMI/I CuTyaluusaiMu JJIsL OIIpCACICHUA
KOHTPOJIUPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTH TAKXKE SIBIISTFOTCSI CUTYaIluu 03 aJlropuTMa
AOCTHOKCHHUA PC3yJibTaTa (CI/ITyaHI/II/I, HMCIOIMHNE TBOPUYCCKYIO COCTABJIAIOIIYIO, HWIIH

MEpONPUATUS, B KOTOPBIX YYaCTBYET MHOKECTBO areHTOB): UrpaTh B (yTOOJ; MUCATh
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pOMaH; yCTpOUTHh Mpa3AHUK; MPOBECTH Mapaja / cobpanue / meperoBopbl. «B Takux
CUTYyallUIX BEPOSATHOCTh HEYJauM ropasfo Bbllle, 4yeM B (usmueckux. Kpome Toro, B
«TBOPUYECKUX» CUTYAIUSAX, B OTJIMYUE OT «MEXaHUYECKUX», €CTh BTOPON — OIICHOUHBIN
— CJIOW: AT€HCY HY)KHO TMOJIYYUTh HE MPOCTO PE3YyJIbTAT, a Pe3yibTaT ONpPEIeIECHHOTO
KauecTBa, Harpumep, PyrdoincTaM HYKHO HE TOJBKO ChITpaTh MaT4, HO U MOOEIUTH;
MACATENI0 HY>)KHO HAIlMCaThb HE MPOCTO poMmaH, a xopomui poman» [Kycrtoa 2019:
118].

Eme oaHuM HENpOTOTUNMUYECKUM BHJIOM CHUTYyallUd SBISIOTCS CUTYyalluu
MaIMHAILHOTO JICHCTBUS, T/I€ «BMECTO HaMEPEHHUS B (PYHKIIMHU WHUIIMATOPA JTBUKEHUS
BBICTYIIA€T HEKOTOpasi BHYTPEHHsISI MporpaMma (CTEpeoTHI), peanus3anus KOTOpoil He
TpeOyeT HeMOCPEICTBEHHOIO0 y4acTUs CO3HAHUS (MMEHHO TaK YEJIOBEK OCYIIECTBIISIET
OOJIBIIMHCTBO HECJIOKHBIX, HO TPHUBBIYHBIX, YacCTO COBEPIIAEMBIX JCHCTBHI)»
[Bamu3usak 1992: 64] (cm. Taxke [[latynoBckuit 1989: 160; lpamko 2002: 110-113,;
Jlesontuna 2006: 205]). B [IllatynoBckuii 1989: 160] B mpuMep ONpuBOAATCS TaKue
JEUCTBUS, KaK dymamyv, cecmv, UOMU, NOBEPHYMb, — TO €CTh T€, KOTOPbIE B CBOEM
IPOTOTUITMYECKOM BapHaHTE SIBISIOTCS CKOpee KOHTPOIUPYEMBIMU, HO HE 00s13aTEIBHO
OPOUCXOAAT BHOJHE OCO3HAaHHO. Takue [elCTBUS, Kak MpPaBWIO, IPU3HAIOTCS
HEHAMEPEHHBIMH, TOCKOJIBKY B HHUX OTCYTCTBYyeT paza IIelienoiaranus, W,
CJIeIOBaTEIbHO, HENb3s CKa3aTh, YTOObI HaMEpEHHE COBIAJAI0 C Pe3yIbTaTOM
[Bammsuax 1992: 64]%. Kak mnpexcrapisercs, NpU aHalIn3e s3bIKOBOIO MaTepHuana,
BBICKQ3bIBAHUI, O MAIIMHAJIBHOCTU JEHUCTBHUS MOXHO C YBEPEHHOCTBIO TOBOPHUTH
TOJIKO €CIIM 3TO O0O0O03HAYEHO OSKCIUIMIUTHO: HANpUMeEp, MpU IOMOLIM Hapeyuid
«MAalIMHAIBHO», «MEXaHUYECKH», «aBTOMATUYECKH» B PYCCKOM SI3bIKE WU
«automatically», «without thinking» w mnpou. B aHrnmiickom. MuHaue cyauth o0
MaIlIMHAJIBHOCTH MPOLIECCOB WM AEHCTBUI JOBOJIBHO 3aTPyAHUTENbHO. MalllnHaIbHbIE

JICHCTBUSL MOXKHO DPa3JeiuTh Ha: 1) MOJHOCTBIO KOHTPOJIUPYEMbIE OOBIYHO JEHUCTBUS

! W.B. lllatyHoBcKuii BOOOIIE paccMaTpuBal MX BHE KaT€ropud HamepeHHocTH / HeHamepeHHOCTH. «[Ipeanonoxkum, s,
YBHJEB, YTO HAa TOJOBY MHE MaJaeT KUPIHY, OTHIATHYJICA. B 3TOM ciryqae Henp3si cKa3aTh, 4TO S 3TO cAelall CIydaifHo,
OJJHAaKO HE MEHee CTpaHHO ObUIO OBl yTBEpXKIaTh, 4TO 5 3TO caenan HapouHo» [lllarynoBckuit 1989: 161]. Msl Bce xe
OyneM cuWTaTh Takue ACHCTBUS HEHaMEPEHHBIMU M, COOTBETCTBEHHO, HEKOHTpoIMpyeMbIMu. Kak mpencrasinsercs, ecTh
CMBICT TaKKe pasrpaHUYMBATH MAIIMHAIBHO BBITIONHSIEMBbIC OBITOBBIC NEHCTBHS, (DOHOBBIE TNPOIECCH (MBIIIICHHE) H
WHCTUHKTUBHBIE AEHCTBUS, BEI3BAHHBIC YACTO HHCTHHKTOM CAMOCOXPaHEHHSI.
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(w1m, BO BCSKOM cllydae, IeJeHAINPaBICHHbIE), KOTOPhIE COBEPIIAIOTCS MO MPUBBIUKE,
ABTOMATHUYECKU M, HECMOTPS HA OTCYTCTBUE YETKOW MHTEHUHH, MPUBOASAT K TOMY XKE
pe3yibTaTy, Kak eciu Obl OHU OCYIIECTBIISIIMUCH CO3HATENBHO (HampuMep, Korjaa peub O
JIOpOore 10 J0Ma, KOTOPYIO MPOXOJUIb MAalllMHAIBLHO, HE 3aMedas MOBOPOTOB, WIIU MO
MIPUBBIYKE BKJIIOYAEIIb CBET, 3aX0/sl B KOMHATY). Takue neicTBust mpoxoasiT (OHOBO U
IIpU pPEeNpe3eHTalNK B SI3bIKE BHUMaHUE Ha HUX He 3aoctpsiercs; 2) Ko BTopoi rpyrre
OTHOCSITCSI ~ MAallMHAJIbHBIE  JCHUCTBUS, MPUBOASIIME K  HEOXKUJIAHHOMY WM
HEeXeIaTeIbHOMY pe3yJIbTaTy, OIIHOKe:

Although | used my best Italian, the receptionists automatically replied in
English (OALD).

Bropoii tun aeiicTBuil 6JIM30K K CIydyaiHOMY, HEYasHHOMY UCTIOTHEHUIO, K COOr0
BO BpeMsi coBepieHus aerictBus. LleneBas (MHTeHIMOHaNbHAS) equHuiia automatically
YKa3bIBA€T HA MPUUMHY MpoMaxa.

B wnamieili pabore MammMHaIbHBIMHU (M, CII€OBATEIbHO, HEKOHTPOJIUPYEMbBIMU)
IIPU3HAIOTCS JEUCTBUS, A3BIKOBAS PEIPE3CHTALs KOTOPBIX UMEET MPSIMOE yKAa3aHUE HA
UX MAaIIMHAIBHOCTh, Ha OTCYTCTBHE CTaguU IIeJIeNolaraHuss W / WU TOJHOTO
OTCYTCTBHMSI KOHTPOJII HAJa ocywiecTtBieHueMm. Hecmorps Ha TO, 4TO, B NIPUHLMUIIE,
NEeHUCTBHS, HATOJIOOUE uOmu, 0ymams, 4acTO COBEPIIAIOTCS OECCO3HATEIHHO, CUYUTATh
UX MaIlIMHAIBHBIMU 110 YMOJIYaHUIO MIPEICTABISIETCSI HEOOOCHOBAHHBIM.

OnHako CIOXKHOCTHA TOJKOBAHUS CHUTYyallud B TEPMHUHAX KOHTPOJIUPYEMOCTH
BBITEKAIOT HE TOJBKO M3 OCOOCHHOCTEH OHTOJIOTMYECKOTO XapakTtepa (MEHTaJbHBIC
NeHCTBHS, MaIllMHAJIbHBIE JEWCTBUSA, MHOTro(a3oBOCTh IEWCTBUS W T.1I.), HO U U3
0COOCHHOCTEH perpe3eHTaIlun JSHCTBUN CPEACTBAMH SI3bIKA.

O xiIoueBOW POJIM  PA3IUYHBIX KOHTEKCTHBIX CPEACTB ISl  ONpeAeieHus
XapakTepa cuTyauuu nucanu MHorue yuensle. Tak, W.b. lllaTyHOBCKMI BbIAEHSET
IPYyIIy NPEeIUKaTOB, 0003HAYAIOIIUX JEHCTBHSI, KOTOPbIE MOTYT OBITh U MOJ KOHTPOJIEM
CyOBeKTa, ¥ HEKOHTPOJUPYEMBIMH B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTEKCTa (ynacmo,
paccmesamubcs, HACMYnums KoMy-iubo Ha Ho2y, pazboums cmakar) [lllaTyHOBCKUI
1989: 161]. CpencTBoM KOHKpPETHU3AIMH CEMAHTHKH TaKUX JCHCTBUHN B S3BIKE, TTOMHMO

KOHTCKCTA, SABJIAIOTCA B TOM 4YHCIIC PA3JIMYHBIC MAPKCPbl MHTCHIMOHAJIBHOCTH, TAKHC,
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KaK HAPOYHO, HAMEPEHHO, YMbIUIEHHO, Cheyuanvho, HedasnHo u npod. IlogpoOdHO O
CEMaHTHUKE LEJEBBIX €AUHHUL] HAa IpUMepe pycckoro s3bika nucaina M.b. JleBonTnna
[JleBonTuna 2006: 163-241]. Ha Matepuasne aHTIUNUCKOTO S3bIKA UCCIICIOBAHMS TaKHX
CPE/ICTB BBIpaKEHUSI UHTCHIIMOHAIBLHOCTH MpoBoAWIKNCHL B ToM uucie JIL.U. llIpamko u
10.A. Kynesuu [IlIpamko 2002: 102-123; Kynesuu 2013, 2015, 2020].

IO.A. KynieBu4 aHalM3upyeT TaK Ha3bIBAEMbIE HWHTECHIIMOHAIBHBIC €IUHUIIBI
(aKTOPHOTO THUMA — IEKCEMBbl CO 3HAYEHHEM OJIHOIO M3 CEMH IOCIJIEIOBATEIbHO
pacmoyOXKEeHHBIX ~ 3TamoB  BojeBoro  jAciictBus»  [Kymesuu — 2015:  119].
NHTeHIMOHaNbHBIE E€IUHUIIBI MOTYT OBITh BBIPAKEHBI TJlarojlaMd B COCTaBHOM
[JIarOJIbHOM CKa3yeMOM, HapeuMsIMU, CYIIECTBUTEIBbHBIMH, OOCTOSTEIbCTBEHHBIMHU
KOHCTPYKIMSIMA W T.J. M TPU OTOM BbIpaXkaTh HaJW4YUe KEJIaHWs, WUHTCHIINH,
NPWIOKEHUE YCUJIUW, TIpoMaxa, IOTEPH KOHTPOJSI Ha TOM WM HWHOM JTame
IIPOU3BOJICTBA JICUCTBUS:

| joined in the laughter but it was a considerable effort (manuuue ycuaus Ha
JTare MHUIMAIIMA TOBOPUT O HAMEPCHHOCTH JICHCTBUSA).

I'd had an insane impulse to ask if they still stocked the Zombie specialties like
blood-and-Benedictine (3HaueHne WMIYJILCHBHOCTH JIEHCTBUS Kak IIOKa3aTellb
OTCYTCTBHSI BOJIH ITPH €TI0 OCYIICCTBICHHH).

Kpome Toro, BeIensIeTCS TaKOH MHTECHIIMOHAIBHBIN 3 ()EKTOPHBIN MPU3HAK, KaK
«mpensitctBue» [2015: 124]:

This proves <...> that he possesses an admirable pertinacity of purpose, since it
must have been extremely difficult to study under prison-camp conditions
(mogyepkuBaHuE MENEYCTPEMIIEHHOCTH CYObeKTa W B TO K€ BpEMS CIOXHOCTH
OCYLIECTBIICHUS] JCHCTBUS HAa CTAJAWM TOMNBITKM TOBOPUT O BO3MOXHOW MmoTepe
KOHTPOJISI HAJ| CUTYyaluen).

JL.LU. Hpamko [Ipamkxo 2002: 102-123] 3aocTpsieT BHUMaHHE Ha Pa3IUIHBIX
JEKCUYECKUX €AUHUIIAX, BIUAIONIMX HA pealu3alui0 B SA3bIKE MPOTOTHUINYECKH
KOHTPOJIMPYEMBIX U HEKOHTPOJIMPYEMBIX JAeHCcTBHM, Kak To: accidentally, inadvertently,

mistakenly, deliberately, on purpose, etc. Cp.:
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Mr. Brook kissed Meg entirely by mistake [2002: 108] (3naueHue riarosia
KOHTPOJIHUPYEMOT'O I[Gf/iCTBI/IfI MCHJACTC Ha HCKOHTPOJUPYEMOC 1101 ,Z[Cf/iCTBI/IGM
MO/JIaJIbHOTO CJIOBA).

The cardinal intentionally misunderstood the king's speech [2002: 117] (u

oOpaTHasi CUTyaIlus).

[Ipy uHTEpHpeTalMy CUTyallMd Tak)Xe€ MOTYT IOMOraTh (OHOBBIE 3HAHUS
noJjiydaressi COOOHIEHUS O MHpe, He 00s3aTesNbHO 00J1aJaolue WHTEHIUOHAIbHBIM
snaueHueM. Hampumep, B She sat down upon her hat mMoxHO HpeanosoKUTh, YTO
CUTyallusl HEKOHTpOJUpyeMas, U3-3a a0CYpJHOCTU CUTYallMd, MPU KOTOPOHM HYETOBEK
HaAMEPEHHO CaJUTCS Ha CBOIO LUIAMY (BIPOYEM, UCKIIOYATh TAKOW packiaj BO BCEX
KOHTEKCTax TOXeE Hesb3s) (CM. aHAIOrMYHbIN ipuMep B [3anu3Hsak 1992]).

W nparmatrnyeckue 3HaHUSI O MUpE:

The 1997 Champion Jacques Villeneuve has driven into a wall at 310 km\h in the
qualifying session of the Spa Grand Prix in Belgium [IlIpamko 2002: 110] (Takas
CUTyalusi BUAUTCS HEKOHTPOJIUPYEMOW (XOThb AEHCTBHE M BBIPAXKEHO IPEIUKATOM
IPOTOTUIIUYECKH KOHTPOJHMPYEMOTO JEMCTBUSA) MOCKOJIbKY HEBO3MOYKHO IOMBICIHTH
cutyanuu (Kpome camMoyOuiicTBa), Korjaa Obl 4eIOBEK HAMEPEHHO BIIETEN B CTEHY Ha
OCIICHON CKOPOCTH).

[IputoM, dYTr0 B S3bIKE CYIIECTBYIOT HEKHE «ITAJIOHHBIE»  CIOCOOBI
perpe3eHTalui KOHTPOJUPYEMBIX CUTyaluid (TO€ MOpeanojaraeTcs, YTO AaKTUBHBIN
CYOBEKT KOHTPOJHMPYET AEHCTBHE Ha BCEX CTAagUsAX IPOU3BOACTBA, U MPOUCXOJUT
HaKOIUICHHE pe3yjbTaTa), HapaBHE C HHUMH BCTPEYAIOTCS TaKXKE€ M pa3HbIe
«HEKaHOHHWYECKHe» crmocoObl pemnpeseHtanuu  [KycroBa 1992: 145-152]. Kak
NPEACTABIAECTCA, 3TO  YTBEPXKACHHE  CHPaBEUIMBO M JUISl  PENpe3eHTALUH
HEKOHTPOJIMPYEMBIX IEHCTBUN.

Curyanusi KOHTPOJUPYEMOIO0 WJIM HEKOHTPOJIMPYEMOrO JEUCTBUS MOXKET OBITH
IIPE/ICTAaBIIEHAa METOHUMHUYECKH (BCS CHUTyalusi 4epe3 €€ 3Tal) WM IOpH MOMOLIU
MHTEPIPETUPYIOUTUX TJIAr0JIOB.

PaGoras Ha JMHIBUCTUYECKOM Marepuase, 3a €IUHUIlYy aHalu3a Mbl Oepem

MIPOIMO3UIHUI0 — KOHOCIITYAJIbHO-A3BIKOBYIO BCINYMHY, COCTOAINYI0O M3 OAHOIO
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MpeuKaTa U HEKOTOPOro KOJIMYECTBa TEPMOB (apryMEHTOB) —, OTOOpakarollylo
peajbHOCTh B TOM 00bEME W B TOM BHJE, B KOTOPOM MPEANOYTHUTEIHLHO aBTOPY
BbICKa3biBaHusi (cM. 1. 2.1. Hacrosmed auccepranuu). Ilapbl BbICKa3bIBaHUIA
nanoooue (1) He jumped u He pushed himself off the ground, (2) He searched u He
found, (3) He listened u He heard mpexncraBieHbl pa3HbIMH MPOMO3UIUSIMH, OIHAKO
MOT'YT ONHUCHIBATh OJHY U Ty K€ CHUTYyallMIO AeHCTBUTENbHOCTU. [IpenukaThl B TakuX
BBICKA3bIBAHUSIX HAaXOJSATCS B OTHOIIECHUAX METOHUMUHM (TIOJIHBIA aKTOTEHE3 M CTaus
aktoreHeza — (1) unu craguu akroreHeza oaHoro mpoiecca — (2), (3)): OTTOJKHYThCSA
OT 3eMJIM = HauyaTh MPHDKOK; MOUCK KeJaTeIbHO OKAHYMBAETCS HAXOJKOM; a CIYIIAoT,
qT0OBI yCnblmath. OTAENbHBIE CTAJAUMU OJHOM M TOH KE€ CUTyalluM B BBICKa3bIBAaHUU
MOTYT OBITh TPEJICTABICHBI MPU MOMOITU U (PAKTOPHOM TIarojbHON JIEKCUKU, KOTOpas
paccmarpuBanack Beimie: He wanted to jump, He decided to jump, He tried to jump.
Wnu cp. He found-He tried to find.

Y4uuTeiBasi, YTO B ONPEACICHUH KOHTPOJS (KaK U KOHTPOJIUPYEMOW CUTYaIHH),
3aJI0)KeHA Pe3yJIbTATUBHOCTD U II€JIEHANPABICHHOCTD, KaK MPEJCTaBISAETCS, HEIOTUYHO
OyZeT paccMaTpuBaTh OTAEIBHO, HATIPUMEp, ATAN MPUHATHS PEIICHHUS Ha4aTh MMOUCKH,
ATamn OCYIIECTBJICHHS MOKMCKA M ATall YCHENTHOTO/HEYCIEIHOTO 3aBEPIICHUS TOUCKOB.
VY neiictBuii, 0003HauaeMbIX riarojamu tuma Sing, walk, read, toske He 00s3aTEIBHO
€CTh KaKOW-TO SIBHBIN pe3yJbTaT, HO UX MOKHO HHTEPIPETUPOBATH TAKUM 00Pa3oM, UTO
1EJIb ATUX JICUCTBUM 3aKJIIOYAETCS B CAMOM MX OCYIIECTBICHUU. MBI OEM HE JJIsl TOTO,
YTOOBI JIOTIETh, & TYJseM HE JJIA TOTO, YTOOBI 3aKOHYUTH TysiTh. C Ipyroil CTOPOHBI,
HEJb3s CKa3aTh, YTO MBI HEIUMCS PaJH TOTO, YTOOBI IEIUTHCS, WU UIIeM (ThITaeMCs
HAWTH) U1 TOTO, YTOOBI MCKATh (€CIM pedb, KOHEYHO, 00 OOBIYHBIX CUTYyAlHSIX W3
KU3HU, a HE O MIEPEHOCHO-(QMITOCOPCKUX CMBICTIAX, BPOJIE TIOMCKA UCTHUHBI).

DTOT MOAXOJ UMEET CMBICI €€ U B CBSI3M C MMIUIMKATUBHOCTBIO BBIPAYKEHHUS
pPEaTbHOCTU CPENICTBAMHU  SI3bIKA IOTOMY, YTO IEMNOYKH «PEIIUTh-CINIAHUPOBATH-
OCYIIECTBUThL-I00UTHCS pPe3ysibTata®» GyHKIMOHUPYIOT KaK JIOTUYECKHUE CEKBEHIINH, TO
€CTh KaXJbli TOCIENYIOIUA H3Tal HWMIUIMIHUPYET BBIMOJHEHUE NPEABIAYIINX U
BEpOATHOE BbINONHEHKHE nocienyromux [CunsHunkuid 2012]. 3ayactyro ucxon Bcen

CUTyallUM HWHTEPHPETUPYETCS IO OIJHOMY HEpPE3YJbTATUBHOMY J3Taly, W JaxKe
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HayaJdbHbIE MEHTAJbHBIC OTanbl (KaK >KEJIaHUE WJIM HaMEpEeHHE) MOTryT 00J1aiaTh
BBICOKMM TMporHoctudeckuMm mnoteHuuanioMm [Givon 2001; Apwunmreitn, Ilanteneera
1988].

B [Apunmreiin, IlateneeBa 1988] co ccbuikamu Ha pabotel T. ['uBoHa
I'.'I". CunbHUIIKOTO TOBOPUTCS O CYIIECTBOBAHUU WHTECHIIMOHAIBHBIX (B Jpyrou
TEPMUHOJIOTUU — (PAKTOPHBIX) CPENICTB, MPOTHOZUPYIOIMINX CKOPEE MOJOKUTEIbHBIN
pesyabtaT / ycnex — want, wish, intend, decide, try (rmaroasl ycmexa), WIH
orpuniatenbHblii — hate, fear (rmarosel Heycnexa). YTBepKIaeTCs, UTO, eCau 6 Y3KOM
KOHmeKkcme He ykazano unoeo (kypcuB Mo — M.C.), To cuTyalus, BepOanuzyemasi
rJIarojamMu ycriexa, moJapa3yMeBaeT pe3ybTaT «yCIeX», a, COOTBETCTBEHHO, IJIarojaMu
HEyCclexa peaju3ylTcs CHUTyalllH, OKaHuMBarommuecs HeycrmexoM [1988: 15-18]. U
Takask 3aKOHOMEPHOCTh JCHCTBUTEIIBHO TMOJTBEPKIACTCA MPU aHAIM3e (HAKTUUECKOTO
Mmarepuana. @parMeHTapHOCTh OTOOPAKEHUS NUHAMUYECKUX CUTYyallui, Kak MPaBHJIO,
OPOJMKTOBAHA 3aKOHOM SKOHOMHMHM PEYEBBIX YCUJIMH, a HE JKEJAaHUEM CO34aTh
JBYCMBICIIEHHOCTb.

1) Albus looks at his dad, what does he have to say? He decides not to engage
(Rowling, Thorne, Tiffany).

2) You overhear a conversation <...> and you decide <...> to interfere, and
interfere hard, in someone else’s business (Rowling, Thorne, Tiffany)

3) Simon had intended to open it and check that it was what he had paid for, but

a growing sense of his own imprudence overrode the desire (Rowling).
4) She had intended to give the cash to Adam, but in a sudden pointless change of

mind, she handed it to Pauling instead (McEwan).

5) She had tried to explain that she had been utterly exhausted <...> But

Parminder had cut her off in the middle of her rambling excuses (Rowling).

6) ...for fear of encouraging him in some way, [she] tried not to look in the
direction of the funny little man who was sitting at a corner table (Atkinson).

B (1) «xoHcTpyknus ¢  (a3oBbIM  TrjarojioM JIyOJHUpyeT  3HAYCHUE
MPEAIIECTBYIOIEr0 PUTOPUUYECKOTO BOIIPOCA: TepOil peliaeT HU4ero He ToBopuTh. B (2)

KOHCTPYKIHMEN ¢ (DaKTOPHBIM IJIarojoM O0O3HAYEHO YK€ CBEPIICHHOE JIeHCTBUE, 3a
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KOTOpO€ repou nojiydatoT BeiroBop. B (3), (4) u (5) nelicTBue He AOBEACHO /10 KOHIIA,
YTO MOKa3bIBaeT KOHCTPYKIMA ¢ but. B (6) u3 manpHeWIero KOHTEKCTa MOHSTHO, YTO
TePOUHS U TIPaB/Ia OTBEJa B3I,

Takxke paccMOTpPHM MPUMEPHI C TJIarojoM, B CEMaHTHUKY KOTOPOTO 3aJI0KEHO
3HAYEHWE TTOTIBITKH:

7) ...she was preoccupied with gathering up a few last documents. <...> She
picked up a scarf from the back of a chair and left to continue her search in the sitting
room (McEwan).

8) He searches in the kitchen cupboard for a fresh roll without success (Lodge).

9) Anna started to speak to me again, and | listened, nodding, although not really

hearing anything she had to say (OALD)

B (7) repouHs uumer WCKaTh JOKYMEHTbI B TOCTUHYIO H, CYIsS IO TOMY, 4YTO
Janbllle OHA elle pa3 BO3BpallaeTcss B KyxHIO (YK€ HE Jaymas O JIOKYMEHTaxX) U
CIIOKOMHO YXOJHWT Ha paboTy, el yaajioch HaWTH TO, 4yTo OoHA Hckana. B (8) u (9)
OTpHIIATEIbHBINA Pe3yabTaT YTOUHSACTCS KOHCTpYKIusimu ¢ although u without success.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO TOBOPUTH O KOHTPOJIMPYEMOCTU cUTyauuid B 1, 2, 6, 7 u
00 yTpaTe KOHTPOJII Ha pa3HbIX CTAIUSIX IMPOU3BOJICTBA AekcTBH B 3, 4, 5, 8, 9.

YTpara KOHTpOIS MOXKET Takke ObITh BbIpakKeHa W 0oJyiee SBHO, IJIarojiaMu
Heyclexa WM T[JIaroJlaMd C  OTPUIATENbHOM  MMIUIMKAIMEH, Y  KOTOPBIX
«HEKOHTPOJIMPYEMOCThY» — JTO 4acTh Jiekcuueckoro 3naucHus: fail, miss, forget, drop,
etc. [Cunpnunkuii 1983; Apunimureiin, [lareneesa 1988; IlIpamko 2002; Kycrosa 2019
u 1p.].

Eme onuH METOHMMHYECKHI Ccrmoco0 OmucaHus JEWCTBUA 3aKII0YAaeTCs B
BBIPa)KEHUHU CUTYyallUU Yepe3 CMEXHYIO C Hel, HallpuMep, UCIOJIb30BAHUE JTIOKATUBHBIX
KOHCTPYKIMI JUIsl ONUCaHMsI yTpaTbl KOHTPOJIE BO BpeMsl MNEPEABIKECHUS WIIU
MepeMeIleHHs] MpeIMeTa B MPOCTpaHCTBE. JIe10 B TOM, UTO «IJIaroJibl, BbIpa)arollne
MHIICICHTHOE COCTOSHHE ‘‘IBYMOKEHHE , HHIIEACHTHO COOTHECEHBI C TIJarojaMu,

WHIIEJICHTHO BBIPAXKAIOIIMMHU COCTOSTHUE “‘TIOJIOKEHHE B MPOCTPAHCTBE» [ CUIBHULIKUI

1973: 374].
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After being ‘“violently” attacked, Travis McMichael fired two shots, the elder
man told police. The next thing they knew, Arbery was lying face down on the
pavement dead (chicagotribune.com).

Tak, B mpuMepe OYEBHUIHO TNPONYILIEH MEPEeXOJ MEXKAY BBICTpPEIaMHU
MOJIULIEUCKOTrO U TeM (akTtoMm, yTo ApbOepu okazaicsa jaexamiuMm HuukoMm. [lo cyru,
MocJieHee TPEJIOKEHUE 3aMEHSIET COOOM IIeNIyI0 JIOTMYECKYIO LIEMOYKY: BBICTPEIbI
nomnanu B ueiab — ApOepu ynai Ha TpoTyap — ApOepu Jiexan Ha TpoTyape.

Hakonen, mnpu penpe3eHTauuu JACHCTBUTENBHOCTH B  SI3bIKE  HEPENKO
UCTIOJIB3YIOTCSI MHTEPIPETATUBBI (MHTEPIPETAIIMOHHBIC TJIAr0JIbl UM WHTEPIPETATUBBI
npyrux uvacreid peun) [Kycroa 1992; Ilamyuea 2004; Ampecsin 2000]: nomozameo,
YKpawiams, OecuuHcmeosams, npeoamsv, npamamsci W T.J0. B ormiaumume ot
JECKPUNITUBHBIX TJarojioB, KOTOPBIE «OMHUCHIBAIOT» TO, YTO MPOUCXOJIUT B MHUDE,
JIarojibl paccMaTpyUBaeMOW TPYIIbl UHTEPIPETUPYIOT «ICHOTATUBHOE» JEHCTBUE C
TOUYKH 3peHus 1enu cyobekra. Camo mo ceGe yCrnelnHoe BBIIOJIHEHHE JAEHOTATUBHOIO
JNEUCTBUS HE BCErJa TapaHTUPYET «YCMNEIIHOCTh» cuTyanuu B 1ieiaom [Kycroa 1992:
147]. K wunTepnpeTranuud JAEHCTBHH, BBIPAKEHHBIX TaKHUM CIOCOOOM, Kak
IPEACTABISAETCA, HYKHO MOJXOJUTh TAK )K€, KAK U K HHTEPIPETALNH MPOTOTUIUYECKHU
BBIPQKEHHBIX JIEUCTBUM (HampuMep, «0exaThy», «Pe3aThy, «yIbI0aThCsI»): €CIU CaMo 110
cebe JeiCTBUE TMpenojiaracT HaMEpPEHHOCTh W IIeJICHAINPaBICHHOCTh, a B Y3KOM
KOHTEKCTE HUKaK He 0003HAY€HO, YTO MOMbBITKA OCYIECTBUTH JEHCTBHUE MPOBATHIACD,
TO, 3HAYUT, TAKOE JEUCTBUE CUUTAETCS KOHTPOIUPYEMBIM.

Takum o6pazom, nHPpOpPMAILIUA O KOHTPOJIUPYEMOCTH WM HEKOHTPOIUPYEMOCTH
NEUCTBHSI, C OAHOM CTOPOHBI, MOXKET AKCIUIMIIUPOBATHCA JIEKCHYECKUMU €IUHHIIAMU,
HampuMep, COoAepKaTbCs B  CEMaHTHKE JIGKCMYECKOro  BapuaHTa rJjaroia,
pENpE3CHTUPYIOMIETO  JelcTBUE  (XOTSI B HEKOTOPBIX  Clly4yasiX  IPHU3HAK
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH MOKET MOJABIATHCS KOHTEKCTOM), BBIPAXKATHCS IMOCPEACTBOM
(bakTOpHOW WHTEHIIMOHAJIHHOW JIEKCUKH (TJIaroJioB, CYIIECTBUTEIBHBIX, HAPEUYHH C
WHTEHIIMOHAJIbHBIM 3HAYEHUEM U T.J.); C IPYrOi CTOPOHBI, IEpeAaBaThCs MOCPEACTBOM
Pa3JIUYHBIX CHUHTAKCUYECKUX MEXAHM3MOB, KOHIIETITYaJbHBIX I[EPEHOCOB Ha YpPOBHE

CHMHTAKCHUYECKOM MOACIH IIPOCTOIO MPECAJIOKCHHUA (B T.4. MGTOHI/IMI/II/I) HJIN U3BJICKATbCA
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TOJIBKO Ha OCHOBE aHalM3a Y3KOr0 WM IIMPOKOrO0 KOHTEKCTAa, (POHOBBIX 3HAHMI

YUTaTEeNd O MUPE.

1.3. Crtpykrypa cUTyauuu HEKOHTpoJiupyemMoro aeiictBusi. O0si3aTesibHbIE H

(akynbTaTHBHBIC KOMIIOHEHTHI HEKOHTPOJIHMPYEMOI0 IeHCTBHS.

Kareropuss HEKOHTPOIUPYEMOCTH, HEBOJBHOCTH CTOUT B PSIAy JPYrux
KBATM(UKAIMOHHBIX ~ KaTErOpUH, TakUX, KaK HEOOXOJMMOCTh, BO3MOXHOCTD,
KaXXHMOCTb, CTPaHHOCTh, BBIHYKACHHOCTH [Givon v.1 2001]. Cyrts kBanuduxamuu
3aKJIIOYaeTcsi B TOM, 4YTO  «BBICKA3bIBAaHME C  TMOMOIIBID  (OPMaATBLHOTO
KBATM(UIIMPYIOIIETO  CPEJICTBA COOTHOCHUTCSI B  OINPEICICHHOM  acCleKTe C
NEeUCTBUTENBHOCTRIO.  JlaHHas  kBanudUKaus  OCYIICCTBISECTCS  TOBOPSIIIUM
(KB (UIIUPYIOMIUM CYOBEKTOM) OTHOCHUTEIBHO JE€HOTAaTUBHOM cUTyarnuu (0OBeKTa
kBanmukanuu)»  [Haropuerit  2000: 188]. OnpHako  BaXHBIM  OTIMYHEM
KOHTPOJIUPYEMOCTH OT 0o0Jiee «OLIEHOYHBIX)» KATErOophil CTPAaHHOCTH WJIM Ba)XHOCTU
ABJIAETCS TO, YTO «MOJYCHAas paMKa» HEKOHTPOJIUPYEMOCTH (HEBOJBHOCTH) SIBIISIETCS
HEOTHEMJIEMOI YepPTON AUKTYMHOT'O COOBITHSI, M yTpaTa €€ BeJeT K U3MEHEHHUIO CMbICTIa
Bcero npemtokenns (It was not clear whether the gunman shot his victim deliberately
or accidentally # It was not clear whether the gunman shot his victim (OALD)). Ucxoas
U3 3TOTO, MOXHO TOBOPHUTH O TOM, YTO KBaJIM(PHKATUBHAS MOJAIBHOCTH HEBOJIBLHOCTHU
MMEET BHYTPHUIIPOIO3UTUBHBIM XapaKTep, TO €CThb SBISAETCS JAUKTYMHO-MOAYCHOM
[CrexcoBa 2002: 53-55].

OODBEKTUBHBIN KOMITOHEHT BBICKA3bIBAHHS COJEPKHUTCS B €r0 TMPOTO3UIUH,
COCTOSIIIIEN M3 OMNpENEIEHHOr0 4YHucia TEepMOB (AKTaHTOB) M CBSI3BIBAIOLIETO HX
otHomieHus (mpeaukarta). C Ttouku 3peHus H.J[. ApyTioHOBOM, ucceI0BaBIICH
KaTerOpul0 KOHTPOJHUPYEMOCTH HAa MaTepuajle pPYCCKOTO SI3bIKa, B KOTHUTHBHYIO
MOJI€NIb, COOTBETCTBYIONIYIO HEYIPABISIEMOMY JEUCTBHUIO, BXOMAT TPH OOS3aTEIBHBIX
KOMIIOHEHTa: JUIO (CyOBEKT OCYIISCTBICHHUS), ACHCTBHE U JCHCTBYIOIIAs CHIIA,
KOTOpasi MOKET MMPUHUMATh pazHbie 00mubs [ApyTionoBa 1999: 810-811]. Beinenenue

HGfICTBYIOIHCfI Chjibl B Ka4CCTBC OTACIIBHOI'O KOMIIOHCHTA, BCPOATHO, CBA3AHO C
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O0COOCHHOCTSIMU PYCCKHX OE3TUYHBIX KOHCTPYKITUI co 3HAUYCHHEM
HEKOHTpoIUpyemocT (Bwipsanocs; 3anecno), 001alaOlINX BBICOKOW YaCTOTHOCTHIO
ynotpebsieHus B s3bike. [lpu paboTe ¢ aHIIOSA3BIYHBIM MaTepuajoM YMECTHEH
TOBOPUTH TOJILKO O CyOBEKTE OCYIIECTBICHHUS, IPUHUMAsi BO BHUMAHUE, YTO OH MOXKET
OBITh TPENCTAaBJICH pPAa3HBIMU BHJAAMHU OJYIIEBICHHBIX aKTAaHTOB (dKCHEPHUEHIED,
TICEB0AreHC).

[IpoToTunuyeckoe neicTBue (TO €CTh 00s3aTEILHO KOHTPOJIMPYEMOE JICHCTBUE)
npejarnoJiaraeT Hamuuue areHca. [loj areHcoM B IIUPOKOM CMBICTIE TTOHUMAIOT JTI00YIO
CyOCTaHIIMIO, HAaJICJICHHYIO CHJION, KaK TO: 4eJoBeK, MalinHa, ctuxus [Cruse 1973: 22].
OnHako, KaK MPeJICTaBIISIETCS, HA COBPEMEHHOM JTalle 3aKpPenuioch MpeCcTaBlIeHne 00
areHce, MOJy4YeHHOE W3 ompeneneHu, nanubix Y. Ouwumopom u k. JlaioH30M, Kak
00 OJyIICBICHHOM CYOBEKTE, HAJEJICHHOM BOJIEH M CO3HAHMEM U JICUCTBYIOIIEM
Hamepenno [Fillmore 1968; Lyons 1976]. Takum o00pa3oMm, BaKHBIMH 3JCMCHTAMHU
CTPYKTYPbl KOHTPOJIUPYEMOTO AEUCTBUS SIBISIOTCS «OYLICBICHHBIA aKTaHT», «BOJISI»,
«HAMEPEHUE», «OCO3HAHHOCTHY. DTOT PAJl AOMTOJHIETCS TAKXKE AJIEMEHTAMM «IEIb» U
«KOHTPOJIbY.

CyOBeKTOM HEKOHTPOJIHMPYEMOTO JACHCTBUS SIBISIETCS OJYIICBICHHBIH CYOBEKT,
YeJIOBEeK, B IMPHUHIIUIE OOJIaJaloIMMi COZHAHUEM M BOJICH, HO B JIAHHOW KOHKPETHOMU
CUTyalluh WX HE akTuBupyrommi. HekoHTponupyemoe AEWCTBHE NPOU3BOIUTCS
HEHAMEPECHHO, HEIleJICHANIPaBICHHO, MPOTUB WIK OE30THOCUTEIBLHO BOJIU CyObekTa. B
JUHTBUCTUYECKUX paboTax CyObEKTaM pa3IHYHBIX BUJOB HEKOHTPOIUPYEMBIX
JICHCTBUH JaBaIMCh UMEHA «areHC», «TICEBI0ATCHCY, «IKCTIEPUCHIIEP», «CYOBEKTY.

Tepmun «arenc» wucnonszyercs B [Mycraiioku 2006: 161-162] oTHOCHUTENBHO
neucTBuid no tuny: «Cmupas neine, Buxmop pazoun easzy», «Buxmop ypouun ceotl
Kowenexy, «Huna HesonvHo obepHynacey, « OHu nonaiu 6o Braousocmory. « AKTaHTHI
HE KOHTPOJIMPYIOT, HO Mpou3BoaAT AekcTBUe» [2006: 262]. TTocneqHee BhICKa3bIBaHUE
TOJIKYETCS TaKUM 00pa3oM, uTo OHu COBEPUIMIM HEKOE JNEUCTBHUE, a CIYy4YalHOCTh —
ATO JIOMOJHUTENILHBIM 3JIEMEHT, 0 KOTOPOM MbI Y3HA€M U3 MOBEPXHOCTHOU CTPYKTYPHI.
B pamkax gaHHOl paOOThl Takash MHTEPHpPETAIUs areHTUBHOCTU HE MPEJCTaBIISIETCS

BO3MOXXHOW. Bo-TIepBBIX, MOJHBIA KOHTPOJIb HaJ MPOTCKAHWEM ACUCTBHS SIBJISICTCS
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HEOTBHEMIIEMON XapaKTEPUCTUKOM areHca. [1o ATou ke mpuyYrHE MBI OTKa3bIBAEMCS OT
MHTEpNpETallud KaK areHca cyObekTa JAEHCTBUS, YaCTUYHO BBIMIEAIIETO HU3-TI0J
KOHTPOJII B CHIy CBOEH YPE3MEPHOCTU WIM HEJOCTATOYHOCTH (Hedodcapumeo,
Hedooyenumn,  3abonmamocs), kak B [[lmcemak  2009]'.  Bo-BTOpBIX,
KOHTPOJUPYEMOCTh, HEBOJIBHOCTb, HEYAasHHOCTb W T.A. paccMaTpUBAIOTCS Kak
MOJYCHO-IUKTYMHbIE KAaT€TOpUH, a, CIIEOBAaTENbHO, CaMO JIEMCTBHE M  €ro
HEKOHTPOJIUPYEMOCTh HEJNb3sl pPaCUIENUTh, MOCKOJbKY, HampuMmep, KOHLenTbl «OHH
npuObun Bo BrnaguBocTok» n «OHU cinydaitHo npuObuin (= nomnainu) Bo BiaauBocTok»
KapAMHAJIBHO Pa3IMYaroTCs.

Tepmun «rceBgoareHcy ucrnonbizyercs B [ApytionoBa 1999: 810-811; HIpamko
2002; IMucemax 2009]. O6 ocnabieHMN areHTUBHOCTH, aKTUBHOCTHU 10 MEPE JABMKCHHUS
BHYTPU  TpaJyajbHOTO  MPOTUBOINOCTABIECHHUS  OT  KOHTPOJUPYEMOCTH K
HEKOHTpoJIMpyemocTu roBoputcs B [Jleonosa 2007: 14], 0 HEHaAMEpEHHBIX ar€HTUBHBIX
npoucmecTBuax (non-intentional agentive accomplishments) — B [Dowty 1979: 123-
125]. ABTOpamMH OTMEYaeTcs, 4YTO TEPMHH «areHC» HE SBIAETCS TOYHBIM 10
OTHOLIEHUID K  HEKOHTPOJIUPYEMBIM  JEHUCTBHSAM. Tak, TpU  HUCIOJIHEHUU
HEKOHTPOJIMPYEMBIX ACHCTBUII HE pEaJu3yIOTCS WM HE MOJHOCTBIO PEaTUu3yIOTCs
KOMITIOHEHTBI «BOJISD», «CO3HAHUEY», KHAMEPEHHOCTD), «LIEJICHANPABICHHOCThY». B TO ke
BpeMsi, CyOBEKTBhl KOHTPOJIUPYEMOIO0 M HEKOHTPOJIHPYEMOTO JEHCTBUSA 00JagaroT
CXOJCTBOM, KaK TO: OJYIIEBICHHOCTb, HAaXOXIEHUE B paMKaxX JUHAMHYECKOH
CUTyallud, TMPUHIUNHAATIBHAS CTOCOOHOCTh K BoJie. CyIIECTBYIOT TakKe NEUCTBHS, y
KOTOPBIX CEMaHTHYECKYIO0 pOJIb CYOBEKTa OMNPEACIUTh KpailHe CJIO0XKHO: HaIlpuMeEp,
Cllydad KOHTPOJHPYEMBIX JCHCTBUM, BBIMICANINX W3-1I0J KOHTpOJs (OVercook,
underproduce, tried to do but failed). Takme nelicTBusS HauMHAIOTCA Kak
KOHTPOJIUPYEMbIE, OJJHAKO YACTUYHO WJIM MOJHOCTHIO BBIXOJSAT HM3-10J KOHTPOJIS Ha

OIIPCACICHHOM JTalIC.

! MeI pasnensieM MHEHHE aBTOpa HACYET TOrO, YTO JIEHCTBHS C CEMAHTHKON HETOCTATOYHOCTH MIIM H30BITOYHOCTH HEPEIKO
BO3HHKAIOT B PaMKax M3HAYAIbHO KOHTPOJIUPYEMOU CHTYAIlMH. TaK, eCIlH YEeJIOBEK YTO-TO MEPECOMI, 3HAYUT, OH YTO-TO
TOTOBHII, U TIPOLIECC BBIIIENT U3-10J KOHTPOJsL. TOYHO TaK e, YEeIOBEK MOXKET IBITATHCS YTO-TO CAENATh, HO HE JOOUTHCS
ycrexa (He tried to explain it to him but failed). Oxnako, Bo n3bexaHne HEHY)KHOU IBYCMBICICHHOCTH, B 9TOM paboTe
TEPMHUH «areHc» MPUMEHSETCS TONBKO K CYOBEKTY IeUCTBHM, O HEKOHTPOIMPYEMOCTH KOTOPBIX B BHICKA3bIBAHUH HHYETO
HE TOBOPHUTCSL.
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TepMmuH «3KcniepueHuep» ucnosb3dyercss B [Mycrailoku 2006: 162-164] nus
BBIpaXKEHUsI CYObEKTa CHUTyallMd (PU3MYECKOr0 WM SMOLUOHAIBHOTO COCTOSIHUS,
(¢u3nueckol WM HMOIMOHAJIBHOM pEaKUUd WM CYObEKTa, CTaBIIEr0 >KEpTBOU
MIPOUCLIECTBUS: nOmMepaAms Koulenex, YNacmov, CloMamv HO2Y, YNAcmb 6 0OMOPOK,
830POCHYMb, 2POMKO YUXHYMb, Kowka nonana noo mawuny. B [Ilagyuesa 2004: 54-56]
MOJI «IKCIIEPUEHTOMY MIOHUMAETCSI CYOBEKT BOCIIPUATHS (B TOM YMCIIe HAOoAaTenb 3a
KaJIpoMm).

TepMuHbl «CyOBEKT», «CYOBEKT ACHUCTBUS», «CYOBEKT OCYIIECTBICHHUS» Kak
OCHOBHBIC WJIM ajJbTEPHATHUBHBIC APYTUM TEPMHHAM BCTPEUAOTCS BO MHOTHUX padoTax
[Bamuznsak 1992; Crekcora 2002; IlIpamko 2002; [Tanyuea 2004; JleBontuna 2006;
Mycraiioku 2006; Jleonora 2007; u 1p.] u npeacTaBISIOTCS Hanbojee HeUTpaTbHBIMU
U OOIIMMU, MOJIXOJAIIMMH KaK K JEUCTBUSM IICEBJIOAreHCa, MPOUCIHIESCTBUSIM, TaK H
JNEHUCTBHUSIM DKCIEepHeHIiepa. B pamkax MNpeauKaTHO-apryMEHTHOT'O HampaBJICHUS
CEMAHTUKU CHUHTaKCHCa CYOBEKT OMpenessieTcss KaK «IUJIaH COJEp)KaHHs TepBOro
aKTaHTa B MPOTOTHIHYECKUX KOHCTPYKIMAX C ydacTHeM Jro0oro riaronay [KaceBuu
1992: 28]; «HEKUU MIPOU3BOAUTEIb JICUCTBUS, KOTOPBIN AMEET
AKCTPAIMHTBUCTHYECKOTO pedepeHTa, M €ro CEMaHTHUECKYI0 penpe3eHTaIrio, B
IPOTOTUIIMYECKOM ClIyda€ — B BHJE€ IEpPBOr0 aKTaHTa MpEIUKaTa, KOTOPBIH, IMpHU
OIPEIEICHHBIX YCIIOBUAX, MOXKET paccMaTpuBaThes Kak areHey [Ilpamko 2002: 39].

Takum o00pa3om, 00s3aTENBHBIM YYaCTHHKOM HEKOHTPOJIUPYEMOTO JEUCTBUS
CUUTAETCSl CYOBEKT HEKOHTPOJIMPYEMOIO JACHCTBUSA, MPEICTABICHHOIO, B 3aBUCUMOCTH
OT THNA CHUTYyalluu, TCEBAOAreHCOM (OCIIa0JECHHBIM arcHCOM) WJIM JKCIIEPUEHIIEPOM.
OTnMYUTETHFHON YePTOU TAKUX CYOBEKTOB SIBIISCTCS OYIIEBICHHOCTh U TEOPETUIECKAs
CIIOCOOHOCTh K BOJIE, JKEJIIAHUI0 M HAMEPEHHIO, KOTOPbIE HE aKTyalU3yIOTCS WU HE
MOJIHOCTBIO aKTYaJIU3yIOTCA B JaHHOUM CUTyaluu.

Kak cnpaBennmuBo otmeuaer T.W. CTekcoBa, y4HMThIBasi MOIYCHO-IUKTYMHBIN
XapakTep HEKOHTPOIUPYEMOCTH [CHCTBUS, WIH, B €€ TEPMHUHOJIOTUHU, KaTeropuu
HEBOJIBHOCTU  OCYIIECTBIICHHUS, «IPU  ONHUCAHUU  CEMAHTHUYECKOHM  KaTeropuu
«HEBOJILHOCThH OCYILIECTBJICHUS» K UMEIOIIUMCSI 00513aTeJIbHBIM KOMIIOHEHTaM CJIe/lyeT

N00aBUTH €llle OJAUH — CYOBEKT, MPUIMKCHIBAIOIIUA OCYILECTBICHUIO HEBOJbHBIM
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XapakTep, JPYrUMU CIOBaMH, MOJYCHBIH CYOBEKT, WM CYOBEKT MOAYCHOMN
kBasukanun» [CrekcoBa 2002: 47]. [loHsATHE «CYOBEKT MOAYCHON KBaJM(DHUKALIUN
paccMaTpHUBaeTCsl B JIMHIBUCTUYECKOM JUTEPATYpPE TaKXKE B TEPMUHAX COOTHOIICHUS
roBopsiero u Habmoaarens [Lyons 1979; IMagyaesa 2000, 2004, 2006, 2008; Anpecsin
2006; KonecoB 2009], cyObekTa BoCHpuUATHS M CyOBeKTa KOrHUIUM [MarupoBckas
2009 a, 0]. Hac Oymer wuHTepecoBaTb CYOBEKT ©0a30BOMl UM  BTOPUYHOM
koHUenTyanu3zanuu [Maruposckast 2009 a, 0] unu HaGnroAaTellb B IIMPOKOM CMBICIIE
— KaK 3aMecTHUTeNlb roBopsiuero B cdepe BropuuHoro neiikcuca [Ilamydesa 2006].
CyObekT kBanudukauumy, WIM HaOM0IaTeNh, 4YacTO HE HWMEET BBIPAXEHHUS B
CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpE BBICKA3bIBAHHUS, OCTABASACHh IKCIIEPUEHTOM «B MO3UIUHU 3a
kaopomy. IIpu 3TOM ceMaHTHKa TJiarojia WM CUTYallMH B LIEJIOM MOXET MpeArnoaaraTh
HaOJro1aTensl B TaKOW K€ Mepe, B KaKOM CeMaHTHKa JPYroro Tjarojia Mmpejnosaraer,
Hanpumep, areuca (The swimmer emerged from the lake; The blonde girl looked a bit
confused, as did her friends). Ponb cyObekTa KBaaupuKallid MOXET BBINONHITH: B
peueBom pexkume — ropopsimuii (1 fell face down on the pavement); B HappatuBHOM —
nepcoHaxx wiu nosectBoBatenb (John fell face down on the pavement); B
TUMOTAKCHYECKOM  KOHTEKCTe (T.. B COCTaBe MPHAATOYHOTO) — CYOBEKT
noguuHsomero npeatoxkenus (Mary said John had fallen face down on the pavement)
[[TamyueBa 2008: 4]. Kak BugHO, B OJHHX CiIy4dasX CyOBEKT OCYIICCTBICHUS U
KBATH(UIIUPYIOMHUK CyOBEeKT OyIyT COBIIAJaTh B OJHOM JIMIIE, @ B IPYTUX OHU OYIyT
MIPEICTaBICHbI Pa3HBIMHU JIFOJIEMH.

Ot TOrO, KTO ABISIETCS CYOBEKTOM KBATHU(PUKAIMU U YTO WA KTO SIBISACTCS
00BEKTOM KBanu(UKAIIUU, MOKET 3aBUCETh HaIlla HHTEPIIPETAIHs BhICKa3bIBaHUS. Tak,
HampuMep, OMUCaHHE SMOIMHA MPH caMOHAONIOEHUN MpeAroaraeT nepeaady Oosee
WIN MEHee TOYHOM nHpopmanmu (KOMy Kak HE CaMOMY YEJIOBEKY 3HaTh, YTO UMEHHO
OH YyBCTBYET), B TO BpeMsl KaK OMNHCAHHWE 3MOLUHN IPYrHX JIOJAEH SBISETCS JIHIIb
MPEIONIOKEHNEM CyObeKTa KBalu(UKAIUM, CAECTaHHBIM Ha OCHOBAaHWUHU HAOIONECHUN
(HampuMep, Ha OCHOBAaHWM MHUMHUKH W TAHTOMHUMHUKH JPYroro dYeioBeka). VIMeHHO
MOATOMY OIHCAaHUE SMOIMU APYTUX JIIOJEH YacTo CONMpOBOXKAaeTcs riaroinamu ook,

Sound, Seem, mnpeamnojararolyMy BHEIIHIOK OLCHKY IPOUCXOIAINECro, U Iepeaact
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0COOEHHOCTH TOBE/ICHUS / peakIuy YeIoBeKa B TOH ke Mepe, B KaKOW JIaeT OI[CHKY ero
COCTOSIHHS.

Ot oTHOLIEHUS! HAOTIOATENS K IPOUCXOAIEMY 3aBUCUT U BEIOOP KOHCTPYKIUI
M OKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB JJSl OMUCAHMs CUTyaluu. Tak, olHA W Ta K€ CHUTyallus
JICHCTBUTETHLHOCTH MOXET OBIT MOJIaHa KaK KOHTpOJHpyemas U HeKoHTpoimpyeMas. K
npumepy, B [Chappell 1980: 411-452] paccmaTpuBaloTcs OCOOCHHOCTH Tak
Ha3biBaeMoro get-passive. B coderaHuum ¢ riiaroiaMd KOHTPOJUPYEMOTo (C TOYKH
3peHUs MMACCUBHOTO CYyOBeKTa) AeicTBHs ¢ HeratnBHOUM konHotamwmew (fire, Kill, shoot)
¥ BO3BPATHBIMU MECTOMMEHUSIMH TaKue KOHCTPYKIIMK 0003HAYAIOT CUTYaIlMHU, CTABIIHE
000YHBIM 3 (HEKTOM KaKHX-TO ACHCTBHIA MTACCHBHOTO CYOBEKTA.

(1) Jane was fired.

(2) Jane got herself fired [because she kept coming late to work].

Tak, B mepBoM ciydae TMPEACTABICHO KOHTPOJUpYEeMoe JeiCTBHE,
OTBETCTBEHHOCTH 32 KOTOPOE MOJHOCTHIO JISKUT Ha YeJoBeKke, yBoiuBiieMm J[xkeiH. Bo
BTOPOM BBICKa3bIBAHUU OTBETCTBEHHOCTh YACTHUYHO MEPEKIIAbIBACTCS HAa MACCUBHOIO
cyobekta. C TOuku 3peHUst paboTojmaTenss JEWCTBHE MO-TIPEKHEMY OCTAeTCs
KOHTPOJUPYEMBIM, OIHAKO TEMEeph €ro MOXXHO paccMaTpuBaTh W C TOYKU 3pPEHUSA
YBOJIGHHOTO COTpyAHMKA: JKEWH Jenana 4yTo-TO, 4YTO HEM30E€KHO BEJIO K YBOJBbHEHHIO
(omasnpiBana Ha paboTy, HE ycIeBaja BBIMOJIHATH 3aJla4d B CPOK U T.A.). [Ipu sTom ee
JECHUCTBUS CIIOHO HA3BaTh HAMEPEHHBIMH, TMOCKOJIBKY B PSOBOW CUTYyallMM YEJIOBEK,
KaK TPaBHUJIO, HE XO0UET OBITh YBOJICHHBIM, MOJACTPEICHHBIM WU YOUTHIM (IIO-APYTOMY
MOXXHO HMHTEPIPETUPOBATh CUTYAIlMU C IOJIOKHTEIBHBIM HcxomoMm: She got herself
promoted). Takum oOpa3om, nericTBus [[)KCHH BBUTMIIMCH B HEKUW HEXEJIATEIbHBIN TS
HEe UCXOJ.

[Ipu  ompeneieHUU  KOHTPOJIUPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTH — CHTYaIlWH,
BBIDQ)KEHHOM  BBICKa3bIBAHMEM WJIM MHUKPOKOHTEKCTOM, HE CTaBUTCA 3ajada
OMpeNIeNITh, KAaKoBa CHUTyalMs OblUIa B PEAJbHOCTU: HMHTEPHpPETAIUS CHUTYyalluu
OMMUpAETCsl  HUCKIIOYMTENbHO Ha  (OKyc »smmatu, U30paHHbIH  CyOBEKTOM
KBaIU(UKALUA, U TOUKY 3pEHHs] CyObeKTa KBalU(UKAIIMU, KOTOpas HE SBISETCS

00BbEKTUBHOU (CYOBEKT KBaJM(UKALMU MOXXET HE 00JalaTh JOCTAaTOYHBIM 3HAHUEM,
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OBITh MPEAB3ATHIM, HAMEPECHHO BBOJUTH ajapecara W [ WM YuTaTels B 3a0yXKIACHHE,
nenaTh He MOAKpEIyIeHHbIE (DakTaMU MPEANnoa0oKeHUs U T.1.). BroiHe BO3MOXKHO, 4TO
YUTATENIO0 WIM aJpecaTy yKe HM3BECTHA JIpyras HWHTEpIpeTanus COOBITUS WU YTO
JIpyroi B3riiAa Ha coObITHS Oyner BbIpaxkeH mociie. Cp. MHTEpOpeTalnust OJHON U TON
K€ CUTYAaIlluu B pa3HbIe MOMEHT PacClIeOBaHMUS:

Another time she found him asleep on a bench in her back garden. On his chest
was guess what? A pair of Tilly’s silk pyjama bottoms (Hannah).

‘I get it!” Zannah flaps her hands. ‘So he starts acting like more of a stalker to
Tilly and gets caught with her PJs in the garden deliberately’ (Hannah).

Chavana cuTyalusi MOJAETCAd KaK HEKOHTPOJUpyeMasi CO CTOPOHbI M T€POMHH,
KOTOpasi Ciy4ailHO OOHapy>KMBAaeT B CBOEM Cajy CIISIIEr0 4YejloBeKa, U TOTO JPYroro
nepcoHa)xka, ClydailHO YCHyBIIEro B caay. Jlamee BBISICHSETCS, 4TO cUTyanusi Oblia
NOJCTPOEHA, a CJEJOBAaTEIbHO, C TOYKM 3pPEHUS BTOPOrO IEPCOHAXKa SABISAETCA
KOHTPOJIUPYEMOM.

Utak, oO0s3aTeNIbHBIMU BJEMEHTaMU JIIOOBIX CHUTYalUil HEKOHTPOJIUPYEMOIO
NEUCTBHS, PENPE3CHTUPYEMBIX B S3bIKE, NPU3HAIOTCA CaMO HEKOHTPOIUPYEMOE
JeHCcTBUE, CyOBEKT HEKOHTPOIMPYEMOTO JIeUCTBUS (TICEB0Ar€HC HIIM SKCIIEPUEHIIEP) U
cyObekT kBanupukanuu (HabmromaTens). OO0s3aTeNBPHBIMU OHHM SIBIIIOTCS HE B TOM
CMBICJIE, YTO JABYX 3THUX HEPEAKO COBMAJAIOIIMX AKTAHTOB JI0CTATOYHO JJISI BHIPAKEHHUS
T000r0 HEKOHTPOJUPYEMOTO JEHCTBUSA, @ B TOM, YTO CHUTyallid, B KOTOPBIX OHU
OTCYTCTBYIOT (TO €CTh Aa)X€ HE HMMIUIMIUPYIOTCS, KaK, HaIpUMEp, B Kay3UPYIOUIUX
KOHCTPYKITUSX B poim mojuexariero: His appointment on a two-year contract will
disappoint David Hobbs [lllpamxo 2002]) BoOOmEe HE paccMaTpHUBAOTCS Kak
JNEUCTBUA.

[Tpn nmanpHemend kiraccUPUKANUKA CUTYaAlMd HEKOHTPOIHPYEMOTO JCHCTBUS
MOXXHO TaK)K€ BBIICIUTH CIIy4aW, KOTJa OOs3aTeIbHBIMU SIBISIOTCS OOBEKT (TAIMeHC
WIM DJKCIepueHrep), OcHedaKTHB, Kay3aHT, JIOKAaTUB — B COOTBETCTBHUU C
CYIIECTBYIOIIUMHU THUIOBBIMH CUTyalHsiMH. IHCTpyYMEHT, CpeICTBO, CHPKOHCTAHThI U

Ap. BCCraa ABJIAIOTCA CbaKy.HBTaTI/IBHBIMH QJICMCHTaMMU.
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1.4. Tunbl HEKOHTPOJIHMPYEMBbIX JeHCTBHI

CymiecTByeT HEMaJo JIMHIBUCTUUECKUX PAOOT, TMOCBSIIEHHBIX W3YyUYEHHUIO TUIIOB
HEKOHTPOJIUPYEMBIX JEUCTBUHN U CIIOCOOOB UX PEMPE3CHTAIIMU: HA MaTEepUale PYCCKOTO
a3bika [3amusssiak 1992; CrekcoBa 2002; ITagyueBa 2004; JleBontnna 2006; MycTtaiioku
2006; Jleonoa 2007 u nap.]; pycckoro u dpaniry3ckoro s3eikoB [Ilucemax 2009];
anrmiickoro si3eika [Givon 1984 (2001); Apunmreiin, [lanteneeBa 1988; Illpamko
2002; bonotuna 2008; Kyuesuu 2015 u ap.].

TpaguMOHHO Pa3IuyalOT CICAYIONIUE TUIIBI HEKOHTPOJIMPYEMBbIX cuTyauuii P: 1.
X BooOmie He sBiserca ydacTHukoM P. 2. X sBusercss ydacTHUKOM P, HO He
KoHTposipyeT P. 31ech pasnuuaroTcs Tpu ciiydasi: a) B IPUHIIUIIE HE KOHTPOJIUPYEMbIe
cuTyaruu (OTCYTCTBHE HaMepeHHOTo aeicTBus): On 630poenyn, 0) CUTyalluu, TJIE
O00BEKT HaMEPEeHMsI HE COBMAIACT C PE3YNbTaTOM — CP. H HeuasHHO HaAoen UYAHCYIO
wnany, TIOe HEKOHTPOJIHUPYEMOCTb pe3ylibTara oOOyCIIOBJIEHA HECOBIAJIEHUEM
HaMepeHusl (HaleTh CBOKO LUIAMY) M pe3ysibTaTa. JTOT THUIl HEKOHTPOJIUPYEMOCTH
MOKET OBITh ONUCAaH TaKKe KaK HECOBMAJCHHE NPEICTaBlIeHUsT CyOBbeKTa O
COBEPIIIAEMOM JICUCTBHH C PEaIbHO COBEPIIAeMbIM JeHCTBUEM (0OpaTM BHHUMaHHUE Ha
TO, YTO 3/IeChb HMEETCA CYOBEKT HaMEpPEHHOTrOo JICHCTBHUS, KOTOPBIM, OJHAKO, HE
KOHTPOJIUPYET CHUTYyallMi0); B) pPE3ylbTaT HAMEpPEHHOro JeicTBUS X—a He
paccMaTpUBaEeTCsl KaK OJJHO3HAYHO OINpPEAEseMbld 3TUM HAaMEpPEHHBIM JercTBUEM: On
gviuepan [3ammsnsk 1992: 65].

B nmanno#i pabote paccMarpuBaeTcs BTOPOW THUIl HEKOHTPOIHPYEMBIX CHUTYaAIUN
mo A.A. 3aIM3HAK: CHUTyallM HEKOHTPOJHMPYEMOIO Oelicmeus, TAE OMYUIEBICHHBIN
CyOBEKT SIBIISICTCS YYaCTHUKOM CHUTYyallid, HO HE KOHTPOJHUPYET €€. YTOYHHM, KaKue
MMEHHO JICHCTBUS MOHUMAIOTCS MOJ KaXKJIbIM M3 HAa3BAHHBIX TUIIOB B paMKax JaHHOU
paboTHL.

A) B npuHUMIIE HE KOHTPOJMPYeMble 1eHCTBUA.

K Ttakum curyanmmsM oTHOCATCS 1) MaliuHajIbHBIC ACHCTBUSA, 2) JEHCTBUS-
peakiuu (BKiItoyass HAOJMIOJAEMbIe CUMIITOMBI WM MHUMHUYECKHE U Jp. MPOSBICHUS

AMOIMOHAIBLHOIO COCTOSIHUS ).
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1) Kak penpe3eHTaHThl MalIMHAJBHBIX JAeHMCTBHH HAMU paccMaTpUBAIOTCS
BbICKa3bIBaHUAI, SKCINTMOUPYOIMIUE MAIMMHAJIBHOCTH OCYHICCTBJICHUA HGI)'ICTBHH
(manpumep, mpu momomnu BeIpaxkeHuit automatically, without thinking), orcyrcreue
YCTKOTO HaMCPCHUS / cragur n[CJICIIoJaranus, CJICI0BaHHUC HEeKOM CTepeOTHHHOﬁ
nporpamme. [lpu 5ToM MamMHAJIBHOE NEHCTBHE MOXKET MPUBOJIUTH KaK K OIIMOKE,
HEyJIa4e, TaK U K Pe3yJbTaTy, KOTOPbIA HEJIb3s1 OJHO3HAYHO TPAKTOBATh KaK MPOMax.

Although | used my best Italian, the receptionists automatically replied in
English (OALD); ‘Of course,” he said. ‘And your mother? How is she?’‘She’s very
well, thank you,” Juliet answered automatically (Atkinson).

2) deiicTBUsI-peaknun. XOTs CYIICCTBYIOT padOThI, B KOTOPBIX B MPHUHIIUIIC HE
KOHTPOJIMPYCMBIC HGﬁCTBI/ISI IMOHUMAIOTCA OJOCTATOYHO IIHUPOKO MW BKIIIOYAKOT B ceds
TAKKC HCPC3YJIIbTATUBHBIC OMOIIMOHAJIBHBIC U (I)I/ISI/IOJIOFI/IFIGCKI/IG COCTOAHUA [HI/ICBMaK
2009], B maHHOM HCCIIEAOBAaHUN PACCMATPHUBAIOTCS TOJIBKO HAOJIOJaeMble MOTOPHBIC
IMPOABJICHUSA TAKHUX COCTOSIHUM.

Takum O6p330M, K HeﬁCTBHHMH-peaKHH}IM MOI'yT OBITH OTHECCHBI
(1)I/ISI/IOJIOFI/IIIGCKI/IG MOTOPHBIC PCAKIIMKU HA BHCITHHUC W BHYTPCHHHUC pPa3ApPaXKUTCIINU
(HampuMmep, CHUMIITOMBI OOJIe3HH) WIM (U3UYECKH BBIPAXKEHHBIE pEaKIWu Ha
ncuxudeckue pasapaxurenu [ApytioHosa 1999: 799; Crekcora 2002; ITucemax 2009],
MO/Ipa3yMeBaOIINE HM3MCHECHHE IIOJIOKEHUs CyOBeKTa WM 4YacTedl ero Tejla B
IIPOCTPAHCTBE, IIPOU3BOJICTBO 3BYKOB, U3MECHEHHUE BBIPAKECHUS JIULIA U T.]1.:

He had broken out into a sweat and was trembling slightly (Lexico.com); |
coughed, my lungs contracting to rid me of the disgusting substance (Lexico.com); And
then Wendy sneezed (OALD); She gave out a low moan <...> and attempted to raise
her hands to massage her throbbing temples (Lexico.com); | was sick three times in the
night (OALD); His voice remains level, but he blinks quickly and hard; etc
(Lexico.com).

JIEMEHTBI MHUMMHKH, TIAHTOMHUMHUKH, IIPOKCCMHUKH U T.A., CBUACTCIbCTBYIOIIHC 06
3MOIII/IOHa.]1bHOI7[ Pe€aKIUH.

she was smiling broadly (Lexico.com); she gave a loud, silly laugh

(Lexico.com); She then frowned slightly (Lexico.com); Ivory's lip trembled slightly and
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her body shook with fear (Lexico.com); Roger let out a long-suffering sigh
(Lexico.com); She clenched her hands together and began to pace [/lIpamxo 2002],
etc.

Kak yxe ormeuanocs B maparpade 1.2 co cceuikodt Ha [IlnynrsiH, Paxununa
1985: 45], neiictBusa, oOO3HAYAIONIME HMOIMOHAIBHBIC PEAKIMU, HE SBISIOTCS
MPUHIUNHAIBPHO HEKOHTPOJIHUPYEMBIMHU: KaK MHUHHMYM, UX MOXKHO OCTaHOBHUThH Ha
CTaJMU OCYIICCTBIICHMS, a B HEKOTOPBIX CIIydasix MX MOXHO ciepkatb. Ho Bce ke B
OOJIBIIIMHCTBE CIy4yaeB OTU JICUCTBUS SIBISIOTCS CIOHTAHHOM peakiuell 4YerloBeKa,
coBepIiatoTcs 0e3 3apaHee cyuiecTByromiero Hamepenus: u nenu [[pamko 2002]. «MUx
MOKHO yJIepkaTh, HO OT HUX OBIBACT TPYIHO YIAEPKAThCsA», KaK BEPHO 3aMEUYCHO B
[ApyTtoHoBa 1999].

XOTs Kak TaKOBbIC BBICKA3bIBAHUS, OIKCHIBAIOIINE CTATUYHBIC IOJOXKCHUS
BEIIEH, COCTOSIHMSI HE SBISIOTCS  OOBEKTOM  HAIIETO  HUCCIAEJOBAaHUS, Kak
NPEJICTABISAETCS, OTIAEIBHO CTOUT OOpaTUTh BHUMAHUE Ha CIOCOOBI OINUCAHUA
AMOIIMOHATLHOTO U (PU3MYECKOTO0 COCTOSIHUS CyOBEKTa BBICKA3bIBAHMS CYOBEKTOM
kBasMpukanuu. OHU MOTYT OBITH MEpeAaHbl MOCPEACTBOM HA3bIBAHUS OINPEACICHHBIX
MUMHMYECKUX M T.J. PEAKUHl WM MNOCPEACTBOM HHTEPIPETATUBOB, BBIPAKAIOLIUX
HMOIIMOHANBHBIE pEaKIMK, TaKhe, Kak 3700a, yauBJIEHHUE, cMmylleHue, crpax. Korma
CTOPOHHHI HaOJIOJATEeNIb XapaKTePU3yeT Ybe-TO HMOIMOHAJIBHOE COCTOSTHHE, OH B
mo0OM ciydyae ONMpAeTCs Ha pa3iMuHble BHEIIHWE BUJWUMBIC TPOSBICHUS,
XapakTepHble I TeX WM UHbIX 3Mouuil [Anpecsn 2006: 155]. Tak, ucnyraHHblii
YEJIOBEK MOXKET OJIEIHEThb, TPSCTUCh, HAYaTh 3aMKATHCS; YAUBICHUE BBIPAXKAETCH,
HaAIMpuUMep, B OKPYTJIMBIIUXCS TJIa3aX, BCKUHYTBIX OpOBSIX; CMYIIEHHE — B PYMSHIIE,
OITYIIIECHHOM B3TJISIZIE; PAOCTh — B YIIBIOKE, HHTOHAIIMHU U JKeCTax pPyK u T.a. [Ipu aTom
cyOpekT kBamubukamuu  (HaOmIOMATENh) MOXET OBITh  HMHKOPIIOPHPOBAH B
KOHCTPYKI[MIO, OIKMCBHIBAIOIIYIO SMOLMOHAIBHYIO peakiuio, kak B Drodin looked
startled; He sounded resentful. | am sure he was (Mieville); Prendergast seemed lost
in thought — about joy, or more likely the lack of it, Juliet supposed (Atkinson), a
MOJKET OCTaThCS TIOJHOCTBIO 33 KaJpoM, Kak B She’s surprised to see me and not in a

good way, she can’t hide it either (Hannah).
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Kak npexacraBisiercs, 31ech JeHCTBYEeT MEXaHU3M METOHHMMHUYECKOIO MepeHoca
(mpuueM 3a4acTyl0 HE TOJBKO Ha YPOBHE JIEKCHKH, HO M Ha YPOBHE CHHTAKCHCA): MbI
OMHUCHIBAEM BHYTPEHHUU MPOIIECC HA OCHOBE BHEIIHUX €ro MPOSIBIECHUN, TaK 4TO, IO
CyTH, MOXHO TOBOPUTH O TOM, 4YTO uepe3 KOHCTPYKIHHU, BepOaIU3yrolme
AMOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, PENPE3CHTUPYIOTCS HEKOHTPOJIUpyeMmble (usnueckue
peaKkIiuu, KOTOphIEe TAaKXKE€ OTHOCATCS K pa3psany nercTBuid. OgHaKO CleayeT OTMETHUTD,
YTO caMU MO ceOe AMOIMOHAIBHBIE COCTOSHUSI HEKOHTPOIUPYEMBIMH JCHCTBHUSIMU B
JaHHOW paboTe HE CUMTAIOTCSA, a CJeJA0BaTeIbHO, paccMaTpPUBATh OIMKMCAHUE
HaOIroaTeIeM COOCTBEHHBIX SMOILUM KaK MHTEPNPETAlMI0 BHEIIHUX MPOSBICHUN HE
PEACTABISAETCS BO3MOKHBIM.

b) Curyanum, rae 00beKT HaMepeHHs He COBNAIAET C Pe3yJbTATOM.

B [TIucekmak 2009] Takue nedcTBUS OOO3HAYCHBI KaK «HEKOHTPOJIHPYEMBIC
JIEUCTBHSI B pe3ysibTaTe yTpaThl KOHTpOJIsi». B pgaHHO# paboTe sTa rpyImma cUTyalui
NOHMMAeTCsl HHade, 4YeM B YKa3aHHOM paboTe, OJHAKO Takas HOMMHAIIMS
OpeACTaBIseTCd yAAQUHOM M, TIJIAaBHOE, OTpa)Karolled CyTh JaHHOIO  THUIA
HEKOHTPOJIMPYEMBIX JAeicTBU. Eciu mnpenpiaymas rpynna BKIOYala CUTyallMU C
aKTaHTOM-DKCIEPUEHIIEPOM, TO B OTOW TpyIMIe AakKTaHTOM OyAeT BBICTYIATh
IICEB/IOArEHC, TaK KaK yTpaTra KOHTPOJS NPOUCXOJUT B paMKax OCYLIECTBIICHUS
HAMEPEHHOTO JEUCTBHS.

OCHOBHOM «CHCTEMOW KOOPJAHMHATY» JUIA TaKUX JNEUCTBUU OyaeT MHorodgasopas
ctpyktypa nevctBus [CunpHunkuii 1983; Kycroa 1992; 3amuznsk 1992; Illpamko
2002; Jleonosa 2007; Kyuesuu 2013, 2015, 2020 u ap.], koTopasi y>k€ ynoMuHajlach B
naparpade 1.2., Hapsay cO CBSI3aHHBIMH C HEW OCOOCHHOCTSIMU pENpe3eHTAINU
HEKOHTPOJIMPYEMBIX JEUCTBHM. YCIOBHO TOBOpsA, MPOLECC IMPOWU3BOJACTBA JICHUCTBUS
MOXXHO pa3IeNuTh Ha MEHTaNbHYIO (azy, dpdexkropayro (a3y (MOMBITKH) U PE3yIbTaT.
COoit Ha omHOM M3 ATUX (a3 MOXKET NMPHUBECTH K YACTUYHOW WIIM TIOJIHOW yTpate
KOHTpoJisl. Pemnpe3eHTUpOBaTbCS TaKOE€ HEKOHTPOJIUPYEMOE JEHCTBHE MOXKET MpHU
MOMOIIIM TJIaroJOB C HMHICPEHTHBIM 3HAYEHHEM yTpaThl KOHTpoiiss (make a mistake,
underproduce, overcook), mnpu momomu (AKTOPHOW JICKCHKH W  JIGKCHKO-

rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, UMEIOMMX 3HavueHue yrtpatbl koHTposs (forget, fail, an
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insane impulse, accidentally, without success, do sth instead of sth, couldn't find),
Y3KOIr0 KOHTCKCTA.
Crenyromye BbICKa3bIBaHUS WIUTIOCTPUPYIOT CO0M HA MEHTAJIbHOM JTalle:

She had intended to give the cash to Adam, but in a sudden pointless change of

mind, she handed it to Pauling instead (McEwan); Robin wanted to go on to a

discotheque, but I explained that | had an appointment back here (Lodge).

I'oBopss 00 yTpaTe KOHTpOJISI Ha JTare TMOMbBITKH, BBIICISIOT HEYAsSTHHOCTHU
(HenmpousBoJbHbIE (hU3MUYECKUE JACHCTBUSI) M MpoMaxu W omuOku [ApyTioHoBa 1999:

1y neficTBUS-IeBHALINN [TTucpmax

800]; wiu, B Apyroi TEPMUHOIOTUH, MPOUCIIECTBUS
2009]. O60611IEHHO MOYKHO OXapaKTepHU30BaTh 3TH JBE TPYIIILI CIACAYIOIIMM 00pa3oMm:
OCYIICCTBJIICHHE WJIM HEOCYIIECCTBIICHUE MPOUCIICCTBUH W3HAYaJIbHO B IICJIIOM
NOTCHIIMAJIBHO 3aBHCHT OT CyOBEKTa, HO peaau3anus JICHCTBUS MPOUCXOAUT HUMECHHO
U3-3a YTpaThl KOHTPOJISI ¢ €ro cTOpoHbI. [IpouciiecTBysl, Kak MPaBujIo, MOAPa3yMEBaOT
HaHECEHUEe Bpena cebe WM JApyromy 4yenoBeky. [leBuanuu (mpomMaxu U OIIMOKH)
NOSIBJISIIOTCS ~ BCJIEICTBME  HEMOJNHOTO  KOHTPOJIsi  CyOBeKTa Haja  IPOIECccCOM
OCYIIECTBJIICHHMsS] ~ JEWCTBUSA  (3a4acTyl0 H3-3a HE3HaHWsA, HEJOCTaTKa OIbITa,
HEBHUMATEIBHOCTH, YCTajocTd u T.1.). [lomyumBieecss pasaeneHue, OTHAKO, HE
SABJISETCS MPUHIUITUATEHBIM.

HeuasinnocTu. Curyanuu-He4assHHOCTH, CUTYallUU-TIPOUCIIECTBHS,
«OTpHULIATETIbHBIE JOCTHXKEHUS» paccMaTpuBaiuch B [Dowty 1979; Apyrtionosa 1999;
Crtekcona 2002; ITagyueBa 2004; Jleontuna 2006; Mycraiioku 2006; ITucemak 2009 u
ap.]. K takum cuTyanusiMm OTHOCSTCS (pU3MUYecKue JCUCTBUS, COBEpIIAeMbIe MPOTHB
BoM cyOBekTa. Takue cuTyaluu SIBISIOTCS, 1O CYTH, TPOBAJIOM, HEy/ladel B paMKax
[IEJIeCO00pa3HOM  NIEATETbHOCTH  («HMaJCHUE», «IOTEepPsS paBHOBECHS», «yTpaTa
MpeIMeTa», «HEeHAaMEPEHHOE HAHECEHHE Bpe/la MPEIMETy WU YeTOBEKY», «CIy4ailHO
BBIPBABIIIHECS CJIOBAa» U MPOY.):

her foot caught in the rug and she stumbled (Lexico.com); The fire had started

when she fell asleep and dropped her cigarette (Lexico.com); Nick had fallen down

! Tepmun «npouciecTBHS B 3TOM 3HaueHMH He yHUBepcaseH. Tak, B [[Taxyuesa 2004] K MPOUCIIECTBUSAM OTHOCATCS
JI00BIE CUTYaIMH C HeXXETAaTebHBIM NCXOA0M: HEUassHHOCTH, OMIMOKHU | T.JI.
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into the same pit that Scott and Sean fell into (Lexico.com); my phone slips from
between my fingers (Hannah); Flora was the only possible weak link, the one who
couldn’t necessarily be trusted not to let something slip (Hannah), etc.

Heo6xoauMo OTMETHUTh, YTO JIGKCEMBI U JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE CTPYKTYPHI,
HCIIOb3YEeMbIEe [l BBIPAXKEHUSI TPOUCIIECTBUN, YacTO SBIAIOTCS OCHOBOM IS
paznuuHoro poja metadop, OJHAKO HE BCE PE3YIbTHUPYIOIINE BBICKA3BIBAHUS TaKKe
MOXKHO CUHTaTh pENPEe3eHTAaHTAMH HEKOHTpoiupyembix Odetcmeui. Cp.: she fell
pregnant (Lexico.com); He fell into despair over his failure as a husband (OALD);
They fell in love with each other (OALD) — Takue BBICKa3bIBaHUS OIMCBHIBAIOT
cocrostHue, a He npoucirectsue. C npyroii ctoponsl, In her nervousness she stumbled
over her words (OALD) onuchIBaeT yTpary KOHTPOJISI BO BPEMsI BHIIOJHEHHS PEYSBOTO
JIEVICTBHUSL.

BrinensitoTcst Takke CUTyallud JPYroro THUIA — KOTJIa CYOBEKT JAeNaeT 4TO-TO
BIIOJTHE OCO3HAHHO, OAHAKO, MIOCKOJIbKY OH HE BJIaJECET CUTyallMel B MOJHOW Mepe WU
HE MOXET OLEHHUTh BCEX IOCJIEACTBUM, PE3yJbTaT OTIMYAETCS OT €ro HaMEepeHUi
[JIeBouTrHa 2006: 212], HO HE B TOM CMBICJIE, YTO YEJIOBCK HE JOCTUTAET M3HAYAILHO
MOCTaBJICHHOM 1I€JIM, @ B TOM, YTO [IOMUMO OXKHUJAEMOI0 PE3yJbTaTa, OH MOJYyYaeT eule
u nooounbiii. M.b. JIeBoHTHMHA NMPUBOIUT B KauecTBe IMpuMepa IUTaty u3 «Macrtepa u
Mapraputs»: «Kak ne2uonepvt CHUMAIOM C He20 8epe6KuU, HEBOJIbHO NPUYUUHAA eMy
HCZYUPI0 0016 8 GLIBUXHYMBIX HA OO0NPOCe pPYKAX», — HEBOJIbHBIM, MOOOYHBIM,
neiictBueM MoxkeT ObiTh npuunHeHue Oomm. W.b. JleBontuna, JI.U. lllpamko Taxxke
MPUBOAAT MPUMEPHI HEBOJBHOW Kay3allMM 3MOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUA: [Ipocmume, 5
oouden eac negonvho [Jlesonmuna 2006]; And whatever you may think, I know you've
disturbed her; His appointment on a two-year contract will disappoint David Hobbs
[LlIpamko 2002].

Kay3atuBHble chTyaniuu COCTOSIT, IO MEHBUIEW MEpE, U3 ABYX MHUKPOCHUTYAIIUH,
CBSI3aHHBIX MEXKY COOOM OTHOIIEHUSAMM Kay3alluu WA npuduuHeHusi. CTpyKTypa TaKuxX
CUTyallMii MOXeT ObITh MpejacTaBieHa cienyromuMm obpazom: [X does P] cause [Y
become depressed]. B ponam uHHMIIMaTOpa BO3AECUCTBUSI MOKET BBICTYNATh Kak

AKCIUIMIIUTHO BBIPAXKEHHBIN CYyOBEKT-aKTOp, TaK M MPOMO3UIHUS C OIYIIEBICHHBIM
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CYOBEKTOM, BBIMOJHSAOMAS POJIb TeMbl / Kay3aHTa. [Ipy ATOM WHHUIIMATOP-CYOBEKT
TAK)KC MCTOHMMHYCCKH MPCACTABILICT HCKYIO CHUTyallhuIO, KOTOpasd HW ABJAIACh
MPUYMHON U3MEHEHUs COCTOsSIHUS o0bekTa BozjaeicTBusl. [Ipennoxenue: «OH ucnyrain
e€» O3HadaeT, 4yTo CYObEKT B HEKOM HUMILTMIUPYEMOM aHTELUENECHTHON CHUTyalluu
COBEPIIWI HEUTO, YTO MOIJIO NMPUBECTH K JAHHOW KOHCEKBEHTHOW cuTyauuu [[IIpamko
2002].

K ACBUAUAM OTHECEM OIJ_II/I6KI/I, mpoMaxu 1 HEyda4u, CUTyalluH, BBIICAIINC U3~
moa KOHTPOJII U HNMPUBCAINUC K OTPULATCIBHOMY WM HCKCIATCIbHOMY PC3YJIbTATy
BCJICACTBUC HCI[OCT&TO‘IHOI\/'I KBaJ'II/I(l)I/IKaL[I/II/I 501050 a(l)(I)CKTI/IBHOI‘O COCTOSAHUA Cy6’BeKTa,
HCYJAYHOI'0 CTCUCHMUA 06CTO$IT€J'IBCTB, BMCHIATCJIbLCTBA APYIroro Cy6’beKTa NI CUJIbl U
IIpoY.

| put two “x”’s in my last message instead of three (Hannah); He searches in the
kitchen cupboard for a fresh roll without success (Lodge); a stewardess put on the
emergency ditching tape by mistake (Lodge); She had tried to explain that she had

been utterly exhausted <...> But Parminder had cut her off in the middle of her

rambling excuses (Rowling).

B otnenbHyr0 Tpynmy MOXHO BBIAEIUTH JEUCTBUS, OTIIMYAOIIUECS OT HOPMBI
KBAaHTHUTATHUBHO: OHM H30BITOUYHBI WM HEIOCTAaTOYHBI. 3a4acTyl0 TakKue JAeHCTBUS
BBIPAKAIOTCS TIPU ITOMOIIH TJIaroJIoB ¢ MprcTaBKkamMu OVer u under: overdose, overcook,
overdo, overdrink, underachieve, underpoduce, etc.

[Ipr 3TOM OTMEUAETCs, YTO «IPUCTABKA OVET y IJarojia JIEUCTBUS HE MOMKET
CIYXWUTb OJHO3HAYHBIM  MAapKEpPOM MPUHAJJIEKHOCTH K TpYyIIE IJIarojaoB
OTPHULATEIIBHOTO pe3yJibTaTa JCUCTBUA C DJJIEMEHTOM 3HAYEHUS YPE3MEPHOCTH
COBEpIICHUS JIeUCTBUs. Tak, psja TJIarojaoB ¢ MPUCTABKOM OVET PEAIM3YIOT 3HAYEHHUE
KOHTPOJIMPYEMOI'0 JOCTUKEHHUS 3alUIaHUPOBAHHOTO pe3yibTaTa (OVErpower, overcome,
overreach)» [Llpamko 2002: 72]. [Jdpyrue riaroibl ¢ HpUCTaBKOM Over m under mo
CBOUM CEMaHTUYECKUM XapaKkTePUCTUKAM CKopee PENPE3ECHTUPYIOT

HewasHHOCTH / ipouciiectBust  (overbalance, overlook) wnm MeHTanmbHBIA — COOM

(underestimate) [2002: 73].
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B) pesyabraT HaMepPeHHOro [efiCTBHA  IOJOKMTEIbHbIA, HO He
paccMaTpuBacTCad KaK OIHO3HAYHO OHpeIleJIﬂeMbIﬁ 9TUM HAMEPCHHBIM IleﬁCTBHeM

OTnanunrem 3TOM rpynmnsl JEHCTBUI OT NPEABIAYIIEN SABISETCS TO, YTO PE3YJIbTAT
paccMaTpuBaCTCA KakK HOHOH(HT@HBHBIﬁ, X0Tsd MW HE OnNpcAcisICTCA IOJIHOCTBIO
YCUIIUAMUA Cy6’BeKTa. 3I[€CB TOXE IIPOUCXOAUT YAaCTH4YHAs YTpaTa KOHTPOJIA Ha
s pekTopHO cTanmuM, BBIpAXKEHHAss B KOJMWYECTBE MPUKIAJABIBAEMBIX YCUIIHH,
HEPETYJIIPHOM CIoco0e AeUCTBUS, dJEMEHTe yAaauu U T.1. Tak wiu nHave, 3Ta rpynmna
HMCCT TICpCCCUCHUA C prHHOﬁ HeﬁCTBHﬁ-peaKHHﬁ, IMOCKOJIbKY MHOI'HC U3
MEPCUNCICHHBIX I[GﬁCTBHﬁ MOXHO pacCCMATpUBATh KaK IIPOABJICHUC CHUMIITOMOB HIIHA
OMOIIMOHAJIBbHBIX peaKuHﬁ (HaanMep, XpHHJ’IBIﬁ roJIOC WJIHN TIPCPBIBUCTAd pCYb MOT'YT
OBITH CUMIITOMaMU HCIOMOT'aHUA WKW PCAKIUAMU Ha IMCUXUYCCKUC PA3APAKUTCIIN, HO
OHM He 00s13aTeNIbHO TTOMENIAT TMepeaade HHPOPMAIIUU MTOCPEACTBOM PEUH).

MoxHO BBIACIIUTL TPHU T'PYIIIIbI ﬂCfICTBI/Iﬁ, XapaKTCPUIYIOIIUXCSA HC ITOJITHOCTBIO
KOHTPOJIMPYEMBIM CITOCOOOM HCIOJHEHUs: 1) ABMXKEHUE, 2) TOBOpeHHUe, 3) MPUHATHE
nuimu [[IIpamko 2002]. Hanpumep: shuffle, croak, champ.

I[J'I}I TOTIO, YTOOBI IMIOKa3aTb, 4YTO HOCTUIKCHHUC PC3yJibTaTa Tpe6yeT 3aTpaThl
JOITOJITHUTECIBbHBIX YCI/IJ'II/If/i H IIPCOa0JICHUC CJIO}I(HOCTeﬁ, HCITIOJIB3YIOTCA IJIaroJibl THUIIA
manage (Succeed in doing something especially something difficult — OALD), cope (to
deal successfully with something difficult — OALD), y KOTOpPBIX CIOKHOCTb
JTOCTHDKCHUST Pe3yJIbTaTa MPOIrcaHa B JICKCHUYECKOM 3HAUYCHHMH (WJIM WHBIC (PaKTOPHBIS
CpeJCTBa):

| was blessed with ward staff who had coped successfully with other difficult
situations (OALD); They forced a way through the crowd (OALD); Mark Forester
pushed through the bustling nurses (Knox);

h05 (010 OKCINITMOUPYIOTCA CIIOKHOCTH HaA OTAIIC ITOIIBITKH

This proves <...> that he possesses an admirable pertinacity of purpose, since it
must have been extremely difficult to study under prison-camp conditions [Kyyesuu

2015]; 1 had to trudge the 6 miles home through slippery snow (BBC).
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B a1y rpynmy Takke BKJIIOYEHBI CUTYallud, B KOTOPBIX B JOCTHXKEHUU Pe3yibTaTa
CBhITpajIM POJIb y/laua WM Clydail, B TOM YHUCJE, KOrJa peyb 0 nmodee B COPeBHOBAHUH,
KOTJla Cpa3y HECKOJbKO CYOBEKTOB MPUKIIAIBIBAIOT YCUITUS IJI IOCTUKEHUS TICIIH.

Sunderland won 2-1 (Lexico.com); He won four races off the reel in the first half
of last season (Lexico.com).

Tem He MeHee, HEOOXOJUMO pa3iIvyaTh CHUTyallud, TJ€ yJada JUIIb
COTMPOBOXKJAET YyCWIHS CyObeKTa, M CHUTyallud, TJ€ yAada SBISIETCS OCHOBHBIM
KOMIOHEHTOM JocTikeHud nenu [[latynoBckuii 1989; Crekcosa 2002], kak B ciydae
C JIOTEPEHHBIM OUJIETOM WJIM KaK B CJIy4ae C Pa3IMYHbIMU MPEMUSMHU: HOMUHUPOBAHUE
aBTopa (GuibMa, KHUTH, H300peTeHUs M T.A., KaK TMPaBWIO, BBITIOIHSAETCS TIO
WHUIIUATHBE TPEThUX JIUIl, TO €CTh MOOEay TaKoro pojaa MOXKHO KBaJU(UIIMPOBATH
CKOpee Kak MPOUCIIECTBUE — HaIo00Ke CUTyaruii HEBOJBLHOW Kay3allui BHYTPEHHETO
COCTOSIHUS Y DKCTIepHUeHIepa. Takoe e TOJIKOBAaHUE TOJOUIET U CUTYyalusiM Tumna Jane
got herself fired. [efictBust mnceBmorenca X HEBOJABHO Kay3MpPOBAIM COCTOSHUE
sKcrepueHiepa Y (ayautopuu / WieHOB XOpH / HA4aJabCTBa), B pe3yabTaTe KOTOporo Y
COBEPIIWIN IEUCTBUA, Kacaromuecs X.

Boigensiemble rpynnbl HEKOHTPOJIUPYEMBIX JI€MCTBUN YCIOBHBI, M TPaHUIIbI
MEXIy HUMHU pa3MbIThl. Kiaccudummpyembie eIWHUIBI MMEIOT CYIIECTBEHHBIC
pa3IuyMs KAYECTBEHHOTO U KOJIMYECTBEHHOTO Xapakrepa. Tak, apdexkropHas ctaaus He
MIOJIHOCTBIO KOHTPOJUPYEMOM, HO B IIEJIOM YCIIEIIHO 3aBEpIIMBIICHCS cuTyaruu «Emne
nobpancs A0 JoMa [M3-3a TOTOMHBIX YCIIOBHH|» MOXKET BKIIOYAThH IEJBIH PSII
MIPOUCIIIECTBUN (KYBS3», «3aCTPSI», CIOCKOJIB3HYIIC», «yHan), (GU3HOIOTHUECKUX U
AMOLMOHAIBHBIX peakuuil («IpOoXkKaTh OT XOJOAa», «B3IOXHYTbY», «HAXMYPUTHCSI») U
T.O. 3amadell TMPUBENECHHOW KiIacCU(PUKAIMK SIBISIETCS CKOpee JIEMOHCTpPAIIHS
MHOTr000pa3usi HEKOHTPOJIUPYEMBIX IEUCTBUN U PA3JIUYHBIX OCOOEHHOCTEH (CTeneHEe)
peanu3alu  KaTEeropuil «BOJISI», «IIEJIb», «HAMEPEHUe», «pe3yiabTar» Hu T.J. B

CUTyalHSIX HEKOHTPOJIUPYEMOTO IEUCTBHUS.
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BoIBOABI

1. HomuHanus «HEKOHTPOJIUPYEMOE ACHCTBUE» HUCIIOIB3YeTCS JJIsi Ha3bIBAHUS
YEero-To, MOX0Ero Ha JAEWCTBUE, HO HE JAEWCTBUS KAaK TakoBOro. HekoHTpomupyemoe
JNIEUCTBUE SBISICTCS NPEAUKATUBHBIM LIEHTPOM HEKOW JWHAMHUYECKOM CHUTYaIlUH,
JIOKaJM30BaHHON BO BPEMEHM M MPOCTPAHCTBE, a Takxke obJanaromieid oayieBIeHHbBIM
CyOBEKTOM-IKCIIEPUCHIIEPOM HIIH TICEB0ATCHCOM.

2. JlefictBue — 3T0 MHOTO(a30BBI TPOIECC, COCTOSIIHNN, KaK MHUHUMYM, W3
MEHTaNbHOU M 3 (dexTopHON cTaauu, a Takxke pesyhbrara. [ledicTBue cumrtaercs
KOHTPOJIUPYEMBIM, €CIIM HaMepeHHUE CyObeKTa COBIAJIAa€T C PE3yJIbTATOM, KOTOPBIH
MOJIHOCTBIO JTIOCTUTHYT yCWIMSIMU CcyObekTa. OTCYTCTBHE KOHTPOJISI Ha OJHOM U3
CTaIMM WA HECOOTBETCTBUE PE3YJIbTATA HAMEPEHUIO TOBOPUT O HEKOHTPOJIUPYEMOCTH
JIEVICTBHUSL.

3. IIpu3Hak KOHTPOJIUPYEMOCTH / HEKOHTPOJIMPYEMOCTU HE DJIEMEHTAPEH: 32 HUM
CTOUT UENBIA Pl CEMAaHTHYECKH OJM3KUX, HO HE TOXKIECTBEHHBIX MPU3HAKOB: BOJIS,
Kay3alus, HAMEPEHHOCTb, ar€HTUBHOCTb, 1€JIb, IPOU3BOJBHOCTh U IPOY. TepMUHBI
CKOHTPOJIUPYEMOCTD» U «HEKOHTPOIUPYEMOCThY» CaMU 1O ce0e yCIOBHBI, TOCKOJIBKY B
pEalbHOM MHUPE HE CYILIECTBYET YETKOIO pAa3JAClICHUs CUTyalud Ha IIOJHOCTBHIO
KOHTPOJIMPYEMBIE U TIOJTHOCTHE) HEKOHTPOJIMPYEMBIE, PA3JINUYUs COCTOAT, KaK IPABUIIO,
B CTCNEHU KOHTPOJHUPYEMOCTH. B sA3bIKE 3Ta TIpagyaibHOCTh BBIPAXKAECTCA B
HEYCTOWYMBOCTH NPU3HAKA «KOHTPOJIbY», KOTOPBIA MOXKET MOAABIATHCSA PA3INYHBIMU
cpeAcTBaMHU  (MHTEHIMOHAJIBHOM  JIEKCHMKOM,  CHUHTAKCUYECKOW  CTPYKTYpOW,
KOHTEKCTOM), a TakKe€ B  pPa3MBITOCTH, CIOXHOOINPEAEIUMOCTH  IpPU3HAKA
«KOHTPOJIUPYEMOCTh / HEKOHTPOJIMPYEMOCTb» IS HEKOTOPHIX BHUJOB JICUCTBH,
pPENpPE3ECHTUPYEMBIX B SA3BIKE.

4, KBamudukarupras MOJAIIbHOCTh HEKOHTPOJIMPYEMOCTHU MMeeT
BHYTPUIIPONIO3UTUBHBIN XapakTep U SBISIETCA HEOTHEMIIEMOM YEPTOW AUKTYMHOTO
coOBbITHS, €€ yTpaTa BeJIeT K U3BMEHEHUIO CMBICJIA BCETO MPEITIOKECHUS.

5. CyObeKkToM J11000ro HEKOHTPOJIUPYEMOTO JEUCTBUS SIBISETCS OIyIIEBICHHBIN

CyOBEKT, 4YEJIOBEK, B NPHUHIMIE OOJIAMAIONIUA CO3HAaHWEM M BOJICH, HO B JaHHOU
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KOHKPETHOM CUTyallud HUX He axktuBupyrommii. HekoHTtpomupyemoe nencrsue
MIPOU3BOJIUTCS HEHAMEPEHHO, HEIEJICHANPABIECHHO, MPOTUB WM OE30THOCUTEIBHO
BOJIM CyObeKTa (TakXke: HOMHHAIUSl «ICEBJOAreHC» — B Cllydae CYOBEKTOB
M3HAYaJbHO KOHTPOJUPYEMBIX CHUTYyallMH, «3IKCIEpPUEHUEP» — [ CYObEKTOB
(¢u3nuecKol WM SMOLMOHAIBHOW pEeaKlHH, MPOUCIIECTBUS). YUYUTHIBasE MOJIYCHO-
JUKTYMHBIA XapakTep HEKOHTPOIUPYEMOIO ACHCTBUSA, I MPABUIBHOIO TOJIKOBAHMUS
COOOILIEHUsT Ba)XHO 3HaThb (OKyC OHMIATHM, IPEICTaBICHHbIM HaOmonareneMm /
rOBOPSIIMM, C YbeM TOYKM 3peHHs onucaHa cutyauus. Ilpu >ToM CcyObexT
UHTEpIIpeTalui MOXET COBMaJaTh M HE COBMaJaaTh ¢ cyobekToMm neictBus. [lpu
PacCMOTPEHUU KOHKPETHBIX CIy4YaeB HEKOHTPOJIHMPYEMOTrO ACHCTBUSI 00s3aTE€IbHBIMU
aKTaHTaMU MOTYT SIBIISITbCS TAK)Ke OOBEKT, afpecat Wil MPOCTPAHCTBEHHBIA OPUESHTHUP.

6. Curyauuu HEKOHTPOJHMPYEMOrO JACHCTBUS MOApa3feistorcs Ha 1)
IPUHLMINAAIBHO HEKOHTPOJUPYEMbIE CUTyallUM, TAaKHE, KaK HEKOHTPOJIHUPYEMBbIE
(¢u3nyeckue WM 3MOLMOHAIbHBIE PEaKLUU U MallMHAJIbHbIE AEUCTBUSA; 2) CUTYallUH,
rie OObEeKT HAMEpEeHHUs HEe COBMAJaeT C pe3yJbTaTOM: MPOUCIIECTBUS, CHUTyallUH
HEKOHTPOJUPYEMOW Kay3aluu, JeBUAlMU (Heynaud, omuOku); 3) cuTyaluu ¢
IIOJIOKUTEIIBHBIM ~ PE3YyJIbTaTOM, KOTOPBIM OINPENENsAeTCs YCHIUAMU HE TOJIBKO

cyOBeKTa.
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TI'JTIABA |l. IPEJJIOXKEHUE KAK SA3bIKOBAS EJUHULIA,
PENPE3EHTUPYIOIAA ®PATMEHT JJEUCTBUTEJbHOCTHU

2.1. IlpenJioxkenune Kak A3bIKOBOM 3HAK

TepMuH «mpeaIokeHne» MOXKET IMOJpa3yMeBaTh KaK €IWHHUILY sS3bIKa, TaK U
eauHuIy peud. YToOsl u30ekaTh 3TON JBYCMBICIECHHOCTH, B HacTosIIel padore OyayT
pa3rpaHUYUBATLCA NPediodiceHlsi KaK €IMHUIIBI sI3bIKa, TUIOBBIC MOCIIECIOBATEIBHOCTH
CI0BOOPM, HCIOIB3YEeMBIX IS 0003HAUEHUS CYObEKTa W TIpPEeJAUKaTa MBICTH, |
8bICKA3bIBAHUSL KAaK E€JIWHUIIBI pPEUYd, KOHKPETHbhIC, JIEKCUYECKH OIpeIeICHHbBIC
peIoKeHus, obagaroiue mo3uruonHo cxemoit [[lagydeBa 1985, bormanor 1977,
Ko6o3esa 2000, Bomoxuna, Ilomosa 2003]. MapIMU clToBaMHU, BBICKa3bIBAaHHE — 3TO
aKTyaJI3alusl SI3bIKOBOTO 3HAKa, TO €CTh MPEMJIOXKEHUs, B peud. [lnaH copepkaHus
IIPEVIOKEHUS Ha3bIBACTCS 3HAUCHUEM WJIH SI3BIKOBBIM CMBICIIOM, M 3TO Ta WH(popMaIus,
KOTOPYIO CIIOCOOEH M3BJICYb JIFOOOW HOCUTENb TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa, OMUPAsCh JUIIb
Ha CBOM JIMHTBUCTHYECKHE 3HAHUSI, KaK TO: 3HAUCHUS CJIOB, CHHTAKCHYSCKHUX
KOHCTPYKIIUM, MTHTOHAIIMOHHBIX CXeM. ECiin ke mpejiokeHrne paccMaTpUBaeTCsl HE Kak
TUI, WKW T[ceBaonpemioxkenue (tepmuH B.A. 3BerumHueBa), a Kak KOHKPETHBIM
AK3EMIUISIP, BbICKA3bIBAHUE, TO €ro IUIAaH COJIEp)KaHUs Ha3bIBACTCS PEUYEBBIM, WU
aKTyaJIbHBIM, CMBICJIOM, U B JIaHHOM CJly4yae IOJpa3yMeBaeTCs, UYTO JJIsi U3BJICUCHUS
BCEH 3aKOAMPOBAHHON WMH(OpPMAIMU HEIOCTATOYHO OJIHMX TOJBKO JIMHTBHCTHYCCKHX
3HAHUM, HO pEJEeBaHTHBI TaK)Ke 3HAHUS KOMMYHHMKAaHTOB O MHUpe, APYr Apyre,
KOMMYHUKAaTHBHOU cutyaruu u T.1. [Ko6o3esa 2000].

B s3bIke, Kak U B JH000M CEMHOTHYECKON CHCTEME, MOKHO BBIJICJIUTHL JBa THIIA
3HAKOB: YAaCTUYHBIM W TONHBINA. [Ipum 3TOM mnpemyoxkeHue (BbICKa3blBaHUE) OyAET
CUUTATHCS MOJHBIM 3HAKOM — 3aKOHUYECHHBIM U OJTHO3HAYHBIM MPOJIYKTOM CEMHO3HCA,
HETIOCPEJACTBEHHO COOTHOCHUMBIM C CUTYyallMeH; YaCTMYHBIM 3HAKOM OYJIET CUMTAThCS

CJIOBO KaK MHOTI'O3HAYHBIN 9JICMCHT, PICHOJH:By@MBIﬁ AJIA IIOCTPOCHHUA IIOJITHOI'O 3HAKa U
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COOTHOCSIIANCS C TEUCTBUTEIBHOCTHIO MOCPEICTBOM BKJIIOUEHHS B MOJIHBIM 3HaK [['ak
1998: 206-207]. IlpennoxkeHne HMEET O3HAYaeMOE€ U O3Hayarouee (B JApyrou
TEPMHUHOJIOTUA — TOBEPXHOCTHYIO M TJIYOMHHYIO CTPYKTYpYy, (GOpMy U 3HAUYEHHE,
HOMHUHAIMIO U CUTHU(UKAT U T.J.), IPU STOM B KaY€CTBE O3HAYAEMOI'O BBICTYIAET HE
CUTYallUs IEUCTBUTEIIBHOCTH (TaKKe «COOBITHE, CIOJ0KEHHUE BEIIEH»), a MPOMO3ULIUS
(KOHIIENIT CUTyalluHd, CUTyalUs-ujaes), CTPYKTypa KOTOpol u3oMop(dHa CTPYKType
CUTYyallud JEUCTBUTENBHOCTU. Takol moaxoj 3aMMCTBOBaH B TOM YHCIIE M3 TPYIOB
JI. Teavepa u Y. Gunnmopa, BcTpewaetcss B paborax B.I. I'aka, E.B. I[lagydeoii,
A.E. Ku6puxka, U.M. Ko6o3esoii u ap.t

Wrak, npennoxxeHrne Kak s3bIKOBOM 3HAK OMMCHIBAET HEKMM MEHTalbHBIN 00pa3
¢parmMeHTa JEWCTBUTEIBHOCTH, KOTOPBIA B TOM WJIM HMHOM BHJE 3aKpenuics B
CO3HAaHUU CyOBeKTa KOMMYHUKaIMU. CHUrHU(GUKATOM BBICKA3bIBAHUS BBICTYIAET
KOHIENT WIN UJeaJbHbI 00pa3 CUTyalluu, a HE caMa CUTYallusl.

OTMeTHM, 4TO «CUTyalHs» HE €IUHCTBEHHAs U HE YHHBEpCaJIbHAas HOMUHALIMS
ist 0003HaYeHHsT parMeHTa JeHCTBUTEIHLHOCTH, MOAJIEKAIIET0 KOHIENTYalu3alul 1
nocleayrome Bepbanuzanuu B BbICKa3biBaHWU. Kak 9yacTo ObIBaeT B JIMHTBHCTHKE,
TEPMUHBI M TOJKOBaHUS PAa3HIATCA B 3aBUCHUMOCTH OT aBTopa. JlefcTBUTENBHO,
HECMOTPS HAa KaXYLyIOCS HHTYUTHUBHYIO TOHSATHOCTH W CMEXHOCTh TEPMHHOB
«CUTYaIUs», «COOBITHEY, «IIOJOKEHHUE BEIEH», «IOJO0XKEHUE JIeT», KAKOT0-TO €TUHOTO
MOJIX0/1a K MX TOJIKOBaHUIO HEeT. Hepeako maxke B paMKax OJHOM paOOThl OJMH U TOT XKe
TEPMUH OCO3HAHHO YIMOTPEOJIEH B pa3HbIX 3HAUCHHsX. Takke HE HCKIIOYEHO, YTO B
OJIHOM paboTe TepMHHBI 3asBJICHBI KaK B3aMMO3aMEHSEMbIE, aHAJIOTHYHBIE, a B IPYyroi
CILy>KaT JJI pa3srpaHU4eHMs NOHATHI. B nienoMm, paznuuus B TPAKTOBKE MOKHO OIUCATh
TakuM oOpa3zoM: 1) uCIoIb30BaHME TEPMHUHA JUJIi HaUMEHOBAaHMS DPAa3HBIX YPOBHEHN
KOHLENTyaJIN3alUi PEAbHOCTH; 2) HCIOJb30BAHUE TEPMHUHA B IIMPOKOM U Y3KOM
3HaYeHUH (HAmpuUMep, CHUTyaluss Kak JII00OW  OTpe30K  JIeHCTBUTEIBHOCTH,
penpe3eHTUPYEMBIN B A3BIKE, U CUTYyallUsl — BHUJ CTaTUYECKOIo siBieHUs [bynbirnHa,

[IImenes 1997]). Takas BapuaTUBHOCTh BO MHOIOM CBsi3aHa C COOCTBEHHOM

! CymecrtByer u apyroii nomxos. Tak, HEKOTOPbIE IMHTBUCTBI COOTHOCAT BHICKA3bIBAHHE C EHCTBUTENHHOCTBIO TOIBKO Ha
ypoBHE CyOBbeKTa BhICKa3biBaHus 1 ero pedeperunn. Cm. [Apyrionosa 1967: 179-190; Crpocon 1982]
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CEMAHTUKON TEPMUHOB (HalpuUMeEp, «COOBITHE» HMMEET 3HAUYE€HWE IMHAMHYHOCTH, a
«TOJI0KEHUE BEUIei», HA00OPOT, TATOTEET K CTATUYHOCTH).

B mmpokoM cmbIcie CHTyallMed WM CUTyalued JEHCTBUTEIBHOCTH HAa3bIBAOT
BCE, YTO MOXET OBITh OMUCAHO C MOMOIIBIO MPEIIOKEHUS (B 9TOM ke 0000IIEHHOM
CMBICJIE YacTO YIOTPEOJISIIOTCS TEPMHUHBI «COOBITUEY, «IOJIOKEHUE Nen») [leMbsHKOB
1983: 325; IlagyueBa 1985: 7; ApytionoBa 1999: 507; Ko6ozesa 2000: 59]. B.I'. l'ak
ONpeJeNsieT CUTYallMl0 Kak pedepeHT BbICKa3bIBaHUS, «COBOKYMHOCTb JJIEMEHTOB,
OPUCYTCTBYIOIIMX B CO3HAHUU TOBOPSILIEr0 B OOBEKTHUBHOM JEHCTBUTEIBHOCTU B
MOMEHT CKa3bIBaHUSI M OOYCIIOBJIMBAIOIIMX B OIpPEACIIEHHON Mepe OTOOp SI3bIKOBBIX
AJIIEMEHTOB MpU (OPMHUPOBAHUM CaMOT0 BbIcKa3biBaHUs» [[ak 1998].

I'.T". CunpHULKHNA pa3rpaHUUMBACT MOHSATUS CUTYallMH U pePepeHTa CUTYyalluu:
«Ha pedepeHTHOM YpOBHE CHUTYyallUM COOTBETCTBYET HEKOTOPBIH  OTPE30K
JEeHCTBUTEIILHOCTH, BEIWICHSIEMBIN TOBOPSIIUM U3 KOHTUHYYMa OOBEKTUBHBIX SBJICHUN
NyTEM «HAJOKEHMS» Ha HEro JaHHOW CUTyaluu». Tam Ke: «Iod CHUTyalHuein
NOHUMAETCS CJIOKHAasi CEMaHTHYecKas €JWHUIA, BbIpaKaemas MPEIJI0KECHUEM»
[CuwnpHUTKHE 1973: 373]. TakuM oOpa3om, CUTyallusi pacCMaTpUBaeTCs CKOpee Kak
KOHLENT JEHUCTBUTENBHOCTU (TO, KaK OTPE30K JEHCTBUTEIBHOCTA BOCHPHUHAT U
KaTEeropu3HpOBaH CYOBEKTOM).

TepMuH «coObITHEY, KaK YK€ YIIOMHUHAIOCh, MOXKET MCIOJIB30BAThCS B CYry0o
HESA3BIKOBOM 3HAYEHUH, KAK CUHOHUM «CUTyallun» U «IOJIOXKEHHUsS Belei». Hanpumep,
B pabotax O.B. MarupoBckoif o KOHIIENTyaJu3allK Peub BEIeTCI MMEHHO O COOBITUU
(mpenmeTHBIH Mup — JAeiicTtBue — coObiTHe) [Marupockas 2009: 78-89]. Ho ectb u
Oonee y3koe moHMMaHue TepmuHa. Tak, B.3. JIleMbSHKOB BBIIENSI TpU BapHaHTA
WHTEpIpeTanuu coosTus: 1) coObITHE Kak ues; 2) COOCTBEHHO COOBITHE; 3) TEKCTOBOE
coObpITHE, — 1O 3aMEYaHHI0 CaMoOro aBTOpPa, OHU MPUMEPHO COOTBETCTBYIOT
BEH/IJICPOBCKOMY Pa3/ICTICHUIO COOBITHI, TPONO3UIIi U (PAaKTOB C TOMU JIUIITH PA3HUIICH,
4TO COOBITHE KaK HJes BKIOYaeT B CeOsl MPOIMO3UIMOHATBHYIO YCTaHOBKY, a
COOTBETCTBEHHO, IIHpe Npono3uluu. I1o1 TEKCTOBBIM k€ COOBITHEM MOJIpa3yMEBAETCS

«MHTEpIIpeTaus OTpE3Ka TEKCTA B €ro KOHTeKcTe» [leMbsiHkoB 1983: 321].
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Y T.B. bynsirunoit, A.Jl. [llmeneBa TepMUHBI «CHUTyalUs» U «COOBITHE
3ape3epBUPOBaHbl JIsi O00O3HAUEHUSI YACTHBIX THUIIOB TMOJOXKEHUN BeIle, Mmoj
KOTOPBIMH MOAPA3YMEBAETCS OTPE3OK AEUCTBUTEIBLHOCTH, «TO, YTO MOXKET UMETh MECTO
B KakoM-T0O Mupe» [bynbirnna, llImenes 1997: 46]. ¥ A. MycTtailoku HauMEHOBaHUEM
«TOJIOKEHUE JIeN» 0003HaueHa OCHOBA CEMAHTHMYECKOrO0 YPOBHSA KOHLENTYyalW3aluu
[Mycraiioku 2006: 25].

Kax npexacrasnsiercst, Ay 0003HaueHus: BepOaIu3yeMoro oTpe3ka BHES3bIKOBOU
JNEUCTBUTEIBHOCTA CEMAHTUYECKU JIy4llle BCEr0 MOAXOAUT TEPMHH «cuTyauus». OH
JOCTAaTOYHO paCIpOCTPaHEH B TPyAaxX OTEUYECTBEHHBIX JUHIBUCTOB WU HE CO3JACT
NyTaHUIbI, KaK, HaNpuMep, TEPMHH «COOBITHE», AKIICHTUPYIONIMH BHUMaHHE Ha
JTWHAMUYHOCTU OMMCHIBAEMOTO SIBJICHUS.

CeMaHTHYECKUI TIJIaH BBICKA3bIBaHUA, KaK MPABWIO, OMUCHIBAECTCS B TEPMHUHAX
JIOTUKHU U KOHIIENTYaJbHOM JIMHTBUCTUKN — KaK KOHUENT MWW mpono3uusi. dparmeHt
JNEUCTBUTENBHOCTH, CUTyalus, HaOmogaercs CcyObeKTOM  KOMMYHUKAIIMM |
IIPOTOHSETCS Yepe3 MPU3MY CBOETO BOCIPHUATHA, KaK Obl MPEIOMIISSICh B CO3HAHUU, U,
BCJIEICTBHE PabOThl MEXaHU3MOB KaTerOpU3allMi U KOHIENTyaIn3aliu, ero o0pas uin
CJIETIOK 3aKpEIUISETCS B CO3HAHUU B BHJIE€ HEKOTO KOHUenTa. [Ipryem ecnu gekcudecku
pEeNpe3eHTUPYEMbIE  KOHLIENThl  OTPAXKAKOT 3HAHUS O  pEajJbHOM  MHUpE, a
MOp(oJOTHYECKH pENpe3eHTUPYEMbIEe KOHIIENTHl — O SI3bIKE, TO CHHTAKCHYECKH
peINpe3eHTUPYEMbIE KOHUENTHl (PENPE3CHTUPYEMbIE MPU MOMOIIM MPEIJIOKEHUS )
OTJIMYAIOTCSI TE€M, YTO CBOEU CTPYKTYpPOW COEOUHSAIOT 3HAHUS O PEAJIBHOM MHpPE U O
a3bike [bonaeipeB, @ypc 2004: 69]. Hepenko «CHHTAKCHYECKH PENPE3CHTUPYEMBbIN
KOHIIENIT» COKpaIllaeTcsi N0 «CUHTAKCHYECKOrO KOHLENTa», HO 3HA4YCHHE OTOr0
CJIOBOCOYETAHHMS, PA3yMEETCs, KOHBEHIMOHAJIBHO, MOCKOJBKY KOHLENTHI SBISIOTCS
3JIeMEHTaMHM He s3bIKa, a MbluieHus: [Bonoxuna, [Tonmosa 2003, ®ypc 2004, Ky3pmuna
2015].

B cymectByrommx OnpeaeneHus X CUHTAKCHYECKOrO0 KOHUENTA JIMHITBUCTHI Tak
WM HHA4Y€ TOKA3bIBAIOT B3aUMOCBSI3b IOHATHM  KOHIIENTA, MPOMNO3ULIAU U
CUHTaKCM4YeCKOW wmonenu. Tak, CHUHTaKCHYeCKHMW KOHUENT omnpenenserca kak (1)

«THUIIOBOC  OTHOHICHHUC, YCTAHOBJIICHHOC MCXKAY KOMIIOHCHTAMH  IIPOIIO3HMIIHNH»
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[Bosoxuna, ITormoa 2003: 8]; (2) «HEKOTOPBIM MOHATHIHBIA CyOCTpaT (MaKCHMAaJIbHO
abCcTparupoBaHHbIE KOMIIOHEHTBI CMBICIA), KOHIEHTPUPYIOIIUN B CTPYKTYPUPOBAHHOM
BUJIE 3HAHUSA O MHUPE M O SI3bIKE U COPUEHTUPOBAHHBIA HA PEMPE3CHTAIIMIO ATUX 3HAHUM
CUHTAKCUYECKUMH CpeJCTBaMU (B Mporo3uiimoHaibHOi dopme)» [Dype 2004: 94]; (3)
«O0BEKTUBUpPYEMAsE CTPYKTYPHON MOJENBI0 MPEIJIOKEHUSI U MPEJICTaBICHHAsT B BUJE
TUIIOBOM MPOIO3UIUHU (CTPYKTYPUPOBAHHON COBOKYITHOCTH CMBICJIOB) €IMHUIIA 3HAHUS
0 MUpE — 3HaHHUE 00 OJHOM M3 THIOB OTHOIIEHUM MEXAY NMPEIMETaMH, BhIJCISIEMbIX B
nerctButenbHocT» [Ky3pmuna 2015: 32]. Kak npencraBisieTcsi, JOTUYHBIM OyAeT
pa3enaTh MOHSATHE KOHIIETITA U MTOHSATHE MPOTO3UINH, KaK B (2) U (3), MOCKOJIbKY caMm
1o cebe KOHIIENT, WIM CUHTAKCUYECKHM KOHIIETIT, IPEJICTABIsAET CO00I HEUCKPETHYIO
U MHOTOMEPHYI0 MEHTAJIbHYIO BEIUYUHY, W JIMIIb HEKOTOPAsl YacTh COJIEPXKAIIUXCS B
HEM CMBICJIOB U OTHOIIECHHM CTPYKTYPUPYETCS MOCPEICTBOM THUIIOBOW MPOIO3UIUU U
peanusyeTcs B mpeiokennn (BoickaspiBanuu) [Kuzmina 2013].

[ToHsiTHE «TUIIOBOM MPOIMO3ULUN» B KAKOM-TO CMBICIIE TOXKIECTBEHHO MOHITHSAM
JIOTUKH «IPOTO3UIIMOHANBbHAS (DYHKIHSI» U «IPOIMO3ULIMOHANIbHAS (opMay, KOTOpbIE
Ha3bIBAIOT BBIPAXKEHHUE, COJeprKalllee OJHY WIM 0oJiee NMEPEMEHHBIX U CTaHOBSIIEECS
IOPOIMO3UIMEN MpPU TMOJCTAHOBKE HAa MECTO AITHUX IEPEMEHHBIX HEKUX CYLIHOCTEH
[Kobozera 2000, [TamxydeBa 2009]. TumoBasi mpono3uiiksl pacCMaTpruBaeTCsl Kak HEKas
yIoOpsiIoueHHAs MEHTAJIbHASI CTPYKTYpPa, CBA3bIBAIOIAs MBIIIIEHUE (KOHIIENTOoCchepy) u
SI3bIK. THIIOBOM MPOMO3UIMEN WX MPOMO3ULHUOHAIBHBIM KOMIIOHEHTOM COACPKAHUS
MPEJIOKEHNSI HA3bIBAIOT «MBICIUTEIbHYIO CTPYKTYPY MPEMJIOKEHHUS, OTPAKAIOIIYIO
TUNIU3UPOBAHHBIE CBSI3M WM OTHOIICHHS, KJIACCHU(PUIIMPOBAHHBIE YEIOBEUYECKUM
CO3HAHHMEM, YTO CBUAECTEIBCTBYET O HAJUYUHU B SI3bIKE psiia KOHCTPYKIUU (THUIIOBBIX
MPOTIO3UIIMI) KaK MAapKepOB KOTHUTHUBHBIX OJI0KOB mH(popManum» [bomneipeB, Dypc
2004: 68]; KOMIIOHEHT, OTpaKaKOUUHA OOBEKTUBHOE COAEPKAHUE MPEITIOKEHUS
(omHCHIBAEMYI0O UM CHUTYaIMI0 JCHCTBUTEIBHOCTH) W JIMIIEHHBIA KaKUX-TUOO
OLICHOYHBIX, MOJAJIbHBIX, MPArMaTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOpPbBIE BBIPAKAIOT
OTHOIIIEHUE TOBOpsmIero k curyaruu [Koooszera 2000: 217-218].

OCHOBOH MPOMNO3UIUKU SIBISIETCA MPEAUKATHO-apIyMEHTHAs, WIM PEISIIUMOHHAs,

CTpyKTypa. Brbifensercs HEKOTOpOoe KOJIWYECTBO CYIIHOCTEM WU OOBEKTOB-
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YYaCTHUKOB, CBSI3aHHBIX OINPEJEICHHBIM OTHOIICHHEM M OO0JaJaloINX HEKOTOPHIMHU
cpoiictBamu [Chomsky 1965; Langacker 1991; Fillmore 1968, 1972; Lakoff, Johnson
1980; Yeitd 1983; Jackendoff 1990; ApytionoBa 1976; Byneiruna, Illmenes 1997;
Ko6Go3eBa 2000; ®ypc 2004; Mycrtaitoku 2006; bonasipes 2009, 2016 u ap.]. O0beKTHI
U CYIIHOCTH OTPa)KarOTCsl MPEAMETHBIMU COCTaBIISIIOIIMMH MPOIO3UIIUU, TEPMAMU H
HMeHaMM (TakXe — apryMEHTaMH); TUIl OTHOIICHUS, CBS3BIBAIOIIUMA YYACTHUKOB, —
MPU3HAKOBBIM 3JIEMEHTOM MIPOIO3UIMK, mpeaukaToM. CoriacHO BepOOLEHTPUUYHON
MOJICJIH, MPEIUKAT CUUTACTCS ONPEACISIONINM JIEMEHTOM B CTPYKTYPE MPOIO3UIINH,
MOCKOJIBKY CHUTYyaIlUs ONpeAessieTcsi He 00beKTaMHU-y4YaCTHUKAMH, a UX OTHOIICHUSIMU.
CemaHTHYECKHE OTHOIIEHUS MEXJY HUMH MPEJCTABICHbI MPH MOMOIIU TJIYOMHHBIX
najexen, WM CceMaHTU4YecKuX (yHKIui (poJjiell) apryMeHTOB: areHc, IMaIueHc,
AKCTIEpPHUEHIIEP, MHCTPYMEHT, OeHedakTuB, Mecto u T.14. [bonasipeB 2016: 48]. Tepwmsl,
o0o3Hayvaroe 00s3aTeNbHBIX MAPTHUIIUIIAHTOB CUTYAIlMHM, HA3bIBAIOT apryMeHTaMU
WIN AaKTAHTAMH, HO, IOMHUMO HHUX, B CTPYKTYpy MPOMNO3UIMU MOTYT TaKXKe
(dakynbTaTUBHO BXOAWTH U JPYrHe€ TEpPMbI, YKa3bplBAIOIIME Ha pa3InyHbIC
XapaKTepUCTUKH M OOCTOATENHCTBA CUTyallMd, HO HE CBSI3aHHBIC HAMpPSIMYIO C €€
y4aCTHHKaMH, — CHpPKOHCTaHTBHI [KoGoszesa 2000: 220; Givon v.1 2001: 162;
Mycraitoku 2006: 152; bonasipes 2016: 48].

C TOukM 3peHUs KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH, «CEMAHTHKA JIFOOOTO SI3BIKOBOTO
BBIPQYKEHUS SIBJISICTCSl HE JIETAJIbHBIM MOPTPETOM OOBEKTa, a CKOPEE €ro 3apuCOBKOI»
[UpucxanoBa 2014: 40]. Tak u npu BOCHPHUATHH CUTyallMH Kakue-TO Oojiee 3HAUMMBbIC
JUISL TOBOPSIIETO DJIEMEHTHl BBIXOASIT HA TEPBBIM IJIaH, CTAHOBSICH «HUTYPOI»
BBICKa3bIBaHUS, a JpPYyrHe OCTalTcs «(POHOM», UTO BBIpaKaeTcs B BBIOOpE
CUHTAKCHUYECKON KOHCTPYKIIMU Juisi BepOanm3aruu konmenrta [Talmy 1978, 2001,
2007]. o VY. Yeiidy, mocTpoeHHe MPOMO3UIIMK BKIOUaeT: (1) BbIICICHUE MTPEIMETOB
13 COOBITHS WJIM CHUTYallMM, OXBaThIBAEMOM 3MH30A0M, U (2) MPUIUCHIBAHUE POJIECH
ATUM MpeaMeTaM B paMKax JAHHOTO COOBITHUS WIM cUTyalnuu. Tak, OAHOM M TOH ke
peansbHOl CUTyallud MOTYT COOTBETCTBOBATh pa3HbIC MPOIMO3UIIMU. BbIcKa3biBaHUs
(1) «llomom s cven canosuu» u (2) «llomom s noenr» HMEKOT Ppa3sHOE

MPOMNO3UIMOHANIbHOE cojiepxkaHue (B (1) oObeKT nelcTBUs BbIpaxkeH, a B (2) — HeT),
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XOTS U MOTYT OIMCHIBATh OJJHY U Ty K€ CUTyaluio AeiictButenbHocTu [Yeitd 1983, 47-
48].

[ToMuUMO TPOMO3UITMOHATBEHOTO (OOBEKTUBHOIO) COJIEPXKAHUSI, BBICKA3bIBAHUE
COJICP)KUT ele TMPOMO3UIMOHATLHYI0 YCTAaHOBKY (TakXKe: «MOJAJTbHOCTH» B Pa3HBIX
3HAYECHUSX), BBIPAXKAIOIYI0 pa3HbIe acCMEeKThl OTHOIIECHUS CYyOBEKTa K BepOanuzyeMoi
curyaruu [Fillmore 1968; Apytionosa 1976: 56; Ilagyuesa 1985; [TagyueBa, 3anu3Hsk
1989; IllatyHnoBckuii 1989].

O3HavaronuM (3HAKOM) CHHTAaKCHYECKOT'0 KOHIIETTA SBISETCS CTPYKTypHas
cXeMa WM CTPYKTYpHAasi MOJIeb TIPOCTOr0 IpeuiokeHust (anri. «the minimal structure
of the sentence», «sentence pattern») [AmucoBa 1971; CTpyKTYpHBI CHHTaKCHC
anrnuiickoro s3eika 1972; 3omoroBa 1973; bemomankosa 1981; Goldberg 1995;
Bonoxwuna, IToroBa 2003]. Ona, o cytu, mpejicTaBiser coboi Hekui «(popManbHbIN
oOpazern, o0iamaroNMid ONpeeeHHBIM 3HAYEHWEM U COCTOSIIMA W3 MHUHHMYyMa
KOMITOHEHTOB, HEOOXOIUMBIX TSl co3anus npeaiaoxerus» [Kyssmuna 2015: 60]. [Ipu
ATOM CTPYKTYpHasi MOJIENb MPEUIOKEHUS CYIIECTBYET OTBJIIEUEHHO OT KaKUX-JTHOO
JIEKCUYECKUX, MOP(OJIIOTHUYECKUX 3HAYEHUW M IO CBOEH OpraHM3alid MaKCHUMaJbHO
OJIM3Ka K CTPYKTypE MPOMO3UIIUH, MPEACTABISS MPEIIOKEHHE B €r0 «BUPTYATbHOM,
HE aKTyaJIn3UPOBAHHOM BHJIE.

Mopenb XapakTepu3yeTcs HEKOTOPBIM THIIOM, KOJIUYECTBOM, TMOPSIKOM
PacIoIOKEHHs] KOHCTUTYUPYIOIIUX €€ DJIEMEHTOB, KOTOpbIE MPEICTaBISIOT COOOM
CUHTAaKCUYECKHE MO3UIIHUH, 3AMOJHSIEMbIE 3HAMEHATEIbHBIMU CIIOBAMHM TE€X WJIA UHBIX
MOP(OJOTUYECKUX KIACCOB W CTOSAINIUX B OMpeneieHHOW (opme, WM COYEeTaHUSIMHU
KOMIIOHEHTOB (IIPXU 3TOM OAWH KOMIIOHEHT MOJYMHSAET Apyroi). Mexay coCcTaBHBIMU
YJacTsIMU MOJICTIN YCTAaHABIMBAIOTCS CHHTaKcu4yeckue oTHomeHuss. C GyHKIMOHATBHON
TOYKW 3pPEHHUSI, BJIEMEHTHl MOJENIM Ha3bIBAIOTCA «IOMJICKAIIUMY», «CKa3yeMbIM» U
«nononHeHuem». lloanmexaiiee M JONMoNHEHUE (WM AKTaHThI, TOBOPS B TEPMHUHAX
CEMaHTHYECKOT0 CHHTAaKcHca) 0003HAYalOT YYaCTHUKOB CUTYaIlMU JEWCTBUTEIBHOCTH,
a ckazyemoe (WU MPeIUKaT) — CBOMCTBA aKTAHTOB U CBSI3U MEXK1y HUMH.

[TockonbKy CTPYKTYpHash MOJIE€NIb MPEIJI0KEHUS TMPEeCTaBIsIeT COO00M HEKUM

CTPYKTYPHBII MHUHUMYM D3JIEMEHTOB, JOCTAaTOYHBIM I OINHUCAHWUA TOW WM HHOMN
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CUTyallud, U3 HEro, Kak MpPaBUIO, HCKIIOYAIOTCA XapaKTEPUCTUKHU IEUCTBUN WU
MPOIIECCOB, HE CBSI3aHHBIC HANMPAMYIO C YYaCTHMKaMH CHUTyalluu. B TpagunimoHHOM
CHUHTAKCHUCE UX Ha3bIBAIOT OOCTOSITEILCTBAMU, & B CEMAaHTUYECKOM — CUPKOHCTAHTaAMH.
OnpeneneHus Takke HE MMEIOT OTACIBHON MO3UIIMU B CTPYKTypHOU Mojenu. OHu
MO0 SBJISIIOTCS COCTABHOM YacThIO JPYrod MO3UIUU CTPYKTYPHOM MOJEH, Juoo,
KOI'JIa OHU HE CBsI3aHbl Hepa3pbhiBHO ¢ 00bekTOM cutyaruu (Cp.: She has curly hair —
*she has hair. He talked to the red-haired girl — he talked to the girl), BoBce
UCKJTIOYAIOTCS M3 CTPYKTypHOro mMuHumyma [bernomankosa 1989; Kuzmina 2013 u
ap.].

Bompoc 0 BKIIIOYEHHOCTH B COCTaB CTPYKTYPHOTO MHUHHUMYMa JIOMIOJIHCHUH U
JIOKATUBHBIX OOCTOSITEILCTB, WU OOCTOATENBLCTB MeECTa, HEOJAHO3HaueH. MOXKHO
BBIJICJIMTH JIBA MOAXO0/a K TIOHUMAHUIO 3TOU MPOOJIEMBI.

IlepBoiii  moxxon, BeiaBuHYTHIH H.KO. IlIBemoBoii, QopManbHBIA: MMOJ
CTPYKTYPHBIM MHUHUMYMOM MPEJIOKEHUS MOHUMAIOT HA0Op 3JI€MEHTOB, MUHUMAIHHO
HEOOXOMUMBIN ISl BBIpAKEHHUS] KATerOpUH MPEAUKATUBHOCTH, WHBIMU CIIOBAMHU
rpaMMaTHYECKOTO0 3HAYEHHUS TPENJIOKEeHHs (9Ta KaTeropusi IOHUMAETCs Kak
OTHECEHHOCTh COOOIIaeMON MpPeasioKeHueM HHPOpMalud K JACHCTBUTEIBHOCTU U
dbopMupyeTcsi TpaMMaTUYECKUMH KaTeTOPUSIMU HakJIOHEHUs W BpemeHu). CoriacHo
ATOMY MOAXOAY, CTPYKTypHAas MOJI€Jb OTPAHWYMBACTCS JBYMs TJIaBHBIMH YJICHAMH
NPEIJIOKEHUS: TOMJSKAIMUM W CKa3yeMbIM, YTO COOTBETCTBYET TPAIAUIIUOHHOMY
MOJIX0Y K I'paMMaTHKe npeaioxenus [benomankosa 1989: 634-636].

C npyroii Toukm 3peHUs, GOKyCUPYIOIIEHcS HE TOJBKO Ha (popMe, HO TakkKe Ha
CMBICJIE MPEIJI0KEHUS, JABYXKOMIIOHEHTHAsl MOJIeJIb HE BCerga rpaMMAaTHYECKd U
nHdopmaTuBHO goctarouHa [BomoxunHa, [Tomoa 2003: 8] m He cmocoOHa OTpas3wThH
BEChb HHBEHTaph CHUHTAKCHMYECKHUX Mojeneld s3blka. He yuuThiBaeT oHa H poiu
MICUXOJMHTBUCTHYECKUX (HaKTOpOB B (QopMupoBaHuu BbickasbiBanus [Kompos 2002].
[Ipennmoxkenrie TpEnCTaBISET COOOW  PENSAIMUOHHYIO CTPYKTYpPY, OTpa)karoulyro
HEKOTOPOE OTHOIIECHHE MEXKIY MpeAMETaMUu IeUCTBUTEIbHOCTU. COOTBETCTBEHHO, BCE
BBIIIEYTIOMSIHYThIE MPEIMEThI, aKTAHThI HEKOW BHES3BIKOBOW CUTYallMU, U COCTABISAIOT

OCHOBY IPCMIOKCHHA MW ABJIAIOTCA Cro paBHOIIPABHBIMH YICHAMMU. CTOpOHHI/IKI/I
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BEpOOIEHTPUYECKON KOHLECIIIUU MPEIJIONKEHUS TOBOPAT O PeaIu3aliu 00s3aTebHbIX
CUHTAKCUYECKMX M CEMAaHTHYECKMX BAJICHTHOCTEW TIJarojibHOro mnpenukara. Ilo
KOJINYECTBY apryMEHTOB CYIIECTBYIOT OJJHOMECTHBIE, IBYXMECTHBIE U T.lI., N-MECTHBIE
[AnmucoBa 1971; 3omoToBa 1973; Kob6ozesa 2000; Bonoxuna, ITomosa 2003].

WUrtak, nns Toro, 4roObl OTpa3uTh (parMeHT JEeWCTBUTEIBHOCTH CO BCEH
MOJTHOTOM ¥ B TOM BHUJI€, B KOTOPOM OH OCMBICJISIETCS] TOBOPSIIIIUM, KPOME TMOJIJIEKAILETO
U CKazyeMoro, NpeJIOKEHUE MOXKET COJIEpKAaThb  BTOPOCTEICHHBIE  YJICHBI
NPEJIOKEHNSI, a MMEHHO JIONOJHEHUs U JOKaTUBHOE oOcrtostenbcTBO. [locnmennee
BBIJICTIICTCSL U3 pAna APYTMX CHPKOHCTAHTOB 32 CUET CBOEM COOTHECEHHOCTH C
aKTaHTaMu (HEKOTOpbIE TMPEIJIOKEHUSI KapAWHAIBHO MEHSIOT CMBICI, €CIIM W3 HHX
yopath obOcrositenbcTBa Mecta: Cp.: He ran downstairs — *He ran) u mnpsmoii
3aBUCUMOCTH OT BAJIEHTHOCTH MpEAWKaTa, TaK KaK CYIIECTBYIOT IJIarojibl, KOTOpbIE
MpEeAIoIaraloT paclpoOCTPAHEHUE CO 3HAUYCHUEM MECTOIOJOKEHHUS: KOHEYHOU TOYKH,
HaYaJIbHOM TOYKH, MecTa JedcTBUA W T.10. M3-3a 3TMX 0COOEHHOCTEW JIOKaTUBHOE
O00CTOSITENILCTBO TPU3HAETCS AaKTAHTOM H OO0S3aTEJIbHBIM YJICHOM MPEIJIOKECHHUS
[Anpecsin 1969].

BxiitoueHve HOMONHEHUN B CTPYKTYPHBIM MUHHUMYM MOJIEIN TaKX € OINPABIAHO
HEOOXOJMMOCTBI0O MX HCIOJIB30BAHMS I TOJHOIIEHHOTO OTOOpa)KEHUSI CHUTYaIlUH.
[Ipuyem, kak ¥ B ciaydae C JIOKATUBHBIMU OOCTOATEIBCTBAMH, IMPU HCKIIOUCHHUH
JOTIOJIHEHHSI U3 COCTaBa MPEIJI0KEHUS MOKET MOCTPagaTh KaK CEMAaHTHUYECKUU, TaK U
rPaMMaTUYECKHUI CMBICII, TOCKOJIBKY BaJICHTHOCTh HEKOTOPBIX IJ1arojoB MpPEArnoaaraet
omnpeaeneHHoe konudectBo nomonHeHui. Cp.: She bought him a gift — *She bought
him, *She bought. C npyroii cTopoHBI, €CIU JOIOJHEHWE HE JEMOHCTPUPYET
HEpa3pbIBHOW CBSI3U C aKTaHTaAMU U MPeIUKaTOM (K MpUMEPY, HEKOTOPBIE MPEAIOKHBIE
JOTIOJTHCHHMST CO 3HaueHWeM OcHedwimapa win uHcTpymeHTta) [KoGozera 2000;
Mycraiioku 2006; Ky3smuna 2015], To BKIIt0oUaTh €ro B MUHUMAJIbHYIO CTPYKTYpPY HET
Heooxoaumoctu. Cp.: They were killed with a knife — They were killed. I will sing for

you — | will sing.
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Takum o06pa3oM, B MUHMMAJIbHYIO MOJENb MPEAJIOKEHUS BXOASAT CIECAYIOIIHE
OCHOBHBIE JJIEMEHTHI: TOJJIEXkKaIee, CKazyeMoe, MPSMOE€ M KOCBEHHOE JIOTOJHEHUE,
JIOKaTUBHOE 00CTOSATENbCTRO.

JIuHrBHCTaMM, 3aHUMAIONIUMUCS M3YyUYCHUEM AaHTJIMMCKOrO0 CHUHTAKCHCa, ObUIN
COCTaBJICHbI TEPEUYHHU PA3TUYHBIX CTPYKTYPHBIX MOJI€NIed MPOCTOrO MpeIoKEeHMUS,
MpUYeM KOJUYECTBO MoJieNield KoJiebJeTcss oT Tpex A0 TpuanaTtu aeBsatu [I[lodemniion
1971; Xopubu 1993; BbapxymapoB 1966; Roberts 1958; Greenbaum, Quirk 1998].
Paznuunble MOAXOJBI K OMPEACICHUIO CTPYKTYPHBIX MUHMMYMOB TMpPEIJIOKEHUs (Ha
npumepe kinaccudukanuii I1. Pobeprea, J[x. Xyka u O. Marteioca, X. Yaiitxomna, C.
'punbayma u P. KBupka u 1p.) comocraBiswoTcsi, Hampumep, B [CTpYKTypHBIH
CHUHTaKCHUC aHruickoro si3bika 1972; Pazymosa 2008; Ky3emuna 20135].

Pa3znooOpasue mOAXOAOB MOXKET OBITh OOBSICHEHO PACXOXKIACHUSIMH B
OTIPENICICHUH  TOXKJIECTBEHHOCTH MOJelel, a TakKe CTENeHbI MOAPOOHOCTH
IpeaJlaraéMblX CHUCKOB. Tak, HampuMmep, BCTAET BONPOC, BBIAEIATH CTPANATEIIbHbBIC
KOHCTPYKIIMM B  OTHEJNbHBIE KATETOpUM WJIM CYHTATh WX TpaHchopMaMu
COOTBETCTBYIOIIMX KOHCTPYKLMH nercTBUTENbHOTO 3anora [I[louenoB 1971; Aamonu
1973]. B npanHOoW paboTe CTPYKTYphl ¢ TJIArOJIOM B TIACCMBHOM  3ajiore
paccMaTpHUBAIOTCA Kak TpaHCPOPMBI CTPYKTYp C TJIarojioM B aKTUBHOM 3ajiore, Mpu
YCIIOBUHM, YTO MEXAY HCXOJHOW W TPOU3BOJHOM CTPYKTypamMH YCTaHABIMBAIOTCS
OTHOILIEHHUS JIOTUYECKOW SKBUBAJICHTHOCTHU: YTBEPKAEHUE OJHOTO HCTUHHO TOrJa W
TOJIBKO TOTJIa, KOTJa MCTHHHO yTBep:KAcHUE apyroro, u Haobopor [Kobozera 2000:
212; Ky3pmuna 2015: 68].

PazHo00pa3ue CTpyKTypHBIX MOJIENIEH TaK)Ke MOXKET OBITh CBSI3aHO U C JKEJIaHUEM
aBTOPOB TOKa3aTh (HOPMaIbHBIC PA3NMHUUS MEXKAY (QYHKIMOHATHHO TOKIESCTBEHHBIMU
monensamu. Tak, B [MBanoBa, bypnakosa, IlouemniioB 1981] BeigensoTcs MoAeinu ¢
obcrositenbecTBOoM BpeMenn U mecTta. A.C. XopuOu [Xopubwu 1993], mpennararomimii
CIIUCOK u3 25 CTPYKTYPHBIX CXEM, paznensier MOJENH THUIA
«moexanieet+ckazyemoetaononaenne» (SPO) Mo 0COOSHHOCTAM perpe3eHTAIUN
JNOTOJIHEHUST  (CYIIECTBUTEIbHBIM,  WH()DUHUTUBOM,  MPUJATOYHBIM,  CJIOXKHBIM

nonosinenrem). C Apyrol CTOpoHbl, Mpu BceM (QopMaliu3Me Takou KiaccupuKanuu
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npeioxenus tTuna: The book is beyond me («/iacon + umennou unen») — There is a
book on the desk («/7acon + mapeuuer), OKa3bIBAIOTCS B PA3HBIX TPYIMaX, Kak
MIPE/ICTABIIICTCS, UMEHHO W3-3a pa3lIMyvii B CeMaHTHKE. Bo BTopoMm ciydae 3HaueHUE
00CTOSITENILCTBO MecTa OYKBaJlbHOE, @ B IEPBOM OOCTOATEIBCTBO MCHOJIB3YETCA B
MEPEHOCHOM CMBICJIE.

Jlornuasim mpeactasisietca noaxon C.E. Ky3pmuHON, KOTOpas BBICTpAaWBAET
CUCTEMY CTPYKTYPHBIX MOJIeJIcH Ha OCHOBE BAJICHTHOCTHBIX CBOWCTB JICKCHUKO-
CEMaHTHUYECKUX BAPUAHTOB MPEIUKATOB, 0003HAYAIOIINX «HAOII0jaeMble, (DU3NYECKHE
JCHUCTBUS — OCHOBOIIOJIATAIOIINE CUTYaIlMM KOHKPETHO-TIPEIMETHON JeSITeIbHOCTH
YeJI0BEKa, TTOCKOJIbKY MMEHHO JIJII OTPAKCHHS TaKUX CUTYAIlMi B S3bIKE BBIPAOOTaHBI
CTPYKTYpHBIE Mojenn». HecMOTps Ha HECKOJIbKO TOJBOIAHBIX KaMHEH, HaIlpuMep,
CYIIECTBOBAHHEC B HEKOTOPBIX S3BIKAX MHpa OE3rJIaroibHBIX KOHCTPYKIMH HIIH
NpHU3HAHUE MTOJICIKAIIETO 3aBUCUMBIM OT CKa3yeMOro, HEOCIIOPUMBIM MTPEUMYIIISCTBOM
TaKOTO MOJXO0/a SBISETCS TO, YTO 3HAYEHUE U COUYETAEMOCTh JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUX
BapHaHTOB IJIArOJbHBIX €IUHUI] 3a(UKCUPOBaHbl B cioBapsx [Kyssmuna 2015: 72-74].
Takas  kmaccudukanuss  MO3BOJIIET  OTOOpaTh  OTPAHUYEHHOE  KOJMYECTBO
YHUBEPCAJIBHBIX CHHTAKCMYECKUX MOJENICH, MpH TOMOIIM KOTOPBIX pealn3yeTcs
OECKOHEYHOE YHCIIO BBICKA3bIBAHUM PEUH.

Cucrema CTPYKTYpPHBIX MOJIEJIECH B aHTIUICKOM SI3bIKE, TAKUM 00pa30oM, MOKET
OBITH MpeJICTaBIICHa MpH ToMoIiu ceMu moaenent [Kysemuna 2015: 102]:

1) SPcomp.Nom: MOJAETH C COCTAaBHBIM HMMEHHBIM CKa3yeMbIM, HMEHHas 4YacTh

KOTOPOTO BBIpaK€HA COYETAHUEM TJIArojia-CBSI3KH C MUMEHEM IMpHIaraTelbHbIM

WK ero  (QYHKIMOHAJbHBIM  AHAJOTOM;  CYIIECTBHUTEIBbHBIM WIU  €T0

(GYHKITMOHAIBPHBIM aHAJIOTOM (CyOCTAaHTHBOM); CJIOBOM KATETOPHH COCTOSHUS;

KOJIMYECTBEHHBIM YUCIUTEIbHBIM;

2) SP:Monens ¢ mIarojbHbIM CKa3yeMbIM;
3) SPOpir: MOJIENb € TJIATOJIBHBIM CKa3yeMbIM H MPSIMBIM JIOTIOTHCHHEM;
4) SPOjngOpir: MoOmenb ¢ TJArojbHBIM CKa3yeMbIM, KOCBEHHBIM W TPSIMbBIM

JIOTIOJTHEHUEM;

5) SPlLink + Astat.Loc: MOZICITb C COCTABHBIM aJ[BEpOUATHHBIM CKA3yEMBbIM;
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6) SPApirioc: MOIENb C TIArojibHBIM CKa3yeMbIM H JUPEKTHBHBIM JIOKATHBHBIM

KOMITJIEMEHTOM;

7) SPOpirApir.Loc.: MOJEIb C TJIaroJIbHBIM CKa3yeMbIM, MPSMBIM JOMOJHECHUEM |

JTUPEKTUBHBIM JIOKATUBHBIM KOMIUIEMEHTOM.

BaneHTHOCTHBIM aHaNMM3 Pa3IUYHBIX JICKCUKO-CEMAaHTHYECKHX BApHAHTOB
IJIarojioB  TMO3BOJISIET  BBIABUTH HAa0Op OCHOBOMNOJIATAIONIUX, NPOTOTHUIIMYECKUX
CUTyallnid KOHKPETHO-TIPEMETHON  JEATEIBHOCTH YEJIOBEKa, 3aKPCIUICHHBIX B
S3BIKOBOM KapTWHE MUpa (AHAJIOTHYHBIA IOAXOJ HA TPUMEpPE PYCCKOTrO s3bIKa
cM. [Bonoxuna, IlomoBa 2003; Myctaitoku 2006]). CropaBeiiMBBIM  TaKXKe
NPEJICTABIISETCS 3aME€UaHue O MEPBUYHOCTH CTPYKTYPHOU MOJENH HaJl BAJIEHTHOCTHIO
rjlarojia:  He  BQJEGHTHOCTHBIE  XAapaKTEPUCTUKH  ONPENENIEHHOTO  JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKOT0 BapuaHTa IJIarojia OINpenessieT CTPYKTYPHYIO MOJENb, a, Ha00O0poT,
CTPYKTYpHasi MOJIEJIb C TEM WJIM UHBIM COJEpP>KaHWEM IMPEJIoyaraeT ynorpeoieHue B
HEH TOro WM MHOTO BapHUaHTa IJaroyia, 00JiaJarolero onpeieJeHHON BaJleHTHOCTHON
mojenbio [Kyssmuna 2015: 77].

OTO yTBEpXkJAEHHE MOXHO OOOCHOBAaTh Ha CIEAYIOUIUX MpUMEpax C TiarojamMu
«dance» u «happen»: (1) As usual Fred danced the first waltz with his mother; I'd just
danced with Jake Harrington; No one else had danced [®ypc 2004: 150]; (2)
Something terrible has happened; What’s happened to your coat? [Ky3pmuna 2015:
76]. B (1) rmaroa «dance» peanusyercsi B OJHOYACTHOM, ABYXYaCTHON M TPEXUYaCTHOM
MoJiensiX, B (2) riaron «happeny mpencraBieH 0JHOYACTHON B IBYXYaCTHON MOJICIISIMH,
Ipyd  OSTOM BTOPHIM aKTAaHTOM JIByXYaCTHOM MOJENH  SBIAETCS JIOKAaTUBHOE
00CTOSITENBCTBO, KOTOPOE B JAHHON KOHKPETHOHN pean3aliuy sBIsIeTCs] 00s13aTeIbHBIM.
Takoe pa3sHOOOpa3me akTyanw3aldii CBSI3aHO C TEM, YTO WHOTJA THUN KOHQPUTypaIruu
OTIpeJIeISIETCSl HE JIGKCUKO-TPAMMATHIECKUMH XapaKTePUCTUKAMU TJIaroyia, a UCXOAUT
u3 uHTeHIMi roopsmero [dypc 2004: 150]. [Ipu ynorpebnennn ctpykryp tuma He
drives well (a me He drives a car) B MexaHu3Me B3aWMOJCUCTBUS KOTHUTHUBHBIX H
S3BIKOBBIX CTPYKTYp 3HAau€HHWE WMEET KOHIICHTpaIlus BHUMAHUS Ha 00O0OIIEHHOM
XapakTepe NeUCTBUS CYObEKTa, Ha TITyOMHHOM YPOBHE aKTYaJU3UPYIOTCS KOMIOHEHTHI

«OPHUCHTHUPOBAHHOCTDb HAa ACATCIIA» U KOPUCHTHPOBAHHOCTL HaA I[CﬁCTBHC», B TO BPCMA B
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He drives a car peamu3yercsi TakKe KOMIIOHEHT «OPHEHTHPOBAHHOCTh Ha OOBEKT»
[Bonasipes, @ypc 2004: 68].

Takum oOpa3om, 3a KaXIOH CTPYKTYpHOH MOJEIBIO CTOUT  HEKH
CUHTAKCHUYECKUN KOHIENT, CTPYKTYPUPOBAHHBIA MPU MOMOIIM THUIIOBOW MPOTO3UIIUN
(uncno u  poaum 00sA3aTENbHBIX AaKTAaHTOB M30MOP(QHBI CTPYKTYype MOJEIH) U
oOnamaromii  HEKUM  OOIIMM, TMPOTOTHINWYECKAM 3HAYCHHEM, CBSI3aHHBIM C
OTHOIIECHUSIMHU, KOTOPHIE CYIIECTBYIOT B MPEIMETHOM MHPE MEXIy MaTepHaTbHBIMH,
ocsizaembiMu cymHocTsiMu, kak To: ATTRIBUTE OF AN OBJECT, ACTIVITY OF
AN OBJECT, OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT, TRANSFER OF AN
OBJECT, LOCATION OF AN OBJECT, MOTION OF AN OBJECT, CAUSED
MOTION OF AN OBJECT [Ky3bmuna 2015]. TunoBsie pono3uIIMOHATIbHBIE MOJICIIH
NPOCIIMPYIOTCS Ha PETPEe3eHTAIIMH PA3IMYHBIX CUTYAIlHid PeaqbHOU JAEHCTBUTEITHLHOCTH
MIOCPEICTBOM METaQOPUUECKOTO TMEPeHOCa WM HHTETPUPYIOTCS C HUMHU B EIAHHYIO

KOHIIENTYaIbHYI0 CTPYKTYPY HOCPEICTBOM MEXaHM3Ma KOHIENTYalbHOM MHTErpalyun

[Ky3bmuna 2014: 16].

2.2. MexaHU3Mbl CHHTAKCHYECKOI penpe3eHTanun gparMeHTa Mupa

Bompoc koHmenTyanuzaniu W OCOOCHHOCTEH S3BIKOBOM pEIpe3CHTAIIUU
CUTyallMM TOJHUMAETCS B JIMHTBUCTUKE KaK B CBA3M C U3yYCHHWEM CHHTAKCHCa U, B
YaCTHOCTH, MHOTOMEPHOCTH CTPYKTYphl MPOCTOrO MPEJIOKEHHS, TaK U B CBSA3U C
HCCIIEIOBAHUSIMU CEMAHTUKHU TJ1arojoB M IMPEJUKATOB, a TAKXKe MPOIEcca SI3bIKOBOM
penpe3eHTAIMU B IPUHITUIIE, TO3TOMY 00CYKJICHHUS, KaK MPABUJIO, BEAYTCS HE TOJBKO B
TEPMUHAX CUHTaKCHUCA, HO HA CTBIKE JIEKCUKOJIOTHUH, CUHTAKCHCA U KOTHUTUBHOW HAyKU
[bammu 1955; Chomsky 1965; Fillmore 1967; Langacker 1991; Talmy 1978; Lakoff,
Johnson 1980; Lakoff 1990; Tomlin 1995; Byneiruna, Illmenes 1997; Ilagydesa 1985,
2004; Bonoxwuna, Ilomosa 2003; ®@ypc 2004; bonnsipe 2009, 2016; Maruposckas
2009a, 0, UpucxanoBa 2014; Kysemuna 2014, 2015, 2018; Pokhoday, Myachykov
2018; u np.].

1Cm. 1. 2.3.
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KiroueBoli MOMEHT B HM3y4eHHUM BOIpOCa SI3BIKOBOM KOHIIENTYyalu3alud —
BOBJICUCHHE B aHaIM3 4ejoBedeckoro (akropa. OcHoBoIoONarampias pojb B 3TOM
CMBICJIE BO MHOTOM TmpuHa/IeXuT Y. bannu, BeiaenuBIIeMy ITUKTYM W MOAYC B
KauecTBe OOBEKTHUBHOM M CyOBEKTHBHOW cocTaBisitoulieil npenoxenus [bammu 1955:
41] (cp. mocTynaT KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKHA O TOM, 4YTO «s3bIKOBas ¢opma B
KOHEUYHOM CYETE SIBJIIETCS OTPaKEHHEM KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp, TO €CTh CTPYKTYpP
YeJIOBEUYECKOTO0 CO3HAHUSI, MBINUICHUS W mno3HaHus» [Kubpuk 1994: 126] wunum
BBIZICJICHUE TpeX THUIOB KaTeropu3aliid — JIEKCHYECKOTO, TPaMMaTUYecKoro u
moaycHoro [bonasipeB 2007]; mepBuuHOM, 0a30BOM U BTOPUYHON KOHIENTyaTU3aAINU
[MarupoBckas 20090]), a tawke M. Xammuaerw, wuzydaBmiemMy (QyHKIIMOHATBHYIO
NEPCIEKTUBY TPEIIOKEHUs (TOHATHUS, MpEIoararnme CyObeKTUBHYIO Iepenady
CMbICJIa TOBOPAIIMM, HampuMmep, npecynnosunusa) [Xommuaed 1978: 138]. Baxubimu
BEXaMH B H3YYCHHHU POJIU CYOBEKTUBHOTO B TIPOM3BOJICTBE BBICKA3BIBAHUS CTaU
KOTHUTHBHAs TrpamMMartuka, «mnpodwiupoanue» P. Jbnekepa [Langacker 1991];
CEeMaHTHUYECKUI MOIX0, «repcrnekTuBanus / pokycupoanue» Y. dummmopa [Fillmore
1967]; opranmszaiust (ou-purypa, BBemennas JI. Tanmu [Talmy 1978]. Usyuenwue
CMBICIIOBOTO TOTEHI[MANA TOBOPSIIETO OTOOpPaKEHO B paboTax IO HCCIETOBAHUIO
WHTEHIIMOHAJIbBHOCTH  JIEKCHMYecKOo-ceMaHnThuueckux [Givon 2001;  ApuHIITEHH,
ITanTeneeBa, 1988; KymneBuu 2015 u 1p.] U CeMaHTUKO-CUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYpP
[[TagyueBa 1985; ®ypc 2004; Mycraitoku 2006; Ky3emuna 2015 u ap.].

NuTeniuss  cyObeKkTa  HEpa3pbhlBHO  CBSI3aHA €  TMO3HABAaTEIbHBIMH U
KOMMYHUKATUBHBIMH (YHKIHUSAMH YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS W HE MOXET OBITh
OTZIEJICHa OT PEYEBOM [EATEIbHOCTH, OTCIOAAa W BBIBOJ, YTO «BBIOOp CIOB M UX
CUHTAKCHUYECKasi oOpraHu3amus OOYCJIOBJICHBI 3aJayaMH pealn3alliil WHTEHIIUH
TOBOPAILIETO U  XapaKTEpPU3YIOTCs JTUHaMU4YHOCThIO» [Dypc 2004: 82]. Pomb
TOBOPAILIETO BBIPAXKAETCA B €r0 Pa3IUYHBIX MIOCTACSIX M KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX
nposiBieHusx [IlagydeBa 1985, 2008; Anpecsan 1986; ®ypc 2004; boaasiper 2007,
2009; MarwupoBckas 2009]. [Toaxonasl K TEPMHUHOJIOTUH (cyOBeKT,

rOBOpsIIHi / HAOMI0AaTEIb) M YPOBHEBOMY JEJICHHUIO Ipolecca KOHICHTYaTu3aluu

BapbUPYIOTCSI.
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V¥ E.B. [lagyuesoii u FO./l. AnpecsHa pasrpaHUYMBaOTCs MOHATHUS HaOI0AaTeNsA
U TOBOPSIIEro, MPUYEM KaXAbli U3 HUX MO-Pa3HOMY MPOSIBISETCS Ha Pa3IUYHBIX
ypOBHSX (OPMHUpPOBAHMS CMBICIAa U BBICKa3bIBaHUS (HANpUMEp, TOBOPSIIUMN Kak
cyosexkr JIEMKCHCA, cy6sexr BOCIHPUATUS, cyosexr CO3HAHI).
PazrpannunBaercs Takxe peueBoil KOHTEKCT U HappatuB [ITagyuesa 2004, 2008].

O.B. MarupoBckasi, pa3BuBasi TEOpUM O CTaTyce CyOBeKTa U YPOBHAX
kareropuzauuu, npegioxkeHueie E.B. IlagyueBoit [IlagyueBa 2004, 2008] wu
H.H. bonasipeBbiM [bonasipeB 2007], npemyiaraeT CHCTEMATU3UPOBATh IPOIECCHI,
COCTaBIIAIOIINE KOHUENTYaJU3alMI0 JEeHCTBUTEIBHOCTH CpPEICTBAMU  SI3bIKa, U
paszenseT TMOHATUS CYOBEKTa TIO3HAHUS, CyObEKTa TMOHSITHHHOTO BOCIPHUSTHUS,
cyObekTa umHTepnperanuu. Kaxaplii cyObeKT IEHCTBYET B paMKax OIpPEAesICHHOTO
JTama KOHLENTyalIH3allid, MPUYEM KaXKJIOMYy 3Tally COOTBETCTBYIOT OIpE/IeNICHHbIE
A3BIKOBBIC TMPOSIBICHUS PA3JIMUYHON MBICIUTEIBHON NEATEIbHOCTH CYOBEKTa. YPOBHIO
NEPBUYHON KOHLENTYaJM3allud XapaKTepPHO YYBCTBEHHOE BOCIPUITHE NPEAMETOB U
SABJICHUIN JAEHUCTBUTEIIBHOCTH (B CHUCTEME SI3bIKA 3TO CJIOBA, MCIOJb30BAHHBIE B MPSMOM
JIEHOTaTUBHOM 3HAYEHHWH: IBET, 3BYK, BKYyC, CBOicTBa, ¢opma). Ha ypoBHe 6a3oBoii
KOHIENTyaJM3allii  MPOUCXOAUT OCMBICIICHHE BOCIPHUHATOTO (parMeHTa Mupa,
KaTeropu3alus U CUCTEMaTu3alus (PU3NYECKUX MPEIMETOB M SBJICHHM Ha OCHOBE
o0IMX KaTeropualbHBIX NPHU3HAKOB (B Clly4ae TWPEIMETOB U JEHCTBUIA —
rpaMMaTHYECKHE KAaTEropuu, B CJIy4dae COOBITUS — TIPOIMO3UIIMS, MHHHMAJIbHBIC
CTPYKTYpHBIE MOJIETN MPEIJIOKEHUS, HAaXO0XICHUE HIEMEHTApPHBIX CBS3EH MEKIY
YYaCTHUKaMH, CBOWCTBA AKTUBHOCTH / HEAKTUBHOCTH CYOBEKTa, aKIMOHAIBHOCTU /
HEaKIMOHAIBHOCTH JelcTBUs). Ha ypoBHE BTOPHUYHON KOHUENTYaIU3ALUU IPOUCXOIUT
WHTEPIpETanus U OleHKa nHbopManuu CyObeKToM (MpodUIupOBaHUE, MOJATBLHOCTD,
nuate3a) [Maruposckas 2009a, 0].

B Hacrosield pabote MHTEpEeC MpEek]ie BCEro MPEJCTaBISAECT KOHIENTYyalu3aus
¢parMeHTOB  JIEHCTBUTEIBHOCTH TIOCPEJCTBOM CHHTAKCHUCA, a COOTBETCTBEHHO
TpaHcopManv, NPOUCXOASNIUE C OOBEKTUBHBIM KOMIIOHEHTOM BBICKA3bIBAHUS
(nporio3uiueit)  mpu BTOPUYHOM  KOHUeNTyanu3zaluu.  WHbIMEH  ciioBamu,

npeoOpa3oBaHuE  «BUPTYyaJIbHOM»  CXEMbl B  BBICKa3blBaHUE,  BbIpaXKkaroliee
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CyOBEKTUBHO-OLIEHOUHOE BHJICHHE KOHKPETHOM CUTYallUU. Bropuunas
(uHTEpIpeTUpYIOLIAs, MOAYCHAs ) KOHIIENTYyaau3alus COObITUS CTPOUTCS Ha KOHIIENTaX
MepBUYHOTO M 0a30BOro ypoBHeW. B mporecce 0a30BOi KOHIENTyalu3alluud B
pesyiapTare  paboThl  MexaHu3MOB  (GOKycHpoBaHUsS  (NIEPCIICKTUBAIIMHU) U
ne(OKyCUpOBaHHUS HAaMEUaeTCs OCHOBHAsg CTPYKTypa CHUTyallud, Kak TO: JIEWCTBHE,
oInpeJieNieHHbI HaObop 0053aTeNbHBIX aKTaHTOB, COOTBETCTBYIOIIMI 3TOMY AEHCTBUIO,
CBOMCTBa JeHCTBUS U akTaHTOB. OJTHU 3JIEMEHTHI PpeitMa cTaHOBITCS PUTYpOil, HA HUX
doxycupyeTcss BHUMaHUe, Apyrue yxoasaT B (oH. OgHM U3 OTOOpPaHHBIX 3JIEMEHTOB
ABJIAIOTCS OOBEKTaMU TMEPBUYHOrO, TJIABHOTO, (OKyca, Jpyrue HaxoAsTcs BO
BTOPUYHOM,  BcroMmoratenbHoM  Qokyce  [UpucxanoBa  2014].  Bropuunas
KOHIENTyalu3alusl  MOJAPa3yMEBAE€T  «UHTErPallMi0  OCHOBHBIX  COCTaBJISIOIINX
[IEJIOCTHOTO TMpoIecca TMO3HAHUS, B PaMKax KOTOPOTO OTPaKaeTcd HE MHUP M €ro
OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH, a TMPEXKAEC BCETO TO, KAKUM OKPYNKAIOIIHK MUP BHIUTCS
yenoBeky» [Maruposckas 20096: 92].

['oBopst 0 dopMHpOBaHUU BBICKA3bIBAHWI HAa OCHOBE THUIOBOW MPOIMO3UIIMHU U
CTPYKTYpPHOW MOJIENIA MPOCTOTO MPEITI0KEHUSA, CTOUT YIOMSHYTh O MOJICBOM WM, B
JIPYrol TEPMUHOJIOTHH, SAepHO-TIEpUPEPUMHON OpraHU3aIluyd CTPYKTYPHOH MOJeNIn
KaK 3HaKa TUIIOBOTO OTHOLIECHHS (CM. O MOJEBOM CTPYKTYpE CTPYKTYpPHOU CXEMBI B
pycckom u anriauiickom si3eikax [Goldberg 1995; dype 2004; ITomosa, Crepuun 2007,
Kysbmuna 2015]). Ilox saaepHoil peanuzanuedl CTpyKTYpHOH MOJAECIN UMEETCS B BUIY
oToOpakeHue MEPBUYHBIX, AMIIUPUYECKHU BOCIIPUHHUMAEMBIX CUTyalun
neictButenbHocTU. [lom mepudepuiiHolt peanuzanueli MOAEIU MOAPA3YyMEBAETCS
OTOOpa)K€HHE CHUTyallud WHOTO THUIA, Ye€M T€, 32 KOTOPHIMH B SI3bIKE H3HAYAJIBHO
«3aKpeIieHay AaHHasg MOJENb, & COOTBETCTBEHHO, U MAPTUILIMIIAHTBI CUTYalluU B TAKUX
peanm3anusax  00NAmAlOT  JPYTUMH, HEMPOTOTUNWYECKHUMH  ()YHKIIMOHATBHBIMU
xapaktepuctukamu [Ky3emuna 2015: 80].

CtpykTypHass MOJelb MPEMJIOKECHUS B CBOUX SACPHBIX W TepUEPUNHBIX,
MPOTOTUNHYECKUX M HEMNPOTOTHUIMYECKUX pean3alusX JOMYCKaeT pas3InuHbIe
Moau(dUKalUM, HE3HAYMMBbIE JJIi €€ TUIIOBOIO COJAEPKaHUS, MPU KOTOPBIX JaHHAas

MOJIENIb OCTAETCs TOXKIECTBEHHOW caMoil cebe. PaznmuuHbie BapuaHThI OJTHOM MOJCIH
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MOTYT TIPOTHUBOIIOCTABJIATLCS Ha OCHOBE TPAMMATHUECKHX KaTETOPHA — YHUCIIa, JIUIA,
pola, BpEMEHU H T.M., OOBEIUHSASICHh BO BHYTPUMOCIBHYIO (DOPMO-U3MEHHUTEIBHYIO
CHUHIIAPAIUTMy — COBOKYITHOCTh BapHAHTOB OJIHOM MOJICIIH, KOTOPBIC TOXICCTBECHHBI
M0 TIO3WIUHM WICHOB TIPEIJIOKCHHS, MO HA00pYy JIEKCEM H Pa3IMYar0TCsa JIUIIh
MOP(OJIOTUYECKUMH KATETOPHSIMU KOMITOHEHTOB, COCTABJISIONIUX MpeioxkeHue: |
write — he writes; we are writing — we will write [CtpykTypHbIii cunTakcuc 1972: 23-
25]. Mogaenu MOTYT WUTIOCTPUPOBATh Pa3jIMYHbIE MOJATbHO-KOMMYHHKATHBHBIC
BapHMaHThI, OTJINYAsICh MO Iieu BbickasbiBanus (Don’t slip on the ice! Did you slip on
the ice?) wiu nanmuuem / otcyrcTBuem otpuiianus (He stopped working at five; He
didn’t stop working at five). BapbupoBaTh MOXET W NpEJICTaBICHHE MpeaAUKaTa,
HalpUMEp, €ro YCIOKHEHUE TOCPEACTBOM (ha30BBIX WM MOJAIBHBIX TIJIaroJioB
[MBanoBa, bypnakosa, [Touenro 1981: 218-221]: He began to talk; They kept arguing;
They should have come.

Bripouewm, ecnu B citydae ¢ Gpa30BBIMHU TIIarojiaMu MM MOAQIGHBIMH TJIArOJaMH,
tuma can, might, should, mepBHYHOCTH CMBICIIOBOM YaCTH TJIArOJIBHOIO CKAa3yeMOro He
BBI3BIBACT COMHEHHUH, TO MCIIOJIb30BaHUE MOAIBHBIX IIaroioB tuma want (She wants
to go to the party) He Tak ogHO3HAaYHO, IOCKOJIbKY 3HaUeHUE T1arojaoB Wish, want, dare
HE HACTOJIBKO OCJIabJeHO, KaK B ciydae ¢ COOCTBEHHO MojaibHbiMH Tiaronamu (Cp.:
She must / may / can wash the dishes u She hates washing the dishes, She’d hate to
wash the dishes — Bo BTopoMm citydae Iaroy XapakTepusyeT He CHTYaIHio B 00IIeM, a
BBIpaKaeT ’MOLIMOHAJILHOE OTHOIIEHUE yyacTHUKA K npoueccy) [Kyzpmuna 2015: 113].
Crout, OIHaKO, OTIMYATh pEATU3ANUH TAKUX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHUX BapHAHTOB
TJIaroJIOB 3MOIMOHAIBHOTO OTHOIIEHUSI OT COOCTBEHHO MOJANbHBIX, TJ€ MEPBUYHOE
3HaueHWE JIeKceMbl cBoauTCs Ha HeT. Hampumep, OALD nmaert cnenyromee TOIKOBaHUE
OJTHOMY W3 3HaueHW# riaroja want: want to do something — used to give advice to
somebody, meaning ‘should’ or ‘ought to’ (He wants to be more careful).

Mexaau3M  TpoGUIUPOBAHUS  «OTpENeseTcss OONbIIe  BBIICICHHOCTHIO
(CaTMeHTHOCTBIO) TOTO FJIM MHOTO Y4YacTKa KOTHUTHBHOIO KOHTEKCTa» [Bosmbipes
2004] m B CHHTAaKCHCE 3aKJIOYAETCS B BBICTPAMBAHWHM CEMAHTHUYECKHX AKTAHTOB IIO

paHraM, rac paHI’ aKTaHTa BBITCKACT H3 CHUHTAKCHYECKOU IIO3UIIMN €T'0 SKCIIOHCHTA:
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CUHTAKCUYECKasl MO3ULHSA HMMEET KOMMYHHUKATHBHYIO 3HAYMMOCTb, KOTOPOH HEIb3s
npeHeoperath [Langacker 1991]. HaumbOonee mnpecTwkHas NPUXOIUTCA Ha CYOBEKT
npeasioxxenust u T.1. CeMaHTUYECKUEe aKTaHThl TAKKE BBICTPAUBAIOTCSA B IPUOPUTETHOM
nopsaake. Hanpumep, T. ['MBOH mpemiaraer CieAyrollyl0 HEPApXUI0 CEMaHTHYECKUX
poJiell 0 TPHUHIMUIY WX TOMUKAIBHOCTH, TO €CTh BAXXHOCTH B BBICKA3bIBAHUU H
NOTEHIIMATBHON JOCTYIMHOCTH MM mo3uinu cyowsekta: Agt > Dat/Ben > Pat > Loc >
others [Givon v.1 2001: 200]. MexaHu3M, NPH TOMOIIUA KOTOPOTO BBIPa)XKaeTCs
COOTBETCTBHE MEXKIYy CEMAaHTUYECKUMHU POJSIMH YYACTHUKOB CHUTyallUd M UX
CUHTAaKCUYECKUMU TO3UIIMSIMHU, HaszbiBaeTcss auate3ou [[lamyuea 2004: 51]. HaGop
CUHTAKCUYECKUX TO3MIIMM, COOTBETCTBYIOIIMX aKTaHTaM IMPOIMO3UIINK, Ha3bIBae€TCA
KoH(urypanueid. M3Menenne KoHPUrypamuu, Npu KOTOPOM MEHSIOTCS TOJBKO PAaHTU
YYAaCTHUKOB, a POJIM U MPOYUE BJIEMEHTHhl 3HAUEHHS CJIOBAa OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMH,
HA3bIBAIOT IMATETUYECKUM CABUTOM. V3MeHeHue nuaTe3bl MOKET ObITh MAPKHUPOBAHO B
TOM 4YHCJIE TpaMMaTHYecKoi ¢opmoii riarosia (MeHa 3anora). JILA. ®ypc [Dypc 2004:
161], Harpumep, TEMOHCTPUPYET ITOT MEXAHU3M Ha CJEAYIOLEM OTphIBKE U3 Moama:

Coffee was served and the ladies went upstairs. Gilbert and | began to talk in the
desultory way in which men talk who have nothing whatever to say to one another, but
in two minutes a note was brought in to me by the butler» (Maugham).

Ecnu mombiTaTbes BBIPa3uTh TO K€ OOBEKTUBHOE COJEP)KAHHME IMOCPEICTBOM
MPOTOTHITMYCCKUX KOHCTPYKIIMH, TO MBI TIOJy4YuM mapbl o Tumy: Coffee was served —
Somebody served coffee; a note was brought in to me by the butler — The butler
brought in a note to me. BeiBoasi CHHTaKCHYECKOTO aKTaHTa B HAYaJIO IIPEIJI0KCHHS, Ha
HEITPOTOTUIIMYECKYIO JUIsl HETO MO3ULIMI0, aBTOP MOJUYEPKUBAET €r0 PEIEBAHTHOCTh. B
HACTOSIIIIEH padOTe TaKKWe Maphl CAUTAIOTCS BApHAHTAMH OJTHON MOJIEIH.

B [Givon v.2 2001: 116-118] pe-koH(bHUTypaIust MPEIIOKEHIH ¢ CEMaHTUICCKH
TPAaH3UTUBHBIMU TJIaroJiaMM pPacCMaTpUBaiaCh B paMKaxX TaK Ha3bIBAEMOIO CPEIHErO
3anora (middle voice): He breaks the window; the window broke; the window breaks
easily; the window is broken. Beicka3biBaHUS, IMOCTPOCHHBIC 1O 3TOMY MPUHIUITY,

YBOIAT (I)OKYC BHHMAHHA OT arcHca, IOCIIY>XHBHICTO KAay3aHTOM coOBITHS (TOFO, qTo
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OKHO pa3OuTO), BMECTO ITOTO PENPE3CHTUPYS COOBITHE KaK OTAEIbHOE, HE3aBHCUMOE
OT areHca MpouCIIEeCTBHUE.

[Tpu sToM cTouT paznuyark KoHcTpyKimu tuna (1) The window is broken by the
redhead boy u (2) The window is broken. B orcyTcTBHEe MOsSCHSIONIMX aKTAaHTOB (arcHc,
UHCTpYMEHT) Droken sBisieTcss HE YacThIO 3aJO0roBoM (OPMBI, a OTIIIArOJIbHBIM
MIpUJIaraTeIbHBIM, BRIPKAIOIIINM COCTOSIHHE, PE3yIbTaT (3TO 3HaUeHUE 3aUKCHUPOBAHO
B cioBapsx. Cwm., Hanp., OALD: ADJECTIVE Having been broken. Tak uto nepsoe
BBICKa3bIBaHKE BhIpaXXeHO Mojiesibio SPOpjr, a BTOpoe mpeacTaBisieT co00i peann3aiuio
Moaenu SPcomp.Nom.

[To3umuio cyObekTa MOKET 3aHATh TaK)Ke W MHCTpyMmeHT: The hammer smashed
the window; The bomb Kkilled seventeen civilians. TTo6o4YHBIM MM HaMEPEHHBIM
pe3yJIbTaTOM TaKoW TpaHCHOPMAIIMM MOXKET OBITh YaCTUYHOE WM TIOJTHOE
OCBOOOJKJICHHE BBIBSACHHOTO B (JOH arcHca OT OTBETCTBCHHOCTH 3a IPOHU3OIIC/IICES
[Givon v.1 2001: 130].

Hekoroprie wuccrnenoBaTenin OTHOCAT K MEHE JAWaTe3bl W HCIOJIb30BaHUE
JeKCcUYecKnXx KoHBepcuBoB, Tuma Sell-buy, send-receive [bepkosuu 1980: 70-71]; uau B
PYCCKOM SI3BIKE KYHUMb-NPOOAmsy, O0SAMbCA-NY2amsb, C1e008amb-npeoulecmaosams
[Anpecsin 1974: 256; WBanoBa 2016: 52]. IIpono3uninoHaIbHOE COJEpKAHUE Tap Ha
pycckom sizbike (1) «Mean npooan Ilempy nviocu — Ilemp xynun y Heana nviowcuy
[Kobozesa 2000], (2) «Kongpepenyus 6yoem npeowecmeosamv cammumy OBCE ¢
Acmane 6 dexabpe mexywezo 2cooa. — Cammum OBCE 6 Acmane 8 0exabpe meKkyuje2o
2o0a 6Oydem cinedosamv 3a  KoHghepeHyueuy [Heanosa 2016] npusHaeTcs
TOXKJIECTBEHHBIM, K mpumepy, B [Ko6ozera 2000: 249; Mpanosa 2016: 52]. [To mHeHUIO
E.B. [Tany4yeBoii, ubsi TOUKa 3p€HUS 110 3TOMY BOIPOCY MPUHUMAETCS B JaHHOM padoTe,
MPUYUCIICHUE WCIIOJNIB30BAaHUS KOHBEPCHBOB K  IOJHOIICGHHBIM  HMHCTPYMEHTaM
JMATEeTHYECKOTO CABUTA BBHI3BIBAET COMHEHHE. BO-TEpBBIX, MOIMHHBIE KOHBEPCHBBI,
paznu4re aKTaHTHOW CTPYKTYPHI KOTOPBIX CBOJUTCS K pPaHTOBOMY, BechbMa
MaJIOUHCIICHHBI, €CJIM BOOOIIE CYHIECTBYIOT. BO-BTOPBIX, Ja’e OTHOCSICh K OJHOUM U TOM
KE CUTYyalluHd JIEWCTBUTEIHHOCTH, BHICKA3BIBAHMS C TIArojaMd KOHBEPCHBAMH MOTYT

O6J'IaIlaTB Pa3HbIM IIPOINMO3UITHNOHAIBHBIM COACPKAHUCM. TaK, Y TUIIMYHBIX KOHBCPCHUBOB
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«KYyTUTH-TIPO/IaTh» AKTAHTHBIA COCTAB HEOJIMHAKOB, TaK KaK areHChl pa3nyaroTcs
LEJISIMU: TTOTYYUTh IIEHHOCTh B OOMEH Ha JICHbI'M — Y MOKYMATeNs U MOJYYUTh IEHbTU
B 00OMeH Ha ToBap — Yy npoaasiua [[lagydyera 2004: 66].

MexaHu3MBbI, 00yCJIOBIMBAOIINE CHHTAKCHYECKOE (TmaTeTHyecKoe),
MPOCOJIUYECKOEe W T.A. TPOPUIMPOBAHUE OINPEAEICHHBIX JJIEMEHTOB CTPYKTYpbI
MPEJIOKEHUsI, COCTABIISIIOT OCHOBY €ro KOMMYHUKATHUBHOM, «YIaKOBOYHOW»,
ctpyktypel. W.M. Kob6o3eBa mnpemyaraeT paccMarpuBaTh TaKH€ MEHTAIbHBIC
MEXaHU3Mbl KaK MPOTUBOIOCTABJICHHUS, TPU TMOMOIIA  KOTOPBIX  WICHHUTCS
MPOTO3UIIMOHATLHOE COJIEP)KaHUE TPEIJIOKEHUSI WU aKIEHTUPYETCS OJIHA W3 €ro
gacteit [Kob6ozera 2000: 250], Tem cambiM oOecIieunBast «IBHKEHHE MBICIH OT OJHOIO
o0bekTa K dakTa K Ipyromy, CBA3bIBas UX B eauHoe 1enoe» [Ddypc 2004:161].

Tak, NPOTUBOMOCTaBIEHUE TOTO, O HYEM TOBOPHUTCS, TOMY, UYTO TOBOPHUTCH,
MOJIYYMJIO Ha3BaHHE «TeMOpeMaTHYecKoe 4YjieHeHue». Tema u pema OOYCIOBIICHBI
JUHEWHO-WUHTOHAIIMOHHOW CTPYKTYPOM BBICKA3bIBAaHUS U 3aJIOTOBBIMH  (OpPMaMHU.

CornacHo MHozaxoay, mpeloxkeHHoMy M. Xommuaeem!

, TIpU HEUTPaJIbHOM MOPSIKE
CJIOB CMBICJIOBAasl TeMa MPEIJIOKEHUS, Kylda 4YEJIOBEK 3aHOCUT COAEpKallyrocs B
IpeUIOKEHNU UHGOPMAIIUIO, COBITAIAeT C €ro MCXOMHOW TOoukKoM. TemopemaTuyeckas
CTPYKTYpa, TaKUM 00pa3oM, BbIpa)aeTcs MPU MOMOIIIH MOPSIKa CJIOB: TEMOU SIBISETCS
aneMenT, uaymui nepseim [Halliday 2013: 89].

IMnaTus (TaKKe: «TOYKa 3PCHUS», KOPUECHTAIH») COOOIIAET O TOM, C MO3UIINH
KaKOT'O U3 YYaCTHUKOB FOBOPSIIINI BOCIIPUHUMAET CUTYALIUIO.

[Ton Ba’KHOCTBHIO UMEETCS B BUY BbIICNICHHE 00JIe€ BAXKHBIX M MEHEE BaXKHBIX, C
TOYKH 3PEHUs TOBOPSAIIETO, ACHEKTOB cUTyauuud. Ha s3bIKOBOM YpOBHE INPHCBOCHUE
MPUOPUTETHOTO CTAaTyca TOMY WJIM HHOMY KOMIIOHEHTY CMBbICIIa BBIpaKaeTcsi B
NMPEeCTHUKHOCTH CPEJICTB, €ro Beipaxatouux [beprenscon, Kubpuk 1987: 56; Kobozesa

2000: 257]. Nepapxusi cpeaCcTB BbIpaXEHUs €IUHUI] MPOMO3UIMOHATILHOIO XapaKTepa

BBITTEAANUT CIICAYIOIIHUM 06p330M:

! Ccputascy Ha paGoTwl npencraButeneil [Tpa’kCKOro JIMHIBHCTHYECKOTO KPY/KKA, aBTOp OTMEYAET, 4TO HACIELyET
HOHATHSL, TpeiokeHHsle B. Maresuycom. Onnako B paborax B. Mare3myca Tema He OTOXAECTBISLIACH C HCXOIHOM
Touko#. [lom4epKuBaIOCh, HA0OOPOT, YTO TAKOM pPAcCKiIaJ HOPMAJCH W TPAJWIMOHEH, HO HE SIBJISETCS EAUHCTBEHHO
Bo3MOkHBIM [Matesuyc 1967; Halliday 2013].
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HezaBucumoe mnpeioxkeHne —> NPUAATOYHOE MPEIJIoKeHue —> 00opoT —>
KONpEIUKaT —> ONpeAeNUuTeNIb —> UMEHHas Tpylna —> CciIyxkeOHOoe CJIoBO —>
rpaMMaTHYecKasl KaTeropus —> 4acTh JEKCHUECKOTro 3HaYeHus ciioBa —> 0 (OTCyTCTBUE
dopmanbHOoro BhIpaxkenus). Tak, cp.. | suggest that we should have a break
(mpumatounoe) — | suggest having a break (4acTb CcOCTaBHOTO TJIaroJIBHOTO
ckazyemoro). B mepBom npumepe unmes we should have a break Gonee Beimenena mo
CPaBHEHHIO CO BTOPBIM, TaK KakK BbIpakeHa OoJiee MPECTKHBIM CpencTBOM. [Ipu aToM
CHUHTaKCUYECKasi CTPYKTypa 000uX BhICKa3bIBaHUU ueHTHYHA: SPOp.

Takum 00pa3oMm, B OCHOBE KOHIICHITYaJHU3aIlMM CUTYaIlMH JIKAT MEXAHH3MBI
doxycupoBaHus ¥ JePOKYyCHpOBaHUS, Pa3CIICHHE 3JIEMEHTOB (hpeiiMa Ha MEPBBIN TUIaH
(purypy) u dos. IToaydnBIINKACS CIOXKHBIM KOHIETIT 3aTEM PEIPE3CHTHPYETCS B S3bIKE
IIPH TTOMOIITY IMPOCTOTO MPEIOKESHHSI, BHIOOP CTPYKTYPHOW MOJICH KOTOPOT'O 3aBHCHUT
OT THUIA CUTYallMM JICHCTBHTEIBbHOCTH, CAJIMCHTHOCTH OTACIBHBIX €€ aKTAaHTOB WIIH
xapakTepucTuk. CTpyKTypHas MOJIeJb IMPOCTOrO NPEIJIOKEHHUs, B CBOIO OYEpe/b,
JOMyCKaeT  BapbUpOBaHME HA  ypOBHE  MOP(OJIOTUYECKOH,  JIEKCUYECKOM,
CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYphl B TOM CiIy4ae, €CJd IMpOU3BeJCHHbIE MOAU(PUKALUN HE
HApyIIAIOT YUCIO M HaOOp poJiell aKTaHTOB perpe3eHTupyemoii cutyanuu. OmHako,
€CJIM CUTYaIlMI0 HEBO3MOXHO OTOOPa3uTh CPEACTBAMU MPOTOTUIHYECKOW MOJEIHU B
TOM BHUJIE, B KOTOPOM BHJIUT €€ CYOBEKT KOHIIENTYaIN3aIlH, C y4eTOM (HOKYCUPOBAHUS
(nm nedoKycupOBaHMs) BHUMAHUS HA ONMPEECICHHBIX aKTaHTaX, XapaKTEPUCTHKAX WIIH
WHBIX PEJIEBAHTHBIX I KOMMYHHKAIIMUA JETANSIX CUTYalluHd, CTPYKTypa SI3bIKOBOM
pEenpe3eHTAIMd MOXKET OBITh TEPEOCMBICIICHa TOCPEIACTBOM 0a30BbIX MEXaHU3MOB

KOHIENTYyaJIU3aMU U TIepeiaHa IPU MOMOIIU APYroM CTPYKTYPHOU MOJIEIIH.

2.3. MexaHU3MbI CHHTAKCHYECKOM KOHIENTYAJINU3AUU

Baxuneiiimeil  cnocOOHOCTHIO ~ MPOMO3UIIMOHAIBHOM ~ MOJEAM  SBISIETCA
CIIOCOOHOCTh BBICTYHaTh B KadyeCTBE CPEACTBA CTPYKTYPUPOBAHUSI CUTYaIlUH,
OTJIMYAIOIINXCS HEPEAKO MNPUHUUIHAIBHBIM 00pa3oM OT TOW THUIOBOM CHUTyalluu

MPEAMETHOIO MUpA, JJI OTpaKEHUsT KOTOPOUl JaHHas Mojiesib U Obula chOpMUpPOBaHA.
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Paznuuust MOTYT 3aKkiItoyaThCsl B OHTOJOTMYECKUX U (DYHKIIMOHAIBHBIX MPU3HAKAX
AKTaHTOB M THUIIE CBA3bIBAIOIINX UX OTHOIICHUH.

Bri6op npomno3unMoHANIbHOM MOJENU Uil PEenpe3eHTallud TOro WM HHOTO
¢dbparmenTa JeHCTBUTEIILHOCTH OCHOBAH Ha CXOJICTBE MEXIY CTPYKTypamMH HEKOTOPOIl
TUTIOBOM CUTYallMd U HEKOTOPOHM CUTyalluu peasibHOro Mupa. OCHOBHBIM MEXaHHU3MOM
KOHYenmyaiuzayuyu Mupa B CHHTAKCHUCE SBISETCS KOHUeENTyajlbHasi MeTadopa
(KoHIENITYallbHAsI WMHTETpalus KaK €€ Pa3HOBUIHOCTH), & TaKKe KOHUENTyaJbHAasi
meronumus [Lakoff, Johnson 1980, Lakoff 1990; Apyrionosa 1999; Talmy 1996;
Sweetser 2000; Langacker 2002; Fauconnier, Turner 2003; Gibbs 1996, 2009; Matlock
2004; Huette, Matlock 2016; Ky3zemuna 2014, 2015, 2018 u ap.] .

Metadopa

Teopust koHmenTtyanpbHOM Metadopbl Obla paspaborana JIx. Jlakohdom u
M. IxoHnconom. Metadopa paccMarpuBaeTcsi KaK M3HAYaJIbHO  TOHATHUMHAsS
KOHCTPYKLIHSI, U3 YErO BBITEKAET €€ LEHTPAJIbHOE MECTO B IMPOILIECCE PA3BUTHUS MBICIH.
Hama nonsTuiiHas cuctemMa, TO, KaK Mbl MBICIUM M JEWUCTBYEM, SIBIISIETCS
meTadhopuueckod MO CBOEW MPHUPOAE, TMOCKOJIbKY «HemeTadopuyeckas MbICITh
BO3MOJKHA TOJIBKO KOTI/Ia MBI TOBOPHM O (usuueckoin peaabHocTh» [Lakoff, Johnson
1980: 4].

Mertadopuzaiiis OCHOBaHa Ha B3aUMOJICHCTBUHU JBYX CTPYKTYp 3HAHUH —
KOTHUTHBHOHM CTPYKTYpbl «MCTOYHHKa» (SOurce domain) ¥ KOTHUTHBHOHW CTPYKTYPHI
«uenm» (target domain). B mporecce meTtadopusanuu HEKOTOPBIE OOJIACTH IIENH
CTPYKTYpPHUPYIOTCSA 1O  o0pa3lly HCTOYHUKA, WHA4Ye TOBOPS, MPOUCXOJUT
«vertadopuyeckas  mpoekmus»  (metaphorical mapping) wWIM  «KOTHUTHBHOE
otobpakeHue» (cognitive mapping) [1980].

Ha ypoBHEe CTpyKTypbl BbICKa3bIBaHUS METaQOPUUECKHUI NMEPEHOC 3aKIII0YAETCS B
MPEACTABICHUN CUTYaIlMU OJHOTO THUIA KaK CUTYallUH APYroro TUIa — «YMOoA00JIeHUH
CYIIHOCTEH OJHOTO BUJA U CBA3BIBAIOIIETO UX OTHOIICHUS MHBIM CYIIHOCTSM M TUIIAM

OTHOILIECHUM». HWHBIMH clOBaMM, MBICIEHHBIH 00pa3 OJHOW cuTyaluu (OIbITa)

! CymiecTByIoT M IPOTMBHUKM TEOPUHM KOHLIENTYATbHOH METAQOpPBL. ACTIEKTHI JIAHHOIH TEOPHH, KDHTHKYEMBIE Pa3INIHBIMU
JIMHIBUCTAMH, PE3IOMUpPYETCsi, Hampumep, B crathe P. ['m66ca «Why Do Some People Dislike Conceptual Metaphor
Theory?» [Gibbs 2009].
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CTPYKTYPHPYETCSl TIPOIMO3UIINEH, KOTOPOW BBIPAKAETCA CTPYKTypa CUTYyaIlMH (OIBITA)
apyroro tuna [Kysemmnaa 2015: 51]. Ilpm 3TOM MexaHU3MBI CTPYKTYpHOH H
OpUEHTAITMOHHOW MeTa(Ophl MOAKPEIUIAIOTCS, pa3yMEeTCs, TAaKKE M OHTOJOTHYECKOU
MeTadopoi, TO3BOJIAIONICH HAIEISITh HEOIYIICBICHHBIE IPEAMEThI arcHTUBHBIMU
CBOMCTBaMH, MPEJCTABIATh a0OCTPAKTHBIC SBJICHUS B BHUJEC MaTEPHAIBHBIX CYIIHOCTEH
[Lakoff, Johnson 1980: 23-28].

Kak mpaBmio, Mbl KOHIICNITYaJU3UPyEeM TO, YTO ONPEJEICHO MCHEE YETKO, B
TEPMUHAX TOTO, YTO OMpeNeleHo Ooyiee 4eTko. bojee 4eTKo OmpeneseHHBIM BHIOM
OTBITA SBISACTCS (PU3MYSCKHUH OMBIT (B CPaBHEHUU C AMOIMOHAJIBHBIM, MEHTAIBHBIM,
COIIMAJIHBIM M T.J.), B CBSI3M C YeM OOBIYHO HE(PU3MUECKOE KOHICTTYyaIM3UPYETCS B
TepmuHax ¢pusudeckoro [Lakoff, Johnson 1980: 59].

1) Harry is in the kitchen. Harry is in the Elks. Harry is in love [Lakoff, Johnson
1980: 59].

2) Whose helicopter is that behind the hut? Who's behind all this business, do you
reckon? [Kysemuna 2015: 52].

Bricka3piBaHUS BBILIE BBHIPAXKAIOTCS MPU MOMOIIM MPOMO3UIIMOHATBHON MO
konnenta LOCATION OF AN OBJECT. Ilepeie BbickazbiBanusi B (1) u (2)
0003HayaroT cuTyaruio usudeckoro omnbita. CUTyallud, OMUCHIBAEMbIE OCTAIbHBIMU
BBICKA3bIBAHUSIMU, a0CTPAKTHBIC, X SI3BIKOBAs PENpe3CHTAIMs SBISACTCS PE3YJIbTaTOM
MeTtadoprueckoro mepeHoca u Boruioniaercs B metadopudeckue konmentsl SOCIAL
GROUP IS A CONTAINER (Harry is in the Elks), EMOTION IS A CONTAINER
(Harry is in love), ABSTRACT OBJECT IS A LOCATION (Who'’s behind all this
business, do you reckon?).

Peamuzammus meragop ACTION IS A PHYSICAL OBJECT, MOTION IS A
PHYSICAL OBJECT mo3BonsieT KOHIENTYalW3UpPOBATH ACHCTBUE KaK CHUTYAIHIO
nepeavyy MpeaMera, CO3UIaHus NpeamMera, oOmananus npeameToM: He gave a brief
speech; She took a leap; He made a last-ditch attempt; He had a date with Destiny,
100 ycwinTh (OKYC Ha pe3yJbTaTe JCHCTBHUSA, OCOOCHHO B CiIydae HCMOJIb30BAHUS
OJTHOKOPEHHBIX CKa3yeMOTro W MpsSMOTo JIoToIHeHHs (cognate object): She sang a song
[Givon v.1 2001: 131-134].
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Taxoii packma, Bmpovem, HE ABISETCS STUHCTBEHHO BO3MOKHBIM, TaK KaK HEKas
cutyanuss (U3HYECKOTO OMBITA MOXKET KOHIENTYaJU3UPOBATHCS  TOCPEICTBOM
HAJIOKEHUsSI CTPYKTYPBI Ipyroit cutyanuu (usudeckoro omnbita [ Lakoff, Johnson 1980:
73-74; Kyspmuna 2014: 17]: nanpumep, konuentsl THE OBJECT COMES OUT OF
THE SUBSTANCE: | made a paper airplane out of a sheet of newspaper u THE
SUBSTANCE GOES INTO THE OBJECT: | made a sheet of newspaper into an
airplane [Lakoff, Johnson 1980: 73].

B o0oux cinydasx TmepBUYHAsS CHUTyallus, WIA CTPYKTypa HCTOYHHKA,
npencrapieHa 6a3oBeiM cuHTakcuuyeckuM koHuentom MOTION OF AN OBJECT. C
€ro MOMOIIBI0 KOHIENTYATU3UPYETCS APYTOM THUIT CHTYaIlUU: «CO3JAaHHUE TPEIMETay.
Pomu u ocobennoctsim peanmuzanuu  konuenra MOTION OF AN OBJECT B
penpe3cHTalMi HE JMHAMHYCCKMX II0 CBOCH CYTH CHTyallud, TaK Ha3bIBAEMOMY
¢bukTHBHOMY nBrOKeHHIo / fictive motion, Takke MOCBSIIEHO HEMajaO HMCCICAOBAHUM
[Talmy 1996; Bynbsiruna 2000; Langacker 2002; Huette, Matlock 2016 u ap.].

HNuTerpanus

Eme  omHMM  BaXHBIM  MEXaHHU3MOM  KOHIICTITYaJM3allUd  SIBIISETCS
KOHIeNTyaJbHasi uHTerpamusi (integration, blending). O ponu KOHIENTyaJIbHOM
MHTETPAIMN B PA3IMYHBIX 00JIACTSAX 3HAHUS, B TOM YHCJIC U B TpaMMaTHKE, TIOJPOOHO
nucanu Mapk Tepuep um Xunmp ®dokonbe [Fauconnier, Turner 1994, 1998, 2003],
MEXaHU3M HMHTErPAllii CHHTAKCHUYCCKHUX CTPYKTyp Takke mcciemoBaics B [Goldberg
1995; Koznoa 2001; MynseBa 2007; KnenukoBa 2008; Kysemumua 2014, 20135].
KonnenryainbHass HHTETpaIys IPeCTaBIIeT cOO0H OJIMH U3 IIEHTPAIHHBIX MEXaHU3MOB
B JIMHTBHCTHKE, 3aHUMAIOIIMX BAXHYIO pPOJIb B TpOIECcax CIOBOOOpa3oOBaHWS U B
cCUHTaKcuce. JIeHCTBUTEIBbHOCTh, OTOOpakacMasi MPU MOMOIIHM Pa3IUYHBIX SI3LIKOBBIX
CPEICTB, TIOKa3bIBaeTCs (pparMeHTapHO, BBHIOOPOYHO. MeEXaHW3M KOHIICITYaJIbHON
WHTETPAIMH 3JICMCHTOB H MX CTPYKTYP ITO3BOJISIET BHIPAXKATh MBICIb 00JIee JJAKOHHYIHO,
HE DKCIUTMIUPYS, HAIPUMEp, TOYHYIO ITOCIICIOBATEILHOCTh BCEX MPOU3ONICIIINX B
pPCAUTHHOCTH MHKPO-COOBITHH WIJIM MEJIbYANIINE JIOTHICCKUE M IMPOCTPAHCTBEHHO-

BPCMCHHBLIC CBA3U MCKIY KaKIbIM U3 HUX.
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OnuceiBasi NPHUHIMI JAEUCTBHS KOHUENTyaJIbHOM WHTErpauuu, M. TepHep u
K. ®okOHbE OTKa3bIBAIOTCS OT JBYXIPOCTPAHCTBEHHONW MOJENIH KOHLENTYaJbHOU
Metadopsl, npegioxkenHon k. Jlakohdom, paccmarpuBas ee kak djeMeHT Oojee
CJIOKHOTO ME€XaHHM3Ma KOHLENTyalbHOW MHTErpanuu. XoTs 00a MeXaHu3Ma OCHOBAHBI
Ha CXOJICTBE MEXIY CUTyallMsIMU, KOHIIeNTyaldbHas MeTadopa B TpaJuLMOHHOM
CMBICIIE 3aKJIIOYaeTcsl B MPOEKIMU OO0JACTH MCTOYHMKA Ha obOsacTe uenu. B cBoro
ouepe/ib, KOHUENTYyaJlbHas WHTErpanus Npe/CcTaBisieT coOoi 0Oojee KOMILIEKCHBIN
MEXaHU3M, COCTOSIIUA W3 4YeThIPeX OJJIEMEHTOB: JBa MEHTAJIbHBIX BXOJHBIX
npoctpancTsa (Input space 1, 2), pogosoe npoctpanctBo (GENeric space) u cMemanHoe
npoctpanctBo (Blended space). MenTanbHble BXOJHBIE IPOCTPAHCTBA YaCTHYHO
HAKJIAJbIBAIOTCS APYT Ha APYyTa, U OMpe/IeSICHHBIE X JIEMEHTHI 3aTeM IPOSHUPYIOTCS B
HEKOE HOBOE «CMEIIAHHOE» MEHTaJIbHOE MPOCTPAaHCTBO (OyieH[T), oOpacTaroliee CBOEH
cOOCTBEHHOM CTpyKTypoil. YeTrBeproe, Tak Ha3bIBAEMOE POJOBOE IPOCTPAHCTBO,
oOBeUHSET B ceOe O0IIUE JIEMEHTHI JIBYX BXOJHBIX IPOCTPAHCTB.

Ha ypoBHe cuHTakcuca MeXaHU3M MHTETpalldu MOJpa3yMeBaeT, YTO HECKOJIBKO
COOBbITHH, OOBEIUHEHHBIX  MPUYMHHO-CIEICTBEHHOW WM  JPYTOH  CBS3BIO,
KOMITPECCUPYIOTCA B €IMHYIO KOHIIETITYaJIbHYIO CTPYKTYPY U BepOATM3YIOTCS OJHUM
CUHTaKCUYECKUM 3HAKOM (B CIly4ae CHHTAKCHUCAa — CHHTAaKCHMYECKOW MOJENbI0 WIIU
MIPOTIO3ULTUEH).

Tak, BO3bMEM IIPUMEDP, NMPEIIOKEHHBIN TepHEpOM 1 D OKOHBE:

He sneezed the napkin off the table. // On cuuxuyn cangemxy co cmona (Ou
Yuxuyn, u cargpemra ciemena co cmona) (nepeson Mot — M.C.).

@parMeHT peabHOCTH, YMEIIEHHBIH B KOPOTKOE MPOCTOE MPEIJIOKEHUE, Ha
CaMOM JieJie ONUCHIBAET MHOTOCTYNEHYAThIM MPOLECC, COCTOSAIIMA H3 HECKOJIBbKUX
MHUKPOCOOBITUH ¥ Pa3IMYHBIX [PUYUHHO-CIEJACTBEHHBIX M  IMPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX CBA3€H, KaK TO: MPOMU3BEACHHBIM UYMXOM TMOPBIB BIUSET Ha calderky,
KOTOpasi, OyIy4u JIErKOH, ABUKETCS MOJ BIMSHUEM 3TOr0 MOPbIBA, JOCTUTAs Kpas
CTOJIa U MaJiasi Ha MOJI MOJ| ACHCTBUEM CUJIbI TSXKECTH U T.]I.

CnpaBensiuBo OyAeT CKa3aTh, YTO BOOOIIE Jt00asi CUTyaIusi J1eUCTBUTEIHLHOCTH B

SI3BIKE MepeaacTcs ¢ u3psAaHoM qoneit o6o0menus. He drops the cigarette, They fell off
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the table, Liz brought her a glass of water (OALD) — 3T npuMepbl MOXXHO CUHTATh
MPOTOTUITUYECKUMHU PETIPE3CHTANMSIMHI HEKUX 3JIEMEHTAPHBIX — B HAIIIEM BOCTIPHUSITHU
— coObITHii. Bo Bcex TpeX BBICKA3BIBAHHMSIX MUMILTHIIUPYETCS HEKOE HAMEPECHHOE WIIN
HEHAMEPEHHOE JIBIDKCHHWE PYK WIM JPYTHX YacTed Teja, CKOPOCTh MEPEMEIICHUS
mpeaMeTa B TPOCTPAHCTBE M T.J., OJHAKO B S3BIKE OTH COOBITHS BBIPAKAIOTCS U
BOCIIPHHUMAIOTCS KaK OJIMHAPHBIC.

OpHako B NMPUBEJACHHOM TPHUMEPE BOCCTAHOBUTH HEJOCTAOIINE DJIEMEHTHI JABYX
BXOJTHBIX TIPOCTPAHCTB JOBOJIBHO JIETKO, TTOCKOJIbKY OMKMCHIBAEMasi CUTYaIllsl OYCBUITHO
Henporotunuueckas: He sneezed and the napkin blew away from the table. TIpeaukat
3IeCh  HUCIOJIb3YyeTCS B HECBOMCTBEHHOM JUII  HETO  OKPY)KEGHHUH  (TJIaroj
HEKOHTPOJIUPYEMOTO JCHCTBUS, CUMITOM SNEEZe («4YMXaThb») B CTPYKTYPHOH MOJICITH
Kay3UpOBAaHHOTO TMEPEMEIICHHS), U3-3a 4eT0 (POKYyC ¢ camMoro CoOBITHS CMEIIaeTcs Ha
ero kay3aHrt. [lonyuaercs, uto konuentsl ACTIVITY OF AN OBJECT u MOTION OF
AN OBJECT o00wpeanuunucse B kourerir CAUSED MOTION OF AN OBJECT.

Tem He MeHee, TMpEACTABISIETCS, YTO KOHLENTYaJIbHYI) HWHTErPalLUIO
1esnecoodpasHeil paccmMaTpuBaTh B €€ B3aMMOCBSI3M C KOHLENTyalbHOU MeTadopoi, a
HE KaK IMOJIHOCTHIO aBTOHOMHBIA MEXaHW3M CHHTAaKCHUECKOro KoaupoBaHus. [lomumo
0yieH10B 0a30BBIX MPOIO3MUITUHN, KaK CIydail, OMMMCAHHBIA BBIIIEC, KOTOPBIE MOTYT OBITh
IPOTUBOINOCTABICHBI META()OPHUUECKIUM CTPYKTYPHBIM PENpe3eHTALHSIM, TTOCTPOCHHBIM
Ha OCHOBE CTPYKTYpPHOW, OpPHMEHTAI[MOHHONW WM OHTOJOTHYECKOH MeTadophl,
CYIIECTBYIOT M APYTH€ BUIBI TPOMO3UIIMOHAIBHOW HWHTETpAIlii, KOTOPHIE TaK WIU
WHaYe 3aJCHCTBYIOT MEXaHU3M MeTa(Ophl.

SlpkuM mpuMepoM sBIISIETCsT Way construction, paccmarpuBaemas B [Goldberg
1995; Fauconnier, Turner 2003], u npexacraBisAomas co0OM IPAKTUYCCKU
VHUBEPCAIbHBIA HHCTPYMEHT MPEICTABICHHS JIOOOW CHUTyalldd B BHUJE CUTYyalluu
Kay3WMpOBAaHHOTO TepeMelnleHns (MPUHIMMHAIBHBIE HCKIIOYEHHUS IO COYETAeMOCTH
COCTAaBIIIOT JIMIIIh HEKOTOPHIE MPOTOTHUIUYECKUE TIJIArOJIbI JABMIKEHUS, TWma go, run,

move): ‘I knitted my way across the Atlantic.’; Joe shoved his way through the crowd
[Goldberg 1995: 213-214].
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Bo3moxHa Takke uHTerpanus 0a30BOM  CHHTAKCHYECKOM  Mojaenu ¢
MPOTOTUITMYCCKUM 3HAaYeHHEM W MeTadopudeckol (majee OTMEYEHbl KYpCHBOM), a
TaKke NBYyX Metadopuueckux BapuaHtoB: The explosion knocked him off his feet (=
The explosion knocked him + He was off his feet) (OALD); | could beat you
unconscious (= | beat you + You are / become unconscious) (The TV Corpus); ...see you
<...> shock people speechless at the NYE party (You shock people + They are /
become speechless) (NOW Corpus).

MeToHumust

Hx. Jlakopdom u M. JI>KOHCOHOM OB ONMUCAH MEXaHU3M KOHIENTYaJbHOM
meronnvuu [Lakoff, Johnson 1980: 36]. MeroHuMHUYECKH TIEPEHOC, B OTIMYHE OT
MeTaopruyecKoro, OCYIIECTBISIETCS B TMpeaeiax OJHOW KOHIENTyalbHON 00J1acTh
(conceptual domain) u 3akmrodaeTcss B TOM, 4TO OJAMH KOHIEHT (KOHIENT-CPEACTBO —
vehicle concept) moxeT penpe3eHTHpOBaTH APYrod e¢ KOHIENT (KOHIENT-LIElb —
target concept) unu 3amemmarh cob6oit Bcio obsiacth B menom [Kosmosa 2001; Warren
2006; Barcelona 2009; Ruiz de Mendoza, Diez 2009; Bonasipes 2016, PaxmankynoBa
2018 u nap.]. 3amenieHue OOYCIOBICHO CMEXHOCTHIO OCMBICIHBACMBIX SIBJICHUN B
JEUCTBUTEIIBHOCTH — HAJIMYUEM HEKOTOPOH peabHOM (BpeMEHHOH,
MPOCTPAaHCTBEHHOM, MPUUYUHHO-CJICACTBEHHON U T. I1.) CBA3M MeEX1y HUMHU. [Ipu 3TOM
METOHUMHUYECKUN  TEPEHOC  MPENANojaraeT Pl MBICIUTEIbHBIX  OINEpaluid:
NEPCIIEKTUBU3AIMIO YaCTH 11 0003HAYEHHMsI 1EJ0r0, IEeJIOT0 NIl 0003HAUYEeHUS YacTH
WM OAHOW YacTH IEJOoro Juisi 0003HAUYEHHUs APYrod YacTd IEeNoro, mpoduinpoBaHue
onmHUX © JnenpoduirpoBanue (AedOKYCUPOBAHHME) IPYTUX DJIEMEHTOB CHUTYaIlUH
[Kosnosa 2001; Upucxanosa 2014; Paxmankynosa 2018: 6].

B coBpemeHHO# nuTepaType MO KOTHUTUBHOW JIMHITBUCTHKE OOBIYHO Pa3EIISiOT
pedepeHIMaNBbHYI0 U HepedepeHInaabHyl0 MeToHUMUIO (TepmuHonorus b. Bappen)
[Warren 2006: 19-20]. PedepennmanbHasi METOHUMHS CITYXKHUT JUIS KOHICTITYaTH3aI[UH
MPOCTHIX KOHIICTITOB MPEAMETHOTO MHpa (OpraHHW3aIis BMecTO udeioBeka: The Times
hasn't arrived at the press conference yet [Lakoff 1980: 35]; 3aka3 BMecTo 3aKka34yuka:
The pig is waiting for his bill [Ruiz de Mendoza 2009: 494], BeicTymas, TakuM o0pa3om,

MCXAaHHU3MOM KOHOCITYyalIn3aluu i1 SJICMCHTOB pCaJIbHOI0O MHpPA, KOTOPBIM B
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MPEI0KEHUH COOTBETCTBYIOT POJIM aPTYMEHTOB: CYObEeKTa U 00beKTa (MOJIEeKaLIEro
U JlonoJjiHeHus). B cBoro ouepenp, kK HepepepeHIMATIbHON METOHUMHUK OTHOCST ClIy4Yau
KOHIICTITyaJIM3allMU CJIOXHBIX KOHIIENTOB: MPEAUKAaTOB U npono3unuii (She was able to
finish her dissertation = she finished her dissertation; I don't know where the bath soap
IS = where is the bath soap?; | waved down a taxi = A taxi took me there) [Ruiz de
Mendoza 2002: 494]. Bricka3biBaHus, TIOTYIHBIIUECS BCICICTBUE paOOTHI MEXaHHU3Ma
HepepepeHIIMaTbHOH  METOHUMHUH, TOJAJal0Tcd OyKBaJIbHOMY NPOYTEHHUIO, HE
OpOTUBOpEYa, B OTIIMYME OT CIIy4aeB pePepeHlHaTbHON METOHHUMHH, pPEaJbHOMY,
(akTHYECKOMY, MOJIOKEHUIO BElIeH U 3IpaBoMy cMbiciy. Tak, o6a BeicKa3biBaHus: She
was able to finish her dissertation u she finished her dissertation, — orpaxatot
CUTYallUIO0 JICHCTBUTEIIBHOCTH OYKBaJbHO, HAIMpPSIMYyIO, B TO Bpemsi Kak The pig is
waiting for his bill mepenaer ¢parment peanspHOCTH MHOCKa3zaTenbHO (Cyera KACT
3aKa3yuK, a He 3aKa3aHHOe UM OJt0/10). JpyruM oTIn4YueM, COOTBETCTBEHHO, SIBIISIETCS
TO, YTO MHCIIOJIb30BAHME MeEXaHHW3Ma pedepeHLUaTbHON METOHUMHUH, KaK IMPaBUIIoO,
HaMEPEHHO U JIETKO OOHapyKHUBaeT ceOsl NMPU aHaIM3€ BbICKA3bIBaHMsI, B TO BpeMs Kak
cllydyay peajiu3allud MeXaHu3Ma HepedepeHIMaTbHON METOHUMHUN MEHEEe OYEBUIHBI U
He o0s3aTenpHO Hamepenusl [Warren 2006: 8-10].

Jlns aHanmM3a CMHTAKCHYECKUX peIpe3eHTAIluid CUTyalluid HauOOJBIINM WHTEpPEC
JUIS Hac MpejAcTaBisieT HepedepeHlnaabHasi METOHUMUS, OAHAKO U 37IeCh HEOOXOIUMO
pasrpaHUYWTh METOHMMHUIO HAa YPOBHE IPONO3ULMHU, CMBICJIA BBICKA3bIBAHUA, U
METOHMMHIO Ha YpPOBHE CTPYKTYphl BBICKa3blBaHMs. BrTopoe mnojapazymeBaeT
CUTYallUOHHYI0O METOHMMHUIO Ha YPOBHE KOHIIENTOB, ONMCBHIBAIOIIUX OCA3aEMBIE,
(¢u3nyeckn BOCIPUHUMAEMble CHUTYallMU: CBOMCTBO, HEHANpaBICHHOE JBI)KEHUE,
nepegavya mpeaMera, nepeMenieHrue U T.A4. ¥ U30MOPQHBIX CHUHTAKCHUYECKUM MOEISM
IIPOCTOT0 MPEUIOKEHUSA, KOTOPbIE 32 HUMH 3aKperuieHbl. To ecTh METOHMMHYECKHUI
IIEPEHOC B JIaHHOM CJIy4ae BBIPAYKAETCS B MCIOJB30BAHMM ISl COOOIIEHNS O CUTYaIuU
OINPEJENICHHOIO0 THINAa CHHTAKCUYECKON MOJENH, KOTOpas SBISETCS 3HAKOM JApyrou
TunoBoM cutyauuu. B [PaxmankynoBa 2018] paccMarpuBaroTCs ciydad METOHUMUU
0a30BbIX ~ CHHTAKCHMYECKMX  KOHIIENITOB, IPUBOAATCS  IPUMEPHI  BBIPAKEHUS

MNPOTOTUIINYCCKH JTUHAMHWYCCKHUX CI/ITyaI_[I/Iﬁ 4epe3 MPOTOTUIMNYCCKHU CTATUYCCKHUC!
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«Pacrnonoxkenne mpeaMera B MPOCTPAHCTBE» — «JlesATenbHOCTh ueaoBeKay /
«Bosznericteue Ha npeamet»: What are you doing? — I'm in the library, I'm in the
bathroom; I'm at school.

«PacrionokeHne  npeaMera B IPOCTpaHCTBE» —  «CaMOCTOSTENbHOE
nepeMelieHre npeamMeTa B npoctpancTse» / «[lepemenienue mpeaMera B MPOCTPAHCTBE
keM-100 (ueM-nu60)»: Where did you go? — I was at the Smiths’; Where did you put
the book? — The book is on the table.

«Pacrmonoxenue npeamMeTa B mpocTpaHcTBey — «CocrosiHue npeamertay: How is
he? Is he well? — He is in hospital (= He is ill); He is in bed (= He is asleep, He is ill).

B 10 xe Bpems, COOCTBEHHO MPOMO3UIIMOHAIEHAS METOHUMHS OTTAJIKHUBACTCS
TOJIBKO OT CTPYKTYpPBI CUTyallUd, HO HE OT CTPYKTYpHI €€ SI3bIKOBOM perpe3eHTalluu.
Tak, MuUMHUYECKOE JBUXXEHHE MOXKET OBITh TEpPeaaHO TOCPEICTBOM OIMHUCAHUS
a0CcTpakTHOTO (peHOMEHAa — BHYTPEHHETO COCTOSHUS, Kay3WPOBABIIETO TO WJIA UHOE
neiictue. [lpu sTOM pempe3eHTAIMs] COCTOSIHUSI MOXKET OBITb MeTapOpUUYECKH
CTPYKTYpHUpPOBaHa 10 Pa3IMYHBIM IPOIMO3UIIMOHAIBHEIM MojelsaM: She is astonished,
She looks astonished, She has an astonished look about her, She gives him an
astonished look, She ’s getting astonished, etc.

MerapToHuMUS.

JluarBucThl  OOpamaloT BHUMAaHHME Ha OCOOCHHOCTH  B3aMMOAEHCTBHSI
Metadopnsl 1 meronumuu [Barcelona, 2000; Taylor 2009; Goossens 2009; Radden
2009 u ap.]. HecMoTpst HA TO, YTO C KOTHUTUBHOW TOYKH 3pPEHUSA, B OCHOBE pPabOTHI
METOHUMHUHU U METa(ophl JISKAT pa3HbIe MPUHIIUIBI, B3aUMOUCKITIOYAIONMMHU TH JIBA
MEXaHW3Ma KOHIENTyalu3allid He SBIAIOTCS. SIBIeHWe, TMpU  KOTOpOM B
dbopMHUpPOBAaHWU TOTO WM WHOTO 3HAYEHUS Y4YaCTBYIOT 00a MeEXaHW3Ma, MOIY4YUiIo
Ha3BaHue Mmeragpronummuu [Goossens 2009: 350]. JI. I'yccenc, BnpoyemM, Kak 1 MHOTHE
JpyTHe y4YeHble, B KOHEYHOM HTOT€ pacCMaTPHBAIA B3aUMOJCHCTBHE MeTaopsl U
METOHUMHH B paMKaxX pa3IUYHbIX (Pa3eoJOTU3UPOBAHHBIX CIOBOCOYETAHUN WIIH
BbICKa3bIBaHUi (cM. Takxke [Geeraerts 2009]), obpa3, 3a710KEHHBIN B KOTOPHIX, MOXKET
JEKOANPOBATHCSA CiyiaTeneM Oe3 3HaHUS HMCTOPHYECKOr0 KOHTEKCTa W T.J.. Say

something/speak/talk with one's tongue in one' s cheek; Close-lipped u t.1. [Goossens
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2009: 362] uim They had a disagreement and the landlady kicked him out of the house

(momuepkuBanue Mmoe — M.C.) [Riemer 2009: 385]. B ocHOBHOM, BHUMaHHE YYCHBIX
OpPUBJIEKAIN S3bIKOBBIE EIMHHIBI, H3ydacMbIC JIEKCHKOJIOTHEH, pernpe3eHTaHThI
pPa3IMYHbIX MPOCTHIX KOHIIENTOB. BO MHOTHMX cClydasx [OKa3bplBajgach cama
BO3MOXKHOCTh PaCCMOTPEHHS PEIpPE3EHTAIIMHM C TOYKH 3PEHHUS JABYX MEXaHH3MOB, a HE
TOJBKO OJHOr0, AHAIM3UPOBAIACH MOTHUBALMSA U TMPOUCXOKIACHUE TOW WIM WHOU
MeTadOphl WM METOHUMHMH, YTBEPKIAICS BCEOOBEMITIONIUI XapaKTep METOHUMHH.
[peamoskeHUsT W BBICKA3bIBaHWs, aHAIU3HPyeMble B JaHHON paboTe, B TaKOM
KJIFOUe paccMaTpUBaTh HET CMBICIIA — BCE CTOSIIME 3a HUMH MeTadopbl JIErKO
YUTAEMBI U, KaK MIPaBHIIO, COAEPKAT JIEKCHUECKUE €IUHHUIIBI, HAPSIMYIO YKA3bIBAIOIIHE
Ha THIT JCHCTBHS, XapaKTep ero UCIOoJHeHHUs U T.1.: he gives her a sunny smile, he takes
a spectacular tumble, etc. KonmenTsl cuTyanui, Oyay4n CIOKHBIMA KOHIICIITAMHM, TakK
HIIA MHAYe COCTOST M3 HECKOJBKHX MPOCTHIX, KOTOPHIE, B CBOKO OYepEb, TOXKE MOIYT
KOHILIENTYAJIM3UPOBATLECS  MMOCPEACTBOM  MeTadophl M METOHMMHH, TaK dYTO
B3aUMOJCHCTBAE OTHX [BYX MEXaHM3MOB (MHOIZAa Ha pa3HBIX YPOBHSX S3bIKA)
IPUCYTCTBYET B 3HAYMTEIBHOM J0JI€ MPUMEPOB BHIOOPKH M HE CTABUTCS IO BOIPOC,

cp.: He is going to cry [Reaction] -> He is close to tears [Instr=Place]; He [Agt]

smashed the window with the hammer [Instr] -> The hammer [Agt=Instr] smashed the

window.

Opnako B OJHOM THIE Ciy4aeB paboTa 0OOMX MEXaHHU3MOB MPEACTABIACTCS
BaKHOM /1T MOHUMaHus (OpMHUPOBAHUS perpe3eHTanuu. Peub umer o penpe3eHTausax
CUTyalldd MNpH T[OMOIIM TPONO3UIMOHAIBHOM METOHMMHHM (peakius 4epe3
UHTEPIPETALNIO PEaKIUU, I[EpPEeMENICHUE Yepe3 KOHEUHYI0 TOYKY IepeMeEICHHUs,
JICHCTBUE Yepe3 ero Kay3aHT U T.lI.), BRIPQKCHHBIX C WCIOJIb30BaHWEM MeTadophl Ha
YPOBHE CTPYKTYPHI BEICKA3bIBaHUS (CM. Takxke 1. 2.3 (METOHUMUS)).

[IpuBenem mpuMmep: cleaylollee BBICKA3bIBAHUE CIYXKUT JJi1 ONHCAHUs

HEKOHTPOJUPYEMOro JACHCTBUS WM MmoBeaeHus: There was also in his manner a touch

of impatience (McEwan). IIpu 3ToM MaHepa MOBEJCHUS ONMUCaHA WHTEPIPETATHUBHO,
yepe3 BHYTPCHHEE COCTOSIHHE, KOTOpOE €€ MpOBOIUPYET (METOHHUMHS), a CaMo

CBOWCTBO, Xapaktepuctuka (He is impatient, His manner is impatient)
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PETPE3CHTUPYIOTCS. 10 MOJETH, TPOTOTHIIMYECKON JUIS ONHUCAHHWS CTaTHYECKOTO
MecTomnoyiokenus (Meradopa). BrickassiBanue He lost his balance B ompenenenrom
KOHTEKCTE SIBIISICTCS METOHMMHUYECKOH perpe3cHTaluel majaeHus (yrpaTa paBHOBECHS
Kak MpUYWHA TAJCHKsI), HO MPH ATOM OMKCHIBACT KAy3UPYIOUIYIO CHUTYyaluio (Harmp.,
3aITHYJICSI, TIOMIATHYJICS ) Yepe3 CUTYAIHI0 YTpaThl MpeIMeTa — CyOCTaHTHBHPOBAHHOM
XapaKTepUCTUKH (PaBHOBECHE).

Takoli TUN KOHUENTyalu3alluud B JaHHOW pabote OyaeT s ymoOcTBa

HAaNMEHOBAThCS MeTaQTOHUMHUEH, IO aHaoruu ¢ tepMmuHoM JI. ['yccenca.
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BoIBOABI

1. TlpennoxeHue, CHHTAKCHYECKass MOJIETb, KaK S3BIKOBOW 3HAK OIUCHIBACT
HEKHI MEHTalbHBIA 00pa3 ¢parMeHTa AEHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPHIM B TOM WM WHOM
BUJIC 3aKpemWwics B CO3HAHWM CYObEKTa KOMMYHHKAIMHA. AKTyalu3alueu
MIPEITOKCHHMSI, HITH MOJICITH, SIBJIICTCS BBICKA3bIBAHHE.

2. CuraudpukaroM  BBICKa3bIBaHWS  BBICTYIAeT HE camMa  CHUTyalus
JCHCTBUTEIIPHOCTH, @ CJIOXHBIM KOHIIEIT — MEHTAJIbHAs, HEJAWCKPETHAs] BEJIIMYMHA,
KOTOpasi CTPYKTYPUPYETCS IOCPEACTBOM THIIOBOW MPOMO3UIIUU. ApPryMEHTHO-
npeIuKaTHas CTPYKTypa IPOIMO3HMIIMK COOTBETCTBYET CTPYKTYPE BBIJICICHHOM
CO3HAHUEM CHUTYaIlMH, BKJIIOYAIONIEH HEKOTOPOE KOJIMYECTBO OOBEKTOB-YYaCTHHUKOB,
CBSI3aHHBIX OIPEJCICHHBIM OTHOIIEHUEM M 00JIaJaloluX HEKOTOPBIMHU CBOMCTBaMH. B
paMKax TPOIO3UIIHH BBIJEISIOTCS 0053aTeIbHbIC YIACTHUKN U (DaKyJIbTaTUBHBIC.

3. O3sHayalwmMUM CHHTAaKCHYECKOTO  KOHIIENTa  SBIAETCS  CTPYKTypHas
(cuHTaKcHYecKas) MOJENb IMPOCTOTO TPEIIOKEHUS, KOTOpas TMPEICTABISIET Cco00i
CTPYKTYPHBII MHUHHUMYM OJJIEMEHTOB, JOCTATOYHBIM [IJI1 ONHCAHUS TOW WM HHOU
CUTyaIlud, ¥ MOXKET BKJIIOYaTh, IMMOMHUMO ITO/JICKAIIETO M CKa3yeMOoro, IMpsiMOe WU
KOCBEHHOE JOTIOJIHCHUE WJIM JIOKATHUBHOE OOCTOSITENhCTBO. B maHHOM pabore Mozaenu
IIPOCTOTO TPEJJIOKEHHUS BBISBISIOTCS Ha OCHOBE BaJICHTHOCTHBIX CBOWCTB JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHUX BapUaHTOB IIPEAMKATOB, OOO3HAYAIOIIMX pa3IUYHbIC 0a30BbIC
br3uYeCKUe CUTYalMi: HHCTPYMEHTAPUH HACTOSIIIETO UCCIICIOBAHMS COCTABIISIOT CEMb
0a30BBIX KOHIICTITOB, CBSA3aHHBIX C CUTyaIlUSIMH MPEIMETHO-KOHKPETHOTO MHPa U CEMb
U30MOP(GHBIX UM CTPYKTYPHBIX Mojemneil: SPcomp.Nom: MOJETH ¢ COCTAaBHBIM MMEHHBIM
ckazyembiM / Konment ATTRIBUTE OF AN OBJECT,; SP: monenb C riarojbHBIM
ckazyembiM / Konment ACTIVITY OF AN OBJECT,; SPOpj: Moaens ¢ riarojabHbIM
ckazyembIM H TipsiMbIM gonojHeHneM / Konmenr OBJECT’S ACTION ON ANOTHER
OBJECT,; SPOjnd.Opir: MOJEns C TIarojbHBIM CKa3yeMbIM, HPSMBIM W KOCBEHHBIM
nonojgnenusmMu / Konnent TRANSFER OF AN OBJECT; SPrinkALoc: MOAEIb ¢
coctaBHbIM anBepOuanbHbiM ckazyembiM / Konment LOCATION OF AN OBJECT,

SPADir_LocZ MOACIb C TIJIarojJdbHbIM CKa3yCMbIM KW JHUPCKTHBHBIM JIOKATUBHBIM



85

kommieMeHToM / Konument MOTION OF AN OBJECT; SPOpirApirloc: MOAEIL C
[JIArOJBHBIM  CKa3yeMbIM, MPSMBIM JIONIOJIHEHUEM U JUPEKTUBHBIM JIOKAaTUBHBIM
komiieMenToMm / Kornnienr CAUSED MOTION OF AN OBJECT.

4. CTpyKTypHasi MOJelb KaK 3HaK THIIOBOI'O OTHOIICHHS O0JaJacT IMOJIEBOMN
OpraHu3aluen: sJIepHbIe pealn3allid MOJEIU  PENpPEe3eHTUPYIOT TEPBUYHEIE,
AMITIUPUYECKH BOCTIPUHUMAEMbIE CUTYaIllMH, nepudepuitHbie peaanu3aluu 0TOOpakaroT
CUTyallud WHOTO THUIIA, YeM Te, 3a KOTOPHIMH W3HAYAJIBLHO 3aKpEIJIeHa Ta WJIM WHas
MOJIETTb.

5. Tlpu BocmpusiTuM cuTyanuu Oojiee 3HAYUMBIE JIJII TOBOPSIIETO DJIEMEHTHI
BBIXOJIAT HA TIEPBBIN IJIaH, CTAHOBACH «(PUTYpPOI» BHICKA3bIBaHMS, a JPYTUe OCTAIOTCS
«poHOMY», UTO BBIpAXKaeTCs B BHIOOPE CHMHTAKCUYECKOW KOHCTPYKIIMH JUISl SI3bIKOBOMU
pernpeseHTauu KoHienrta. JIroboe BhICKa3bIBAHUE HUMILIUIUPYET TaKKe TOBOPSIIIETO /
HaOIr0aTeNsl, C YbeH TOUKHU 3PEHMs BEJETCS TTOBECTBOBAHME, TaK Ha3bIBaeMbIN (POKYC
sMIaTu. B caMOM BBICKa3bIBaHUM OJHU DJIEMEHTHI SBJISIOTCS 00BEKTaMU MEPBUYHOTO,
IJIaBHOTO, (POKyca, JApyrue HaXOIsATCS BO BTOPUYHOM, BCIIOMOTATEIbHOM (OKycCe,
TPEThU OKa3bIBAIOTCS Ae()OKYCHUPOBAaHBI, HO TPH ITOM BCE PABHO HMILIUIHPYIOTCS.
doxycupoBanue u J1ePOKYyCHPOBAHUE 00ECIIEUUBACTCS 3a CUET Pa3HOW MPECTHKHOCTH
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYE€CKUX CPEJACTB, Pa3HOW CTEIEHHW BbBIJICICHHOCTH CHUHTAKCUYECKHUX
MO3ULHNHI B IPEIIOKECHUH.

6. Eciu npoTtoTunuyeckass MOJielb PENpPe3CHTAllMd CUTyalldd HEA0CTaTOYHA s
BBIpa)KEHUSI CUTyaldud B TOM BHJAE, B KOTOPOM €€ BOCIHPUHUMAET CYOBEKT
KOHIIENTyaJIU3alliy, WIH €CIU KOHLIENTYaTIU3UPYyeTCsl KOHIIENT a0CTPAKTHOW CUTYaIlUU,
3a KOTOPBIM B SI3BIKE HE 3aKPEIUIEHO HUKAKOM MPOTOTUIUYECKON CTPYKTYPHOU MOJIEIIH,
CUTyallusi MOXET OBITh TIEPEOCMBICIIEHA TMOCPEACTBOM 0a30BbIX MEXaHU3MOB
BTOPUYHOM KOHUENTyanu3auu. OCHOBHBIMU ME€XaHU3MaMU KOHIIENTyaIu3alliil MUpa B
CUHTaKcuce SBIAOTCS MeTadopa (CUTyalmd OJIHOTO THIA TPEACTABISIOTCS Kak
CUTyallUl JIPyroro THUIA), HWHTETrpanus (HECKOJIbKO COOBITUM, OOBEIUHEHHBIX
MPUYUHHO-CJICICTBEHHON, BPEMEHHOM W T.J. CBSI3bI0, KOMIIPECCUPYIOTCS B €IHHYIO
KOHIIENTYAJIbHYI0 CTPYKTYpPYy U BEpOQIM3YIOTCSI OAHUM CHUHTAKCUYECKUM 3HAKOM),

METOHUMHMS (3aMElIEHUE OJHOW CUTyalluu APYrol Ha OCHOBE CYLIECTBYIOIIEH MEXIY
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HUMHU CBSI3U (BPEMEHHOM, MPOCTPAHCTBECHHOM, MPUYMHHO-CIICJICTBCHHOMN, YaCTh-1ICJIOC U
T.1.)).

7. IIpono3uIIMOHATBHYI0 METOHUMHIO MOKHO PacCMaTpPUBAaTh B TEPMHUHAX CBS3H
MEXIy KOHICITaMH, B TOM 4YHCIe O0a30BbIMM KOHIICIITAMH, OIMCBHIBAIOIIUMU
ocsi3aeMble, (PU3UYECKH BOCIPUHUMACMBIC CHTYallMd M BBIPAKCHHBIC H30MOP(QHBIMU
UM CTPYKTYPHBIMH MOJCISIMH. B 3TOM cilyyae pedb HIET O PEryjaspHOH CBSI3H HE
TOJBKO HA YPOBHE KOHIICNITOB CHUTyalldd, HO H Ha YPOBHE CTPYKTYpPbI
PCIPE3CHTUPYIONIMX WX  BBICKAa3bIBaHWU. BO3MOXHO Takke METOHHMHYECKOE
BBIPQKCHHE OJHOTO CHHTAKCHYECKOrO KOHIENTa dYepe3 CMEXKHBIM  KOHIIEINT
aOCTpPaKTHOW CHTyallMH: B PENpEe3eHTAI[MH, KaK MpaBuiio, OyaeT TakkKe 3aJeiCTBOBaH
MEXaHU3M CHHTAKCHYECKOH MeTaOpbl — COUYETAHHE ITHX JIBYX MEXaHH3MOB MOXHO

YCIOBHO 0003HAYUTH KaKk METah TOHUMHUIO.
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I'JTIABA |l1. CIIOCOBbBI PEIIPESEHTAIIUN HEKOHTPOJIUPYEMOI'O
JIEMCTBUS HA YPOBHE ITPOCTOI'O NMPEAJIOKEHUSA B
COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE

B Tperneit rnaBe HACTOSIIETO HCCIETOBAaHUS OYIyT PACCMOTPEHBI CHOCOOBI
nepeaavyy pa3IudHbIX TUIIOB HEKOHTPOIUpPYEeMbIX AedcTBuil (cMm. . 1.4.) mocpencTBom
0a30BBIX CHHTaKCHYECKMX wmojener (cm. 1. 2.1), a Takke MNpoaHATU3UPOBAHbI
0COOCHHOCTU pabOThl MEXaHU3MOB KOHIIENTYaIu3alui, 0COOEHHOCTH (POKYyCHUpOBaHUS
U 1e(OKYCUPOBAHUS DJIEMEHTOB CHUTYallMM B SI3BIKOBOM perpeseHTarnuu (rmoapodHee

PO MEXaHU3MbI KOHIICTITyaIn3aluH B 1. 2.2 — 2.3).

3.1. IlpuHIMNIBI 0TOOPA U aHAJIN3A MaTePHAJIA

Ha ocHOBe BBIBOJIOB O XapakTepe M THUIAX HEKOHTPOJIHMPYEMBIX [EHCTBUM,
CICJIaHHBIX B TIEPBOM TJlaBe HACTOAIIETO HCCJIEeJIO0BaHUS, OBLI COCTaBJIEH KOPIYC
BBICKA3bIBAHUN W3 COBPEMEHHOM AaHIJIOA3BIYHOW XYJI0XKECTBEHHOM JIUTEPATYpPhl U
nepuoguku. Ha HadampHOM »dTame npUMeEpbl OTOUpANKHCh BPYYHYIO, METOJOM
CIUIOIIHOW BBIOOPKH, U3 XYAOKECTBEHHON JMTEPATYPhl U MyOJUIMCTHICCKUX CTaTEeH.
OO611ee KOTUYECTBO OTOOPAHHBIX BhICKAa3bIBaHMM cocTaBuiIo 6osee 2500 equauil. 3aTeM
HEKOTOPBIE CTPYKTYPHBIE KJIACTEPhl, BBIABICHHBIE B pE3YyJbTaT€ PYYHOrO IOUCKA
BBICKAa3bIBAHUI, JIETJIM B OCHOBY MTOMCKOBBIX 3alPOCOB B KOPITYyCaX aHTJIMMCKOIO SI3bIKa
(NOW Corpus, iWeb, COCA, The TV Corpus, BNC, etc.), pe3yabTaTsl 3TUX 3alIpOCOB
OB TIPOAHATM3UPOBAHBI W COCTABUJIM CYIIECTBEHHYIO YacCTh HCCIEIOBATEIIHCKOTO
Marepuaia. B kadecTBe MCTOUYHHMKOB WJUIFOCTPATUBHOIO MaTepHayia MCIOJIb30BAIUCH
Takke OaHKW TPUMEPOB paA3IMYHBIX cloBapeil um cmpaBouHbiX pecypcos: OALD,
Lexico.com, Merriam-Webster, Wordreference.com, etc. OOmmii 00beM BBIOOPKH
MPUMEPOB U3 BCEX YIOMSAHYTHIX HMCTOYHHKOB COCTaBHJI O00Jie€ YEThIPpEX ThICAY

BBICKA3bIBAHUIA.
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C yderoM TOro, yro Hacrosmas padoTa CTaBUT Mepe] COOOW Wenb H3YyYUTh
0COOCHHOCTH BBIPAKEHUSI HEKOHTPOJIUPYEMOCTH Ha YPOBHE CTPYKTYPHI BHICKA3BIBAHWS,
MOCPEACTBOM CHHTAKCHUECKON MOJIENH TPOCTOTO MPEIOKEHHUs, OBLIM BBIPAOOTaHBI
cienyrome GopMaTbHO-CMBICIOBBIE KPUTEPUU 0TOOPa BHICKA3bIBAHHIA:

1. TlocpeacTBOM KOMIIOHEHTHOTO aHajdW3a BBIABISETCS JIEKCHMKA, 3HAYCHHUE
KOTOPOH COACPKUT CEMBl HEKOHTPOJMPYEMOCTH. JIEKCEMBI MOTYT SBIATHCS Kak
pernpe3eHTaHTaMH  COOCTBEHHO  HEKOHTpOJMpyemocTH: accident, unintentional,
uncontrolled, instinctive, etc., Tak u BepOaIM30BaTh HEKOHTPOIUPYEMOE JCHCTBUE, UTO
B JIeUHULIUSIX BBIpAXKACTCS uepe3 ykazaHue MO0 Ha HekoHTposaupyemocTb (FALL,
CRY, LAUGH, etc), 1u60 Ha apyrue Hekontponupyembie aericteus (TRIP via FALL;
SOB via CRY, CHUCKLE via LAUGH, etc). [IpumepaMu Takux JIEKCEM CO 3HAYCHHEM
HEKOHTPOJIUPYEMOTO JEHCTBUS CIy)KaT CIEAYIOUINEe PENpPEe3CHTAaHThl KOHKPETHBIX
HEKOHTpoJIMpyembIx neiictuii: laugh - make the spontaneous sounds and movements

of the face and body that are the instinctive expressions of lively amusement and

sometimes also of derision (Lexico.com); fall - move from a higher to a lower level,

typically rapidly and without control (Lexico.com); drop - to allow something to fall by

accident; to fall by accident (OALD); spill - cause or allow (liquid) to flow over the

edge of its container, especially unintentionally (Lexico.com); chuckle - laugh quietly

or inwardly (OALD), etc. JlanHble JI€KCEMbI, IIPEACTABICHHbIE IJIAarOJaMH,
CymCcCTBUTCIIbHBIMHU 0] 051 IMpujaaraTCibHbIMU, InepcaaroT CCMAHTUKY
HEKOHTPOJIMPYEMOCTH CHUTyalldd B paMKax 0a30BOro cocTaBa TOW WM HWHOU
CUHTAKCHYECKOM MOACIIN IIPOCTOIO IMPCAJIOKCHUA. B 3aBucuMocTu ot Pa3ZHOBUAHOCTH
Mozaenu WHGOpMAIMs O HEKOHTPOJIUPYEMOCTH JCHCTBUS MOXKET COACPKAThCA B
IIoJICXKAIIIEM, CKa3zyCMOM, HUMCHHOU WIIN aI[Bep6HaHBHOﬁ HaCTHu COCTaBHBIX
CKa3yCMbIX, IIPAMOM AOIIOJHCHHWH, JIOKATUBHOM WM JUPCKTHUBHOM JIOKATUBHOM
oocrostenpcTBax: His laugh was genuine; He laughs; the interview was full of
laughter; He laughed a hearty laugh; she gave a loud, silly laugh; There was laughter
all round, He laughed at the assumption, He burst out laughing, etc. Ilpu 3Tom
CICAYOIMKUEC COUYCTAHHA PACCMATPHUBAIOTCA KaK OJHA CHHTAKCHYCCKas IIO3HIMA:

omnpenenenne + ompeaensemoe ciaoo (hearty laugh, raw expression, quivering mess),
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MonaiabHbIN Tiaroa must / should / might, etc. + undunuTue, dasossiii riaron start /
commence / finish / continue, etc. + uaduHUTHB.

2. PaccMaTpuBarOTCS TOJIBKO PENMPE3CHTANH, B KOTOPBIX HEKOHTPOIHPYEMOCTh
WIA HEKOHTPOJIHPYEMOE IEHUCTBHE 3aKIoueHbl B (DOKyce BbICKa3pIBaHUA. Tak, B
npumMepe counsel’s nervous blink irritated her (McEwan) Baumanue gokycupyercs: Ha
HEBOJILHOM Kay3anuu smoruii (irritate), a He Ha JCHCTBHU-PEAKIMM «HEPBHOE
noamuruBanue» (nervous blink). B mpumepe | will always remember her sweet smile
and personality (COCA) B ¢hokyce BHUMaHHUSI HAXOAUTCS MaMsITh YeJIOBEKa 00 yIIbIOKe,
a He caMa yJIbI0Ka KaK SMOLMOHAbHAS peaKius’,

3. HexkoHTponmpyemoe HEHCTBUE BBIPAKEHO pe2yispHblM METOHUMHUYECKUM
crocobomM 0e3 HCIONB30BaHUS JIGKCHKH C CEMaHTHKON HEKOHTPOJIHUPYEMOCTH:
MPOUCIIIECTBHE Yepe3 CBOWCTBO mpeamMeTa, ero crposoiuposasiiero (‘What happened
to her?” ‘Well, the floor was wet’ = She fell / slipped); magenue depe3 crarudyeckoe
MECTOIOJIOKEeHHE cyObekTa mocie npuzemienus (Next moment he was on the floor =
He fell to the floor); neiictBue ¢ oOTpHIATEIBHBIM PpE3YyJIbTATOM Yepe3
MHTEHIINOHAIIbHYIO JIEKCHKY (pakTopHOoro tuma: he tried / intended / planned, etc. ... but
(failed) u T.1.

4. Ipu aHanM3e HEe YYUTHIBAIUCH:

—  OopurMHaJibHbIe (ONMHUCATEJIbHBIC) PEMPE3CHTANUU  HEKOHTPOJIUPYEMBIX
JNEVUCTBUH, HE SKCIUTMLUPYIOIIME HEKOHTPOJIUPYEMOCTD ICHCTBUSI HA YPOBHE JIEKCUKHU B
paMKax MO3UIUI CHHTAKCHUYECKOW MOJIEIH MPOCTOTO MPEIOKEHUS U HE SBJISIFOIINAECS
peryisipHO MeTOHMMHYECKOUW pemnpeseHTanmeii: Magid pushed his glasses up to the
bridge of his nose and diplomatically changed the subject (Smith); Juliet felt her fingers
spreading and curling with desire for the keys (Atkinson).

—  pempe3cHTAlid, B KOTOPBIX HEKOHTPOJUPYEMBIH XapakTep AeHCTBHS
SKCIUTUIMPYETCSA BHE TMO3UIMN CHHTAKCHUYCCKOW MOJETH MPOCTOTO MPEIOKEHUS: B

cupkoncranTax: By force of habit, she pulled off her shoes (McEwan); | don't know if

! Mo cyrn, B 5THX IpUMepax peatu3yloTcs Cpasy JBe TPOMO3UINHN: «I€TOBEK HEPBHO MOPTaeT» M «IPYroro YeloBeKa 9TO
pasapaXkaeT» WM «4EJIOBEK YIBIOAaeTCs» U «APYrod YesloBEK 00 3TOM IOMHHT» — M 00Jee «IPECTIKHOI» SBISETCS Ta,
YTO BBIPAKEHA IPOCTHIM MPEATIOKEHHEM (TJIarojoM B JIMYHOH (opMe W ero apryMeHTamH), a He OTIJIAroJbHBIM
npwiaratensHeiM [Ko6ozeBa 2000: 257] (cM. Takke O <IIPECTHKHOCTH» CPEJCTB BBIPAKCHUS M. 2.2. HACTOSLICH
JIMCCEPTALIHN).
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she accidentally picked up the phone or deliberately did that (Lexio.com); moxeT ObITH
NMOHAT TOJbKO M3 KoHTekcra: | was all too aware of the sound and feeling of the
whirring drill hitting my tooth. If | hadn't been in a Hunter S. Thompson state of mind, |
would have jumped out of the chair and clung to the ceiling like a cartoon cat (NOW
Corpus).

— IIOJIHOCTBIO Q)pa3eonom3npOBaHHme CJIOBOCOYCTAHHA W HPCATIOKCHHUA CO
3HAYCHUEM HEKOHTPOJIMPYEMOCTH WIIM HEKOHTpOIHpyeMoro aeictaus: the pair of them
almost jumped out of their respective skins (Atkinson); If he couldn’t, then they were
barking up the wrong tree (Osman), mockoJibKy CTPYKTYpa BBICKa3bIBaHHs B JTaHHOM
cilydyac HC HUIpacT poOJHU B PCIPC3CHTAOINN HCKOHTPOJINPYCMOCTHU, a CIIYKHUT OJIA
PEPEC3CHTAlINN MeTa(l)OpI/I‘IGCKOI‘O 06pa3a, JIEXKAEro B OCHOBE (bpaSGOJ'IOI‘I/IBMa.

B Ka4yC€CTBC HUIUTIOCTPATUBHOT'O Marcpuaia OT6I/IpaJII/ICL BBICKAa3bIBaHUA,
HMCHOIIUEC BUI IIPOCTOTO NPCIIOKCHUA UITH y1'I0,Z]06JICHHI>IX MYy KOHCprKHI/IfI, TaAKXKEC
BBIpQXKAOMIUX  HIPOHO3HIHMIO. IPHAATOYHOIO MPCHIO0XKCHUA, MPHYACTHOTO HIIH
ICpYHAUBHOTO 060p0Ta, CJIOKHOI'O JOIIOJIHCHMHA, a0COJIFOTHOH KOHCTPYKIHH. I[JI}I
y,ZIO6CTBa 4aCTb paCIIpOCTPAaHCHHOI'O BBICKA3bIBAHUS, COCTABJIAIOIIAA MHTCPCCYIOIIYIO
HAC PEINpe3eHTAIMI0 Yepe3 MHUHUMAIbHYIO CHHTAaKCHUYECKYI0O MOJIEIb, 8bloesemcs
Kypcusom. B KadecTBe MOJIeKAIIEr0 TEePYHAMBHOTO MM IPUYACTHOTO 000pOTa
BBIJACIIACTCA IIoAJICXKaIICEC, OTHOCALIECECCA K OCHOBHOMY rjarojry IIpOCTOIO
IPEIOKEHNS, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS 00OPOT; MPOCThIC MPEAIOKEHUS, TTPUIATOUHbBIC
MMpCaJIOKCHUA, a6COJIIOTHI>Ie KOHCTPYKIIMH u CJIOXKHBIC JOIMIOJTHCHUA HUMECIOT
coocTBeHnble moexamue: Mrs. Tufty suddenly stood up, shaking so badly that Strike
also struggled to his feet (Galbraith); she felt her quivering with fear (Atkinson); He
<...> before replacing the photograph in his wallet and commencing to weep in a silent
way (Atkinson); Robin laughed, eyes streaming, but shook her head (Galbraith). ITpu
HGO6XOI[I/IMOCTI/I BBICKA3bIBAHHA  COKpAIlarOTCA (BBIpGBaHHaﬂ qaCTb, €CJIM OHa
HaxOJIUTCSl BHYTPU BBICKA3bIBaHUs, MMOKa3aHa 3HAYKOM <...>) TUOO B PEIKHUX ClIydasx
OTCYTCTBYIOIIHC (HaHpI/IMep, B JJUIMIITHYCCKHUX KOHCTPYKIOHMAX HIIN CCIIM HUTHUPYCTCA
OJHMH H3 OJHOPOAHBIX I-IJ'ICHOB) WX IIPOCTO BaXHBIC JId IIOHHMMAHHUA 3JICMCHTLI

n00aBISIIOTCS B [KBaapaTHBIX ckoOkax |: but [they] gaped (Rowling).
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OcHOBHas 4YacTh HACTOSILEW TJIAaBbl TMOJEJEHA Ha pa3fenbl M MOApa3lebl,
COOTBETCTBYIOLLIME OIPEACIICHHBIM TUIIAM CHUTYallUd HEKOHTPOJIUPYEMOTO JEHCTBUS
(meiicTBHe-peakiysi, MallMHAIBHOE, IPOUCIIECTBUE U T.A.). B Hauane pasgena paercs
KpaTKas XapaKTEepUCTHUKAa THUIOBOW CHUTyalluu, MPUBOISATCS OCHOBHbBIE JIEKCUYECKUE
CPEICTBA, CIy)KalllUe IJisi €€ pEeNpe3eHTAlMH, OINHCHIBAETCS ApTryMEHTHBIA COCTaB
MPOTOTUIUYECKON CUTyalu (eciiv CUTyalluu oJlHo00pa3Hbl). Jlanee paccMaTpuBaroTCs
BapUaHThl  peNpe3eHTAllMd CHUTYallMd [OCPEICTBOM  Pa3IUYHBIX MEXaHHU3MOB
KOHIIeTITyalnu3anuu (mpsMoid HOMUHAIMKU (06a30BOM KOHIIENTYyaJlU3alliu), MeTadophl,
METOHMMHH, UHTerpauuu, Merapronumun). Iloapasaen, cOOTBETCTBYIOMIMI TOMY HIIH
MHOMY CIOCOOY penpe3eHTalluu, CTPYKTYPUPYETCS B COOTBETCTBUU C PEANM3yeMbIMU
0a30BBIMH CUHTAKCUYECKMMU KOHLIenTaMu (cM. 1. 1.1.).

Kak yxe ormeuamocs B T1iaBe | Hacrosmiedl auccepranuu, ITYHKTHI
(GYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKON KJaccuukanuu HE SIBIISTFOTCS
B3auMoUCKIoUaomuMK  (a(HEeKTUBHBIA XapaKTep CBONCTBEHEH KakK JICHCTBHSIIM-
peakuusM, Tak ¥ MPOUCHIECTBUSAM, JCBHAIMSIM U MHOTUM MAlllMHAJIBHBIM JEHCTBUSM;
HEKOHTPOJUPYEMBIl CIOCO0 TMEepeABUKEHUS MOXKET OBITb HHTEPHPETUPOBAH Kak
CUMIITOM WJIH KakK JEWCTBHE C TOJOXUTEIbHBIM pPE3yJIbTaTOM, HE IMOJHOCTHIO
OTIpeJIeISIEMbIM YCHIIMSIMU CyOBEKTa; MalllMHAIbHBIE JIEUCTBHUSI MOTYT OBITH CPOJHH
NPOUCHIECTBUSAM M T.J): BO H30€KaHHE HEHYXHBIX IOBTOPOB TaKHE «CIOPHBIEY
AJIEMEHTHI, Kak  TMpaBWIO, pacCMAaTpUBAIMCh B  paMKax  OJHOTO  THUIA

HEKOHTPOJIMPYEMOT'O JECUCTBUA.

3.2. TuNbl HEKOHTPOJIMPYEMOTO IEHCTBUS U UX CHHTAKCHYECKasl penpe3eHTalus

3.2.1. JleiicTBUAI-peaKIIun

CymiecTByeT HEMallo MCCJIEJAOBaHUM, pPacCMaTpPUBAIONIMKA  JAHHBIA  THUI
HEKOHTPOJUPYEMBIX JCHCTBUHA KAaK C TOYKH 3PEHHS OCOOCHHOCTEH (opMaIbHOTO
BBIpaKEHUS, TaK U C TOUKHU 3peHus coaepxkanusi [Korte 1997; Ilaxaps 1999; Poyatos

2002; Ekman, Friesen 2003; IMTamymuaoBa 2003; Kovecses 2004; XimeictoBa 2005;
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Pommonosa 2015; Ilpockypauu 2019 m ap.]. Ilogxonapl K BBIAEIEHUIO U TPAKTOBKE
MOJO0OHBIX KOMIIOHEHTOB si3bIKa pasHsTcs. Kak yxe yrouHsuiock B maparpade 2.4, B
HacTosIIe paboTe MmoJ AEeHCTBUSMHU-PEAKIUAM IMOAPa3yMEBAIOTCA (PU3NOIOTHYECKUE
MOTOpPHBIE peaklUMy Ha BHEIIHHE U BHYTPEHHUE Pa3apakUTEIN (HAIPUMEDP, CUMIITOMBI
0one3Hn) WM (PU3UYECKH BBIPAKEHHBIE PEAKIUU Ha TCUXUYECKUE pPA3APAKUTEIH,
MO/Ipa3yMEBaOIINEe W3MEHEHHE IIOJIOKEHUSI CyObeKTa WM 4YacTed ero Tteina B
IPOCTPAHCTBE, IPOU3BOJACTBO 3BYKOB, U3MEHEHHUE BBIPAKECHUS JIUIA U T.J.

CeMaHTHKa HEKOHTPOJUPYEMOCTH MOXKET OBbITh 3aKJIIOYEHAa B JIEKCHMYECKHX
€IUHULAX, KOTOPblE UMEIOT 3HAYEHME MUMHUYECKOW peakiuu. Kak oTMedaroT B CBOMX
tpynax Il. Dxkman u Y. ®pusen, npu aHamuse MOBEICHUS HA MPEAMET UCKPEHHOCTH /
JIO’)KHOCTH, OCO3HAHHOCTHM / O0€CCO3HAaTeIbHOCTH MHMHKa TMpeACcTaBisieTcss Oolee
CIOKHO YHMTAEMBIM DJJIEMEHTOM $3bIKa TEJIa, HEXKEIUW YEM MaHyaJbHbIE YKECTHI,
NaHTOMMMHKa M T.A. YenoBek B OOJbIIEH CTENEHUW OCO3HAET JIUIEBHIC JIBUKEHUS U
crapaercss ux KoHTposupoBaTh [Ekman, Friesen 1982, 2003]. OmauMm u3 cambIx
pacupoCTpaHEHHBIX W MHOTO3HAYHBIX MUMUYECKUX IBMKEHUHN SIBIsETCA YJbIOKa, B
AHIJIOS3BIYHON KapTHHE MHpa BbIpaxkaemas Jiekcemoit Smile. Muoroo6pasue dopm u
3HaUYEHUW HTOr0 MHMMHYECKOTO [IBIDKEHHS B peajbHOM MHpe OOyClIaBINBaET
COOTBETCTBYIOIIYIO HEOJHO3HAYHOCTHh SI3bIKOBOM pPENpPE3CHTALMU. bBOJBIIMHCTBO
CJIOBApHBIX JEePUHUIMI MPUBOAAT «IMOIMOHATIBLHOE» 3HAYCHHUE VYIIBIOKH, TOJIBKO
KOCBEHHO YKa3blBasi Ha, BO3MOXHO, HEKOHTPOJIHMPYEMBIN XapaKTep €€ UCIOJHEHUs. a
pleased, kind, or amused expression (Lexico.com); the expression that you have on your
face when you are happy or you think something is funny (OALD); a happy or friendly
expression on the face (CD); which expresses especially amusement, pleasure, approval,
or sometimes scorn (MW). K tomy e cemsl Kind, friendly, approval roBopst He ToJIbKO
O TPAHCISIUHN SMOIMOHATIBHOTO COCTOSIHUS, HO U O €€ JUAIOTUYECKON UIN (aTHUeCKOn
¢ynakmusax [XmeictoBa 2005]. OTO MOATBEp)KIAETCSs W aHAIW30M Marepuana: B
3HAYUTEIBHOM YacTW MPUMEPOB H3 CJIOBAPENM U KOPIIYCOB AHIJIMMCKOIO SI3bIKa
HEBO3MOXHO CKa3aTh TOYHO, SBJSETCA YJIbIOKAa CHOCOOOM YCTaHOBUTH KOHTAKT,
dbopMoOil BEXIJIMBOCTH WJIM HCKPEHHEW JIE€MOHCTpalMeil pacnojioKeHUs, pajoCTH,

Becelibsl. YKa3zaHWe Ha NPOTOTUIHMYECKYIO HEKOHTPOIUPYEMOCTh YIBIOKM MOXHO
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ycMOTpeTh B onucanuu a facial expression in which the eyes brighten (MW), B Takom
BU/JI€ HAlJIEHHOE TOJIBKO B OJJHOM ciioBape. J{efCTBUTENbHO, HCCIIEIOBATENH SI3bIKA TENIa
I1. Oxman u V. @pusen B cBoeli cratbe «Felt, false, and miserable smiles» [Ekman,
Friesen 1982] mpuBoaAT JaHHBIC SKCIEPHMEHTa, B TOM 4Hciie auddepeHIupyomnero
uckpernue yapioku (felt smiles) u umutupyemsie ynsioku (false smiles) na ocnHoBaHuu
TOT0, KaKHWe JIMIIEBBIC MBIIIIBI 33ICHCTBOBAHBI B PEaU3allMK JIBY)KCHHSI: UCKPEHHSISI
yIblOKa «KacaeTrcs» TJa3, B TO BpeMs KakK YiIbIOKa-UMHTAllUs, KakK IPaBUIIo,
pacnpoCcTpaHsIeTCs TOABKO Ha HUKHIOK YacTh JIUIIA.

B nanHoli paboTte MBI OyaeM MPUACPKUBATHCS CIICAYIONMIETO IPUHIIMIA: caMma 10
ceOe jekcema Smile He cuuTaeTcs aBTOHOMHBIM PEIPE3EHTAHTOM HEKOHTPOJIUPYEMOTO
JCHCTBUS, OJTHAKO €CJIM B BBICKA3bIBAHUH, B PaMKax IMO3HUIIMA CHHTAKCHYCCKOW MOJICITH
IPOCTOTO TPEJIOKCHHS, TAKXKE IOJICBEUMBACTCS €€ DMOIMOHAIBHBIM WM TPOCTO
UCKPEHHUH XapakTep, TO COBOKYITHO TaKas PEIpPe3CHTAIMs CYUTACTCS perpe3eHTaIuen
HEKOHTPOJIUPYEMOTO ACHCTBHUS. DTO BO3MOXKHO MPHU MTOMOIIU MPU3HAKOBBIX JIekceM: He
gave her his sunny smile; He smiled a happy smile; His smile was genuine, a Tak:xe mpu
MIOMOIIIM CHHOHUMOB SMile, B 3HAYCHMHM KOTOPBIX YXKE 3aJOXKECHBI HCKPCHHOCTD,
HHTEHCHBHOCTH, YMOIIMOHAIBLHOCTh MCITOJIHEHUsA: beam - to have a big happy smile on
your face (OALD); twinkle - smile so that one's eyes sparkle (Lexico.com). K Takum
JeKceMaM MOKHO otHecTH H SMirk - smile in an irritatingly smug, conceited, or silly
way (Lexico.com): B omiMuue OT IMOJIOKHTEIbHBIX 3HadeHuit y Smile (friendliness,
approval), 3mecs ¢Qurypupyroor orpuiarelbHbie Xapakrtepuctuku — Silly, conceited.
YenoBeky HE CBOWCTBEHHO HAMEPEHHO IOKa3bIBaTh Ce0s C XyHIlIed CTOPOHBI, YTO
TOBOPUT B TOJIb3y HEKOHTPOJIHMPYEMOTO XapakTepa 3Toro aeuctBus. B nedunuimm
TaK)Ke MPHUCYTCTBYET M YKa3aHWE HAa HETATUBHOE BO3/IEWCTBHE MUMHUYECKOTO JKECTa Ha
anpecata (irritatingly). Kay3amms otpunaTtenbHbIX (aCTEHUYECKHX) COCTOSTHHM
TPAIUIIMOHHO PACCMATPHUBACTCS KaK C HAMOOJbIIEH BEPOSATHOCTHIO HEKOHTPOIUPYEMast
[[lIpamko 2002; IllyctoBa 2011] (0 Kay3aTMBHBIX CUTyalusix cM. Takxke 1. 3.2.3.2.
HACTOSIIEH TUCCepTaIiN).

PacripocTpaneHHbBIE pENMpe3eHTAaHThl «OTPUIATEIHHOW» MUMHUKH — JICKCEMBI

frown (furrow one's brows in an expression indicating disapproval, displeasure, or
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concentration), scowl (frown in an angry or bad-tempered way), grimace (an ugly,
twisted expression on a person's face, typically expressing disgust, pain, or wry
amusement) (Lexico.com). JlehuMHUIMKM TaKUX EIUHHII TAaK)KE IO3BOJIAIOT CJEaTh
TOJLKO KOCBCHHBIH BBIBOJ O KOHTPOJHMPYEMOM HIIM HEKOHTPOJIHMPYEMOM XapakTepe
naBwkeHus. OJIHAKO, YYUTHIBAas OTPHUIATEIbHBIA XapaKTep BCEX CTOSIIMX 3a JaHHBIMU
ectamu 3Hauenuii: displeasure, disapproval, anger, bad temper, ugly expression,
disgust, pain, wry amusement, u CBOWCTBO 4YEJIIOBEYECCKOW NPUPOJILI — CKPHIBATH
OTpHIIATEIbHBIC AMOLMKA H H30erarb «ypoAYIOIIMX» BBIPAXKCHHH JUIA, MOYXHO
HPEIOJI0KUTh, YTO B OOJIBIIIMHCTBE CIy4aeB OMUCHIBAEMBIC TIPU MTOMOIIU ITHX JICKCEM
CUTYaIlMH HOCST BCE K€ HEKOHTPOJIMPYEMBIX XapakTep. Bmpouem, kak u B ciiydae ¢
«IOJIOKUTEIBHOW» MHMMKOM, IS KOHKPETH3allMh OHMOLUH WKW  (POPMabHBIX
O0COOCHHOCTEH jKecTa 3a4acTyl0 HCIOIb3YIOTCS Pa3IUYHbIC YTOUYHSIOIIHE 3JIEMEHTHI,
MUMCIOIINE BHJ aTPUOYTHBHON KOHCTPYKIIMH, OOCTOSATENbCTBA (B T.4. BCTAIOIIETO B
MO3MIIMIO JIOKATHBHOTO KOMILJIEMEHTA: IN pain, in concentration).

YuuteiBas BOJATWIBHBIA, HEYCTOHYHMBBIM XapakTep CEMaHTHKH CJIUHHUIIL,
PEIPE3CHTUPYIOMUX ~ MHUMHYECKHE JKECTBI, OYEBHJHA BaXXHOCTh  Pa3IUYHBIX
NPHU3HAKOBBIX JIGKCEM IIPH PENPE3CHTAlMH MUMHUKH. Peub MOXET HATH Kak 00
YHHBEpPCAIBHBIX  MapKepax  HEKOHTpoiaupyemocTtd  (Spontaneous, instinctive,
unintentional), Takx u o 0Oojiee YaCTHBIX MPHU3HAKAX, MPUMEHUTEIBHBIX HMEHHO K
MHUMHKE, KaK TO: yKa3aHHe Ha MCKPEHHOCTH true, genuine, natural, real, ykazanue Ha
KOHKpeTHbIe »Mornmu: happy, worried, angry, etc. 3HaueHHE HEKOHTPOJIUPYEMOCTH
MOXXET YCWJIMBATbCSI U  IOCPEICTBOM JICKCEM C BBICOKOW  BBIICICHHOCTHIO
(camuentHocThIO) [Talmy 2007: 20], Hampumep, IIarojioB CO 3HAUYCHUEM DPa3pyIICHUS
(explode, break, burst), mpoucmectsus (drop, fall, collapse).

Jlpyrue ciydau si3pIKa Tella Yallle BCEro PeNpe3eHTHPYIOTCS B SA3bIKE JIMOO Kak
OJTHO3HAYHO KOHTPOJUPYEMbIC (Pa3IMYHBIC >KECTHI PYK, MOKATHE TUICYaMU U T.1I.),
1100 KaK OJHO3HAYHO HEKOHTPOIMPYEMBIE, KOTOPBIE U TPEICTABIISIOT ISl HAC HHTEPEC
B JIaHHO# pabote: mantomumuueckue (Shudder, shiver, tremble) u aynuanensie (laugh,
chuckle, scream, cry, weep, sob) peakiuu, cumnromsl (cough, sneeze, belch, vomit,

yawn, snore).
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Cnoco0bI NpsIMOii HOMUHALIUU

Hcxons w3 TpaMMaTHYECKUX XapaKTEPUCTHK OOJIBIIMHCTBA OOHAPYKCHHBIX
JIeKCUKaIu3uposanHvlx  penpeseHranui  peakiuii  (beam, cry, laugh), curyanus
HEKOHTPOJUPYEMOH peakluy TMpeArojaracT HaJIWYUe OJYIICBICHHOTO CYOBEKTa-
JKCIIEpPHEHIIepa MW HaOmofaTens / TOBOPAIIEro, TEM  HWIM  HHBIM  0o0Opa3oM
MHTEPIPETUPYIONIETO M KBAUIM(PUIHUPYIOIMIETO CUTYyaluio (CyOBeKT W HalIoaTesb
MOTYT COBMaJaTh), COOTBETCTBEHHO, MPOTOTUITMYECKOW S3BIKOBOHM pempe3cHTaIuei
TaKUX CHUTyaIlud OyayT BBICKA3bIBaHUsS, MOCTPOCHHBIC MO MOJCIH HEHAIPABJICHHOTO
neiictBus (SP). K HenpoToTHnMdeckuM crocodaM mpsMoil HOMUHAIIMK MOYKHO OTHECTH
ar00bIe BBICKA3bIBaHUs, epeaaromue Toxaectso (The laugh is genuine), a Taxxe ¢asy
peakIuu Kak mpoiiecca (Ipy moMoIy npeaukatos start, stop, finish).

Konuenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooeab SPcomp.Nom

Breipaxkenne Toxxaectsa. [loiexkaree nMpeaCTaBICHO CYOCTAaHTUBHOMN eUHUIICH,
penpesentupyromieii  peaknuio  (smile, laugh, crying). Cy0ObekT-3KcrepueHiep
nedoKycupoBaH JMOO BBIpAKEH BO BTOPUYHOM (POKYCE€ CpEICTBAMU HU3KOM
npecTwkHocTH (One’s, his). MiMenHast 4acTh CKa3yeMoro BbIpaKeHa MpuiiaraTeIbHbIM
CO 3HAYCHHEM HEKOHTPOJHMPYEMOCTH peakiuu (MM CMEKHBIM): genuine, spontaneous,
unintended, true:

Jill's smile was genuine this time (BNC); To these guys, Saga's tears are real,
and a mental break down is something that they are worried about (NOW Corpus).

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP

1) Ilomnexariee BBIPAXKEHO HWMEHHOM YacThlO peuM (CYIIECTBUTEIBHOEC,
MECTOMMEHHUE, YHUCIUTEeIbHOE H T.J.) M 0003HadaeT CyOBEKTa-dKCIEpHUEHIIEePA.
CkazyemMoe  BBIDQXEHO  NPEIUKATOM,  BEepOANM3yIOIIMM Ty  WIH  HHYIO
HEKOHTPOJIUPYEMYIO PEAKIUI0 (CUMIITOM, MUMHUKA, XECT U T.1.). YacTo MpUCyTCTByeET
(HO HEe BXOJHUT B COCTaB O0O0sI3aTCIILHBIX KOMITOHEHTOB) Kay3aTHBHAs KOHCTPYKIIHS,
SKCIUTHIIAPYIOIIAsl IPUUNHY TOH WJIM WHOM peakiiy, OHa BBOJHUTCS Tpemioramu With,
to, in, etc.

B pesynbraTe aHanm3a BBIOOPKH OBLTM BCTPEUYCHBI HETIEPEXOJHBIC TPEIUKATHI,

OIIMCBIBAIOIINEC CUTYallWH CIICAYIOIINX OCHOBHBIX THUIIOB!:
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a) IlpenukaTel cCO 3HAYEHUEM HEKOHTPOJIMPYEMBIX KOJIEOAHUN Tejla WU €ro
qacTe («IpoXkKaThy», «TPSICTHCHY), BBI3BAHHBIX IUIOXHM CaMOYYBCTBHEM, XOJOJIOM,
IMOLIMOHANILHBIM HamnpsokeHueM: shake, shiver, tremble, shudder, quiver, squirm, fidget,
heave, etc.

Meradoprueckn — B 3HAYCHUW TPEKPATUTh JIBH)KCHHE M3-3a HCIBITHIBAEMOTO
CTpaxa WM yAHBIECHUS — Hcnonb3yercs riaarou freeze: The clerk freezes, dropping the
cup she's holding (Lexico.com); She has frozen (Hannah).

b) INpenukaTel CO 3HAYEHHEM MHUMHUYECKOW pPEaKIIMH, BBI3BAHHON HETraTHBHBIM
(dakTopoM: 00JIBI0, HETOBOIBCTBOM, TPYCTBIO M T.J., — JIMOO BBI3BAHHOM y/IMBIICHUCM:
frown, grimace, wince, gape.

c) IlpeawkaTel cO 3HAYCHUEM «yJbIOKa», «ycmermka»: beam, smirk, scowl.
[IpenukaThl HEPEIKO COMPOBOKIAIOTCS CHPKOHCTAHTAMH, TOSCHSIOIIMMHU XapaKTep
yaeioku (proudly, happily, forgivingly, reflexively, etc.).

d) IlpenukaTel, 00O03HAUAIOIINE pa3TUYHBICE CHUMITOMBI, BOCIPUHHUMAEMbIC
BusyasibHO (Yawn) u / miau compoBokaaembie 3Bykom (Sniff, snore, retch, pant, belch,
vomit). XapakTtep AEHUCTBHS MOXKET OSKCILIMIIMPOBATHCS CHPKOHCTaHTaMu: quietly,
loudly, peacefully, like a goods train, etc.:

Jack at her side guietly snored (McEwan); Jessica Hastie was snoring peacefully

(Atkinson); Hartley <...> was snoring like a goods train (Atkinson); Polworth belched

loudly (Galbraith).

e) IIpenukatel, o6o3Havaromme cMex, yememky: laugh, giggle, cackle, snort, roar
with laughter, chuckle, half-laugh. «Laugh» xak mnpemukar ¢ Hambomee oOUIIUM
3HAYCHHEM YacTO COIPOBOXKIACTCS WHTEPIPETHPYIOMIMM CUpKoHcTaHTOM: happily,
mirthlessly, breezily, dismissively, etc.:

She’s laughing like a drain (Hannah); Perry laughed rather mirthlessly

(Atkinson); Hartley laughed dismissively (Atkinson); she laughed breezily (Atkinson).
f) IIpenukatel, oOo3HAYAONIME 3BYKOBYIO peakiuio cyOnekra: groan, shriek,
squeal, roar, shout, howl, splutter, whimper, moan, gasp, sigh.

Flapoon <...> was awake all night groaning with indigestion (Rowling); He was

used to the children shrieking with excitement (Rowling); the girls all squealed in
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delighted fear (Atkinson); all those around her was screaming with laughter (Atkinson);

Clarissa roared with laughter (Atkinson).

g) Ilpenukatel, 0003HavaromuKe wiay: cry, sob, weep, wail.
| rang her. Soon as I'd finished crying (Hannah); He <...> commencing to weep

In a silent, reticent way that was worse than if he’d been choking out sobs (Atkinson).

2) Tlomrexariee BBIPAKCHO HWMCHHOW YacThio peud (WM SKBUBAJICHTOM) M
o0o03HavaeT TeJNo, YacTh Teja, rojloc dKCcrnepueHiepa peakiuu: face, voice, body, hands,
fingers, eyes, chin, cheeks, features. Cam »skcnepueHnep He aepOKYCHPOBaH
MOJIHOCTBIO, OJIHAKO HAXOJUTCS BHE OCHOBHOrO (oKyca (Hampumep, BbBIpaXKeH
NPUTSDKATENIbHBIMU (hopMaMH TIpu Tojyiexamniem: one’s, his, my, of his). Ckasyemoe
BBIpOKEHO craHmaptHeiMu (B Tepmuuosorun b. Kopre [Korte 1997] —
lexicalized / nexcukanmu3upoBaHHBIMU) KHHEMATHUECKUMH PEUCHUSMHU, UMCIOIIMMU BHU]I
HETEPEXOIHBIX TJIAT0JIOB ¢ CEMaHTHKOW HEKOHTposimpyemoil peaximu: shake, heave,
tremble, buckle, etc., 1160 yCcTOSBIIMMHECS COUETAHUSAMHU C HEIIEPEXOTHBIMH IJIaroJIaMH:
one’s features / face contort(s), one’s face fall(s):

Her voice shakes (Hannah); his whole face appearing to tremble with anticipation,

with unbearable appetite (McEwan); Flapoon’s chins trembled with silent laughter

(Rowling); Her body heaves (Hannah); Her hands were shaking (Galbraith); Ron can
feel his finger shaking (Osman); And Daisy, staring at the white-haired man, felt her
knees buckle (Rowling); His features contorted, then relaxed (BNC); Robin knew her
face must have fallen when she looked up and saw Linda watching her (Galbraith).
PaCCManI/IBaCMBIe BbICKA3bIBaHUA CTOUT OTJIHNWYATh OT MeTa(i)OpI/I‘-IeCKI/IX
(mexay3aTHBHBIX) pealu3aluil pa3IMYHbIX AareHTHBHBIX CHUTyallMil, B KOTOPBIX
Cy6’beKTHBIe, IICEBA0-aKTHUBHBIC Kadye€CTBa IMPUITNCBIBAIOTCA MManuCHCY 500051
uHcTpyMeHTy. KoHcTpykiuu truma Someone was pointing the gun straight at me —>
The gun was pointing straight at me; He was moving his head from side to side —> His
head was moving from side to side sBusrOTCS AcKay3aTHBHBIMH, OHHU 3aTECMHSIOT,
BBIBOJIAT B (hoH Kay3upyromiyro cury [bomasipes 2000: 214]. B curyanusx mo tumy Her
hands were shaking nanmuue arenca-kaysatopa He TIOpa3yMeBaeTcs, CyObEKT-4eI0BEK

SABJISICTCS DKCIEPUEHIIEPOM COCTOSHUSL M pPEaKUUM, a HE Kay3UupYHOLIEeW CUIIOM.
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Otnuvarorcss OHM W OT JAeOKYCHPOBAHUSI SKCIEpPUEHIIEpAa B BBICKA3bIBAHUAX C
JIEKCUKAIIM3UPOBAHHBIMU PETPE3EHTALUSIMU «IIEPEXOJHBINA TJIaroy + 4acTh Tella», Kak
flare one’s nostrils — one’s nostrils flare, wrinkle one’s nose — one’s nose wrinkles,
KOTOpBIE OIMCHIBAKOT OJHY M Ty ke curyauuto. [lepexomnsie JICB craHmapTHbBIX
HEMEePEeXOJAHBIX KHHEMAaTHYECKUX PEUCHMH, Kak MpaBUJIO, MUMEIOT WHOE 3Ha4YeHUe,
HEKEJIM YeM HEeINepeXOIHbI BapuaHT (MM OTCYTCTBYIOT B mpuHIumIe): She is shaking
her hands mepenaer cemanTuky koutposiupyemoctu (make something move (OALD));
*He buckles his knees umeer 3HaueHne, HUKAK HE CBA3aHHOE ¢ KHHEMAaMH B MPHUHIIMIIC.
Takum 00pa3om, JOTMYHO OYAET 3aKIIOUUTh, YTO B COBPEMEHHOM AHTJIUHUCKOM SI3BIKE
0I00HBIE KOHCTPYKIIUU IPaMMATHUECKU M y3yaJIbHO 3aKPENUIUCh KaK MpsMbIE, a HE
MEPEHOCHBIC PETPE3CHTAIIUN HEKOHTPOJIUPYEMBIX PEaKITUH.

B T10 xe Bpems, koHctpykuuto «Part of the body + rmaronepHOe ckazyemoe,
BhIpaXKarolee M3MEHEHHE (POpMbI, pa3Mepa, IMOJOKEHUsI B MPOCTPAHCTBE», HENB3S
CUUTATh YHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM NEPEAAaYl CEMAHTHUKNA HEKOHTPOJIUPYEMOCTU — TO
€CTh 0003HAYAIOIIMM HEKOHTPOJMPYEMYIO pEaKIMI0 Jake TpHU HCIOJIb30BAHUU
OpPUTHHAJIBHBIX (HE JICKCUKAIM3MPOBAHHBIX) perpe3eHTanuil aABwkeHus: widen, open,
twist, contort, etc. Bmpouem, Henb3s TakKe M OTPUIATh, YTO TEHICHIMS TaKOI'O
BBIPXKEHUSI UMEHHO HEKOHTPOJUPYEMBIX pEaKUUN CYIIECTBYET, YTO JEMOHCTPUPYIOT
KOPIyCHBIE HCCJIEI0BaHUS.

Tak, Ha HaAII B3IJISJ, BHE KOHKPETHOTO KOHTEKCTa MPUBEIACHHBIN BBIIIE CIIy4dail
He was moving his head from side to side —> His head was moving from side to side ne
SIBIIICTCSI OJHO3HAYHOU MeTadopoii, a cioBo head B mpeoOpazoBaHHOM BBICKa3bIBAHUU
— OJIHO3HAYHO MAI[MEHCOM MPHU 3aKaJPOBOM areHce, MOCKOJIbKY IEPBOE BbICKa3bIBAHUE
BBIpAKaeT CKOpee KOHTPOJIMPYEMYIO pEaklHui, a BTOPOE, HAmpOTUB, —
HEKOHTPOJIUPYEMYI0. DTO MPEANOJIOKEHUE MOJITBEPKIACTCS M AHAIM30M KOPITYCOB,
TaK KaK KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX TNOsBIseTcsS CTpykTypa tuma “head BE moving”,
MPEANOoJIaraloT ~ MMEHHO  HEKOHTPOJUPYEMYIO  PEaklMil0 WIM B IPUHIUIE
HEKOHTPOJIMPYEMYIO cUTyaluto (Harmpumep, Korjaa cyobekt 0e3 co3nanus): | shouted to
him to see if he was alright and got no response. His head was moving from side to side

and his mouth was open (NOW Corpus); They've pointed to footage in which they
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claim her head is moving strangely, claiming she suffered a traumatic brain injury
(NOW Corpus).

Heogno3HauHa Takke W UWHTEpOpETallds MHUMHUYECKHX PENpe3eHTalHil ¢
riarojoM widen. O6a Beicka3biBanus His eyes widen — He widens his eyes amexkBatHbI
C TOYKH 3PEHHSI TpPaMMaTUKH U y3yca U MOTYT ONKCHIBaTh OJIHY M Ty K€ CHUTYaIIHIO,
BBIJIC/ISIE pa3Hble ee dJaeMeHThl. OJHAKO TMPEeJIoKEeHUS ¢ TMOJJIekKaluM eYyes
MPEACTaBISIOTCS HAaM0O0JIee YaCTOTHBIMU: KOPITYCHBIM MOUCK TMpeJiaraeT 3HauuTeIbHOE
KOJMYECTBO MPUMEPOB, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPHIX TOJKYIOTCS OJIHO3HAYHO Kak
HCKOHTpoJiUpyemasi peakius; Oanku cioBapeir OALD, Lexico.com, Longman
Ipe/UIaraloT TOJIBKO BBICKA3bIBaHUS, IMOCTPOCHHBIC Kak One’s eyes widen. B to ke
BpeMsi, ObLT MTPOBEJCH KOPIYCHOM MOMCK penpe3eHTanuii cutyaruu One widens one’s
eyes ¢ MoJJIeKAIIUM-CyObEKTOM: HCIOJIB30BAINCH  €KETHEBHO OOHOBJISIEMBIN
HoBOoCTHOUM Kopnyc NOW Corpus (¢ orpaHM4eHHEM IMOUCKA — «TOJIbKO OpUTAHCKUE
UCTOYHUKNU») U bputanckuii HanmoHabHBIN Kopnyc BNC (6e3 orpanuuenuii). 3anpoc
BhITIIsIIEN cienyromumM obpazom: « WIDEN * eyesy (mo0bie Gpopmsl rinarosa WIDEN +
mo0oe cioBo + eyes). B o0mieit ciokHOCTH OBIJIO HAWAEHO OKOJIO CTa MpUMEpoB. B
BNC Bbicka3biBaHHUs, IIOCTPOCHHBIE Kak SOMeone widens one’s eyes, omuchIBaIn
MOYEPKHYTO KOHTPOJIMPYEMbIC JCHCTBUS, a HE CIIOHTaHHbIe peakimu: She put a finger

to her lips and widened her eyes in mock puzzlement (BNC); Merrill widened her eyes

in_feigned disappointment (BNC). B NOW Corpus Takke NpOSBISICTCS TaKas

TCHJICHIINS, XOTS Pe3yJbTaThl M HE CTOJIb OoJHO3HAYHKI: The German has become adept

at either widening his eyes or letting his jaw drop in response to some of the inanities
(NOW Corpus).

Kak YKC YIIOMHHAJIIOCh, OIMMCAHHOC MCCIICAOBAHUC, PA3YMCCTCA, HC ITO3BOJIACT
JenaTh BBIBOJBI 00 YHUBEpPCAJbHOM XapaKTepe TaKOW CTPYKTYpbl IJisi BbIpaKeHUs
HCKOHTPOJIHUPYCMOCTH, OAHAKO YKa3bIBACT Ha CYIICCTBOBAHHUC CEMaHTHYECKOU
PaCCHHXPOHU3AINN MCIKIAY KOHCTp}IKHI/Ieﬁ C HOI[HC)I(&HIHM-CY6LCKTOM H IMoJJjIcKalium,
PCHPE3CHTUPYIOIIUM YaCThb TCJIa, 4YTO HEMAJOBAXXHO CIIC M B CBiA3M C TCM, 4YTO
HEKOHTPOJIMPYEMOCTh PEAKUUN B MPUHUUIIE CJIOKHO HHTEPIPETUPYETCS BHE

KOHTCKCTA.
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3) Tlognexarniee BbIpaKEHO WMEHHOM YacThlO peuyd (WU SKBUBAJICHTOM) M
pENpEe3eHTUPYET CHMIITOM WM SMOIMOHAJIBHYIO peakiuio: Crying, sob, laughter,
cough, etc., B 3Ha4YCHHWE KOTOPHIX HMHKOPIOPHPOBAH HEKHH CYOBEKT-IKCICPUEHIIED
peakiuu. CkazyeMoe BBIPAKEHO HEMEPEXOAHBIM TIJ1arojoM JH00 HENepeXoHbIM
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUM BapUaHTOM IEPEXOJHOr0 TJiarojia, BbIpakaromuMm ¢azy
neictBus (stop, start, finish, persist): the crying would not stop (McEwan); the cough
persisted (Galbraith); his guffaws had subsided (Galbraith).

Metadopa

Mertadopuueckass pemnpe3eHTalusi CUTYallMd HEKOHTPOJIUPYEMOW  peakiuu
pearnosiaraeT, 4YTo NpeaukaT 1 / Wiu Jpyrue MO3UIMA MOJICIU HAINPSMYIO BBIPaKaroT
3HAYCHUE HEKOHTPOJHMPYEMOW pEakIWu TOCPEJACTBOM JIGKCEMBl CO 3HAaYeHUEM
HEKOHTPOJIMPYEMOCTH WM HEKOHTPOJIUPYEMOM peakiuu, OJHAKO caMo JCHCTBUE,
CBSI3W MEXK]Ty TApPTUITUTIAHTAMH CUTYyAI[UHU MTOABEPTatoTCs MEPEOCMBICICHHUIO.

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

1) Hexontpomupyemasi peakuus Kak KauecTBO cyObekra. Ha mepBwlii mian
BBIXOJHUT CYOBEKT-IKCIIEPUEHIIEP; IKCIUTUIIUPYETCSI HEKOHTPOJIUPYEeMoe JeiCTBHE.

JIns penpe3eHTalru MCIHOJIB3YETCS MOJENIb C MOJIeKAINM-01yIIEBIECHHBIM
AKCHEPUEHIEPOM M HMMEHHOM YacThIO CKa3ye€MOI'O, BBIPAXKEHHOW CIOBOCOYETAHHEM
«mpuaaraTesibHoe / mpuvactue, 0003HAYAIOIIMMU BHUJ HEKOHTPOJIMPYEMOU pEaKIIWH,

+ cylecTBUTEIbLHOE». @ Superannuated rep ‘artiste” was a quivering mess — he could

barely stand at the microphone (Atkinson); | was a crying mess (NOW Corpus).

Cxoxell SBIsieTcs penpe3eHTalns, CTPYKTypa KOTOPOH BKITIOUYACT MOJIeXKaIlee,
BBIPQ)KCHHOEC WMCHHOW YacThIO PEYd M O0O03HAYAIOIICEC OMYIICBICHHOTO HOCHUTEIS
peaKi, W HWMEHHYI0 4YacTh CKa3yeMOro, BBIPOKEHHYIO CYIICCTBUTEIBHBIM C
cyhdurcom nestenns -er, 0003HAYAIONIMM peaM3alii0 TOH WIM WHOW peaknuu (Crier,
smiler, vomiter). CymecTBUTEIbHOE MOXET TaK)Ke MMETh aTPUOYTHUBHBIC DJIEMEHTHI,
ycunuBaromue 3¢ dexr (be a great crier).

Strike, who 'd never been a great crier, had sat down at the old roll-top desk with

a lump like an apple in his throat (Galbraith); He's a smiler, and when he smiles, his
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whole face lights up (NOW Corpus); She talks in depth about her anxiety and bulimia
("l was a great vomiter") (NOW Corpus).

Takast CMHTaKCHMYeCKass CTPYKTypa OINMCBIBAET PEAKIMIO, KOTOpas IOBTOPSETCS
PETYJSIPHO M MOTOMY KOHUENTyaJIU3UpyeTcsl Kak cBOWCTBO mpeamera. Heobxomumo,
OJIHAKO, OTMETUTB, YTO IOPOH 3a TAKOU CTPYKTYPOU CTOUT METOHUMHUYECKOE OIUCAHUE
xapakTepa denoBeka: They each have definitive characteristics. One is a smiler. And
one is a frowner (NOW Corpus). Tak, B nmpumepe atpuOyThl Smiler u frowner ckopee
AKIICHTUPYIOT BHUMAaHME HAa ONTUMHUCTHYHOM HWJIM NECCUMHUCTUYHOM OTHOLICHUH K
KU3HH, 4 HE HA MUMHYECKUX MPHUBBIUKAX.

2) Yacto peanuzyembiM MeTadopudeckuM konuentom sasiugercs HUMAN BODY
IS A CONTAINER. Cy0ObekT-uenoBek (3KCIEepUeHIED), BbIPaKEHHbBIN CyOCTaHTUBHOU
€IUHULIEH, MPEICTABISIETCS KaK COCYJ, HAIOJIHEHHBIN COAEpKaHUEM (IMOLMOHAIBLHON
peakmueit). [Ipu 310 cama peakius MOXeT ObITh MOKa3aHa kak Hampsmyro (laughter,
Ccrying), Tax ¥ METOHIMHUYECKH, Yepe3 ee aTpuoOyT (tears):

And | was full of tears until | heard the trumpets sound (McEwan); As the guests

sit down at the table, they're full of laughter and wear bright smiles (NOW Corpus).

Toll wiM WHOW SMOLMOHAJIBHOM pEaKIUEH, BBIPAXKCHHOW B HMEHHOW YacCTH
CKa3yeMOT0, MOXKET OBITh «HAMOJHECHA» U IIeJ1as CUTYyaIlus, IMoapa3yMeBaroias yqacTre
KaK OJHOTO, TaK M HECKOJIbKUX YEJIOBEK, BBIJCICHHAS MO MPUHIMIY MeCTa, BpDEMEHHU U
T.J., HAIPUMED:

the roughly 40-minute interview was full of laughter (NOW Corpus); our home

was full of laughter (NOW Corpus); the nights are full of screams and tears (NOW
Corpus).

Kak npencrasnsercs, nsa npumepa | was full of tears; the nights are full of tears
U B 1IE€JIOM BO3MOXHOCTh METOHUMHUYECKON PEeNpe3eHTAUN PEAKIUU «IJIauy» B paMKax
MeTapopuuecKoi peann3alnuu MOJIeu TPeOYeT OTAECIBHOTO PACCMOTPEHUS.

Homunamust tears («cne3pl») —  pacnpoOCTPAaHEHHBIA  AJIEMEHT MpHu
METOHUMUYECKOW perpe3eHTali peakiuu Crying («miakate»). OIHAKO B paMKax
HACTOSAIICH pabOThI CTOWT pa3jinuaTh METOHMMUYECKHE pernpe3eHTanuu (1) Ha ypoBHE

nekcuueckoro konrenta (One is close to tears = One is close to crying), u (2) Ha
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YPOBHE CHHTAKCHUYECKOI'O KOHIICNTa, 0003Havaromero meiaywo curyamnuio (He is crying
= Tears are streaming down his cheeks, Tears appeared in his eyes, Tears were
dripping..., etc.).

B mepBoM cnydae BENIECTBEHHBbIE CBOWCTBA CJIe3 KaKk CyOCTaHIIMU
HUBEIUPYIOTCS, UTPAET POJIb TOJBKO TO, YTO OHHU SIBISIOTCS aTPUOYTOM OIpeAeICHHON
peakiui, KOTOpyro 3amMeriaroT. TouHO Tak ke B BbIckaspiBanuu the tears looked real
OILIEHMBAETCS TOCTOBEPHOCTH (KOHTPOIMPYEMOCTH) MMEHHO PEaKiMH, a He Clie3 Kak
cyocraniuu. OtmeTnM, 4To B BbickassiBanuu One is full of tears takas unTepnperars
CKOpee MPOTUBOPEYUT HMHTYMTHBHOW, MOCKOJbKY Bbipaxkenue be full of smmsercs
HIPOTOTHITMYECKMM JUIS OIMCAHHUS JKUAKOCTEH, OJHAKO TaKOe TOJIKOBAHHME BCE IKE
HpPEACTABISIETCS BEPHBIM. METOHMMBI  CIIOKHBIX KOHIIENITOB, OCHOBaHHBIE Ha
[pEeAMETHO-KOHKPETHOM 00pase, KaKk MPaBUIIO, BU3YAIH3UPYIOTCS B HEKYIO HOHSATHYIO
KapTUHY, JaKe €CIIM B UX S3BIKOBOM pENpe3eHTAlld y4acTBYET TaKKe M MEXaHU3M
meTtadopel. B 1o xe Bpems, One is full of tears ckopee mepemaeT MHTEHCHBHOCTH
OMOIMOHAIILHOW pEaKIMHM, YeM CO3/1aeT 00pa3 Kakoi-TO CMEXHOH curyanuu (B
otianuue, Hanpumep, oT his eyes were full of tears).

Bo BTOpoM ciydae cne3bl MMOKa3aHbl Kak CyOCTaHIMs, C KOTOPOH YTO-TO
HIPOMCXOAUT (OHA MOSIBIACTCS, TNIE-TO HAXOAMTCSA, TE€YET, CTPYHTCS, KamaeT u T.X.),
CJICZIOBATEIILHO, OJHA CHUTYaIlUsl PENPE3CHTHPYETCS uepe3 APYryl, CMEXHYI ¢ Hel
CUTYyallHo, TPUYEM 00€ 3TH CHUTYallMd BBIPAKAIOTCS HE IMOCPEACTBOM OTICIBHBIX
JIEKCEM, a TIOCPEACTBOM LIETIOT0 MPEIIOKCHHUS.

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP

1) Peakuus u ee TUHAMUYCCKUN MTPU3HAK.

[Tomrexariee BBIPAKEHO HMMEHHON YacThi0 pedd (MM SKBHBAJICHTOM) H
pETpPE3CHTUPYET CHUMIITOM WJIM SMOIMOHAJIBHYIO peakmuio: Crying, sob, laughter,
cough, etc. Ckasyemoe BBIPaKEHO HEMEPEXOMHBIM TIJIAr0JIOM JIMOO HEMePEeXOIHBIM
JEKCHKO-CEMaHTHYECKAM  BApHAHTOM  MEPEXOJHOTO  TIJarojia,  BBIPAKAIOIIUM

Ka4YCCTBCHHBIC U3MCHCHUA PCAKIINU
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His frown deepened, considering her incompetence, she supposed (Atkinson);
Her grin widened slightly when she saw the blush and look of dismay on my face
(NOW Corpus).

2) BocnipusiTie 1 OlleHKa peakiii CTOPOHHUM HaOJIF0IaTeIeM.

I/IHTepec MNpeACTABIIAIOT BbICKAa3bIBaHUA, BKIIFOYAIOIIHE ImogJjiexamicee,
penpe3eHTUupylolee HekoHTposmpyemoe zeiictBue (laughter, tears, smile), wu
CKAa3yCMOC€, BBIPAXKCHHOC TIJIarojiaMu BHEIIIHEH nepuenauu + MPpUIIaraTCjibHOC,
npu4acTuc 1 T.1.:

Does his laughter seem genuine and spontaneous instead of forced? (NOW
Corpus); You would almost think this was a setup, but apparently the tears looked real
(NOW Corpus); Two of the smiles look natural and convincing (Hannah).

B Takux BBICKa3bIBAHUAX CY6’I)€KT-3KCHepI/I€HII€p YXOAUT B (I)OH IIOJIHOCTBHO
aubo Qurypupyer BHE OCHOBHOrO (okyca. XoTs MojJjexKaliee pernpe3cHTUPyeT
HEKOHTPOJIMPYEMYIO PEakiiuio, B (POKyce oKkas3bIBaeTCsl Ha cama 1o cebe peakius, a ee
OIIPCACIICHHAA XapaKTCPHUCTHKA, OLCHKA, HUCXOOSd U3 KOTOpOﬁ MOXHO CyAuUTb B TOM
YUCIIE U O €€ KOHTPOJIMPYEMOM WJIM HEKOHTPOJUPYEMOM Xapakrtepe. Hampumep,
npujarateNbHbIe genuine, real, spontaneous CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO PEaKIHs
SIBIIIETCSL UCKPEHHEH, HACTOsAIICH, B To BpeMs kak arpu0Oytel fake, forced, unnatural,
disingenuous xapakTepu3yroT peakinuio, KOTOPYIO Y€JI0BEK HIMUTHPYET:

M7's face is nice but his smile looks fake; Her smile looks forced and unnatural,
The laughter seemed disingenuous which is rare for Visitor and Alaimo (NOW Corpus).

Konuyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT | Mooenvs SPOpir

1) HekoTtophkle JIeKCHKAM3UPOBAHHBIE KHHEMAaTUICCKHE PEUYCHUS UMEIOT (hopMy
«IIEPEXOJIHBIN IJ1aroJ1 + mpsMoe JOMOIHeHUe»: wrinkle one’s face / nose (=Grimace and
cause wrinkles on (a part of the face) (Lexico.com)), furrow one’s brows (if your brows
or eyebrows furrow or are furrowed, you pull them together, usually because you are
worried, and so produce lines on your face (OALD)), flare nostrils (if a person or an
animal flares their nostrils, they become wider, especially as a sign of anger (OALD))
(moapoOHBI  Pa300p  YCTOSBIIMXCS  PENPE3CHTAMH  MHMHYECKHX  PCaKIIMM

npeiaraercs, Hanpumep, B [XmsicroBa 2005; Ipockyprnu 2019]). CymecTBoBaHHe
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TaKUX €IWHUI] TO3BOJSIET TOBOPUTH OO0 elle OJHOM crnocobe MeTadopuyeckoit
pernpe3eHTaIluu PEaKIMu: HEHANpPaBJICHHBIN Tpoliecc (peakiius) CTPYKTYpUPOBAH Kak
HaIpaBJICHHBIA MPOIECC, HEOTUYKIAeMbIii WHCTPYMEHT (YacTh Tejia) MOKa3aH Kak
O0OBEKT AEHCTBUS.

[Tognexaimiee B ATOM ciydae OyJeT BBIpaXEHHO CYOCTAaHTUBHOW €IMHUIIEH,
PENPEZCHTUPYIOMIEN IKCIEPUEHLIEPA CUTYALMH, CKa3yeEMOE — IEPEXOAHBIM IJIAr0Ja0M
B €r0 KOHKPETHO-TIPEAMETHOM 3HAYEHHUH, MPSMOE JOMOJHEHUE PENPE3CHTUPYET YaCTh
Tena cyonekta (face, nose, brows, mouth, etc.).

2) Hekontponupyemas peakius Kak TalMeHC / OOBEKT MaHUIYJISAIUH.
OKCIUTMIUPYIOTCS CYOBEKT (MEepBUUHBIA (POKYC) M KOHKpETHas HEKOHTpOJIupyemas
pEeaKIUsl; YaCTO YTOUHSIOTCS OT/IEJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU WA 3HAUYCHUE PEAKIIUH.

HenporoTunuueckue penpe3eHTaMy 3a4acTyO MOJIPa3yMeBalOT 00bEKTHUBAIUIO
peakuuii, TpeACTaBICHUE HX B KAueCTBE NPEAMETOB, KOTOpbHIE MEPEMENIAIOT B
IPOCTPAHCTBE, HAJ KOTOPHIMU NPOU3BOIATCS JEWCTBUSA. B mpemiokeHun ux
peInpe3eHTaluy 3aHUMAlOT TO3HUIUI0 MPSMOr0 JIOMOJHEHUS, BBIPAXKEHHOTO HUMEHHOU
4acThl0 peud JMO00 — 3a4acTyl0 — HWMEHHOM Tpymnmod (CylecTBUTEIbHOE +
CYILIECTBUTEIBHOE, MIPUIIATaTEIbHOE / IPUYACTUE + CYIIECTBUTENBHOE). ATpUOYTHUBHAS
4acTh MPHUCYTCTBYET MOYTH BO BCEX MPUMEpPAX BBHIOOPKH, OTHOCAIIUXCS K JIAaHHOMY
tuity. C ee MOMONIbIO ONUCHIBAECTCS XapakKTep WM 3HaueHue peakuuu. OHa Takxke
MOYKET HECTH JOIMOJHHUTEIbHYI0 HH(OPMAIMIO O ee HEKOHTposiupyemoctd (genuine,
real) wu xonrpomupyemoctu (fake, forced).

BonpmmHCTBO  TakMX  KOHCTPYKUMHA TaK WM  HMHA4€  CUHOHUMHYHBI
MPOTOTUNMYECKUM PENPE3CHTALNSAM HEKOHTPOJIUPYEMBIX PEAKIMM, ONMMCAHHBIM paHee
(Cp.: He smiles happily u He smiles a happy smile). Paznmuumne coctouT B TOM, 4TO
penpe3eHTalMi  TpH  TIOMOIIM  TEPEXOAHBIX  TJArojoB  oOJmagaroT  OOJbIIeH
BBIJICIICHHOCTBIO, @ TAaKXKe JIAal0T OOJIbIIIE BO3MOKHOCTEH aKIEHTUPOBATh BHUMAaHHE Ha
XapakTepe peaklHH, TOMOJHUTEIbHO YKa3blBas HAa HX HEKOHTPOJHPYEMOCTh WU
YTOUHSISI PENPE3ECHTUPYEMOE IMOIIMOHAIBHOE WM (PU3UUECKOE COCTOSIHUE, KOTOPOE B

JTAHHOM ciiy4yae OyAeT 3aKJII0UeHO HE B CUPKOHCTAHTaX, a B 00s3aTEIbHBIX aKTaHTaX (B
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pamkax uWMeHHO# rpymmbl) (cp.: He whimpers (quietly) — He produces a little
whimpering noise).

B kauecTBe CyObBeKkTa BBICKA3bIBaHHS MOXKET BBICTYNATh SKCIICPUCHICD WM
9acTh €ro TeJia, KOTOPOW MPHITMCHIBACTCS Ta WM MHAs peakius. B kauecTBe mpsMoro
JIOTIOJIHEHUSI MOJKET BBICTYIAaTh KaKk HOMHHAIMsA KOHKpeTHoW peakiuu (laugh, smile,
sob, gasp), tak u Oosnee obOmme TepMmuHbBI, TpeOyromue skcruiukanuu (look, glance,
tone, noise, expression). CoOTBETCTBEHHO, HMH(OPMAIUS O HEKOHTPOJIUPYEMOCTH
MOJKET COJIePIKAThCSA TOJBKO B CYOCTAHTHBHOHM €IWHMIIC, TOJBKO B OIPEACICHHH, B
obomx 3JeMeHTaxX MMeHHOH rpymmel (cp.: He emitted a short laugh — he wore a

genuine smile — He made a whimpering sound).!

PaCCMOTpI/IM THUIIBI MeTa(l)OpI/I‘IGCKI/IX pQHPGSCHTaHHﬁi

a) Cutyauust obmnananus. [Ipeaukar BbIpakeH IJIarojiaMu, KOTOpbIE HAIMPSIMYIO
BBIpAKAIOT WJIM UMILTUIUPYIOT 001axanue npeamerom (Have, wear, enjoy):

He’s got hiccups (Rowling); she had her crying fit (Hannah); This one <...> wore
a timid smile (Rowling); [He was] enjoying a laugh with two of his old friends
(Galbraith).

b) Curyanus mepemeineHus npeaMera (B T.4. MONYYEHHs, Iepeaadur), oOMeHa
npeameTamu: give, cast, throw, exchange, etc.:

— give a small laugh / an odd little laugh / a wheezy little chuckle / a little
chuckle / a short snort / a delighted peal of laughter / a sudden laugh;

— give / emit a wretched kind of sob / moans of anguish interspersed with
weeping / a little yelp of pain / a little cry of pain / a gasp of adolescent exasperation / a
little scream / a huge gasp;

— give a genuine smile / weak smile / a small smile;

— emit a loud and satisfying belch.

¢) Curyanus mpowmsBojcTBa (co3umanus) npeamera (riaroser make, produce):

make / produce a little whimpering noise / a spluttering noise, etc.

! Tem He MeHee, cTouT pasnuuaTh BeicKasbiBanusi Tuna He made a whimpering sound u He made a disgusted sound.
IMepBoe siBsiercst MeTadOpo, MOCKOIBKY cama peakiust — Whimper — nprcyTCTBYET B PElpe3eHTalH, IIYCTh U TONBKO B
KauecTBe aTpUOYTHBHOW KOHCTPYKIMH, OIpEAeNsolleii 00bekT. Bropoe ckopee sBISIETCS ciiydaeM MeTa(TOHUMUM:
peaKmus PEnpe3eHTUPYETCs MPEXKAe BCEr0 METOHMMHUYECKH, MHTEPIPETHPYsI NCHCTBHE, HO HE Ha3biBas ero. Ilpu 3Tom
caMo 1o cebe BBICKAa3bIBAHHUE SIBJISIETCS CITydaeM MeTa(OpHIEeCKOl peaiin3alui MOIEIH HAPaBICHHOTO JeHCTBUSL.
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d) Curyanusi ¢ NPOTOTUIMHYECKUM 3HAYCHUEM HEKOHTPOJIMPYEMOW pEaKIiu
(yneiOka, cmex, Ia4yb M T.A.), HOCTPOEHHAs IO MOJENU: MNPOTOTUITUYECKUN
HENEPEXOAHbIM TIJaroJl peakuuu -+ pe3yiabTaT peaklMH, BBIPAXKEHHBIM 3a4acTyIO
OJTHOKOpPEHHBIM ciioBoM (Cognate object). OxHokopeHHOE ¢ TIPEeIUKATOM JOMOJHEHHE B
TaKMX KOHCTPYKOHUAX, KaK IIpaBUJIO, COIIPOBOXKIACTCA KaKUMHU-THOO0 3aBHCHUMBIMU
CJIOBaMHM, YTOUHSIIOUIUMHU XapakTep peakUuu, KOTOPBbIM M OKa3bIBaeTcs B (oOKyce
BHUMAHUA.

He smiled his lovely smile (Atkinson); When opening and reading the certificate
she cried happy tears and | received the biggest hug (NOW Corpus); His father vomits
green bile (Lexico.com).

3) Hexontponupyemasi peakiis Kak aKTUBHBIN CYObEeKT MU CYOCTAaHIINA.

— ®dusznueckas WiIn OMOIHOHAJIbHAA PCAKIHA OBJIAACBACT IJKCIICPHUCHICPOM,
MEHSECT €ro BHEUIHUH BHU/. B kadgectBe Cy6'beKTa BBICTYITACT CaMa pCaKIu:A 0o
CTosAMIICE 3a HeH COCTOsIHUC, KOTOpOfI IMPUITACBIBAOTCA arcHTUBHBIN CBOﬁCTBa, a B
KadecTBe 00bEKTa — DKCIEPHEHIIEp CHTYyallMM WM YacTh ero Teia: a spasm of pain
seizing his canine features (Atkinson); Robin <...> was seized by a paroxysm of coughs
(Galbraith); the anger in his face [was] tightening the muscles along his jaw, hardening
his eyes (McEwan).

— ®dusunosiornyeckas Wil 3MOIMOHANIBHAS 3BYKOBas PEaKIUs KaK CyOCTaHIIUS,
HAITOJTHSAIONIAs COCy/l (MPOCTPAaHCTBO, BPEMEHHON MpOoMeXyToK). B ¢okyce BHUMaHUsA
HAXOJUTCS HEKOHTPOJIUpYyeMasl pEeakius, HUMIUTMIUPYIOImas CyObeKTa, OJHAKO B
perpe3eHTaIlud CYOBEKT MOXKET OBITh HE BBIPAKECH BOBCE MO0 0003HAYATHCS IIPHU
MIOMOIIN CPEJICTB HU3KOW MPECTHKHOCTU (MPUTSAKATEIbHBIE MECTOMMEHUS U T.1.):
laughter filled the air (Galbraith); It became a massacre and screams filled the air
(NOW Corpus); Their screams filled the night (NOW Corpus).

— dusnosornyeckas Wi OMOIMOHAJIbHAA pCaKnusd CJIyKaT OTBETOM Ha BOIIPOC
B uajore (CyOBeKT TakKe TOJBKO UMIUTHIIUPYETCS, B MPSIMOM JOTIOTHEHUH BHIPAKEH
HaOmoaaTenb peakmun): A storm of dry sobs answered her (Galbraith).

Konuyenm TRANSFER OF AN OBJECT / Mooeas SPOind.Opir

HexonTponupyemas peakius Kak IpeaMeT, NepegaBacMblil aapecary.
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Hekotopeie nepudepuiinple BapuaHThl JAHHOM MOJEIM MOTYT CIYXHUThb st
pernpe3eHTallul MUMHUYECKUX peakiui, aapecoBaHHbIX Komy-nubo. Ilomgnexaiee,
PENPE3CHTUPYIONIEE OKCIEPUEHIIEPA, BBIPAXKEHO HMEHHOW YacThlO pPEYd UJHU
SKBUBAJIECHTHOW KOHCTPYKIMEHN; CKa3yeMO€ BBIPAXKEHO JBYNEPEXOJHBIM TJIarojioM CO
3HQUEHUEM  Tepellaud,  OTUYKACHUS  NpeaMeTa;  KOCBEHHOE  JOMOJIHEHHUE
pENpEe3CHTUPYET ajipecara JNCUCTBUS W BBIPAXKEHO HMEHHOM YacThl0 PEYM; MPSAMOE
JIOTIOJTHEHUE  TpEACTaBiIsgeT  coOoM CyOCTaHTHBALIUIO  PEaKIIHH, WHOT A
COMPOBOXKIAEMYIO TaK)Ke aTpUOYTUBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU:

He gave her the full benefit of his rakish smile (Atkinson); She <...> gave him a
big smile (NOW Corpus).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Mooenws SPLink+ Astat.Loc

1) Mecrononoxenue CcyObeKTa TIOKa3aHO OTHOCUTEIBHO TOW WM HHOMN
HEKOHTpOMpyeMol peakiuu. Buumanue hokycupyercs Ha CyObeKTe, IKCIUTMIIUPYETCSI
KOHKPETHAsl HEKOHTPOJIMPYeEMasl peakiusl.

Peanuzamus BriIrowaer noiexaniee, penpe3eHTUPYIOLIEee HKCIEPUEHIIEPA,
JIOKATUBHBIM  KOMIUIEMEHT, PpENPE3CHTUPYIOIINM HEKOHTPOJIUPYEMYK  PEAKLIUIO
HanpsMyio (Crying, screaming) win meronumudecku (tears). JIOKaTHBHBIA 3JIEMEHT,
KakK MpaBUJIO, BBIpAXKEH codeTaHuneM Hapeuue / mpemtor mecromosoxernus (close to,
about, in) + cyOcranTHBHpOBaHHBIN penpe3entanT peakiuu: Juliet thought that she
might be about to be sick (Atkinson); she is close to crying (BNC); The receptionist was
nearly in tears by this point (Hannah); [He is] close to tears through boredom (Osman);
[She is] suddenly and perilously close to tears (Galbraith).

2) Peakmuu mmokaszaHbl Kak TpEIMEThl OKpykeHWs. Ha mepBoMm IiaHe cama
peaknus, B TO BpeMs KaK CYOBEKT WIH CYOBEKThI MOTYT BBIPAXKATHCS B JIOKATHBHOM
AJIEMEHTE HANPSIMYIO WJIM METOHUMUYECKHU.

[Tonnexarniee BbIpaX€HO CYOCTAaHTUBHOW €IWHUIICH WM WMEHHOW TPYIIIOWH,
peTpe3eHTUpPYIONIeH JAeicTBHe-peakiuio Hamnpsmyro (gasp, scream, laughter, smile,
crying); ansepOuMabHBIN 2JIEMEHT BhIpakeH HapeuweMm there (B pamMkax KOHCTPYKIIAH

there is / there are) yim6o Takxe JOMONHEH APYTUMH JIOKATUBHBIMU 00CTOSITEIILCTBAMM,
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0003HavyaloUMMHU SKCIIEPUEHIIEpa WM YaCTh €ro Tesa (KaKk UICTOYHUK PEAKIUU UIU Kak
KOHTEHHEp), JTOKAUIO / HalpaBJIEHUE B pAMKax BHEITHETO MUpa.

There was another gasp from all the surrounding children (Rowling); There were

screams on every side (Rowling); there were screams of joy as loved ones found loved

ones (Rowling).

B HEKOTOpHIX KOHCTPYKIMSAX ITOKA3aHO IIOJIOKCHHE PEaKIMd OTHOCHUTEIIBHO
dKCIIEpUEHIIEPA, KOTOPBIA, KaK TIPABUIIO, TOJHKO HMILUTUIIMPYETCS: YEM pEaKIus OJIKe,
TEM BBIIIE BEPOSITHOCTh, YTO OHA OyJeT peayin3oBaHa. Peakius Takke MOXKET YXOIUTh
WJIH, HA000pOT, BO3BPAIIATHCS :

Your eyes are alive, your laugh is back (Osman); But laughter was far away as |
saw this person before me (NOW Corpus); | can see the tears are close (NOW Corpus).

3) Peaknuus, BeIpakeHHasi 000011ar0IIeH CyOCTAaHTUBHOM €AUHUIICH, MOXKET OBIThH
TaKKE OINUCaHAa KaK TMpeAMET PaclOJOKCHHBIH OTHOCHTEIBHO JpYrux, Ooee
KOHKPETU3UPOBAHHBIX PEAKIMil, KOTOphI€ BBIpAKEHbI B JIOKATUBHOM »djeMmeHTe. B
JAHHOW peasM3aliy dKCIEepUeHIep yXoauT B ¢oH, a B (hoKyce BHUMAHUS HAXOIUTCS
TOJILKO CaMa peakius U OTAelbHbIe ee xapakTepuctuku: She lands half on top of him,
with a noise that s halfway between a scream and a howl (Hannah).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPADir.Loc

1) DMmornmoHanbHas peakiusi CTPYKTYpUPYETCsl KaK JEWCTBUE, HAMPABICHHOE Ha
IpeIMeT, YelIOBeKa, SBICHHUE / TIEpEeMEIEHUE Yepe3 MPOCTPAHCTBO, BPEMS WIH JIPYroe
neiicteue. Ha mepBom 1maHe (UrypupyrOT OKCIEpUEHIIEpP W KOHKpPETHas
HEKOHTPOJUpPYeMasi peakiys, MOXKET TakKe JIKCIUTMIIMPOBATHCS Kay3aHT (MHOTIA —
11eJ1h) PEaKIINH, 3aCICTBOBAHHBIC YACTH TEJIa, COMYTCTBYIOIINE JCHCTBUS U CUTYaIIUH.

—  Tloanexaiiee-3KCIepUEHLIEp  BBIPAXKEHO  CYOCTAHTUBHOW  €AMHULIEH;
CKazyeMoe BBIPAYKEHO MPOTOTUTTUIECKUM HETMEPEXOTHBIM TJIaroJIoM
HEKOHTPOJUPYEMON pPEaKIuu, JAUPEKTHUBHBIM JIOKATUBHBIA KOMIJIEMEHT BBOJUTCS
IpeaioraMy MPOCTPaHCTBEHHOW OpHEHTaIuu / HampaBieHus at, into, over, about, for,
(down) at, etc. m comepXHT TakKe CYOCTAHTHBHYIO CIWHHIY, MMCHHYIO TPYIIIY,
o0o3Havarone CcoOBITHE, SIBICHWE, 4YEJOBEKa, YacTh TeJla YeJIOBEKa, CTaBIIUX

npuuuHoi peakiuu: She beams at me (Hannah); | laugh at the memory (Hannah); Even
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when Thomas started wailing about his blister (Hannah); They were chuckling over this

(McEwan); they were crying for JOY (McEwan); some ragged children gasped at the

magnificent horses (Rowling); Bernard Cottle <...> weeps for what he has done
(Osman); she choked on a grape (Atkinson); [he was] pausing on a long intake of breath
(McEwan);

— BOIPEKH KOTOPbIM mpoucxoaut peakius: said Robin, laughing against her will
(Galbraith).

— JlokaTUBHBIA KOMIUIEMEHT MOYKET TakyKe 0003HAYaTh Ie)Ib PEAKIuu (B HAIIEM
cllydae pedb O IeJIH, K KOTOPOol cyOBeKT crpeMutcs peduiekropro): Lucy gasping for
air like a beached fish (Galbraith).

— B ciyuae peakiuid, CBSI3aHHBIX ¢ KOJICOAHHSIMH TeJIa, B JIOKATUBHOM 3JICMCHTE
MOJKET IKCIUIMIIMPOBATHCS YacTh Tella, OXBaueHHas peakiueit: Fred, on the other hand,

was quivering from head to foot (Rowling).

— JIUpeKTUBHBIN JTOKATUBHBIA KOMIUIEMEHT BBIPAKA€T BPEMEHHON MPOMEKYTOK
/ coObITHE, BO BpeMsi KOTOPOTO MPOUCXOIMIa HEKOHTpoJMpyemas peakius: The King

simply wept all through his questioning (Rowling); just [you] try not to laugh through

nearly the whole thing (NOW Corpus); 1160 3MOLHOHAIBHYIO peakiinio, Ha (oHe
KOTOPO# MPOMCXOIMIIO APYroe JIeicTBHE (CKa3yeMoe MPU ITOM MOYKET ObITh BBIPAKECHO
JFOOBIM HEMEPEXOAHBIM IJIarojoM, Jinbo HernepexoaubiM JICB mepexomHoro riarosa):

Residential school survivor Evelyn Camille spoke through tears (NOW Corpus); Nunu

Diana smiled through tears (NOW Corpus)

2) HexoHTponupyemas peakins Kak HalpaBJICHHUE BUKCHHS dKCIIEPUESHIICPA.

[Momesxarniee-3KCIepueHIIEp; CKazyemoe, BBIPAKCHHOC TJIaroJIOM
HEKOHTPOJIMPYEMOTO IepeMeIeHus1, Bo3aelicTeus, paspymenus (break, explode, burst,
split); AUpPEeKTHBHBIN JIOKATHBHBIA KOMILJIEMEHT BBIPAKCH HApEeYHEM HaIpPaBICHUS
(down, into, off, etc.), oquHOYHBIM JTHOO COMPOBOKIAEMBIM CYOCTAHTUBHOMN €IMHUIICH,
penpeseHTUpYyIomIeH peaknuro (tears, laughing, hilarity):

Spittleworth and Flapoon burst out laughing (Rowling); Mrs. Tufty <...> burst

into a storm of tears (Galbraith); He breaks off with a yawn (Hannah); and then [she]
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breaks down and sobs (Hannah); Even as Runcie exploded into hilarity at his own story
(McEwan); Johnathan Hankins split into a wide grin (NOW Corpus).

B paccMaTpuBacMbIX pcalnu3aluiax MOACIIN B CI)OKYCC BHUMAHUS HAXOAUTCS
OKCIICPUCHUCP CUTyalUH, SKCINIMIUPYCTCA KOHKPCTHAA HCKOHTPOJUpYEMaAsaA pCaKlui,
HEKOHTPOJIMPYEMBIN XapaKTep KOTOPOM YyCUIIMBAECTCA TAKXKE IOCPEACTBOM MPEAUKATOB
C CEMaHTUKOM pa3pyLICHUs, HEKOHTPOJIUPYEMOI'0 IIEPEMELIECHHUS.

3) Mumuueckas pPCaKnu:a KaK HAIIPABJIICHUC IBHUKCHUA.

[Topnexaiee penpe3eHTUPYET YacTh Tejla CyOBheKTa, YYaCTBYIOIIYIO B PEaKIIUU.
HpI/I OTOM PCIPC3CHTAIINA I[€I>'ICTBPI${ Kak OBbI pacmiCiIACTCA Ha [OBa KOMIIOHCHTA.
HepBBIﬁ BbIPAXACTCA NIPCANKATOM, PCIIPC3CHTUPYIONIMM HCKOC MUMHNYCCKOC IBUKCHUC,
B 3HAQUYCHHUH KOTOPOIO OoJIBIIIEN BBIACJICHHOCTBIO O6JIaJIaCT CCMAaHTHUKa JIBHXKCHMHA,
N3MCHCHUA (I)OpMI)I WM IIO0JOXKCHHUA, a BTOpOﬁ 3dKIIIOYCH B OUPCKTUBHOM
KOMILUIEMEHTE, SKCIUTMIIUPYIOIIEM PEaKIUI0 MPU TOMOIIH JEKCeMbl, (OKYCHUPYIOIIeh
BHUMAHHEC HEC TOJIBKO Ha UCITOJJHCHUHN ABHUKXCHUA, HO U €I'0 3HAUYCHHU.

Dad's forehead was crinkling into a frown (BNC); Hayman's monkey-like face
twisted into a vicious scowl (BNC); Her features creased into a frown (BNC); My face
spilled into a wide grin (NOW Corpus).

OTMGTI/IM, 4TO CCMAHTHKA IJ1arojia-CKa3dycmMoro HC 00s13aTeIbHO OT'PaHUYINBACTCA
TOJIBKO pernpe3eHTanue aBkeHus (GopMbl KuHEMBI, 0€3 ydeTra €€ 3HAYCHHS).
[IpaBunpHEE OyAeT CcKa3aTh, YTO CEMaHTHKA IJIarojoB, MIOMHUMO 3HAYCHUN JBUKEHUS,
n3MeHeHUs! GOpMBI U TIOJIOKEHHUS, Te(POKyCcUpyeTCcsl B KOHKPETHOM CHHTAKCUYECKOM U
JICKCUKO-CEMaHTUYECKOM  OKpyXeHuu. Tak, rTmaroin twist B HemepexoIHBIX
MMPCAJIOKCHUAX oe3 AUPCKTUBHOI'O KOMINUICMCHTA 4YaCTO HCIIOJB3YCTCA OJIA IICpCAadun
HEKOHTPOJIMPYEMOU peakiiuu 0€3 KaKuxX-I1u00 JOMOJTHUTEIbHBIX KCIUIMKaui. K Tomy
K€, BO3MOXHO TOJ00OHOE TEPEOCMBICICHUE TJIArojoB W ¢ 0Ooyiee CaJueHTHOM
CEMaHTHKON peakuuu (JIOKATUBHBIA KOMILJIEMEHT B TakoM ciy4dae OyJaer
PETPE3CHTUPOBATh YK€ HE CaMy PEaKIMio, a TOJbKO WHTEPIPETANHI0 peakmuu): his
forehead frowned into a tense concentration [IIpockypuua 2019: 78].

4) MwuMuYecKoe JIBIDKCHHWE KaK IPOUCHICCTBHE, IPOMCXOJAIICe BHE

sKcriepreHIepa. Yacte Telia sKcreprueHiepa, 3ajaeicrsoBantas B peakuu (mouth, eyes,
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chin, hand), Hanensercss areHTUBHBIMU CBOMCTBAMU M BBICTYNAET METa(OPHUECKUM
CyOBEKTOM cHUTyaluu (MOJJICKAIIUM MPEAJIOKEHUS), TPU ITOM CaM SKCIEpPUEHIEP
neGOKyCHpOBaH WM BBIpAXKEH BHE TEPBUYHOrO Qokyca. HekoHTpomupyemMocThb
MOKa3aHa HE C TOMOIIBI MPOTOTHIIMYCCKUX PENPE3CHTAHTOB HEKOHTPOIUPYEMBIX
peakimmid, a  TOCPEJACTBOM  MPEIUKATOB  CO  3HAYCHHEM  MPOMCIICCTBHSI,
HekoHTponupyemoro nepemenienus (drop, fall, gape, hang). JupexTuBHbIN
JIOKATUBHBIA KOMILIEMEHT BBIPAXKCH COYETAHHEM «Hapedue / Mpeyior HampaBicHUs +
CyOCTaHTHBHAS CIUHMIIA», TIPUYACTHEM / TIPUJIATaTeIbHBIM CO 3HAYCHHEM COCTOSIHHUS.
3HaUYCHUE JICHCTBHUS MOXET TaKXe IMOSICHATHCS CHpPKOHCTaHTamMu: In anticipation of
smth, nervously, etc.:

Camilla Hosmer’s mouth has dropped open (Hannah); Daisy’s mouth fell open
(Rowling); her mouth hanging open (Rowling); Her mouth gapes open (Hannah); The
woman’s eyes roamed nervously from Juliet to Godfrey (Atkinson).

5) HekoHTposimpyemasi peakiiusi MOsBJSICTCS, PACIIPOCTPAHICTCS, TIepeMeIacTCs
B mpoctpaHcTBe. CyOBEKT BBIBEIEH B ()OH WM BBIPAXKEH CpPEICTBAMH HHU3KON
PECTHKHOCTH.

— TNopnesxkaree BeIpakaeT HEKOHTpoMpyeMyto peakiuio (shriek, smirk, smile,
silence, wails), 3agactyio conpoBokaaeTcst arpuOyTHBHBIME d1ementamu (broad smile,
stunned silence, wails of pain); cka3yemoe BbIpa)KEHO TIJIarojJaMH IEPEMEIICHUS,
pacnpoctpanenus (turn, spread, pass), da3oBeiMu (continue), mosiBiaeHHS /
ucuesHoBeHus (appear, disappear, fade, show); nokaTWBHBIN 37€MEHT BBIpAXKCH
COUYCTaHHEM «IIpelyior / Hapeune HampamieHus (On, against, from, over, in, out of) +
CyOCTaHTHBHAs eJWHHIA», NpudacTueM / mpuiarareiabHeiM (Silence continued
unabated):

a broad smirk spread over Lord Spittleworth’s face (Rowling); the smile fading
from his face (Rowling); gasps spread through the crowd like flames. (Rowling); a
smile <...> turns, in an instant, to tears (Osman); a fleeting smile passed over Strike’s
face (Galbraith); Strike’s stunned silence continued unabated (Galbraith).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooeaws SPOpir.Apir.Loc.
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1) BapuaHTBI JIEKCUKaIH3UPOBAHHBIX PENPE3CHTAIMNA pPEaKIUN «IIepeXOIHbIH
rmaroi  + cymectBuTenbHoe» (cM.  Bhimie peanmsaimuu mojenu  SPOpir) ¢
OpHCHTALIMOHHBIM HapeureM UP: Bogdan <...> screws up his face (Osman); [It makes]
me wrinkle up my nose (NOW Corpus).

JIMpEKTUBHBIN JIOKATUBHBIM KOMIUIEMEHT MOXET TaKXKe KOHKPETU3HPOBAThH
BBIpKEHHE, B KOTOPOE CKJIaJIbIBaeTCs MUMHYecKoe ABrkeHue: Blanche twisted her lips
into a sneer [ITpockypuuu 2019: 108].

2) HekoHTponupyemasi peakius BBITYCKACTCS, BBITAIKHBACTCS CYOBEKTOM
cutyauuu. B pokyce BHUMaHus CyOBEKT U €r0 HEKOHTPOJIUpYeMasi peaKiusi.

[Monnexaruee, BBIPAKEHHOE CyOCTaHTUBHOU eAVHUIICH, BBIpaXKaeT
skcniepueniiepa. CkazyeMoe BBIPAKEHO IJ1arojiamMu, acCCOLMUPYIOUTUMUCS C ABHKCHHEM
WIM TepeMellleHueM mnpenMera, tuma let, burst; JMpeKTHBHBIA JOKATUBHBIM
KOMIUIEMEHT MPEJCTaBICH HapeuMeM CO 3HAaYeHUEM OT4UYXKAEeHHs Out, away; mpsimoe
JIOTIOJTHEHNE PENpPEe3eHTUPYET CYyOCTaHTHBUPOBAHHYIO peakiuio (Sigh, roar, scream,
snort), koTopas 4acTo MOJy4aeT JOMOJHUTEIBHOE TOJIKOBAHUE TAKKE B 3aBUCHUMBIX
aTpUOYTUBHBIX KOHCTPYKIHSX. ATpUOYTUBHBIE DJIEMEHThI, KaKk M BO BCEX
penpe3eHTAIUsAX C CyOCTAaHTUBUPOBAHHBIMU ACHCTBUSIMU, UTPAIOT BAXKHYIO POJIb IS
OPUYKCICHUS] CUTyallud K KOHTPOJHPYEMBIM U HEKOHTPOJIUPYEMBIM: HX 3HAUYCHUE
MOXET KaK Iepe/iaBaTh WIM YCHIMBAaTh CEMaHTHUKY HEKOHTpoJupyemoctu (involuntary

snort of laughter, ragged sigh), tak u ausenupoBarts ee (forced laugh).

Lewis lets out a ragged sigh (Hannah); She let out a terrible sound, a smothered
how! (McEwan); Flapoon let out a high-pitched scream (Rowling); One of the little girls

<...> let out a squeal (Rowling); One let out a terrified giggle (Rowling); The baby

Ickabog let out a terrible roar (Rowling); Bernard lets out a long breath (Osman); [He]
lets out a belly laugh (Osman); Strike let out an involuntary snort of laughter

(Galbraith); “Flapoon!” burst out Roderick, at last (Rowling).

3) Peur mpoucxonut Ha (HoHE IMOIMOHATHHOW peakiuu (OyKBaJbHO MPOXOIUT
yepe3 peakiuio). CyObeKT-IKCIepUeHIIep HAXOAUTCS Ha IEPBOM IUIaHE, OJHAKO (hOKYC
HalpaBJieH Ha JIENCTBUE «TOBOPEHHME», a HE Ha COMNPOBOXKIAIIIYI0 €ro

HEKOHTPOJIUPYEMYIO PEAKIIHIO.
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[Toanexaiiee-3KCreprueHIIep BbIPAXKEHO CYOCTAHTUBHOW EIWHHUIICH; CKazyeMoe
MIPECTaBICHO JIIOOBIM NIEPEXOIHBIM T1arojom Jinbo nepexoausiM JICB HenepexoaHOTO
riarojia (yamie BCEro, TIJIarojl, HMMEIOIIUNA NPSIMOE WIM TEPEeHOCHOE 3HAuYeHHE
TOBOPEHUsI, TIEpeaauu COOOIICHUS); MPSAMOE IOMOTHEHUE PEMPE3CHTUPYET MPEAMET WUITH
CyOCTaHTUBUPYET aOCTPaKTHYIO MaTepuio (Hampumep, COOOIIEHUE); ITUPEKTUBHBIN
JIOKaTUBHBIM KOMIUIEMEHT BBIp@XKAa€T SMOIMOHAIBHYIO WU  (PU3HOJIOTHUECKYIO
peakuuo, Ha (QoHE KOTOpPOW MPOMCXOAUJIO Apyroe aeiictBue. llpsmoe nomosiHeHue
MOXET OBITb BBIPAXXEHO CJIOBOM HMMEHHOW 4YacTU pe4Yd, HMEHHOW TPYIIIOH,
IPUAATOYHBIM MPEIOKEHUEM, TIPSIMOIN peublo. J[MpEeKTUBHBIN 2JIEMEHT, KaK MPaBUIIo,
nepenan coyeranuem «through + cybcTanTUBHpOBaHHAS PEIIPE3CHTALINS PEAKIIHN):

“Oh, it’s lovely,” sighed the little girl through tears of joy. (Rowling); “What an
excellent idea,” said Spittleworth, through gritted teeth (Rowling).

4) HekonTponupyemas peakiiusi IepeMeliaeT SJKCIeprueHIiepa Wiy 4acTh €ro Tefa
B JIpyroe MecTO WM cocTosiHue. Ha mepBoM 1uiaHe CyOBEKT-dKCIEpHEHIep U
HEKOHTpOJIMpyeMasi peakuus. Pe3ylbThpyromre MECTO WM COCTOSIHME, KaK IpPaBUIIO,
CIIyXaT JJIsl XapaKTEPUCTUKU UHTEHCUBHOCTHU PEAKIIMH.

[Tomnexaree-3KCIIeprueHIIep BBIPAXXEHO CYOCTAaHTUBHOW EIWHHUIICH; CKa3zyeMoe
BBIPAXKEHO MPOTOTUIIMYECKUM TIJIarojOM HEKOHTPOJIMPYEMOW pEaKUUU B MEPEXOTHOM
JICB; mnpsmoe JONOJHEHHE MPEACTAaBICHO BO3BPATHBIM MECTOMMEHHUEM  WJIHU
CyOCTaHTUBHOW  €AMHUIICH, PpENpe3eHTUPYIOMEH dYacTh Tella DKCIIEPUCHIIEPA;
JIOKaTUBHBIM  JIUPEKTUBHBIM KOMILJIEMEHT BBIPA)XEH HApEuWeM  HampaBJICHUS,
COUCTAHUEM «IIPEIJIOT HAIpaBieHUs + CyOCTAaHTHMBHAs E€IUHUIA», O00O3HAYaroas
COCTOSIHUE; MIPUJIAraTeIbHBIM / IPUYACTHEM, 0003HAYAIONTUM COCTOSHUE:

We would <...> giggle ourselves silly (Osman); he cried himself to sleep
(Osman); he’d cried his eyes out about it (Galbraith).

5) JleiictBue, 3a001eBaHUE WIIM UHOE COCTOSTHUE TMEPEMEIAl0T YKCIIEPUEHIIEpa B
JIPYroe COCTOSIHUE JMOO MPOBOLUPYIOT HEKOHTPOIUPYEMYIO PEAKIUIO0, CUMIITOM.
CyOBeKT-3KCIIEpUEHIIEp MEHEE BBIJICJICH, UEM caMa HEKOHTPOJIUpyeMasi peakiiys Uil ee

Kay3aHT, OAHAKO 3KCINIMIHUPOBAH B IMIPCAIOKCHUU.
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[Tognexaiee penpe3eHTUPYET YacTh Tela WIH JCHUCTBUE JKCIEPUEHIIEPA,
Kay3UPYIOIIUE TO WIM UHOE COCTOSIHUE; CKa3yEMOE BBIPAKEHO MEPEXOJHBIM TJIarojaoM
CO 3HaYCHUEM NepeMelleHus / Tepeiadn npeaMeTa; MpsMoe JOTOJHEHHE 0003HavaeT
JKCIIEpUEHIIEpAa WM YacTh €ro Tejla; JOKATHUBHBIM KOMIUIEMEHT, BbIPA)KEHHBIN
MpUjIaraTesibHbIM / MPUYACTUEM CO 3HAYCHUEM COCTOSIHUSI WJIM COYETAaHUEM «IIPEIJIor
HampaBJieHusT + CyOCTaHTHBHPOBAHHAs PEAKIUS», PENPE3ECHTUPYET Kay3upOBAHHOE
COCTOSIHUE DKCTIEpHUEHIIEpa / YaCTH €ro Tena.

his lungs immediately treated him to a violent fit of coughing (Galbraith); Her
epic speech left her out of breath (NOW Corpus); a heart defect that makes her
breathless (NOW Corpus).

MeTonumust

MeToOHUMHYECKHE PENMPE3CHTAIMN HEKOHTPOJIMPYEMBIX peakiuid (Ha YpOBHE
CTPYKTYpbI BBICKA3bIBAHHUS) MPEAINOJIAral0oT 3aMEIEHUE CUTYallud HEKOHTPOJIUPYEMOU
peakIuu JpyroM, CMEeXHOW ¢ HeW 0a3oBoil curyarei. CMEXHOCTh B JJAHHOM Clydae
IPEANOJIaraeT HaJIu4he MEXAY CUTyallusIMU HEKOW CBSI3U, KAaK, HAIpUMEpP, CIEHA U
gacthb cieHsl (SOMEONE IS CRYING uepe3 TEARS AS A SUBSTANCE) u T.x.

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Mooenws SPLink+ Astat.Loc

Cne3sl (penpe3eHTaHT IUTaya) MOKa3aHbl KaK CyOCTaHIMsA, JOKaIM30BaHHAs B
POCTPAHCTBE. JKCHepueHuep AehOKYCHPOBAH WM BBIPAKEH CPEICTBAMH HHU3KOU
npecTkHOCTH. lloanexamniee BbIpaKEHO CYIIECTBUTEIbHBIM {ears WM CMeXKHBIMU
nonstusiMmu  (Wetness, moisture, moistness). JIokaTUBHBIA AJIEMEHT BBIPaXCH
0000meHHo, MmectoumenneM there (manpumep, B pamkax koHcTpykiuu there is / there
are) mmb0o COYETaHHEM  «IPEUIOr  MECTOMOJOXKEHUS +  CYIIECTBUTEIHHOE,
peNpe3eHTUPYIOIee  peaJbHOE  MECTOIOJIOKEHHE  CyOCTaHIMKM  (Y4acTh  Tena,
MIPEAMETHI)»:

There were tears in Mark’s eyes (McEwan); There are silly, proper tears now

(Osman); wetness in his eyes <...> hadn't been there a moment ago (BNC).
Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooens SPADir.Loc
Cne3pl Kak pempe3eHTAHT Ijjaya TOKa3aHbl B BHUAE CyOCTaHIINH,

nepeMelamnieics B MPOCTPAHCTBE. DKCIEpUEHIep Ae()OKYyCHUpOBaH WM BbIPAXKEH
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CpeICcTBaMM HU3KOM MpecTmkHOCTU. [lomexkariee BRIpaXeHO CYIIECTBUTEIBHBIM tears
WIM CMEXHBIMH TIOHATHSAMHU. CKazyeMoe BBIPOKECHO TJIAroJIoM CO 3HAYCHHUS
nepemenieHus, npumenumoro k xuakoctsam (fill, roll, stream, drip, trickle, etc.).
JIMpEKTUBHBIN JIOKATHBHBI KOMIUIEMEHT BBIPAXCH HAPEUHUSIMH C JHPESKTHBHBIM
3HAUCHWEM WM COYCTAHHSAMHU «IpeIjor / Hapeune + CyOCTaHTHBHAs €IWUHUIIA,
pPENPE3CHTUPYIONIAS HATPABICHUE WIIH MAPIIPYT:

A tear rolls down Zannah’s cheek (Hannah); Tears’d spill over (Hannah); a tear
trickled down her nose (Galbraith); tears [were] dripping down... (NOW Corpus).

Bo3moxHa  Takke ~— METaQpTOHMMHYECKAas  pEnpe3cHTAluss 10  MOJETH
Kay3upoBaHHOTO nepemerienus: tears make her cheeks wet (NOW Corpus).

MertadpTroHUMUSA

MeradToHuMUYeCcKas Iepeaaya HEKOHTPOJIMPYEMOW pEaKIMK IOpa3yMeBacT
paboTy  MEXaHW3MOB  METOHUMUM W Metadopel. IlepBUYeH  MEXaHHM3M
POMO3UIIMOHATBHOW METOHUMHUH, HO MPHU 3TOM KOHIIENT, BHIPAXKAEMbI METOHHUMOM,
CTPYKTYPHUPYETCS IO OJHOU U3 MeTahOpUIECKUX MPOMO3UIIUOHATIBHBIX MOJIEIIEH.

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

MeTOHUMHUYECKH:  pEenpe3eHTAIsl  HEKOHTPOJIMPYEMOW  peakluu  4epes
COCTOSIHME, KOTOpPO€ €€ TPOBOIMpPYeT (IMOBECTBOBATENBHBIN PEXKUM: CTOPOHHUN
HaOmronaTe ). MetadOpruiIecKU: COCTOSIHUE CYOBEKTa IMPECTaBIACTCS KaK CBOMCTBO
cyObeKTa, KaK BHEIIHsIS, HaOmoqaemas xapakrepuctuka [Kyspmuna 2015: 317].

1) Hexontponupyemasi peakiiusi — dYepe3 COCTOSHHUE, KOTOPhIM OHAa BBI3BAHA.
Buumanme Qokycupyercss Ha CyOBeKTe peakluH, HWMIUTUIUPYETCS CTOPOHHUMN
HaOJIOIAaTeNb, PEaKIUs He KOHKPETU3UPYETCH.

Kak yxe ynomuHamoce B 1. 1.4, peakinuu MOryT MepenaBaThCs
WHTEPIPETATUBHO, Y€PE3 OMUCAHUS IMOIMN M COCTOSHUM, CTOAIINX 32 TEM WJIA WHBIM
3JIEMEHTOM MHMHMKH WIIM s3blka Tena [Turner, Fauconnier, 2002: 473-475; AnpecsH,
2006: 155]. B [XaeicToBa 2005: 17] Takue 37€MEHTHI OMUCHIBAIOTCS KaK OPUTHHAJIbHBIC
WHTEPIPETUPYIOMINE KUHEMATHYECKUE pPEUeHHUs, TJe TMO0J KHHEMATHUYCCKUMU
PEUYCHHUSIMU TIOAPAa3yMEBAIOTCS SI3BIKOBBIC PETMPE3CHTAIINN KECTOB, KHHEM (3HAKOBBIX

(meytunurapHbix) aBuxkeHui). B.I'. XibicToBa MNPUBOAUT B HOpUMEP PpPEUCHUS,
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BKIJIIOYatommue B ce0s aneMenTs! Hanopobue to look + astonished / bewildered; to sound
+ amused u T.A., KOTOpbIC TOAPA3yMEBAIT HAIUYME B CUTYaI[MH WHTEPIPETATOpA-
HaOMOaTeNsd, MJAlONIero OLEHKY YBUACHHOMY W YCJBIIIAHHOMY W 4Yalle BCEero
OTJIUYHOTO OT CYOBEKTa-dKCIEpPUEHIEpPA COCTOSHMS (MHKOpHoOpauus HaOmroaarens B
JIEKCUYECKHUE SIMHUIIBI Ha MaTepuaje PyCCKOTo s3bIKa pacCMaTPUBACTCS, HAIIPUMED, B
[[TagyueBa 2006]). B ciyuyae npuBeneHHBIX BBIIIE CTPYKTYp BHEIIHUN HAOIIOJATENb-
UHTEPIIPETATOP WHKOPIIOPHPOBAH B CEMAHTHKY JICKCHYECKHX JJIEMEHTOB, OJTHAKO B
HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAaHUSAX HAOIIOAATENh MOXET OCTABaTHCS MOJHOCTBIO 32 KaJpOM.
[lognexxaree B JaHHOM ciy4dae OyIeT BBIPAKEHO TEM WM HHBIM CyOCTaHTHBOM,
PETPE3CHTUPYIONIUM OJYIIEBICHHOTO KCIIEpUEHIIEpa IMOIMOHAILHOTO COCTOSHUS, a
UMEHHasT YacTh CKa3yeMOro — TpWJIaraTeJdbHBIM WU TPUYACTHEM CO 3HAYCHHEM
cocrostHus (Surprised, disappointed, upset, emotional): kak OTIeABLHO CTOSIIKUM, TaK U B
CBS3KE C Kay3aTUBHOW KOHCTPYKIIMEH, SKCIUIMIUPYIOMICH NPUYUHY BO3HHKHOBCHHS
cocrostaus (at, about, with + nominal phrase, to + infinitive).

CTOUT OTMETHTbH, YTO TaKas CUHTAKCHUYECKash KOHCTPYKIIUS MOXKET TOJKOBAThCS
KaK pemnpe3eHTalsl JEeHUCTBUSA TOJBKO B OMNPENEICHHBIX KOHTEKCTaX: B CUTYyaIlUsX,
KOTJla MHTEPIIPETAIMS UCXOIUT OT CTOPOHHEro HaOII0JaTeNsl, a HE CaMOT0 CyObeKTa-
Hocutensi  coctostHusl.  CTOpOHHHMM — HaOMIOAaTeNb  MOXET  HUHTEPHPETHUPOBATH
HMOIIMOHATBFHOE W (PU3MOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE CYOBEKTa TOJBKO [0 KaKUM-TO
BHEITHUM IPOSIBJICHUSM, B TO BpeMsI KaK caM dKCIEPHEHIIEp, CKOpee BCETo, MPOCTO €ro
koHcTaTupyert. llenecooOpa3Ho Takke paccMaTpPUBATh B MEPBYIO OYEPEIb KOHTEKCTHI, B
KOTOPBIX MHTEPIIPETAIUSI COCTOSIHUS JKCIIEpUEHIIEpa AaeTcsl HAOII0AaTeIeM BO BpeMsI
HEIMOCPEICTBEHHOTO OOIICHUS, HATPUMED, TPU3HAKN YIUBICHUS, CTpaxa, paJocTH — B
OTBET Ha KaKOE-TO COOOINECHHE, TMOJYYCHHOE OT COOECeIHHMKA, KaK B CIEAYIOUTUX
nmpuMepax:

I didn’t give her a chance to say anything. I started talking at a million miles an
hour — saying how sorry I was, that I didn’t know what had come over me. She was
upset, but she said she understood (Hannah), I can’t tell if she’s impressed or repelled
(Hannah), She’s surprised to see me and not in a good way; she can’t hide it either

(Hannah), He looked at her, [he was] both surprised and disappointed (McEwan); she
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was quite emotional to hear from me (Galbraith); “Oh,” said Janice. For a moment,

Robin had the distinct impression that Janice was truly cross with her friend this time
(Galbraith); Oonagh was still visibly nervous (Galbraith).

Bricka3piBaHus, peENpe3CHTUPYIOLIME CUTYallMH, KOTOpPHIE HE I0ApPa3yMEBaIOT
(v He OJHO3HAYHO IOJPAa3yMEBAIOT) HEMOCPEACTBEHHOE OOIIEHHE B MOMEHT
HHTCpHpCTallK, HE 00s13aTENBHO COACPKaT BbIBOAbI, OCHOBAHHBIC TOJIbKO Ha aHAJIM3C
s3eika Tena: (1) The Manchester United manager was surprised to learn of Liverpool's
2-2 draw with Sunderland at the Stadium of Light (NOW Corpus); (2) one weekend |
took off and was brought home by the police. My father was livid (Galbraith); (3) But
my father found out I’d spoken to Oonagh and he was furious. He made me give him
Oonaghs number and called her and accused her of encouraging me to defy him
(Galbraith).

TaK, 00 HCIBITBIBAEMBIX OMOIUAX OSKCIICPUCHLCP MOKCT IIPOCTO COO6HII/ITB
HaIpsMy1o, Kak B (1), 1100 OHU MOTYT BBIpaXKaThCS B TOM YHCJIC U B KOHTPOJIUPYEMBIX
nercTBUsX, Kak B (2), (3).

2) HekoHTposupyemasi peakuusi — 4Yepe3 HHTEPIPETALMI0 BBIPAXXECHUS JIUIIA,
KECTOB PYK W IOBEJICHHS CTOpPOHHUM HaOmomateneMm. CyOBeKT-dKCIIEpUEHIIEp, Kak
paBUjI0, TMPUCYTCTBYEeT, HO HE B TNepBUYHOM (okyce (Hampumep, B BHUIE
npuTsOKaTenbHbIX eauaui; Flora’s, his, her); mMminmmupyercs Hajaudpe CTOPOHHETO
HaOII01aTeN s ; KOHKPETHOE ACHCTBHUE HE BBIPAKEHO.

[Topnexaree, BBIpa>KEHHOE UMEHHOM YaCThIO PEYM, PEIPE3CHTUPYET YacCTh TeJla
cyobekTa-dkcrepucHiepa (face, hands, eyes, etc.) wim abcTpakTHBIE TOHATUS MaHEPHI,
BBIpaXXCHHS JIHMIIA, rojioca (manner, behavior, expression, voice, etc.), a UMeHHas 4acTh
CKa3zyCMoOro, BbIpaXCHHadA IM[IpWIararCJibHbIM, IIPHUYACTHCM HWJIHM CYIICCTBUTCIIBHBIM,
pacmn(prBHBaeT OMOOHNOHAIBHOC COCTOAHHC, IICPCAaBaCcMOC TCM WM HWHBIM
BBIPpAKCHUCM JIMLIA / SJIICMEHTOM MNOBCACHUA:

Flora’s expression is guarded. It wasn’t before I asked the question (Hannah);
His face is twisted: a mixture of rage and confusion (Hannah); Her face was as rigid as

her smile had been (McEwan); his still-handsome, good-natured face was stiff with
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anger. (McEwan); His face is a mixture of bafflement and irritation (NOW Corpus);
Lady Eslanda, whose face was so anxious (Rowling); Chris’s voice is raised (Osman).

3)  OcoObiM  ciayyaeM  METOHUMHUYECKOHM  @eperayd  AUHAMUYECKOU
HEKOHTPOJIUPYEMOUM CHUTyallud Yepe3 CTAaTUYECKYIO SIBJISIETCS ycTosiBiieecs (B T.4.
BHECCHHOe B ToikoBble cioBapu Oxford, Lexico.com, Merriam-Webster, etc.)
BeIpakeHue be Sick (craTtmueckoe cOCTOSHME, YYBCTBO TOIIHOTHI) B 3HAYCHHU VOMIt
(mporiecc pBOTHI), TOITOMY 3/1€Ch, B OTJIWYHE OT CJIIy4a€B METOHHUMHUU, OMUCAHHBIX
BBIIIE, HAJWYUE CTOPOHHETO HAOMIOJaTeNsi He SBISETCS 00s3aTebHBIM PEKUMOM
UHTEpIpeTanuu. B MoJ0O0HBIX BBICKA3bIBAHUSAX TaKXKE HUMIUIMIIMPYETCS] KOHKPETHOE
NeCcTBHE, HECMOTPSI HA OTCYTCTBHUE TIPSIMON HOMHUHAITUH.

B nanHO#l peanu3anuu  MOJECIM TOJICKAIEEC BBIPAKEHO CYOCTaHTHUBHOM
EIUHUIICH M PENMPEe3CHTUPYET DSKCIIEPUEHIIEpa COCTOSHHS, a COCTaBHOE HWMEHHOE
cKa3zyeMoe — KOHKpeTHoe coctostuue be sick:

I will not be sick (Atkinson); He’s not going to be sick, is he? (Atkinson).

O Ttom, yTOo ¢opmMa 3aKpenusiach B S3bIKE, CBHAETEIBLCTBYET U TO, YTO OHA
noJBepraeTcsi  JajbHEHIIEeMYy MEpeOoCMBICICHUIO, Bce Oonblie cOmmKasch B
rpaMMaTH4YeCKOM IIJJaHE C MPOTOTHIIMYECKUM TIJIarojoM VOMIt: HCIoiab3yeTcs C
OUPEKTUBHBIMU  JIOKATUBHBIMU ~ KOMIUIEMEHTAMH, COYETAeTCs C  [Jarojiamu,
BBIPKAIOIIMMHU MOJAJIbHOCTh HEOOXOTUMOCTH / JKEJIaHUS | T.JI.

Flapoon, who’d drunk far too much red wine, spent the same period being sick in

a second bucket in the corner (Rowling); the baby was sick all over my silk shirt

(Lexico.com); I felt the need to be sick (Lexico.com).

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP

1) Merounmuuecku: korrent SOMEONE IS CRYING uepes xonnent TEARS AS
A SUBSTANCE. Meradopuueckn: rina3za Kak KOHTEHHED JJIs ¢iie3 / KaK ICTOYHHUK CTIE3.

[Tonnexamiee, BbIpakaeMoe JIGKCEMOW €YeS, yKa3bIBaeT Ha MECTO JIOKATH3AIUU
peaknuu. CkazyeMoe BBIPAXKACTCS HEMEPEXOAHBIMH TJIarojamMH, KOHIIETTYaJbHO
CBSI3aHHBIMH C TEPEMEIICHUEM BOJIbI, IBIXKEHHEM MOTOKOB, pek u T.1.: fill with tears,
stream, overflow with tears. Ilpu stom npeaukatel tuma fill, overflow B 3naueHun

«HATOJIHUTRLCS» TPEOYIOT 0053aTeIHLHOTO JIOTIOJIHEHHS, BBOAMMOIO mpemiiorom With. B
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CIEAYIOLIUX ClIy4dasX JEKCEMOW EYeS pEenpe3CHTUPYIOTCS HaNpaBICHHUE JBHKECHUS,
KOHTEHHep, HamoiHseMmblii cyOctannumeii: He hadn’t seen her eyes fill with tears
(Galbraith); The shepherd’s eyes overflowed with tears (Rowling); rma3a takxe mMoryr
OBITh W HMCTOYHHKOM, OTIPABHBIM ITYHKTOM IiepeMenicHus: eyes [were] streaming
(Galbraith).

dokyc HaOIIOIaTENsT MOXKET CMENIaThCsl € I1a3 KaKk MCTOYHHMKA WM pe3epByapa
JUISL cJe3, Ha COOCTBEHHO Clie3bl Kak cyOcTaHiuio. B Takom ciydae sKcnepueHiep
peaKIMu U UCTOYHUK CYOCTaHIIUM Yallleé BCEro MOJHOCTHhIO yxonaT B goH. CkazyeMoe
BBIpQ)KAETCS TJIarojlaM, UMEKIUMHU MPSIMOE WU MEPEHOCHOEe 3HaueHue (a3oBOCTH
(start, commence, stop), maxoxnenust (well), mosenenus (appear, show), kayzanuu
omrymienust (prickle, tickle) u t.1.: tears started in Robin’s eyes (Galbraith); the tears
came (Osman); Tears welled again in Oonagh’s eyes (Galbraith); tears prickled in the
exhausted Robin’s eyes (Galbraith); | feel the tears prickling (Osman).

2) MeTOHMMHYECKN: HEKOHTPOJIMpYEeMash peaklHs 4Yepe3 €€ HHTEPIPETALHMIO.
Mertadopuuecku: peakiiuy MPUITUCHIBAIOTCS CBOMCTBA 00bEKTa MaTepUaILHOTO MUPA.

[Topnexamiee BbIpAXEHO MMEHHOM YacTbl0 peud (WM DSKBUBAJICHTOM) U
penpe3cHTUPYET BHYTPEHHEE COCTOsSHHE: annoyance, irritation, fear, etc. Ckasyemoe
BBIPQXKEHO HETEPEXOJIHBIM TJIarojoM JU00 HENMEpPEeXOAHBIM JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKHM
BapMAHTOM NIEPEXOJHOIO TJIarojia, CEMAaHTHKa KOTOPOrO CBsi3aHa C KOHIIENTaMH
HAMpaBJICHHOIO IBIKCHUS, osBIeHus, (a3 aeiicteust: Possibly her annoyance showed
(Galbraith); will the friendly facade slip? (Hannah).

3) MeToHUMHUYECKU: HEKOHTPOIUpYyeMash peaklus 4Yepe3 €€ HHTEPIpPETaLHUIO.
Meradopruueckn: XapakTepUCTHKa MpeIMeTa dYepe3 OUlylieHHue / HHTEPIPETAIUIo
HaOmomarens. B maHHOM ciiydae Ha TEpBOM IUTAHE HAXOAHWTCS DKCIEPHCHIIED
COCTOSIHUS Y BbI3BAHHOW UM PEAKIMHU, CaMa PEaKIUs TOJbKO UMIUTHIIUPYETCS.

[loanexaiiee BBIPa)KEHO CYOCTAHTMBHOM €AWUHULIEW U PENPE3eHTUPYET
AKCHIEpHUEHIIEPa PEAKIUH, YaCTh €ro Tejia, JHUIO0, OTAEIbHbIE YePThI, F0JIOC, HHTOHAIIUH,
MPEAUKAT BBIPAKEH JIEGKCUKO-CEMAaHTUUYECKUM BapUAHTOM HEMEPEeXOAHOrO TJiaroyia co
3HaYCHHEM YyBCTBCHHOT'O WJIM MEHTAJIbHOTO omrymieHus: 00k, sound, seem.

a) 3ByKOBBIC XapaKTEepPUCTUKH / Tiraroi sound:
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— royioc MO0 BBICKA3bIBAEMOE COOOLIEHHE NPHOOPETAIOT JIONOJHUTEIbHBIC
XapaKTepUCTHKH H3-32 AIMOIMOHANBHBIX (hakropoB: sound relieved / upset / slightly
mollified / angry / placated / gleeful / anxious / exasperated / disapproving / tearful /
sound the way someone would sound if someone had a gun to their head / genuinely
thrown off course by the question.

— MoABCpracTtca COMHCHHIO OCO3HAHHOCTb, KOHTPOJHUPYCMOCTb CKa3aHHOIO,
a7ICKBaTHOCTh COJIEP)KaHHS COOOIIEeHHs (M3-3a AJIKOTOJBHOTO OIbSHEHUs, Oe3ymus):
sound drunk / insane / madder (by the minute).

b) Busyanbhbie xapakTepucTuku / riaaro 100Kk:

look upset / worried / preoccupied / alarmed / determined / displeased /
disappointed / distraught / puzzled / confused / mystified / blank / hurt / nervous /
embarrassed / crushed / unhappy / shaken / crestfallen / uncomfortable / panicky /
relieved / angry / deranged / disgusted / appalled / trapped / as if she thinks she’s lucky
at all / inspired / delighted / serious / mildly interested in this coincidence / skeptical / as
though he had had a shock / thunderstruck / fearful / slightly cowed.

C) Oco0ennoctu PCaKIunu, BOCHpI/IHI/IMaeMBIG PasHbIMU MCPUCIITHUBHBIMUA ITYTAMHA
/ rmaron seem:

seem nervous / amused / egregiously cheerful / scared / angry / every bit as
scattered and distracted as Robin felt, etc.

4) MeTOHUMHUYCCKU: HEKOHTPOJIMPYeMasl peakius Yepe3 MHTEPIPETAIUIO CHIIBI,
Kay3HpOBaBIllel e¢ / yka3aHHUEe Ha HEKOHTPOJIUPYEMOCTh 0€3 OMUCaHUs JEHOTATUBHOTO
neictBus. Metadopudecku: BHYTPEHHEE COCTOSIHME KaK HEHAIpaBJICHHOE JEHCTBUE.
HpeI[MeTOM COO6III€HI/I$I ABJIACTCA Cy6’beKT U HUCIOBITEHIBAEMOE€ HM COCTOAHHC.
NMmnunupyercst CTOpOHHHMM HaO0JaTeslb, TEM WM HUHBIM O0pa3oM TOJKYHOUIUN
MOBE/ICHUE CYOBEKTa.

Honnemamee, BBIPAXKXCHHOC MMEHHOM YacTbhIO pC€4un, HA3bIBACT JKCIICPHUCHLCPA.
CK&ByeMOG BBIPA’KCHO HCIICPCXOJHBIM TIJIarojioM, CC€MaHTHKa KOTOPOro HCCCT
uHpopMaIuio 00 yrpare KoHTpous u apdexktuBHOM cocTossaun: pPanic (to suddenly feel
frightened so that you cannot think clearly and you say or do something stupid,

dangerous, etc. (OALD)); overreact (to react too strongly, especially to something
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unpleasant (OALD)); snap (to suddenly be unable to control your feelings any longer
because the situation has become too difficult (OALD)); burst (with emotion) (Feel a
very strong or irrepressible emotion or impulse (Lexico.com)) u T.1.:

He just snapped (OALD); Major and Mrs. Beamish nearly burst with pride in
their son (Rowling); they’d probably think I suddenly panicked (Hannah); | overreacted
(Hannah).

5) Meronumuueckn: HekoHTponupyemass peakuus Yepe3 HWHTEpPIPETALUIO
BBIp@XXEHUSI  JUIa, TIJa3. MeTtapopuyeckd:  CTaTUYECKOE  COCTOSIHME — Kak
HCHAITPABJICHHOC I[Cf[CTBI/IC. Ha IICPBOM IIJIAHEC YaCTh TCJIa Cy6’beKTa, caM Cy6I>eKT
}Ie(i)OKyCI/IpOBaH HJIA BBIPAKCH CPCACTBAMU MaJiou MMPCCTHIKHOCTHU.

[Monnexaiiee, BbIpaKEHHOE CYOCTAHTHBHOM €IUHUIEH, PENpe3eHTHUPYET YacT
Tena CcyOBbeKTa; CKa3yeMmoe, BbIpaXEHHOE HemnepexoaHbiM riaronioM (uiu JICB),
PCHOPE3CHTUPYCT 3HAYCHHUC BBIPAXKCHUA JIMIA, IJIa3, OIAHAKO HC OIIHNCBIBACT CaMO
neiictBue: Lou’s face hardens (Hannah); green eyes [are] blazing (Osman).

Konuenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodenws SPOpir

1) MeToHMMUYECKHU: peaKIus Yepe3 Kay3upyIollee €€ COCTOSHUE; PeaKIus Yepes
€€ MHTePIPETAIMI0 KaK KOHTPOJIHUPYEMYIO WM HEKOHTpOIHpyeMyr. MeTtadopruuecku:
CocrosiHue / peakiys Kak 00BbeKT MPeIMETHO-KOHKPETHOTO MHUpA.

B kadectBe CyOBEKTa BBICKA3BIBAHUS MOXKET BBICTYNATh IKCIICPHUCHIIEP, YaCTh
€ro Teja, KOTOPOM MPHUIIMCHIBACTCS Ta WIM WHas peakuus. [IpsiMoe momosiHeHHWE, Kak
MPaBWJIO, BBIPAKAETCS WMEHHON TPYINION: B KayecTBE CYOCTAaHTHBHOTO »JJIEMEHTA
BBICTYIIAlOT 0OmKe TepMUHBI, TpeOyromue oskciumkanuu (look, glance, tone,
expression). CoOTBETCTBEHHO, WH(pOpPMAIMs O HEKOHTPOIHPYEMOCTH COJCPIKHUTCS
TOJILKO B OmpefeicHnn K cyoctanTuBHOU enuuuie (He had a haunted look about him).
ATpuOyTHMBHas dYacTh TaKXKE€ MOXKET HECTH JOMOJHHUTEIBHYI0 HWH(POpMAIHUIO O
KOHTposipyeMocTH (genuine, real) wiu mHekonTponaupyemoctu peakmuu (fake, forced).

CyOBbeKT MOXET HaXOJUThCSA KaK Ha TIEPBOM IUIaHE, TAK U BBIPAKATHCS B pPaMKax
BTOpHUYHOTO (pokyca. Cama peakiiusi 3aTeMHSETCS, 3a UCKIIOYEHUEM KaKHUX-TO OOIIHUX
XapaKTCPUCTHUK: 3TO 3BYK, 3TO B3IJIAA, 9TO KCCT U T.A. OI[HaKO OKCINIMIUPYCTCA €C

HEKOHTpOJUpyeMblid (B T.4. ad(PeKTUBHBIN) XapakTep. 3a UCKIIOUYEHHEM, BO3MOXKHO,
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3BYKOBBIX pEaKIHUil, CUTyaluuss UMIUIMIUPYET HAJIMYUE CTOPOHHETro Habroxarens,
JAIOIIETO OLICHKY JECUCTBUSAM.

a) Curyanus obnananus (have): His face had a rugged, haunted look (McEwan);
it had a kindly look in its enormous eyes (Rowling); he still had a rather haunted,
woebegone look about him (Atkinson).

b) Cutyanus mepemerineHus npeamera (B T.4. MOJIy4YCHHs, Mepeaadn), oOMeHa
npeametamu: draw, catch, give, cast, throw, exchange, etc.: exchange terrified glances;
throw a puzzled glance; cast a quizzical look.

¢) Cutyanus mpowusBojactBa (cos3umanus) npeameta (riaronsr make, produce):
make / produce a disgusted noise / distressed noise, etc.

d) Curyanus co 3HAYCHHEM «IOKa3bIBATHY, «JIEMOHCTPUPOBATHY. B mosuimu
OpSMOTO  JIOMOJIHEHUS OyJleT HaXOAUThCS OIICHKAa HaOJoaTesieM COCTOSHUS
skcrnepueniepa: His patient was <...> showing the first signs of breathlessness
(McEwan); Janice, for the first time showing a trace of impatience (Galbraith).

2) CocrosHHe CyOBEKTa, HHTEPIPETHPyEeMOE HaOIIoJaTeIeM, TaKKe MOXKET
HaACIATbCA ar€HTHUBHBIMU CBOMCTBAMH M 3aHUMATh IIO3UIUIO Cy6’bCKTa CUTyanuu
(mommexarero npemioxeHus). OOBEKTOM JEHCTBHA B OTOM Cllydae CTaHOBHUTCS
peabHBI AKCHEPUEHIIEp WM €ro H3HA4YaJIbHOE SMOIMOHAIbHOE / (usnueckoe
COCTOAHUC. CK&SyeMOC BBIPpAKACTCA IICPCXOAHBIMHU IIPCAUKATAMH CO 3HAYCHUCM
BiusHus, u3Menenus: The first hint of irritation afflicted Kevin Henry (McEwan);
alarm on his face was replaced by surprise (Atkinson).

3) B oTnenbHyI0 rpyIiny CTOUT BBICITUTH PEIPE3CHTAIINHN PEAKITHHA TIPH ITOMOIIN
Pas3IMYHBIX HHTCHIHOHAJIIBHBIX  CIAWMHUII (baKTOpHOFO THIIA, COOTBCTCTBYIOIIIUX
orpeieNicHHBIM (ha3aM MPOW3BOACTBA KOHTPOJIMpyeMoro jaewctus: want, intend, try,
attempt, fail, succeed, manage, etc. (060 HHTCHIIMOHAILHOM JIEKCUKE (PAKTOPHOI'O THUIIA U
€€ MHTEpIpEeTallMi B aHTJIMICKOM SI3BIKE CM., Hamp., [ ApuHinrteiis, [lateneesa 1988, 15-
18; Kynesuu 2015])'. B HEeKOTOpHIX CiIydasX HHTEHIHMOHAILHBIEC E€IUHHIBI MOTYT

y4aCTBOBATh U B PENPE3CHTAUNNA HEKOHTPOJIUPYEMOU PEAKIIVH.

1 CMm. mopo6HO 0 ceMaHTHKe HEKOHTPOIMPYEMOCTH KOHCTPYKIHii C HHTEHIIMOHAEHBIME TJIarojiaMu (paKTOPHOTO THIIA B
1. 3.2.4. «Penpe3eHTanusi HEKOHTPOIMPYEMOTO ACHCTBUS Yepe3 ero (azy».
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Peakiuss B TakoMm ciydae a) BBIPaXAETCS YEpe3 HEYJNABIIYIOCS MOMBITKY
CAEpKaTh JAHHYI0 HEKOHTPOJIMPYEMYIO PEAKLHUI0; 0) UMEET YTWJIMTApHBIE LETU, HO
ABIIAETCS PeQIEKTOPHOM, MO3TOMY Jro0as ee ¢aza He SBISIETCS B IOJHOW Mepe
KOHTPOJIUPYEMOU

B mogoOHBIX pernpe3eHTaIusax cyObeKT CUTyalllH, KaKk MPaBUiIO, BHIBOJUTCSA Ha
MEePBbIN IUJIaH, PEAKIUs IKCIUTUIUPYETCA CHElHUaTbHBIM KHHEMATHYECKUM PEUYCHUEM,
OJIHaKO MH(OPMAIMIO O COBEPUICHUHU ATOM PEeaKIMu U O €€ HEKOHTPOJIUPYEMOCTU MBI
U3BJIEKAEM HE TOJBKO M3 CHEIUAIbHON JIEKCEMBI, HO TaKK€ M W3 COMYTCTBYIOLIETO
peakIuu KOHTPOJIUPYEMOTO JEUCTBUS, PEeKUMa MOBECTBOBAaHUS U T.J. B HEKOTOPBIX
peanuzanusax MPeArnojaraeTcss pekUM IMOBECTBOBAHUSA C TOYKH 3PEHUS CTOPOHHETO
HaOJTro1aTeN .

Brigenens! cienyronme TUIbI penpe3eHTaIul:

d) BBICKa3bIBaHUsS, OMMCHIBAIOIINE HECOCTOSIBIIYIOCS TIOMBITKY CAEpKaTh
PEaKIHIO: c MO/JIEKAIUM-3KCIIEPUEHIIEPOM, CKa3yeMbIM, BBIPA)KECHHBIM
MHTEHUUOHAJIBHBIM TJ1arojioM, U JONOJIHEHUEM, BBIPA)KEHHBIM COYETAHHEM HEJIMYHOU
IJIarojibHOM (OpMBI CO 3HAUYEHHEM «CIACPKHMBAThY, «IPEKpalIaTh», «U30eraTh»
(suppress, hide, conceal, help, keep smth out) 1 HOMHMHATHBHO BBIpA)KEHHOMN pPEAKIIHH.
JleficTBre, HampaBJICHHOE Ha  CAEPKUBAHME WIM  NPEKpPAlIEHUE  PpEaKLHUH,
KOHTPOJHUPYETCS — COOTBETCTBEHHO, MPOBaJl TaKOW MOMBITKM OyAeT O3Ha4yaTh, YTO
HEKOHTPOJIMpYEMasl peaklys MPOM30IUIA WIH NPOJOJDKAETCS. B HEKOTOpBIX ciyyasx
ceMaHTHKa npoBayia 3anmokeHa B npenukare (fail, can’t help): said Robin, failing to
suppress a smile (Galbraith); I can’t help shivering (Hannah).

CemaHTHKa OTPUIIATENLHOTO pe3yjbTaTa MOXKET OBITh 3aJI0’)KEHa B KOHTEKCTE:
6o  okcrumnupoBaHHo (1), 1m0 — WUMIUIMIIMPOBAHHO,  KOTJA  PEAKITUS
KBUTH(DUITUPYETCS CTOPOHHUM HaOII0AaTeNIeM KaKk KOHTPOJIMpyemas ombITka (2):

(1) She tried to suppress a smile but failed (BNC); Kellz took a long pause before
trying to conceal a huge smile on his face, followed by a giggle (NOW Corpus);

(2) PC De Freitas refuses to answer, but is attempting to hide a slight smile
(Osman); he tells me, struggling to suppress a deliberate grin (NOW Corpus); He

struggled to keep the irritation out of his voice (McEwan).
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b) BBICKa3BIBaHUS, ONMUCHIBAIONIUNE PE(ICSKTOPHBIE IEHCTBUS: MOJISKAIICEe-
OKCIICPUCHICP, CKa3yEMOC — I'JIarojl ¢ MHTCHIOMOHAJIbHBIM 3HAYCHHUECM, JTOIIOJIHCHUC —
HEJTMYHO-TJIarojibHasi WM HOMUHATHUBHAsI KOHCTPYKIIUS, BEpOaTU3YIOIINE PEAKIIUIO:

[Robin was] trying to cough water out of her windpipe (Galbraith); I try to catch
breath (NOW Corpus).

He otHOCATCS K KilacCy HEKOHTPOJMPYEMBIX pEaKLUi CUTyallUH, B KOTOPBIX
CyOBEKT yCHelrHo, 0e3yCHNemHo JU00 ¢ MPUMEHEHUEM BHUIMMBIX YCUJIUN TBITACTCS
U300pa3uTh SMOIMOHAJIBHYIO pEaKIUI0 WIA CHUMIOTOM. Takue JeUCTBUS OyayT
PAaCCMOTPCHEI OaJICC, B paMKaX CHTyaHHﬁ, 00BEKT HaMCPCHUA KOTOPBIX HC COBIAAACT C
pe3yIBTATOM:

She manages to produce a polite smile eventually, but it takes her some time

(Hannah); She looks up at her friends and attempts a smile, which turns, in an instant, to

tears (Osman).

Konyenm TRANSFER OF AN OBJECT / Mooens SPOind.Opir

Mertonumusi:  HexkontponupyemocTs / ad@deKTUBHOCTh peakiuu  uepes
UHTEPIPETAIIMIO COCTOSHHS CcyObekTa. Mertadopa: nelicTtBue cyObeKTa HaACIsIETCS
CBOICTBaMHU CyObEKTa TOBOPEHHS. DKCIEPUEHIIEP BBIPAXKEH BO BTOpHUYHOM (pokyce. B
KOCBEHHOM JIOTIOJTHEHUH BBIPAYKEH CTOPOHHUIN HAOJI0/1aTeIh PEaKIIUH.

B ponu momnexaiiero BBICTYIIAeT CYOCTAaHTHBUPOBAHHAs pEaKIHs, KOTopas
nepeaaeT aapecaTy HEKOe COOOIIECHHE O COCTOSHUM / HaMEpPEHUSX JKCIEpHEeHIepa.
CKaB}/eMOC B 3TOM CJIy4ac BBIPAKCHO IJIAI'OJIOM I'OBOPCHHUSA, KOCBCHHOC OOIIOJIHCHHC
(ampecar) penpe3eHTUPOBAaH MMEHHOW YaCThIO pEuYd, MPSIMOE JOMOJIHEHHE,
pernpeseHTupyomee uHOOPMANHIO, H3BICKAEMYIO  aapecaToM U3  IOBEACHUS
AKCIIEPUEHIIEPA, BBIPAXKEHO MMEHHOW YacThIO PEUYH, HEIWYHO-TIATOJBHBIM 000pPOTOM,
MPUIATOYHBIM JIOMOJIHEHUS, JKCIUTHIHUPYIOMUMHA ap(HEKTUBHOE COCTOSHUE, YTpaTy
KOHTPOJIAA U T.1..

The change in his body language tells me it isn’t a run-of-the-mill conversation
that he’s having. He looks braced, somehow — as if the outcome of the call matters to

him a lot (Hannah); A barely perceptible shift in Hiddleston's comportment tells us this
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Is something his infinitely calculating prince of Asgard didn't account for (NOW
Corpus).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Mooenws SPLink + Astat.Loc

1) MeToHuMHUYECKass 4YacTh IOJAPa3yMeBaeT ONHCAHHE HEKOHTPOIUPYEMO
peakiuu 4epe3 HMHTEPIPETUPOBAHHOE CTOPOHHUM  HAOJIOJATENIeM  COCTOSIHUE
skcrepueHiiepa. Metadopuueckas dYacTh MMOJApPa3yMEBaeT peaM3alui0 KOHIENTa
STATE IS A LOCATION:

She’s still on edge, but trying to hide it (Hannah); and then suddenly he was in the
most horrendous mood (Hannah).

PaSHOBI/IJ]HOCTI)IO HaHHOﬁ MOACIN MOKHO CUHHTATL PCIIPC3CHTALIUU CHTyaHHﬁ, B
KOTOPBIX Ha6JIIOJIaTCJIB moao3peBacT, 4YTO HpI/I‘{HHOﬁ IMOBCACHUA SKCIICPHUCHICPA MOKCET
ABIATHCA COCTOSAHUEC OIIBAHCHUAA, BOBJIGﬁCTBPIG BCIICCTB:

You must think I’m high on drugs (Hannah).

2) MeToHUMHS: HEKOHTPOJIHPYEMas peakius dYepe3 €€ HHTEPIPETALHIO
HaOmomaTeneM. Metadopa: Peakuum T1oka3zaHbl Kak TPEAMETH  OKPYKCHUS.
OKCIUTUITUPYETCsl OO XapakTep peakiuu (3BYK, BBIpAXKCHHE JIMIIA, B3IISIA) U €€
HEKOHTPOJIUPYEMOCTh. JKCIepUeHIep AehOKyCUPOBaH.

[Tomnexamiee BBIpaXXEHO HMMEHHOW TPYIIOW «IpuiarateJbHOe / INpUYacThe,
BBIpA)KAIOIIee SMOIMOHAIBHOE COCTOSTHUE + 000OIIaroIMii TepMUH eXpression, Vvoice,
look, etc.» m penpe3eHTHPYET COCTOSHHE, BBI3BIBAIOIICE PEAKIMIO; aABCpOHAIbHBIN
2JIMEHT BBIpakeH HapeuueM there (B pamkax xonctpykuuu there is / there are) mmu6o
TAKKC OOIIOJHCH APYIrMMH JIOKATHBHBIMU 06CTO$IT€JIBCTBaMI/I, O603Ha‘-IaIOHII/IMH
AKCHEpHEHIIEpa WM YacTh €ro Teja (KaK MCTOYHUK PEaKIUMU WM KaK KOHTEHHep),
JIOKAITUIO / HATIpaBJIeHUE B paAMKaX BHEITHETO MUPA.

There was an immediate clamor of panicked voices (Rowling); There’s a puzzled
look in her eyes (Hannah); [there was] an expression tantamount to terror on his face
(Atkinson); There was no hint of distress or unease in his voice (Hannah); There was
also in his manner a touch of impatience (McEwan).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooens SPADir.Loc
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1) MeToHUMUS: HEKOHTPOJUpPYEMas peakiHs 4dYepe3 €€ HHTCPIPETALHIO
HaOmonareneM. Metadopa: DMolMOHANIbHAS peakius / COCTOSHUE HalpaBlICeHbl Ha
MpeIMET, YeoBeKa, sBieHne. B Gokyce BHUMaHUS CyOBEKT, €T0 COCTOSHHUE, a TaKKe
Kay3aHT JJAHHOTO COCTOSTHUSI.

[lonnexaiiee, BbIpaKEHHOE CYOCTAHTUBHOM €IUHULEH, pENpe3eHTUPYET
sKcrepueHiepa curyanui. CkazyeMoe, BBIPAaXKCHO MEPIENTUBHBIMHU Tiaronamu 00K,
Seem, COMpPOBOXKJIAGMBIMU TpUJIAraTeIbHBIMU / TIPHYACTHSIMH, BBIPAKAOIIMMHU
OMOIMOHAJILHOE COCTOSHUE. JIMPEKTUBHBIA JTOKATUBHBIM KOMIUIEMEHT, BBIPa)KCHHBIN
couetaHueM «at + cyOCTaHTHMBHAs €IWHWIIA / WMEHHAs TpYIa», PENpPe3eHTUPYET
COOBITHE WJIN 00BEKT, Kay3UPOBABIIIKE COCTOSTHUE U, COOTBETCTBEHHO, PEAKITHIO

The woman looked alarmed at the sight of Juliet (Atkinson); He looked hurt at
her reprimand (Atkinson).

2) MeToHUMHS: HEKOHTPOJIHPYEMas peakius dYepe3 e¢ HHTSPIPETALHIO
HaOmromateneM. Mertadopa: mepexoa B HOBoe cocrosiHue kak aswxenue (fictive
motion). Ha mnepBoM 1ulaHe CYOBEKT W €ro SMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE,
MHTEPIPETUPYEMOE CTOPOHHUM HaOJFOIaTeIIeM.

B [Goldberg 1995: 83-84; Kyspmuna 2015: 218-220] B KauecTBe
METaQOpPUYECKUX  PEMpEe3CHTAIluii  BHYTPEHHETO  COCTOSHUSI  pacCMaTpUBAIOTCS
KOHCTPYKIIMM THIA «rJaron ABrkeHus (QO, get, run, make) + mpuiaratenbHoe /
npuyactre, obo3Hauvaromee cocrosaue (run wild, get angry)»: mepexom B HOBOE
COCTOSIHME TIOKa3aH KaK JBI)KCHHE B OINPECICHHOM HaNpaBiIeHUU (CM. TaKXkKe O
koHrenmuu (ukruBHOro nepemenienus (fictive motion) B [Talmy 1996; Langacker
2002; Huette, Matlock 2016]):

she got angry (Hannah); Bert <...> was struck speechless in the presence of the
king (Rowling); Pavel was getting more and more agitated. He looked like he might be
about to bolt (Atkinson); She’s gone from friendly and confident to nervous in the space
of seconds (Hannah).

3) MeroHuMUSI: HEKOHTPOJIMPYyEMas pEakIUs 4Yepe3 e€ HHTEPIpPETaIUio
HaOJrOIaTeNeM. Meradopa: CocrosiHue MOSIBJISIETCS,  PaCHpOCTPAHSIETCS,

nepemMeiaercsi B npoctpaHcTBe. CyObeKT BBIBOAMUTCS B (DOH WM PENPE3CHTUPYETCS



127

CpPEeICTBAMM MaJIOM MPECTHXKHOCTU. OKCIUIMLUPYETCS COCTOSIHME CyObeKTa B
UHTEpIpETAallud CTOPOHHETr0 HabOmopatens. B penpeseHTanuum TakkKe MOTYT
MPUCYTCTBOBATh YIOMHHAHUS YaCTU TEJIa AKCIIEPUEHIEPA, ACCOLUMUPYIOLIEUCS C TOU
WJIA UHOU peakIuei.

B posu moanexaniero BeICTYMarOT pa3jinuHbie cocTosHus (guilt, glee, patience).
Cka3yeMoe BBIpRKCHO TIJIarojlaMu IEepeMelIeHus, pacrpocTpanenus (turn, spread,
pass), daszoBeiMu (CONtinue), mosiBieHus / ucuesHoBeHus (appear, disappear, fade,
ShOW); TMPEKTUBHBIH JIOKATUBHBIM 3JIEMEHT BBIPAXKCH COYCTAHHEM «IIPEAJIOT / Hapeune
HanpasiaeHus (on, against, from, over, in, out of) + cyOcTaHTHBHas CIMHHUIIAY,
npuvactreM / npuiarareibabM (to wear thin):

[Guilt] would show on my face (Hannah); glee etched over his freckled face
(Galbraith); Robin could tell that his patience was wearing thin with Irene (Galbraith);
An impatient look passes across her face (Hannah).

HNuTerpanus

ITocKONIbKY MEXaHW3M MHTErPALMU TECHO CBSI3aH C MEXAHU3MOM METOHHMHH U B
OCOOEHHOCTH MEXaHU3MOM MeTadophl, MpUUYEeM KaKk Ha JIEKCMYECKOM, TaK M Ha
CUHTAaKCUYECKOM YPOBHSX, HEIEIeco00pa3HO paccMaTpuBaTh €€ KaK aBTOHOMHBIN
MEXaHM3M CO CBOWMCTBEHHBIMH TOJNBKO €l OCOOEHHOCTSIMH  penpe3eHTalluu
HEKOHTpOJIHpYyeMOro AeicTBHs. OJHAKO HEKOTOPbIE THUIOBBIE CIy4al WHTErpaluu
IPEACTABISAETCA HHTEPECHBIM PACCMOTPETh OTIAEIBHO.

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooens SPOpir.Apir.Loc.

AHanu3 S3bIKOBOIO MaTepuajia U TEOPETHUYECKUX HMCTOYHUKOB IOKa3al, 4TO B
1ejaoM ONEHABl MOXHO pa3lIeliuTh IO CHOCO0Y CBSI3M MEXIY HWHTETPUPYEMBIMH
CUTYalUsSIMH: MEXKJy HUMU JINOO CYIIECTBYET MPUUUHHO-CIICICTBEHHAS CBSI3b, IN0O UX
O0BEUHSIOT 00IIHe BpEMs WU MPOCTPAHCTBO (IIPU ITOM CHUTYAIlMH MOTYT OKa3bIBaTh
MHUHHMAaJIbHOE BIIMSHUE APYT Ha Apyra). K mepBoli rpynmne B Kiacce peakiuii MOKHO
OTHECTH MPHUMEPHI Harmogooue npemoxxenHoro Tepaepom n @okonbe: He sneezed the
napkin off the table [Fauconnier, Turner 2003], ogHako ciieayeT mpHU3HATh, YTO TAKUX
BBICKAa3bIBaHUH, IJie ObUl Obl MEPEOCMBICIICH TJIAroJ HEKOHTPOIUPYEMOW peaklnH, a

psIMOE JIOMOJIHEHUE PEMPE3CHTUPOBANIO peajbHbI MpeaMeT, OOHApYKEHO KpailHe
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majo: The players had to blink the dirt out of their eyes (NOW Corpus); the soggy
victim, teacher Trudy Pringle, blinks the water out of her eyes (NOW Corpus); [Robin
was] trying to cough water out of her windpipe (Galbraith).

Haubonee mponyKkTHBHOM B 3TOM IUIaHEe SBIIIETCSA TakK Ha3bpiBacMas the way
construction, ommcannas B [Goldberg 1995: 199-219; Fauconnier, Turner 2003], u
MPEACTaBIAIONMIAs COO0M MPAaKTUUECKH YHHUBEPCAJIbHBI MHCTPYMEHT MpPE/ICTABICHUS
JIF0001 CUTyallui B BUJC CUTYAIIUHU KAaY3UPOBAHHOI'O NICPCMCIICHUA (CM. Takxke m. 2.3
«MHuTerparusn»).

Ilo TAKOMY TIpUHOUITY MOTYT 06paSOBBIBaTBC$I BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPbIX
CUTyalluu O6’BGJII/IHGHI)I a) HpH‘IHHHO-CJ’IGJICTBQHHOfI CBA3bIO, KaK B IIPUMCPC A.
["onnGepr (BO BCAKOM CiTydae B OJHOM M3 €ro BO3MOKHBIX HHTepriperanuii): He belched
his way out of the restaurant [Goldberg 1995: 202], rae mocerutenb, BEPOSTHO, ObLI
BBICTABJICH BOH M3-3d HCKYJIILTYPHOI'O ITOBCICHHUA (B 11py1“0171 HHTCPpIIPCTAlNU, IIpaBaad,
OH TMPOCTO TOKUJIAJI CBOM CTOJHMK C XapaKTePHBIM CHUMIITOMOM); 0) BPEMEHHOM CBSI3bIO,
KaK B IIpUMeEpe, Ie MepBoe coObITHE IpoTeKaeT Ha ¢one apyroro: She yawned her way
through the first hour of the journey (Atkinson); Juliet sneezed her way through the rest
of the announcement (Atkinson); B) obmmum mectom aetictBusi: While she yawned her
way round the kitchen this morning (Atkinson).

HNuTterpanmonHbiii crmocod GopMUpOBaHUS BBICKA3bIBAHHS IPEANIofiaraeT, YTo Ha
IIEPBOM IUIAHE CUTYyaIlUd HAXOJIUTCA CYOBEKT pPeaKIMH, a TaKXKe UTO AKCIUIMIIUPYETCS
CaMa HCKOHTpOJIHpPYCMasa pPCaKIHA, KOTOpasA IIPpH I3TOM COIIPOBOKIACTCA APYI'UM
KOHTPOJIMPYEMBIM JIEUCTBUEM WJIM CITyYalHO Kay3UpyeT KaKoe-ITu00 MpOUCIIECTBHE.

Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooenws SPOpir

DOMoOIMOHANIbHAS peaKIys MpoTekaeT Ha ¢oHe mpsimoit peun. CyOBeKT BXOJUT B
¢urypy BBICKAa3bIBAHUS, IKCIUTUIIUPYETCS KOHKPETHAs HEKOHTPOJHMpYEMas peakius U
nepeaaBaeMoe COOOIIeHHE.

[lomnexxanmiee  MPEeACTABICHO  AKCIEPUEHIEPOM,  CKAa3yeMOE€  BBIPAKECHO
MNPOTOTUIIMYCCKHUM TIJIar0JIOM BMOI_[I/IOHaJILHOfI 500051 (1)H3HOJIOFH‘-I€CKOI>1 pPCaKnmnu,
KOTOpLIﬁ, IIOMUMO 3HAYCHUA BMOHI/IOHaJILHOfI PCaKin UK CUMIITOMA, TaKXKC IICPCaacT

3HAYCHUC TOBOPCHUA. HpI/I‘-IeM AJI1 HCKOTOPBIX TIJIarojJOoB TaKOC MCTOHHMMHYCCKOC
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3HAYCHHE YK€ 3aKPEIHIOCh B CJIOBAapsAX B Ka4eCTBE BTOPOCTEIIEHHOro: SO, gasp, pant,
snap, smile, etc. JJns npyrux — wet: hiccup, laugh, etc. (mpo mpeaukaThl, BBOIAIIME
MMpsAMYIO p€ub, 1 0COOEHHOCTU METOHUMHUYECKON nepeaadn 3SHAYCHUA «rOBOPCHUSA» CM.,
Harp., [Goossens 2009: 356; Auapeesa 2015: 362-373; Ilpockypuuu 2019: 122]).

COOTBGTCTBGHHO, B KadecTBEe OOBEKTA I[CﬁCTBPISI BBICTYIIACT ITPOU3HCCCHHOC
COOOIIeHNE, BBIPAXKEHHOE HOMHMHATHUBHOM YacThI0 pPEUYM WM HMEHHOW TIpymnmoi,
MpUAATOYHBIM HOIMMOJIHUTCIBbHBIM, HpSIMOﬁ PCYbLO:

He gasped his apologies (Galbraith); people [were] sobbing their last words
(Lexico.com); “B-but Mr. Dovetail said sheep have g-gone missing!” hiccupped Bert
(Rowling); “There’s — an — Ickabog,” panted Basher John, falling to his knees
(Rowling); ¢All right,” Stevens snaps as he springs out of his chair. (Hannah); Simrita
smiles that it is not limited only to music (NOW Corpus); We do laugh that it's like a
cruise ship (NOW Corpus).

3.2.2. MammHa/dbHbIE J1eficTBUSA

Camoe oO0miee omIMYME MAIIMHAIBHBIX JEHCTBUH OT KOHTPOJIUPYEMBIX —
OTCYTCTBHME KaK TaKOBOM MEHTalbHOM (a3pl. MamuHalbHBIMU MOTYT OBITh
yTHWINTapHbIE ACHCTBUS, KOTOPBHIE COBEPIIAIOTCS IO NPHUBBIUKE, aBTOMATUYECKH WIIU
pedIEKTOPHO U, HECMOTPS HA OTCYTCTBHE UETKOW HMHTCHIIMH, MPUBOAAT K TOMY Ke
pe3ynbTaTy, Kak eciu Obl OHM OCYIIECTBIISIMCH CO3HATENbHO. Takue NeWCTBUS MOTYT
3aKaHYMBAThCS U HEKENATEIbHBIM PE3YJIbTaTOM, OIIMOKOM.

MammuHanbHble JEHCTBUS MOTYT BKIIOYATh €XXEIHEBHYIO PYTHHY; ICHUCTBUS,
JIOBEJICHHBIE JI0 aBTOMAaTHU3Ma M3-3a OmbITa / mpodeccrnoHanu3mMa cyObeKTa; IercTBus,
IpU TIPOU3BOJICTBE KOTOPBHIX PYKOBOJACTBYIOTCS pediekcaMu W HHCTHHKTaMu. K
MaIllMHAJIBHBIM ~ JICMCTBUSAM MOXHO OTHECTH pa3JIMyHble CIYKEOHbIE KHUHEMBbI,
BKJIIOYAIOIIUE JKECTOBBIE MapKepbl (COMPOBOXKAAIOT MBICIUTENBHBIN MpoLece),
JKECTOBBIC yIapeHus (compoBoaaioT peub) [XmweicToBa 2005] u dhunepsl (KMHEMBbI-
«mapa3utel») [Korte 1995]. Takue aelCTBUS NOMOTAIOT COCPEIOTOUYUTHCS JIHOO

JTOTOJHSAOT PUTMUYECKUN PUCYHOK PEYH.
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Heob6xoauMo OTMETUTh, YTO MO CBOUM XapaKTEPUCTUKAM MalllWHAJIbHbIC
JNIEUCTBUSL OYE€Hb HEOJHOPOAHBI U MOPOU CIMBAKOTCA 3HAYECHUSMHU CO CIYYAMHOCTAMU
WM  JCUCTBUAMU-PEAKUMSIMU. Tak, YacTO MOBTOPSIOMICECS [IBUKECHHE MOXKET
paccMaTpuBaThCs Kak JCWCTBHUE, BONIEAIIECE B IPUBBIUKY, >KECTOBBIM MapKep WU
HEPBO3HOCTh KaK CHUMIITOM, BbI3BaHHBIA (PU3MUECKUM HEIOMOTaHUEM  WIIU
SMOLIMOHANBHBIM COCTOSIHUEM; PYTHUHHOE JCWUCTBUE, BBINOJHIEMOE B OTCYTCTBHUE
KOHIICHTPALIMKU U MPUBE/IIIECE K OTPULIATEIILHOMY PE3YIbTaTy, MOXKET PaCCMaTPUBATHCS
KaK MalllMHaJIbHOE WJIM KaK MpouciiecTBue U T.1.: ...the way the air whistled between
her gappy front teeth, the way she continuously tucked her straggly blonde hair behind
her ear with one hand and tapped out a rhythm on her huge Doc Martens with the other
(Smith); A distracted driver had crashed into 18-year-old Korbin's car head-on (NOW
Corpus).

BapuaHTbl S3BIKOBBIX pPENPE3CHTALMl MallIMHAJIBHBIX JICMCTBUI HE Tak
pa3HOOOpa3Hbl, KaK B cCiiydae ¢ JEeUCTBUAMH-peakiuusMu. CrenuaabHBIX JIEKCEM CO
3HAYCHUEM MAIIMHAIBHOTO Oelicmausi B CI0BapsAX HE 3aUKCUPOBAHO (32 UCKIIFOYECHUEM
pedIeKTOPHBIX peaklnii, YK€ PAcCCMOTPEHHBIX paHee), CEMAaHTHKa MAIlMHAIBHOCTH
Jaiie BCEro mepemaeTcss JMOO Yepe3 JIEKCeMbl CO 3Ha4YeHHEM pedJIeKTOPHOCTH,
MAaIlIMHAJIBHOCTH KaK XapakTePHCTUKH CHTyanuu B Iiemom: automatically, without
thinking, unthinkingly, on instinct, absent-mindedly, on instinct, etc.; mu6o exuHuIAME
tuma continuously, many times, CBUAETEILCTBYIOIIUMH O TOM, YTO JCHCTBHE
MOBTOPSETCS  CIWIIKOM 4acTo, pe(IeKTOpHO, WM TIOHSATHA II0 XapakKTepy
OMHMCBHIBAEMOTO JICUCTBUS / U3 KOHTEKCTA.

C napyroil  CTOpPOHBI, Pa3HOBUJHOCTH  CHUTyallud  JEUCTBUTEIHHOCTH,
WHTEPNpPETUPYEMbIE KaK MalllMHAJIbHbIC, MPAKTUYECKH Oe3rpaHuYHbl — OCOOEHHO
YUYUTHIBAsl, YTO MHOTHME W3 HHUX CXOAHBl C YTWIMTAPHBIMA M IOJHOCTBHIO
KOHTPOJUPYEMBIMH JEUCTBUSAMHU. B S3bIKOBOM KOJUPOBAHUW MallWHAIBHBIX JI€HCTBUMI
MOTYT OBITh 3aJIeiCTBOBaHBI BCE (B OCOOCHHOCTH NMHAMHYECKHE) CHUHTAKCUUYECKHE
Mojenu. CuHTakcuyeckas Metadopu3alus TaKUX PEenpe3eHTAlNN 3a4acTyl0 HHKAK HE
CBsi3aHA C CEMAaHTUKOM MAaIIWHAIBHOCTA W COOTBETCTBYET OOIIMM MPUHIIUIIAM

CHHTAKCHYECKOM KOHIETITyaIn3aluy, IMOJApOOHO ONHCaHHBbIM, Hampumep, B [Dypc
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2004; Ky3pmuna 2015] u paccMOTpEHHBIM B TaHHOM pabdoTe B paMKax JAPYrUX KIacCoB
HEKOHTPOJUPYEMBIX NEHUCTBUNA (IMIPOUCIIECTBUN, pEaKUUid U T.1.). MallnHaIbHOCTb
NENCTBHS, KaK YK€ YIIOMHHAJIOCH, 3a4aCTyI0 HE dKCIUTMLIUPYETCS JaXKe HA JEKCHYECKOM
YPOBHE, a IOHATHA TOJBKO U3 KOHTEKCTA.

B crnenyromux npuMepax CeMAaHTHKA KOHTPOJIHMPYEMOCTH JH0O BbIpPajKeHa
TOJIBKO B CHPKOHCTAHTAX, JIU0O TOJBKO UMILIMOMpYeTcsi. B paMkax HacTOSIIETO
UCCJIEIOBaHUS Mbl HE BUJMM CMBbICIAa MOAPOOHO pa3dHMpaTh TaKHE PpENpe3CHTALNH,
OpocTo  mpuBeneM npumepbl  (mog HomepoMm (1)  HMAYT HOPOTOTUNIHMYECKHE
perpe3eHTaIuu, a moja HomepoM (2) — Meradgopudeckue):

1) They smile / laugh / nod automatically (NOW Corpus); More importantly, they
[the masks] prevent people from touching their mouth or nose (which most people do

instinctually) (Coronavirus Corpus); Automatically, she picked up the receiver

(Atkinson); When he picked up her little Sevres coffee cup and began absent-mindedly

transferring it from hand to hand, like a tennis ball (McEwan); By force of habit, she

pulled off her shoes (McEwan); Archie noted the kid had an unnerving way of

emphasizing certain words by moving his head in a wide circular movement from the
right shoulder to the left (Smith).

2) Juliet felt her fingers spreading and curling with desire for the keys

(Atkinson); Maybe Baba wouldn’t yawn and steal looks at his wristwatch all the time
(Hosseini); “Ah,” said King Fred, his eyes wandering to the golden clock on the
mantelpiece (Rowling); Bosco starts glancing at his watch every ten seconds.
(Grisham); a smile automatically comes to my lips (NOW Corpus).

PaccmoTpuMm  Temepp  cmocoObl  pempe3eHTali, B  KOTOPBIX  JIEKCEMBI,
0003HavaIoNMe MaIWHAIBHOCTh JCUCTBHS, PEAU3YIOTCS B paMKax 0a30BOTO COCTaBa
CUHTAKCHYECKOU MOJICIN. Kaxk YXKC YIIOMHWHAJIOCh, €CJIn TOBOPHUTH (0]
JCKCUKAIIN3UPOBAHHBIX CIHWMHHUIAX, CCMAHTHUKY MAIIMHAJIBHOCTH COACPIKAT, KakK
MPaBUJIO, HE PENPE3CHTAHThl JEWCTBUI, a pernpe3eHTaHThl 00pa3a ACHUCTBUS WU
BHYTPEHHUX Kay3aHTOB JIENCTBUSA (UppallMOHATbHBIE WHCTHHKTBI, pPeIEKCHI,
paccessHHOE COCTOSIHME, HEBHMMATEIBHOCTB): automatic, mechanical, absent-minded,

unthinking, impulse, instinct, sixth sense, etc.
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HOCKOHBKy 10 OOBSCHEHHBIM BBIIIIE IIpUYHUHAM MbI OTKa3aJUCh OT HOI[pO6HOFO
pacCMOTpPEHUsI PENPE3CHTAM CUTYallMd MAIIUHAJIBHOTO JEUCTBUSA, B KOTOPBIX
CEMaHTHKa MAlIMHAJIIBHOCTU HE I10Jy4YaeT BBIPAXKEHUS B paMKax IO3ULIUN CTPYKTYPHOU
MOJIEIM, M C YYEeTOM TOr0o, 4YTO B paMKax JaHHOM palOOThl HAC HMHTEPECYIOT
AHTPOIIOLCHTPUYCCKUE CUTyallUd, B Ka4dCCTBC 00s13aTEIbHBIX AaKTAHTOB 6YI[YT
BBIICJIEHBI TOJBKO CTaHAAPTHBIE JUJISI BCEX CUTYAlM HEKOHTPOJUPYEMOIO JIEHCTBHUS
Cy6’bCKT CUTyaluu (HCCBHO-&FGHC) u Ha6J'IIOI[aTeJIB. OO0s3aTeNbHLIM  DJIEMEHTOM
PEeIpPE3CHTAllNN MAIINHAJIBHOI'O I[GﬁCTBPISI TAKKE ABJACTCA IPAMOC YKA3aHHUC HA €T0
MAIIUHAIBHBIA XapaKTED.

IIpsiMble HOMUHALMH

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

B JAHHOM THUIIC BBICKa3bIBAaHUU nepeaacTcsa OTHOMCHUC TOXKICCTBA: TO UJIM MHOC
neiicteue (ero sd@exropHas cTagus WM  PE3YNbTAT) XapaKTepusyeTrcs Kak
MallHAJIBHOC, THCTUHKTHUBHOC, HC COIIPOBOKAACMOC JOJITI'UM 06ILYMBIBaHI/IeM.

[Tomnexaiee BeIpakeHO CyOCTAaHTUBHPOBAHHOW PENpe3eHTAlMe MallliHAIBLHON
peaKIuu, TPEICTABISIONe CcOo00M HWMEHHYH TpyHIy «aTpuOyT €O 3HauyeHUEM
MalTMHAJILHOCTH + CYOCTaHTHUBHAs €IWHUIIA, TEpeaarolias JIeHCTBHE O000OIICHHOY
(automatic reaction, automatic response, knee-jerk response, etc.). Mmennas dacth
CKa3yeMOT0 BBIpaKCHA CYOCTAaHTUBHOW eIWHUIICH, HEJIUYHOW (opMmoil riaroia (B T.d.
000pOTOM), BBIpaXKAIOIIECH TO WU UHOE JCHCTBHE.

B paccmaTpuBaeMbIX pempe3eHTAIUsIX CYOBEKT TOJIbKO WMILUTUIIUPYETCS WU
BBIpaKaeTCs CPEACTBAMH HHU3KOW MPECTUKHOCTU (MPUTSHKATEIbHBIE MECTOMMEHUS,
NPUTSDKATSIIBHBIA  TAJEK  CYIIECTBUTEIBHBIX). OCHOBHBIM  (DOKyCOM  sIBISICTCS
HEKOHTPOJIMPYEMBIi / MaTMHAIBHBIX XapaKTep JTCHCTBUS:

My automatic reaction is to kick someone back in the face (NOW Corpus); his
automatic reaction was to stand up, but the pain was excruciating and he fell (NOW
Corpus); When a person accidentally trips, falls, or slips, the instinctive and automatic
response is to extend one's arms and hands in order to break the impact (NOW Corpus);

bmuskuM 1o ceMaHTHKE SBIISIETCS BapuaHT MOJCIIM, B KOTOPOM IIOAJICIKAIICC

BBIPAKEHO OMMCHIBAIOIIEH CUTYyalMi0 CYOCTAaHTHMBHOM €QUHUIIEH JIMOO pacuIeIyIeHHO,
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mectoumenueM it + to infinitive. lmenHas dacTh CKa3yeMoro COJIEPIKUT
perpe3eHTaIMi0  MallMHaabHOCTH  (automatic, mechanical, etc.). B momoGHbIX
penpe3eHTaIUsl TPEeIMETOM COOOIICHUS SBJISCTCS camMa CUTyallus, JSHCTBUE, a HE e
MamuHanpHOCTh: Cora's sword never stopped moving, her movement [was] automatic
and mechanical (Lexico.com).

Mertadopa / metapTOHUMUA

[TockonbKy  HEKOHTPOIMPYEMOE  JCHCTBHE  37eCh  PEIPE3CHTHPYETCS
pacCIICTUICHHO: CcaMO JIEHCTBUE W €ro HEKOHTPOJUPYEMOCTh / MAaIlMHAIBHOCTh
NIEPEIAtOTCSl Pa3HBIMHU AJIEMEHTAMH M 3a4acTyI0 PENPE3CHTHPYIOTCS B paMKax pa3HbIX
MO3UIMH MOJIC/IM, TMOYTH BCe HalileHHble MPUMeEpPbI HENMPSIMOW penpe3eHTANNH
MAIIMHAJIBHOTO JAEWCTBHA TaK HMJIM HMHAYe COAEPKAT JIJIeMEHTbI CTPYKTYPHOI
MeTa)opbl HAa YPOBHe CTPYKTYpbl mnpemiaoxenuss. C  Jpyroil  CTOPOHBI,
3HAYMTEIbHYI0 YacTh HAWJCHHBIX PENpPE3CHTAllMii MOXHO TaK)Ke paccMaTpuBaTh Kak
Cllydal METOHHUMHUU: BO3HUKAET, JEUCTBYET, Kay3upyeTcs HeKas BHYTPEHHSs cCuJa,
CTEPEOTHII, 3aMEHSIONINE Y MAIIMHAIBHBIX JEHCTBUN MEHTAJIbHBIE CTaJNM aKTOTeHe3a!
KEJaHue, HaMepeHue, IUIaHUPOBaHME, a  CIENOBaTelbHO, BCE  JIEHCTBUE
penpeseHTupyercs uepe3 onHy (azy. Ilockonbky HailineHHbIE MeTadOpHUEeCKHEe WU
MeTah TOHUMHYECKUE peanuzanuu HE oOnagaror B3aMMOUCKITIOYAIOIEH
CUHTAKCUYECKON CTPYKTYpOH, paccMaTpuUBaTh UX MO-OTAEIHHOCTH HE MPEIACTABISIETCS
neiaecooOpasHeiM. Bce pemnpeseHTranmmu  OyayT BBIBEACHBI B OOIEH cXxeme C
HEOOXOIUMBIMU YTOYHEHHUSMHU 10 MEXaHHU3MaM, 3aJCHCTBOBAaHHBIM B MX peaU3aIliu.
Cnydan pempe3eHTallud C Y4YaCTHEM TOJBKO MEXaHW3Ma METOHHMUH OyayT
PaccCMOTPEHBI OTIEIBHO.

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenws SPcomp.Nom

BryTpenHss kay3upyromas cuia / MHCTHHKT KaK KadecTBO ICeBIO-areHca. B
JAHHBIX PETPE3CHTAIMIX Ha TEPBOM IJIAHE HAXOJIUTCS CYOBEKT, BBIPAYKAETCS TAKKE
HEKas BHYTPEHHSS Kay3upymwomas Ccuja, OJHAKO CcaMO JeHCTBHE  TOJIBKO
UMILTUITUPYETCA.

CyObeKkT-1iceB0areHc BbIpaKEH CYOCTAHTMBHOM €JWHUIICH; WMEHHas 4YacTb

COCTAaBHOTO CKa3yeMoro IIpe/icTaBlIeHa CyOCTAaHTMBHOW €IMHHUIIEH CO 3HAYCHHUEM
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MAIUHATBHOCTH / WHCTHHKTUBHOCTH, HMEHHON rpymmoii («CyIIecTBUTENbHOE -+
npuiIaratesibHoe / MPHUYACTUE, «CYIIECTBUTEILHOE + MPEAIOT + CYIIECTBUTEIBHOCY U
T.J.):

(1) “They are living weapons,” del Toro says. “They are blind instinct combined

with tactical intelligence”; (2) Trump is also a man of raw instinct (NOW Corpus).

OTMGTI/IM, qTo HOI[O6H]'::IC BBICKA3bIBaHWA MOT'YT IICPCAaBaATh TaKXKEC COBCPUICHHO
pa3Hyio KoHHoTauuio. Tak, B (1) moka3aHbl 3(p(pEeKTUBHOCTL U MACTEPCTBO CyObEKTa
CUTyaluu, I[GIZCTBPIH KOTOPOTO0 HJOBCACHBLI OO aABTOMATH3MA. B (2) MPUBCPKCHHOCTD
WHCTUHKTY, YCWICHHAA TAKKE OIIPCACIICHUCM raw, HAIIPOTUB, ABJISACTCS HeTraTUBHOU
XapaKTepHCTHKOﬁ, HO)I‘ICpKI/IBaIOHIeﬁ H€06,HyMaHHOCTI), HN3JIMIITHIOK S9MOIIUOHAJIBHOCTDH
ﬂCﬁCTBHﬁ. B HHTCPIIPpETAINN HGﬁCTBI/ISI B JaHHOM CJIyda€ BaKCH Cy6’BCKT CI/ITyaIII/II/I:
CKOpPOCTDb MU PAa3BUTBIC MHCTUHKTBI BAKHBI IJIA 60p”ma, HO MOTYT pacCMAaTpUBATBLCA KakK
HCOAOCTATOK, CCJIX p€Ub O IIPC3UACHTA.

Konuenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodenws SPOpir

1) CyOwekr o00y1amaeT HEKUM HWHCTUHKTOM, CTEPEOTHUITHOM MPOTpaMMO,
COIIaCHO KOTOPBIM HeﬁCTByeT B OIIPCACIICHHBIX CUTYyallUAX. Ha HCpBBIﬁ I1IJIaH BBIXOOUT
IICEB/IO-aI'€HC, TPH 3TOM KOHKPETHOE MAIIMHAIBHOE JEUCTBHE MOXKET OBITh JHOO
ne(OKyCHUpOBaHO, JUOO TOKa3aHO B aTPUOYTHBHOM DJJEMEHTE B paMKaxX ITO3HMIIUU
IMpAMOIro JOITOJIHCHUAA.

[Tomnexxamee BbIpaXEHO CYOCTAaHTUBHOM €IWHUIICH, pENpe3eHTUPYIOIIEH
niceBaoarcaca. Cka3zyeMoe BBIpaXCHO TPEIUKATOM C CEMaHTUKOW obOnamanms (have,
retain, possess, etc.), nemonctparmu (Show, reveal, demonstrate). [Ipsmoe momonaeHue,
BBIpQXKCHHOE CYOCTAaHTHBHON eauHUICH (B T.4. MMEHHOH TIpyMIoi), 0ObEKTUBUPYET
CCMAHTUKY MAIIMHAJIbHOCTH, MWHCTHMHKTHUBHOCTH, XaPA4KTCP MAIINMHAJIBbHOI'O HeﬁCTBHH
WK OHOCHKAa C€ro YCIICHIHOCTH / I_[eJ'IeCOO6paBHOCTI/I MOXET AOIIOJHUTEIBbHO
SKCIUTHIIAPOBaThes ompenenenusmu (attacking instinct, wrong instinct, overwhelming
instinct), koncTpyknusamu Tuna to-infinitive, of + noun, etc.:

Saints show better attacking instinct (NOW Corpus); The doors quickly began to
close behind her. | had exactly the wrong instinct: | grabbed the leash and tried to pull
up the loose end from below (NOW Corpus); | had this overwhelming instinct to say, ‘If
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you ever need a kidney, you can have one” (NOW Corpus); Have you retained that
attacking instinct? (NOW Corpus).

2) MexaHuyecKkoe JEMCTBUE pPENpEe3eHTUPYETCSs KaK OOBEKT, C KOTOPBIM
COBEPIIAIOTCA MAHUMYJISILUU: NIEPENAIOT, MOKA3bIBAIOT U T.1. B (okyce BbICKa3bIBaHUS
CyOBEKT, COBEpIIAIOMIMI MalnHanbHOe AeiicTBue. [Ipu 3ToM nubo penpeseHTupyercs
KOHKpPETHOE JIeCcTBHE, MO0 AeiicTBUE mepenaercs 0000UIEHHO, a aKLEHT JeslaeTcs Ha
€ro MalluHaJIbHOCTH.

Cka3zyemMoe BBIPKEHO TMEPEXOJHBIM TJIArOJIOM C CEMAHTHUKON OT4YXKIACHHS
npeamera (give, exchange). Tlpsimoe momonHEHWE, BBIPAYKEHHOE CYOCTAHTUBHOM
eANHUIIECH, OOBEKTHUBUPYET SMOIMOHAIBHYIO WIH (U3UOJOTUYECKYIO PEAKIUIO
gyenoBeka (cough, smile, laugh), xoarponupyemyto kunemy (nod, shrug, shake of one’s
head), nepenaer neiictBue 0000I1IeHHO (reaction, response) — mpu 3TOM Takas
A3BIKOBAsl €JIMHUIIA COMPOBOXKIAETCS AaTpuOyTOM CO 3HAYEHHWEM MAIIMHAIBHOCTH
automatic, mechanical, perfunctory, etc.:

The women exchanged mechanical smiles and a loose handshake (NOW Corpus);
[He] gave a perfunctory nod and smile (NOW Corpus); If you surprise them, they might
give a knee-jerk reaction and say' no' (NOW Corpus).

[Toxoskast KOHIIENTyaJIn3alnsl BCTPEYaETCs MPU MOMOILIN MOJAENH Kay3UPOBHHOTO
NEPEMEILICHUS: CKa3yeMOE€ BBIPAKEHO TJIaroJioM Kay3UpOBAHHOTO IEPEMEIICHUS
npeaMeTa, a JIOKAaTUBHBIM KOMIUIEMEHT, BBIPAKEHHBIM COYETAaHUEM «Ipemyior -+
UMEHHAs ¢IMHUIIA», PETPE3CHTUPYET YacTh TeJa, C KOTOPOM cBsi3aHa peakmwms: It brings
an automatic smile on my face (NOW Corpus).

3) IlceBmo-areHC HaxOOWUTCA TIOA KOHTPOJEM WHCTHHKTA / TOJYUHSIECTCS
MHCTUHKTY, KOTOPbIN HaJIeNsA€TCs] areHTUBHBIMU CBOMCTBAMH.

[Tognexaiee penpe3eHTUPYET MAIIMHAIBHBIA XapakTep ACHUCTBUSA, CKA3yeEMOE
BBIPAKEHO MEPEXOJIHBIM TJIaroJIOM CO 3HAYEHUEM «B3SATh IMOJ KOHTPOJIbY», «OBIAJIETh»
(overcome, overwhelm, overpower), mnpsMoe IONOJHCHHE PEIPE3CHTUPYET
nceBgoarenca / cyonekra curyaiuu aeictuteabHoctr: A father [was] inexplicably

armed and overwhelmed by his evolutionary fight-or-flight instinct (NOW Corpus).
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Cutyanuss MoKeT OBITh IOKa3aHa M IO-APYrOMY: IICEBJOArcHC NOJYMHAETCS,
cienyer unctuHkTy: Blindly following my instincts, | press on (Hannah); nm6o,
HAIIpOTUB, COIIPOTUBJIACTCA €My, a 3HAYUT, HWHCTHUHKTHBHOC IIGfICTBI/IC OKAa3bIBACTCA
Hepeanu3oBanHbM: | fought the most overwhelming instinct to punch another person in
the face repeatedly (NOW Corpus).

4) BapuaHT Kay3aTHBHOH CHTyallMH: HEKas CHTyallMs Kay3upyeT / aKTUBHPYET
BHYTPCHHIOKO CHIIY Cy6’beKTa, H06y>1<)1a10my10 €ro K I[CﬁCTBI/IIO. HCGBI[O-aFCHC
BBIPA’XCH BHC OCHOBHOT'O q)OKyca, npecaMeTOM COO6H.[€HI/ISI ABJACTCA CUTyallUA-Kay3adHT,
OKCINIMOUPYCTCA TaAKKC MAIIMHAJIBHOCTD I[eﬁCTBPISI, caMo I[CfICTBI/IC MOXET OBITh
BBIPA’XCHO B anI/I6yTI/IBHOﬁ CANHUIIC UJIX BBIBCACHO B (1)OH.

[lonnexaiiee, BbIPAKEHHOE CYOCTAHTHUBHOM E€IUHUIEH, pENpe3eHTUPYET
CUTyalluro, NMMpcameT, ﬂGﬁCTBI/IG, Kay3UpOBaABIINC MHCTUHKTHUBHOC )lef'ICTBI/Ie. CKasyeMoe
BBIPAXXCHO TIICPCXOAHBIMH TJlarojaMm ¢ IpAMbIM W TICPCHOCHBIM 3HAYCHUCM
«mpoBorupoBathy» (ignite, feed, provoke, push): it ignites my fight-or-flight instinct
(NOW Corpus); the structure that feeds our fight-or-flight instinct (NOW Corpus).

Konyenm TRANSFER OF AN OBJECT / Mooens SPOind.Opir

NHCTHHKT HOHMKTyeT CyOBeKTy o00pa3 neiictBuil. B Qoxyce BHUMaHUS caM
CcyOBeKT, HeKHi pedieKe WM HHCTUHKT; CaMO JICHCTBUE TAK)Ke SKCILTUIIUPYETCS.

[Tomnexamee  BBIpaXXEHO  CyOCTAaHTUBHOM  €IMHHUIEH C  CEMaHTHKOH
MalInHAJIBbHOI'O HCIIOJIHEHUSA HGI;'ICTBPISI, CKa3z3yCMOC BBIPAXKCHO IBYIICPCXOIHBIM
rmarojoM roBopenus tell (mmm Onmu3kuM 1O 3HAYEHWIO), KOCBEHHOE JIOMOJHEHHE,
pEeNpe3CHTUPYETCS] CYOCTAaHTHBHOM €IWHUIIEH W BBIpaXaeT CyObeKTa CHTYallHH
I[GﬁCTBHTGJ'IBHOCTI/I, mo3unusA IIpAMOIO0 OOIIOJJHCHHUSA 3aIIOJIHACTCA I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM,
SKCINITMOUPYIOMIUM I[eﬁCTBHe, KOTOpOC IPCACTOUT COBCPIIUTD:

When you see a punch, your natural instinct tells you to close your eyes as you
try to avoid it (NOW Corpus); Your natural instinct tells you to fly out of the line and
make a big hit (NOW Corpus).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Mooenws SPLinkALoc
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MarmmHanpHasi peakiusi Kak IMpeJIMEeT, PacHoJOXCHHBbIH B MpocTpaHcTBe. Ha
NEPBOM IUIAHE HEKOTOPBI MHCTHHKT JIMOO MAIIMHAIBHOE JEHCTBUE, Kay3MpPOBAHHOEC
9TUM UHCTUHKTOM. [IceBo-areHc aedokycupoBaH.

Mogens ¢ cocTaBHBIM  aJBepOMANbHBIM  CKa3yeMbIM  IPEICTABICHA
BBICKA3bIBaHUSIMH, TOCTPOCHHBIM Mo Tumy there is / there are + cyGcranTuBHas
CIMHUIA, PENPE3CHTHPYIOMas  MAIIMHAIBHOCTh  WCIOJNHEHHWsS  JCUCTBUS. B
aTpUOYTUBHBIX  KOHCTPYKIIMSX, OTHOCSAIIMXCS K  MOJUICKAIIEMY, COIEPIKUTCS

skcrmukanus aevctBus: Looking at a moment like that, there's the fight-or-flight

instinct, but there's also a freeze response (NOW Corpus); there's a natural instinct to

hide under the bunker and wait for the storm to pass (NOW Corpus).

[Tomnexaiiee MOXKET OBITh BBIPAXKEHO Kay3aHTOM YTpaThl KOHTPOJIS, CBI3aHHBIM
C KaKuM-JIN0O SMOIMOHAIBHBIM WK (u3nueckuM coctosiauem (adrenaline, panic), Ho
He YTOYHITH camo jeiictBue. People are quite panicked right now and there's
adrenaline running (NOW Corpus); There was panic at the international airport on
Monday morning (NOW Corpus).!

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPALoc

1) BHyTpeHHss cuiia / COCTOSHUE, Kay3HPYOIee MaIIMHAIBHOE JCHCTBHE, Kak
POCTPAHCTBEHHBIM pePepeHt, ornopa, UCTOYHUK (Cp., Hamp., ¢ MHTEPIpPETALHEH B
[Ky3semuna 2015: 382-383]). Ha mepBoM miaHe cyOBEKT; ACHCTBHE MOXXET OBITH
BBIPAKEHO C TOW WMJIM WHOM CTENEeHBIO0 0000IEHHOCTH WK J1e(OKYCHPOBAHO.

[Toanexaiiee-nceBaoareHC BbIPAXKEHO CyOCTaHTMBHOW eauHuuen. Ckazyemoe
BBIpQXKEHO HENepexoAHbIM TuaroioMm (HemepexogubiM JICB) co 3HadyeHueM
«JICUCTBOBATH», «pabOTATh», <«JIBUTAThCA». JIMPEKTUBHBIM JIOKATUBHBIA KOMIUIEMEHT
BBIpQXKEH COYETAHUEM MpeIor + CyOCTaHTHMBHAasi €IWHUIIA, PENPE3CHTUPYOIIas
BHYTPCHHIOIO UPPAlMOHAIBHYIO CHJTy, CTaBUIYIO TNPUYHHOW / HMCTOYHHKOM
MaIlIrHaIBHOTO JeicTBUs (0N impulse, on instinct, on adrenaline, etc.): I’m acting on

instinct (Hannah); When [you are/ ‘operating’ on adrenaline your fight-or-flight

! Cm. amanormuHele MO CMBICTY CIyd4al pPacCMOTPEHHBIE B paMKaX METOHHMMYECKOH M MeTaQTOHUMHYECKOH
perpe3eHTalu HeKOHTponupyemoit peakiu (1. 3.2.1.3.1, m. 3.2.1.4.1.).
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instinct kicks in (NOW Corpus); “Creating art grows from an inner instinct, and who
would undertake to explain this?”” (NOW Corpus).

CxoXuil BapuaHT pENpe3eHTaUuMd CYLIECTBYET W B paMKax MOJEIHU
Kay3UpOBAaHHOI'O IICPCMCUICHUA, A€ B KadeCTBE CKa3yeMOro HMCIOJb3YCTCA
nepexoaubiid riaron (wm JICB): on a powerful and unforgivable impulse, she kissed
him, then (McEwan).

2) BHyTpeHHSISI Kay3upyromasa Cujida, HHCTUHKT HAACIAIOTCSA arcHTUBHBIMU
cBoucTBamMu. B (I)OKYCC BBICKA3bIBAHWA — BHYTPCHHAA Kay3HpPYyHOIlasa CHJIAa U €€
NMHTCHCUBHOCTH, BJIMAHUC HaA Cy6’b€KTa CUTyaluu, KOTOpBIfI MOJKET OBITh BBIPAKCH B
pamMKax BTOpUYHOTO GoKyca min 1eOKyCUpPOBaH.

[Toanexariee, BeIpaX€HHOE CYOCTAaHTUBHOM €MHUIICH WIIM TPYIION, TepeaaeT
BHYTPCHHEC COCTOAHUC / YCTaHOBKY, CTAaBIIHUC HpH‘IHHOfI MalllnHAaJbHOI'O ﬂCfICTBI/ISI
(instinct, musical instinct, natural instinct, adrenaline, panic).

— CK&SYGMOG BBIPAKCHO TJIarojioM CO 3HA4YCHUCM <<O6HaﬂaTB», «3aBJI1a€Tb»,
,ZII/IpeKTI/IBHHﬁ JIOKAaTUBHBIA  KOMIIJIEMEHT BBIPpAKCH HApCYUCM CO 3HAYUYCHUCM
nanpasiaeaus: When it's all in motion, your eyes will glaze over and raw instinct takes
over (NOW Corpus).

— Cka3zyeMoe BBIPaXEHO TIJarojioM, acCOLMUPYIOUIUMCS C JABWKCHUEM
(oyxBampHOo — lead, kick, come, go, grow, rise; mepexoaoM M3 OJHOI'O COCTOSHHS B
apyroe — turn, become; peakuueii Ha 4To-muO0 — respond, react); AMpPEKTHBHBII
JIOKATUBHBIM KOMILJIEMEHT BBIPpAKCH HapCducM CO 3HAYCHUCM  HAIIPpaBJICHHA,
COYCTAHUCM «IIPCIJIOr + CyGCTaHTI/IBHaﬂ CANHHULIA», IIPHUYIACTHCM / IpujiiaraTcJbHbIM CO
3HAYCHUECM COCTOAHUA. HOCpGILCTBOM JIOKATUBHOI'O KOMIINICMEHTA MOXKET
OKCIUTHIIAPOBATHCS COOBITHE, Kay3MpOBaBIlIee MallnHaIbHOE neiictBue (our fight-or-

flight instinct [is] reacting to a perceived harmful attack (NOW Corpus));

CIIOCOOHOCTH, TO3BOJISIONINE JOBECTH JciicTBue g0 aBromarm3ma (It is this musical

instinct which | think leads to the innate rhythm and unique cadence of his scripts

(NOW Corpus)); nepexoj neiictBue B kaTteroputo mamuHaibHbIX (My work has become
mechanical—I could do it in my sleep (OALD)); MoryT peanu3oBbIBaThCS Oa30BBIC

Mmetadopel pukTHBHOrO mepememenus (fictive motion) (BHyTpeHHee cocTosIHHE
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OTHOCHTENIbHO ero skcmepuenuepa) (your fight-or-flight instinct kicks in (NOW
Corpus); Ferrari's natural instinct comes across as to tell this woman to get lost with
her depression (NOW Corpus)).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooeabr SPOpirALoc

NHCTUHKT, HalenseMblii areHTUBHBIMH CBOMCTBaMH, IUKTYET CyOBEKTy oOpa3s
neiictBuil. IlceBgo-areHC He SBISETCA MPEAMETOM COOOUIEHUS, a BBIPAXKEH B pPaMKax
MEHEE BBIJCICHHON MTO3ULMHU, YEM ITOoJUIeXKallee, — B NPsIMOM JonosHeHuu. [Ipu satom
BHUMaHUE aKI[EHTUPYETCS Ha BHYTPEHHEHN Kay3UpYIOIIel cuiie, BIUSIOEH Ha CYObeKT.
Camo neiicTBUE TaKKe SKCIUTULIUPYETCS.

[lonnexaiiee BBIPAXEHO CYOCTAaHTUBHOW €IWMHUIIEH, pENpe3eHTUPYIOLIEH
UPPALMOHATBHYI0 BHYTPCHHIOK YCTaHOBKY, IMKTYIOIIYI0 o0Opa3 naeictus (instinct,
panic, fear); cka3yemMoe BBIPaXECHO MEPEXOJHBIM TIJIATOJIOM CO 3HAYCHHEM
«3aCTaBNATB», «mOOyKaaTb»: make, urge. IIpsiMoe JOMOJHEHHE, BBIPAKEHHOE
CyOCTaHTUBHOM EIUHHULICH, pENpPE3EHTUPYET IICEeBJOAreHca CUTyaLluu
JNENUCTBUTENBHOCTU. [IUPEKTUBHBIN JTOKATUBHBIM KOMIUIEMEHT BBIpaXK€H WH(OUHUTHUBOM
U penpeseHTHpyeT aAedictBue: it was an unthinking raw instinct that urged Javier
Mascherano to hold back Leon Balogun in the box (NOW Corpus); Some sixth sense,
however, made him turn round (Atkinson).

B pamMkax naHHOM pealn3alMi TAKKE MOXET PEIpPE3CHTUPOBATBHCS pPEaIbHOE
NepeMelleHne CyObeKTa B MPOCTPAHCTBE O]l BIMSHUEM HMHCTUHKTA. B sTOM ciyuae
CKazyeMoe OyJeT BhIpaKaTh 3HAUYCHHE Kay3WPOBAHHOTO TMEpPEMEICHUs MpeaMeTa, a
JIOKaTUBHBIN KOMIUIEMEHT — peajbHOE HampaBiieHne ABumxeHus: But fear drove many
of them away (NOW Corpus); Panic drove them away [Givon v.1 2001: 130].

Meronumus

IIpu ananu3e BHIOOPKM OBUIO BBISIBICHO JIMIIb HECKOJBKO BapHAaHTOB
METOHUMHYECKOW PENPE3CHTAlMH CUTYallMy MAlllMHAJIBHOTO JecTBUs. Penpe3enTannmn
OaszupyeTrcs Ha TPHUHIUIE MHOTO()Aa30BOTO XapakTepa JACHCTBUS, IO3BOJSIONIEM
pEeNpe3eHTUPOBaTh BCE JACMCTBHE Yepe3 OnHy ero craauio. llokaseiBaercs, 4TO
CYILIECTBYET HEKasi BHYTPEHHsISI CUJla, CTEPEOTHUIl WM UHCTUHKT, TOJIKAIOIIas cyObeKTa

K MPOU3BOJICTBY HEKOT'O YTUIUTAPHOTO JEUCTBUS B 00X0Jl MEHTAJIbHOU (pa3bl.
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Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Moodens SPcomp.Nom

ITopnexaree BBIPAXKEHO cyOCTaHTUBUPOBAHHOMN pelnpe3eHTanuen
MarrHaasHocTH (instinct, impulse, etc.), nHorga compoBOXKAaeMON aTpuOyTaMH THIIA
natural, only, first, initial, overwhelming, instinctive, knee-jerk, etc, koropsie Moryr
0003HaYaTh WIIH YCUIIMBATh CCMAHTUKY MAIIWMHAJIBHOTO HCIIOJTHCHHA. HNmenHas yacTb
CKa3yeMOT0 BBIpa)K€HA CYOCTAaHTHMBHOW eAWHUIICH, HEMMYHOU dopmoil riiarona (B T.4.
000pOTOM), BBIpaXkarolle TO WU UHOE JCHCTBUE.

B pacCMaTpuBACMbIX PCIPC3CHTAUAX Cy6I>eKT TOJIBKO HMIUIMOUPYCTCA HIIH
BbIPAXaACTCsA CPpCACTBAMU HU3KOH MPECTUKHOCTU (HpI/ITSI}KaTeJIBHBIe MCCTOI/IMCHI/IH).
OCHOBHBIM (I)OKYCOM B IMIPpUMCpPaX HUIKC ABJIACTCA HGKOHTpOJII/IpyeMLIﬁ / MaIIuHaJIbHBI I
XapakTep JAEHUCTBUA:

His instinct is to stand up for himself (Hannah); Because we're in brand building,
our initial instinct is to say something, to post something (Coronavirus Corpus); My
impulse is to kiss you on both cheeks (NOW Corpus); Our natural instinct is to attack or
walk away (NOW Corpus); My overwhelming instinct was to run (NOW Corpus); my
knee-jerk instinct was to look for the exit (NOW Corpus).

PaccmaTpuBaeMble BBICKa3bIBaHUST MOTYT yKa3blBaTh Ha COBEpIIEHHOE /
COBCpIIacCMOC I[GIZCTBHC, Ha IMPUBBIYHYIO MOJCIJIb IIOBCACHUA HUIIM HaA MEHTAJIbHBIN dTall
IPOM3BOJICTBA JACHCTBHS, KOTOPOE TaK M HE peaan3oBasioch, kak B: My natural instinct

was to rush towards her, but I held back (NOW Corpus).

bim3kuM Mo ceMaHTHKE SBISIETCS BapUaHT MOJEIW, B KOTOPOM ITOZJIEXkKallee
BBIPAKEHO CYOCTAaHTHBHOM €IWHUIIECH, OINHUCHIBAIONIEH cuTyanuto. VIMeHHas dYacThb
CKa3yeMOro  CONEPKHT  PENpe3eHTAIlMI0  MallMHAIBHOCTH. B momoOHBIX
pernpe3eHTalusX NpeIMETOM COOOIIEHUS SIBJSIETCS caMa CHUTyallusl, JEHCTBUE, a HE €€
MAIIMHAJIBHOCT!

It was completely the wrong instinct. | was protecting what | see as my one talent

in the world being belittled (NOW Corpus); I've put us in a lot of dangerous situations,

it's a destructive instinct (NOW Corpus); In reality it was a natural instinct for the
Queen to show affection and respect for another great woman (NOW Corpus).
Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP
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[lognexaiiee  BBIpOXKEHO  CYOCTAaHTUBHOM  €IMHUIIEH CO  3HAYCHHEM
MAIIMHAJIBHOCTHU nu MOXKCET COIIPOBOKIAATHCA pasiIndIHbIMU anI/I6YTI/IBHBIMI/I
MOACHAIOIMMHA KOHCTPYKIUAMMU. CKa3yeMoe BBIPAKCHO HCIICPECXOAHBIMU I'JIarojaMu CO
3HAYCHHEM IOSABJICHUS, UCUe3HOBeHus, (hasoBocTr: But once the need to wear a face-
covering every time we go shopping is over, our instinct to reach for our masks might

not disappear (NOW Corpus); Yates' attacking instinct continues (NOW Corpus).

3.2.3. llpoucmecTBus

B o0meM BuIe TEpPMHH «IIPOUCIIECTBUE» TPAKTYeTCS KaK «4TO-HUOYHb,
HapylIarouee HOpMalbHbIA MOPAIOK, OObIUHBIN X0 Bewei» [CrnoBapp Yiiakosa]. B
pamMKax JaHHOW pabOThl YTOYHUM HEMHOTO JTO OMNpeJeieHHe: MPOUCIIECTBUE
(cny4altHOCTh, HEYAsTHHOCTH) MOYKET MPEIMATCTBOBAThH YCIICIIHOMY 3aBEPIICHUIO KAKOM-
b0 1enecoo0pa3Hoil AesSTeNbHOCTH (Hampumep, ymacTb, HE JOWIS 10 IYHKTa
Ha3HAYEHHUS; YPOHUTH MPEAMET BO BpEMs €ro neperadd Uid MEepeMEIleHHs), MOKET
BO3HMKAaTh B paMKax TOM WM HMHON [EITEIbHOCTH, HO BJIMSATH HE Ha caMy 3Ty
JESITEIbHOCTh, @ Ha OOBEKTHI OKPYXKAIOIIETO MHUpa (CHAIUThH JIOM, 3a0BbIB BBIKIIOUUTH
yTIOT, CIy4alHO 3aJeTb U pa3douTh Ba3y, CIy4yailHO COMTH KOro-TO C HOT,
TpaBMHUpoOBaTh). K mocieaHeMy Takke OTHECEM HE3alUIaHMPOBAHHYIO Kay3aluio
sMoLMH B coOeceqHUKE dYepe3 cjaoBa M TOCTYNKM CyOBeKTa U Kay3alHuio

KOHTPOJIUPYEMBIX cUTyaluii (arrest, impeach, send (off), banish, etc.).

3.2.3.1. CayuaiinocTu

Jlst Hayana paccMOTpUM COOCTBEHHO Cjay4aiiHOCTH. B OCHOBHOM pedb HAET O
TaKUX CUTyalUsX, KaK HEKOHTPOJUPYEMOE MepeMmenieHue (B T.4. MoTepss paBHOBECHUS,
MajicHue, HEKOHTPOJIHMPYEMOE TMEepeMEelIeHUe B TOPU30HTAIBHON  IJIOCKOCTH),
ClydailHas Kay3alus INEpPEeMELICHUs] NMPEAMETa», «HEKOHTPOJIMPYEMOE JEUCTBHUE Hal
npeaMerom» (B T.4. CTOJIKHOBEHHE, paspyuieHue). Takue CcuTyauud XOpOoUIo
WHTETPUPOBAHBI B KOHIENTOC(epy HOCUTENEH aHTJIMICKOTO s3bIKa, B CJIOBape
3a()MKCUPOBAHO JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJUYECTBO JIEKCUKATU3UPOBAHHBIX EAUHUIL,
BBIpaXKAIOIIUX Kak caMO I[POUCIIECTBUE (CBSA3aHHOE C YTpaToll KOHTPOJs Haj

nepemenienuem — fall, stumble, tumble, slip, sway, trip, sink, drown, ciydaiinoit
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Kay3anuei aswkenus npeamera — drop, spill, let smth slip; caygaitHoe Bo3zaciicTBHE
Ha mpeametr hit, knock, bump; u T.1.), Tak M cemanTHKy cay4aitHocTh (accident,
incident, accidental).

YuursiBas BBHILIECKA3aHHOE, MOYKHO IPUNTH K BBIBOAY, YTO KJIACC IIPOUCIIECTBUN
BKJIFOYaeT B ceOs pasIuyHbIe THUITBI HEKOHTPOJIUPYEMBIX cHTyaluid. B kadecTse
NPOTOTUMIMYECKUX  TJIAr0JIOB, BBIPAKAIOIMIMX HEKOHTPOJIUPYEMOE IEpeMelleHuE,
paccmotpum riaronsl tuna fall ([intransitive] to drop down from a higher level to a
lower level; to suddenly stop standing (OALD)). TumoBbIMH aKTaHTaMH TaKHUX
CUTYaIIUi SBIISIOTCS CaM CYOBEKT IMPOMCIICCTBHS, a TakKe (OMIMOHATBHO) HEKOTOPBIH
NPOCTPAHCTBECHHBIM OPHUEHTHP, OO0O3HAYAIOIIMKA HAYAJIBbHYI0 WIH KOHCYHYH) TOYKY
naBmwkeHus. K aTtomy ke THITy OTHECEM MpeauKaThl MOTepH paBHOBecHs, Tuma stumble
(to hit your foot against something while you are walking or running and almost fall
(OALD)), pempe3eHTUpYOIIME CUTyallMu C O0s3aTeIbHBIM CyObeKTOM. B KkadecTBe
OPOTOTUIMYECKUX  TJIArojioB,  BBIPAXAIOIIUX  HEKOHTPOIUPYEMYIO  Kay3aluio
nepeMelieHnss npeaMeTa, paccMoTpuM rinaroiasl Tuma drop ([transitive] to allow
something to fall by accident (OALD)). B cocTaB nmpono3iuoOHHON MOJAEIH B JaHHOM
Clly4ae BXOJAT CYOBEKT-Kay3aTop, OOBEKT MPOUCHIECTBHUSA, a TakkKe (OMIMOHAIBHO)
IPOCTPAHCTBEHHBIM OpPUEHTHUP, O0O3HAYAIOMIMKA HAYAJIBbHYIO WIM KOHEYHYIO TOUYKY
nepeMenieHus. THUIOBBIMU Tak)X€ MOXKHO CUHMTATh TIEPEXOJHbIE MPEAUKATHI C
JICKCHKAJTU3UPOBAHHBIM 3HAYCHUEM CITy4allHOrO BO3JEHCTBUs Ha mpeameT, kak Knock
(to hit something hard, often by accident (OALD)), BepbOanu3yrommue CHTyalyu C
CyOBEKTOM U 0OBEKTOM JICHCTBUS.

Cnoco0bI NpAMOil HOMMHALUH

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooens SPcomp.Nom

1) Onucanve Ciay4yallHOCTH 4Yepe3 OTHOIICHHE TOXKIESCTBEHHOCTH W OILICHOYHBIC
cTpykTypsl. [IpeameToM cooOmieHus, Kak MTPaBWIO, BBICTYNMAeT HEKas CHUTYaIlus,
KoTopas ompexaensercs Kak mnpouciiecTBue. CyOBEeKT MOXKET OBITh KaK MOJHOCTHIO
nedOKyCHUpOBaH, TaK U BEIPAKEH B paMKaX BTOPUYHOTO (hoKyca.

[loanexaiiee, BbIpaKE€HHOE CYOCTAaHTUBHOM €IWHUIICH (B T.4. T€pyHAUBHBIM

000pOTOM, MPOCTBHIM MPEMJIOKEHUEM), PEIPEICHTUPYET HEKYIO CUTYalMIO, a UMEHHAas
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JaCTb CKa3yeMoOro, BbIPpaKCHHasA TaK KC MUMEHHOM YacTbIO pe€un MWK 3KBUBAJICHTOM
(cymiecTBUTENBHOE, MpUaratelibHOe, MNpUyYacTue W T.JA.), Mepenaer Ju00 TOJbKO
cryuaitHbeiii xapaktep npowmsoreaero: What happened to Georgina was an accident,
Flora (Hannah); Strike, whose conception had been an accident (Galbraith); 1160 maer
0oJiee KOHKPETHYIO XapaKTePUCTUKY CIIYUYMBILETOCS MPU MOMOIIM MpuiiaraTeabHbIX /
NpUYacTHii, UIMEHHBIX Tpymi: it was a nasty tumble and | dropped my bag and my
things went everywhere (Osman).

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP

1) MOI[eJII/I HCHAITPABJICHHOT'O HCﬁCTBHH (KaK C JIOKaTUBHBIM KOMIINICMCHTOM, TAK
u 0e3 HGFO) ABIAIOTCA TMPOTOTHIIMYCCKHUMHU JJIA BBIPAKCHUA HCKOHTPOJIHUPYCMOTO
JBIDKCHMS / TIepeMeltieHns. Pa3nndaroTcss HekoTophie (a3l CUTyalluy ToTepu OanaHca:
B 3aBUCUMOCTH OT KOHTCKCTA KaXX1ad U3 HUX MOKCT PaCCMATPUBATHCA U KaK OTACIIBHOC
HCKOHTPOJIHUPYCMOC JICﬁCTBI/IC (CCJ’II/I PaBHOBCCHC 3aTCM BCC JKC BOCCT&HOBJ’IGHO), 1 KakK
pernpeseHTalusl Bced curyanuu 4depe3 ero dazy. [IpeameroMm cooOIeHUs SBIsSETCS
Cy6’I>GKT, BLIpa}KeHHLIﬁ B IOICKAIICM, KW IIpoH3omcaAmee € HHUM IIPOUCHICCTBHUC.
CKaayeMoe qame BCCTO BBIPAXKCHO HCIICPCXOAHBIM IJIArojJoM CO 3HAYCHHCM YTpPAThbI
paBHOBECHS, MAACHUS. BBIIEISIIOTCS CIEAYIOMIME TUITBI CUTYaLNi:

— cuTyanus moysHo# yrpartel Oanmanca (fall, tumble, collapse, sink): His Fitbit
broke when he fell (Osman); He trips and tumbles, taking her with him (Hannah); I’'m
sinking (Rowling); when his mother suffered a stroke and collapsed at home (Osman);
she could just make you laugh until you dropped (Galbraith).

— HavYaJBHBIA 3Tl MaJieHus1, moTepu paBHoBecus (Stumble, slip, sway, balance):
He stumbled (Osman); [One] wouldn’t want to trip with a tray of tea (Osman); Mrs.
Beamish swayed yet again (Rowling); Strike <...> balancing awkwardly and risking a
fall onto the gravel path (Galbraith); At sixteen stone, Strike was hard to stabilize when
he slipped (Galbraith).

2) TlpowcmiecTBHE MOXET KOHCTAaTHPOBATHCS TPU TIOMOINM TJIArojoOB THIIA
happen. CyOBeKT B TakuX pernpe3eHTarusax IeOKyCHPOBaH JTUOO perpe3eHTUPYETCS

cpeacTBaMu HU3KOM IMPCCTUKHOCTH.
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[loanexaiiee, BBIPAKEHHOE CYOCTAaHTUBHOM  €IMHUIIEH CO  3HAUYCHHEM
MPOUCIIECTBUS, PENPE3CHTUPYET cUTyaluioo B 1enoM. CkazyemMoe BBIPAXKEHO
HenepexoausiMu Tiaronamu Tuma happen: The stretch of road where the crash
happened (NOW Corpus); the accident that only happened because you made a bad
decision (Hannah).

Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooens SPOpir

1) MOI[@JIB HAIIPaBJICHHOTO I[CfICTBI/ISI ABJIACTCA HpOTOTI/IHI/I‘ICCKOﬁ JJIA
pPeIpe3CHTAlINN CI/ITyaHI/Iﬁ CJ'IY‘I&IZHOI‘O BOSﬂGﬁCTBHH Ha MOpcaMcET, cnyqaﬁHoro
NMepeMCUICHUA npeamMeTa u HaHECCHU A ymep6a npeameTy. B paMKax
HpOHO3PIIIPIOHEUII;HOI>i MOACIN OKCIUNIMIUPYCTCA Cy6'I)CKT CUTyallui KaK IpCIAMCT
COOOIIEHHUSI, a TAKKE 0OBEKT, Ha KOTOPBIA OCYIIECTBISETCS BO3CHCTBHE.

[Toanexaiiee-cyObeKT  BBIPAXKEHO CyOCTaHTUBHOMU CIUHUIICH, [IpsAMOE
AOIIOJTHCHUC, BbIPAKCHHOC CY6CT21HTI/IBHOI>1 GHHHHHGﬁ, PEHIPE3CHTUPYCT TMPCAMCET,
YelioBeKa, 4YacTh €ro Teja, Ha KOTOpble ObLIO HampaBieHo neictBue. Ckazyemoe
BBIPAXKEHO MEPEXOIHBIM TJIaroJIOM CO 3HAYEHUEM CIIy4allHOTO BO3AEHCTBHS HA IPEAMET
(B T.4. cayuaitHoro nepememienus) (drop, hit, knock, spill):

| nearly drop my phone when there’s a sudden burst of loud noise (Hannah); it
was a nasty tumble and | dropped my bag and my things went everywhere (Osman);
She was badly damaged. Broken. She had been hit by a car (Atkinson).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPADir.Loc

1) Mojaenb caMOCTOSITEILHOTO TMEPEMEIICHUST ABISETCS MPOTOTUMHUYECKON IS
pernpe3eHTaIllud  HEKOHTPOJIMPYEMOTO  IepemelieHuss  (mpouciiectusi). JlaHHBIE
penpe3eHTAIMN MOAPAa3yMEBAIOT JKCIUIMKAIMI0 CYyOBEKTa MPOUCIIECTBHUS, a TaKXKe
HaNpaBJICHUE WIM HUCXOAHYIO TOUKY HEKOHTpoJupyemMoro asukeHus. llomnexamee-
CyOBEKT BBIpaX)aeTcsi CyOCTAaHTUBHOM €MHUIICH, CKa3yeMOe BBIPAKEHO HETIEPEXOTHBIM
[J1arojJiIoM C CEMAHTUKOW HEKOHTPOJHUPYEMOTO  IEPEMEIICHUS, JIUPECKTUBHBIN
JIOKaTUBHBIM KOMIIIEMEHT BBIPAKCH OAWMHOYHBIM HApPCUKMCM HaIIpaBJICHHUA, COUCTAHHNCM
«Hapeune + CyOCTaHTHMBHasi €IWHUIIAY», COUYETAHUEM «IpPenyior + CcyOCTaHTHUBHAas

equHuna». JIOKaTUBHBIA KOMIUIEMEHT MOXET 0003HayaTh OTHPaBHYIO TOYKY
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nepemenienus (off a step-ladder, from a dam), ¢unameHBIi TyHKT (OUt, OVer,
backwards, down, to the marble floor, into the icy marsh). Cxazyemoe BbIpaxeHo:
— I'maromamu ¢ cemantukoi nagenus (fall, tumble, collapse, etc.): His father had

fallen from a dam, near Krakow (Osman); Her daddy <...> fell off a step-ladder

(Galbraith); He <...> toppled over, dead (Rowling); He <...> topples backwards
(Osman); the first man drops down dead from a lethal injection (Osman); he collapses

to the marble floor (Osman).

— Torpyxenwus (Sink): he felt himself sinking into the icy marsh (Rowling).

— Tlpusemnenus / xoneunoii touku (land)?: ...she shoves me hard. I land on the
bed on top of my bag (Hannah); She lands half on top of him, with a noise that’s
halfway between a scream and a howl (Hannah).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooeab SPOpirAbir.Loc

B paMKax HpOHOSI/IIIHOHaJILHOﬁ MOACIN KAY3UPOBAHHOTO TICPCMCIICHUA
SKCIUTMIAPYETCSA CYOBEKT CHUTyaluu (Kak MpeaMeT COOOIIEeHHs), 00bEKT, Ha KOTOPBIi
OCYIICCTBIACTCA BOBILGIZCTBI/IG, d TaKXKC OTIIPpaBHAA TOYKA UK HAIIPABJICHUC ABUKCHHAA.

[Tomnexaiee-cyObeKT ~ BBIPAXKEHO CyOCTaHTUBHOMU SIMHUIICH, psAMoe
JIOTIOJTHCHHE, BBIPAXKEHHOE CYOCTAaHTHBHOW €IWHUIICH, PENPE3CHTUPYET IMPEIMET,
yenoBeka (He CyOBEKT), 4acTh €ro Teja, Ha KOTOpble OBbLIO HAIpaBJEHO JICHCTBUE.
CkazyeMoe BBIPXEHO IEPEXOJHBIM TIJIAr0JIOM CO 3HAYEHUEM CIIy4yalHOW Kay3aluu
nepemernieaus (drop, spill):

| dropped it on the tiles at St Pancras station last year (Hannah); She fumbled
with her money, spilling coins onto the floor (McEwan).

Mertagopa

Konuenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

Curyauusi HampaBlICHHOTO  JIEWCTBUSL  PEMPE3ECHTUPYETCS 1O  MOJIENH,
BBIpaXKarolie kadecTBO / CyObeKTa WM Kay3aHTa HEKOHTPOJIMPYEMOI'O COOBITHS Kak

HOCHUTEN KadecTBa. B Qurypy BbICKa3bIBaHHUS BXOJUT Kay3aHT COOBITHSA (B T.4. UM

1 XOoTs ceMaHTHKa TJiarona Iand npeanojaract HE TOJbKO HpI/I6BITI/Ie B KOHEYHBII IMYHKT JABWXXCHUA, HO HMCHHO
npu3emieHne Kak pesyinbrar magenms (t0 come down somewhere after jumping, falling or being thrown (OALD)), B
3HAa4YCHUH HpO(bI/IJ'H/IpyeTCSI (bHHaJ'ILHaH an3a ,Z[eﬁCTBHH, MPpU3EMJICHUEC, B TO BPEMA KaK CCMAaHTHKa NEPEMCIICHUA, TaACHUA
YXOIHT B ()OH.
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MOXET BBICTYyNaTh M CYOBEKT), a TakKe COOBbITHE, KOTOPOE OH TaK WU HHaue
Kay3upOBaJI.

Nudopmaiiuss 0 HEKOHTPOJIUPYEMOCTH JEHUCTBHUS MOXKET COJIEPkKAThCA KaK B
MMEHHOM 4YacTH CKa3yeMoro, TaKk M B CYOBEKTHOW Trpymme: Korjaa Mojjiexaiiee-
MICEBJIOATEHC UMEET JIOTOJIHUTEIIBHBIE XapPAKTEPUCTUKH, YKA3bIBAIOIIME HA OTCYTCTBHUE
JOJDKHOW KOHUEHTPALUMU, PACCEIHHOCTh. HOMUHAIKS HEKOHTPOJIMPYEMOM Kay3alluu

COOCPIKUTCA B HUMEHHOM 4acTH CKa3zyeMoro B BUJC Cy6CTaHTI/IBHOI>'I CIVUHUIIBI. Absent-

minded drivers are the most common cause of road accidents in Swindon (NOW
Corpus); The distracted driver is the leading cause of fatal crashes in the state of New
Jersey (NOW Corpus); But they used to be nothing but a source of tears (COCA).

Onucanne cyObEKTa KaKk HE KOHTPOJIUPYIONIETO0 CHUTYaIlMI0 BCTPEYAETCS W B
peanu3anusx APYyTHX, B T.4. AMHaMH4eckuX, mozeneii. they were the victims of an
absent-minded tourist who forgot that we drive on the left in Ireland (SPOpir); A
distracted driver had crashed into 18-year-old Korbin's car head-on (SPApiroc); Earlier
today, a distracted driver crashed his vehicle into a tractor-trailer on Route 1
(SPOpirAbirLoc) (NOW Corpus).

Konuyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodenws SPOpir

1) Meradopuueckass pempe3eHTalus IPOUCIIECTBUS, MPEACTABIAIONIASL
NPOUCIIECTBME Kak mpeaMer. B Qurypy BbICKa3piBaHUSI BXOIST  CYOBEKT
IIPOUCIIECTBUS, a TAKXKE caMO MPOUCHIECTBUE, BEIPAXKEHHOE C TOW WJIM MHOM CTETIEHBIO
0000LIEHHOCTH.

[Tonnexaimiee-CyObeKT  BBIPQXKEHO  CYOCTAaHTUBHOW  €IUHUICH;  MpsSMOe
JIOTIOJTHEHUE O0BEKTUBUPYET MPOUCIIECTBHE B 1iesioM (accident) mibo KOHKpPETHBIN BUT
npouctrectBus  (tumble, fall, slip). JomomHnenue 3agactyro COMPOBOXKIACTCS
aTpUOYTUBHOW KOHCTPYKIIMEH, SKCIUTHIIMPYFOIIel THI mpowucmecTBus (riding accident
= accident during horse riding) wim naromieit omeHky mpouciiecTBuo (embarrassing, a
bit of, spectacular, serious, etc.).

— CKa3yCMOC€ BbIPAKCHHO IICPCXOIHBIM I'1Iar0JioM CO 3HAYCHHUCM O6HaI[aHI/IHZ
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Lady Eslanda were to have a riding accident, and broke her slender neck
(Rowling); At some point he will have a fall (Osman); It's not the first time he's had a
bit of a fall (bbc.co.uk).

— CKa3yeMOC BLIPAXCHO IICPCXOAHBIM TIJIaroJoM CO 3HAUYCHUCM II€pcaadu
peaMeTa:

iIf 1 saw a fit youngster take the tumble I did (Osman); he took a spectacular

tumble (The Sun); The Portuguese took an embarrassing fall at Wembley in September

last year (telegraph.co.uk).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Moodens SPLinkALoc

[MpouciiecTBrEe IMepenaeTcss Kak MpeAMeT B IpocTpaHcTBe. Ha mepBoM IuiaHe
MOYKET OKa3bIBATHCS CaMO MPOMUCIIECTBHE, B TO BPEMS KaK CYOBEKT YXOAUT Ha BTOPOM
WiaH Wik 1e)OKYCUPYETCs HIIM, HAIpPOTUB, CyOBEKT MOXKET BBICTYIATh KAk TeMma
COOOIIIECHNUS.

— ToJUIekaliee BHYTPH BbiCKasbiBanus ¢ there is / there are Beipakaer
cyocTanTHBHpoBaHHOe mpowucmiectBue (accident, incident, fall, stumble, slip),
mepeiaBas €ro Kak IMPEIMET, PACIOJIOXKEHHBIH B MPOCTPAHCTBE. MECTOMOIOKEHHUE
(TOKaTHBHBIH KOMIUIEMEHT) IIPH 3TOM BBIPaKEHO JINOO TOJNBKO Hapeuwem there, nmu6o
YTOYHEHO TaKXXe COYCTAHMEM «IIpeaor + cyocrantuBHas exuuuna» (in hospital, in the

kitchen, etc.): There had been another cup-dropping incident yesterday (Atkinson); there

was a little stumble half way through the performance (NOW Corpus); Someone call
the ambulance / There's gonna be an accident (Placebo).

Kak pa3HOBUIHOCTH JaHHOW MeTapOpUYECKON MOAENIU — BApUAHTHI, TJIC
IMOJICKAIICC BbIPAKACT Cy6”beKTOB MPpOUCHICCTBUA IIPHU ITIOMOIIHU JICKCEM C CEMaHTUKOM
CyOBEKTa KOHKPETHOTO HEKOHTPOJIUPYEMOro aecTBusi, mpoucmiecTBus: ‘Admittedly,
there were two fallers at the second-last fence that day, both of whom looked likely to
take a hand in the finish (NOW Corpus).

— MoJJexaniee, BbIPpAXKEHHOE CYOCTAHTUBHOW €IMHHUIICH, PpPEnpe3eHTUPYET
CyObeKTa, a JIOKAaTUBHBIM 3JIEMEHT, BBIPAXXEHHBIH COYETAaHUEM «IPEJIor + CJIOBO
UMEHHOW dYacTh peud [/ wMeHHas Tpynna /[ WHPUHUTHB» PENPE3CHTUPYET

MIPOUCIIECTBUE, MPEACTaBIsONIee cO00i MeTadhOpHUUECKU OPUEHTHP, OTHOCHUTEIHHO
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KOTOPOTO ONpeAeIsieTCS MECTONONIOKEeHNE CyObeKTa B mpocTpancTBe: He was about to
fall from the podium (NOW Corpus); | was about to collapse from shortness of breath
and die (NOW Corpus); the man was close to drowning (NOW Corpus).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Moodenb SPADir.Loc

1) OOBEKT / mpensTCTBHE, Kay3UPYIOIINE MMOTEPI0 PABHOBECHS, KaK HAIIPABICHUE
JIBU>KEHMS WM OTIOpa.

[Toanexaiiee-cyObeKT BbIpaxkaeTcs cyOcTaHTuBHOM enunHuiei. Ckazyemoe
BBIPKEHO HEMEPEXOAHBIM IJIarojioM ¢ CEMAHTUKON «IOTEPSITh PABHOBECUE U YIIACTHY,
B KOTOPOM Ha TEPBBIM TUIAH BBIXOAUT DJIEMEHT Kay3allMu MPOUCIIECTBUS, a HE CaMoO
npowuciectsue (Slip, trip, stumble); AupeKTHBHBIN JTOKATUBHBIA KOMILUIEMEHT BBIPA)KECH
OJIMHOYHBIM HapeyueM HampaBjIeHUsA, COYETAaHWEeM «Hapeuue + CcyOCTaHTHUBHAs
eIUHUIIa», COYETAHWEM «Ipemior + cyOcTaHTMBHas eauHMIAy. JIOKaTUBHBIN
KOMIUIEMEHT 00O03HauaeT TMpeaMeT, CTaBIIMA NPUUYUHOW HEKOHTPOIUPYEMOTO
nepeMelieHus / moTepu paBHoBecus (over the sports bag, on a bar of soap):

The guards all hurried off in every direction <...> slipping over (Rowling); He

slipped on a bar of soap in the shower room (OALD); I tripped over a loose paving slab

in Fairhaven a few weeks ago (Osman); | stumbled over a rock (OALD).

2) Yactp Tenma cyObeKTa Kak HalpaBiICHHE HEKOHTPOJIMPYEMOro JBrkeHus. Ha
NIEPBBI TIJIaH BBIXOJUT CYOBEKT, BRIPAKCHHBIM CyOCTAaHTUBHOW €IMHMICH, U KaKasi-TO
qacCThb €ro Teia. CK&SyeMOG BBIPAKCHO ITPOTOTHUIIHYCCKUM HCIICPCXOIHBIM I'JIaroJioM CO
sHaueHneM «manatey (fall, tumble, collapse). JIupexTuBHBIN JTOKaTHBHBINH KOMILIEMEHT
pPENPEe3CHTUPYET YacTh Tella CyObeKTa, KOTOPOHW OH COINPHUKACAETCS C IMOBEPXHOCTHIO
[P NPU3EMIIEHUHA U KOTOpas pacCMAaTpPUBAETCS KaK OTAEIbHBIA YYACTHUK CUTyallMU
(knee, feet, palms, face, head): she <...> fell to her knees (Galbraith); Tanner Tennyson
<...> landed on the back of his head (COCA).

3) OOBEKT HEKOHTPOJIUPYEMOTO BO3JICHUCTBUS KaK HaIpPaBIICHUE TEPEMEIICHUS.
Ha nepBom muiane cyObeKT, BEIpAXKEHHBIN B MOJJIEKAIIEM MPU TOMOIIN CyOCTAaHTUBHOM
equHubl. CkazyeMoe penpe3eHTUPOBAHO TJIArOJIOM CO 3HAYECHHEM CIIy4ailHOTO
auHamudeckoro BosxaeiictBus (bump, knock). OO0bekT BO3melCTBHS BhIpa)KaeTCs Kak

HaIlpaBJICHUC IICPCMCIICHHUA MW 3daHMMACT IMMO3HUIHUI0 JHPCKTHBHOI'O JIOKATHBHOI'O
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KoMIIeMeHTa: woman <...> bumped into her (Atkinson); He knocked into carefully

stacked piles of Christmas merchandise (Galbraith).

4) OOBeKT BO3ACHCTBUS KaK CyOBeKT mepemernieHus. B (okyce BHuMaHWMS
MpeaMET, MepeMEIatoNINiicss B MPOCTPAHCTBE B pe3yJbTaTe BO3ICHCTBUSL CYyOBEKTa.
OKCIUIMLIMPYETCsl TaKXKe HampaBiieHue / OTIpaBHas Touka ABMKEHHs. CaM CyOBeKkT
nedoKycupoBaH MO0 HAXOIUTCS HA TIepUdEepUn.

[lonnexaiiee, BbIpaXXKEHHOE CYOCTAHTUBHOM €IUHULEH, PpENPE3CHTUPYET
OpeIMeT, Ha KOTOPBIM HAaIpaBJICHO JIEUCTBHUE; CKa3yeMoe, BhIpaKEHHOE HENEPEXOAHbIM
riaroioM  (wium  HemepexoAaHsiM  JICB), pemnpe3eHTHpPyeT  HEKOHTPOJIUPYEMOE
nepeMelleHne, AUPEKTUBHBIA JIOKAaTUBHBIA KOMIUIEMEHT OIKMCHIBAET HAMpPAaBICHUE
JBUKEHUS, UCXOAHYIO TOUKY U T.J. (CM. BbIIIE€ (OPMBI BBIpAKEHUS):

my phone slips from between my fingers (Hannah); the smaller of them [medals]

slipped through his fingers (Rowling); The Intermediate German — inevitably —

slipped out of Fréiulein Rosenfeld’s grip and fell to the ground (Atkinson); it slipped

from my grasp (Rowling); The stylus dropped scratchily on to the record (Atkinson);

The gun falls from his hand and lands on the floor (Hannah).

CyOBeKT TIPOMCIICCTBHS KaK Kay3aHT »dOJIUMHUHHPOBAH U3  S3BIKOBOU
perpe3eHTalui, MW TepCleKTHBa HaOMoAaTeNns CcykaeTrcs 10 OObeKTa, Ybe
nepeMenieHue ObUIo CiaydaiiHO Kay3upoBaHO. COOTHOCSTCS C JaHHOM MOJIENIBbIO
pa3InyHbBIE pENPEe3CHTALMKA, HE COJAEpXKAIUEe CEMAHTUKH HEKOHTPOJIUPYEMOCTHU B
pamkax ocHOBHBIX TepmoB: If something gets into someone’s tea by accident, that’s
serious (Galbraith). B pamkax naHHOW MoOJeH, a TakKe MOAEJN HEHANPABJIEHHOTO
neiictBust (SP) BO3MOXHO, K MPUMEPY, PACCMOTPETh PEIPE3CHTAINHN C Pa3TMIHBIMH
riiarojamMu paspymeHus, yanatoxenust — break / burst (into pieces), smash, shutter,
crash, burn (down), etc., xKoTopble WMEIOT HENEPEXOJHBIC JIEKCHKO-CEMaHTHUYCCKHE
BapUaHTHI:

Stephen never cooks, so Elizabeth knows the place won 't burn down while she’s
out (Osman); And she fell back against the coffee table, and a vase broke (The TV

Corpus); She stumbles, falls to the landing here, where she crashes into the vase set into
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the wall niche. The vase shatters on impact (The TV Corpus); Connor's glass smashed
when he fell (The TV Corpus).

[TogoOHble rnarosyibl (TOuHEEe UX OCHOBHBIE, mepexoaHwie, JICB), HO B pamkax
MPOTOTUIMMYECKUX BBICKA3bIBAHUI C OJIYIIEBIEHHBIM CYOBEKTOM pPacCMaTPUBAIKCH,
Hanpumep, B [[LIpamko 2002: 111], rae Takke 0TMEUYaaoch, 4YTO MOAOOHBIE IJIAroJibl HE
MapKHPOBAaHbI KaK HEKOHTPOJIUPYEMBIE, OJTHAKO 3HAYEHUE HEKOHTPOJIUPYEMOCTH B HUX
MOXET aKTUBUPOBATHCS KOHTEKCTOM. B pamkax ucciegoBaHUsi CHHTaKCHCa MPOCTOTO
NPEJIOKEHNUS HEBO3MOXKHO  pacCMaTpuBaTh KX B TakOM  KIKO4Ye, TMO3TOMY
pernpe3eHTaIluu C TEePEXOHBIMA BapUaHTaMU TaKUX IJIarojoB HE ObUIM BKJIIOUCHBI B
BBIOOpKY mpumepoB. OJIHAKO, KaK MPEJCTaBIACTCS, OTCYTCTBUE B pEIpE3CHTAIUU
Kay3aHTa-areHca  WJM  TICEBJ0-areHCca  KOMIICHCUPYET  OTCYTCTBHE  €UHMII,
BBIPKAIONIUX HEKOHTPOJHMPYEMOCTh: BCE COOBITHE TEpeaacTcss HE KaK HeuTo,
IPOU3OIIEAIIEE IO YbE-TO BOJIE, & KAK HEKOE CTHUXMUIHOE mpowucuiecTBue [MycTailoku
2019].

5) Ilo TakoMy K€ TPHUHIMIIY MOTYT OIHKCHIBATECA HEKOHTPOJIUPYEMBIC
BepOasbHbIE CHUTYyallud, KOIJla COOOIEHHEe, CJIOBa KOHIENTYaIU3UPYIOTCS Kak
HpeAMEThl MM CYOCTaHIIMs, KOTOpble CYOBEKT POHSET, CIy4aiHO BbIMycKaeT: The
words spill out of me as a sudden realisation hits hard (Hannah); I’m so furious with
Lewis that | can’t control it, and the rest spills out (Hannah).

Cx0Xuil MEXaHWU3M y pENpe3eHTAlUHd TaKUX CUTyalMil NpU MOMOILUA MOJEIU
cratndeckoro mectromnoiokeHus: she hadn’t realized she was reporting treason, until the
words were out of her mouth and it was too late (Rowling).

6) CymecTBYyIOT  penpe3cHTallMd  NPOUCIICCTBHSA,  OCHOBaHHBIC  Ha
pactpoCTPaHEHHOW  OHTOJIOTMYECKOW  MeTadope, BhIpaKalomeld yTOIUIEHHE B
cyocraniuu: «be drowned», «be swallowed by water / bog / earth». ITomumo
pernpe3eHTaui, n30MOP(GHBIX 3TOW OOpa3HOW CHTYallUH, IO MOJEIH HaIPaBJICHHOTO
neiictBus: He was swallowed by the bog, wHTepecen Ttakke W wWHOUW cmocob
KOHIIENTyallu3alliy, TJI€ CHUTyallus I[epenaercss Kak (UKTUBHOE TNEpeMElIeHUE B
pe3yAbTUPYIOIIYI0  cTaauto  mnpoucuiecTBus. lloanexamiee-cyObeKT  BBIPAXKEHO

CY6CTaHTHBHOﬁ GHHHHHCﬁ, CKazyeMoO€ — HCICPCXOAHBIM IJaroJioMm CO 3HA4YCHHCM
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nepexoja B HoBoe coctosiue (get, become); okaTHBHBIN KOMIUIEMEHT, BBIPaKCHHBIN
NpUaratelbHbIM / TPHYACTHEM, PEIPE3CHTUPYET COCTOSHHE / MECTOMOJIOXKCHHE,
accormupyemoe ¢ npoucirectsueM (stuck, swallowed, drowned): At least if the fool gets
swallowed by the bog, we’ll be able to go home (Rowling); Royal Guard had become
stuck in the bog as they tried to find the king (Rowling); Akinade tried to rescue him but
got drowned too (NOW Corpus).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooenbv SPOpirAbir.Loc

Curyanus (B MHO3UIMM CyOBEKTa) Kay3UpyeT IMepeMellleHrue IMpeaMeTa WU
YyeloBeKka. B JaHHOW penpe3eHTalM Ha TEPBbI  IJIaH BBIXOJUT Kay3aHT
MPOMUCIIECTBHUSA, @ CYOBEKT MPOUCIICCTBHUS BBIPAKEH B IPSIMOM JOMOJHEHUH KaK 00bEKT
BO3/CHCTBHS. B MO3UIMKM TUPEKTHBHOIO JIOKATUBHOTO KOMILIEMEHTA SKCILUTHIIUPYETCS
TaK)Ke HarpasieHue ABwkeHus: The girl <...> had been flung on to someone’s lap by

the sudden movement of the bus (Atkinson).

MeroHumus

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

1) Onrcanue MpOUCIIECTBUS YEpe3 €ro MPUUUHY WM MPEINOChUIKY:

— TOJJIeXkAaIllee BbIpakaeT CyObEKTa CUTYyalluM, YacTh €ro Tella, €ro AacleKT;
MMEHHAsl 4acTh CKa3yeMOTO MpPEeJICTaBlieHa COYETaHUEM «IIpHiaraTesibHOe / IpUYacTue
+ 1eseBasi KOHCTPYKIMS, BbIpakKeHHass HHPUHUTHBOMY. 1o CyTH, Takue BhICKa3bIBaHUE
yKa3bIBaIOT Ha KaKOe-TO CBOWCTBO WM KadyeCTBO CYOBEKTa, MPUBOJSAIIEE K
HEKOHTPOJIMPYEMOU cuTyanuu (majeHue, yrpara npeamera u T...): his tumbling weight
Is too much for the lady in the leotard to save. The big man is down again (Osman); “It
was years ago, back East”. “Uh-huh. The ice was too thin. She was light enough and he
wasn't. It wasn't her fault. She thought it was” (The TV Corpus).

— TIOJITIEKAINEE BBIPAKAET YaCTh OKPYKAIOIIETO MHpPA, CHITPABIIYIO pPOJIb B
MPOUCIIECTBUH, KAay3WPOBABIIYIO TMPOUCIIECTBHE; WMEHHas 4YacTh CKa3yeMoro
MpEeICTaBlICHA MPUIATATEIbHBIM / TIPUYACTHEM, XaPAKTEPU3YIOMIUM 3TOT TIPEIMET TEM
WU uHbIM o0pa3oMm. Takum oOpa3oM, HeKasi 0COOCHHOCTh MpeaMeTa (Harmpumep myTH,
JIOPOTH) | sBIIsIeTCs puanHoi nmpoucmectsus (Wet / ice-clad floor / bridge / road; thin

ice; strong / rough / fast current; cold / freezing water / river/ sea, etc.). Jliusa moucka
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MIPUMEPOB OBLT UCIIOJIB30BAH KaK CTaHapTHBIN TekcToBo-HOBOCcTHOM NOW Corpus, Tak
u Ooyee TPHONMMKEHHBIM K 4YHCTO JIuanormueckomy guckypcy The TV Corpus,
COCTaBJICHHBIN U3 TPAHCKPUIITOB pa3JIMYHBIX CECPHUATIOB. B PE3YyJIbTAaTC BBIABJICHO, YTO B
I[I/I&JIOFI/I‘IGCKOfI peun pEHIpEC3CHTALIMN TAKOI'O TUIIA YaCTO MCIIOJIB30BAJINCh BOO6H_I€ BHEC
JICKCEM C CEMaHTHKOM IMPONCHICCTBUS, TIOJTHOCTBIO UMIIJIMKATHUBHO.

“Grammy, here, look at me. What happened?” “I don't know. I think the floor was
wet” (The TV Corpus); “Did you see how wet the floor was? It's jolly dangerous”.
<Teddy yells> “Oh, my God! The bally floor's wet. I nearly broke my bally neck” (The
TV Corpus); “It was years ago, back East”. “Uh-huh. The ice was too thin. She was
light enough and he wasn't. It wasn't her fault. She thought it was” (The TV Corpus); “I
invited her out. I got her drunk. I could have saved her”. “No, Jen, you did everything
you could. The water was rough, the current was too strong” (The TV Corpus); The
river was his only route of escape. We believe Michael tried to swim, but the river was
very cold, the current was very strong (The TV Corpus); His teacup is too full to safely
hold in one hand and too hot to sip (Osman).

OTMGTI/IM, 4UTO B HCKOTOPBIX BBICKA3bIBAHHAX Ka4dCCTBa Cy6’bCKTa WIN 00BEKTA
BBIPA)KEHBI IIPHUJIAraTeIbHBIMU C aKIIMOHAIBHON cemaHTHKOM, Kak Slippery (difficult to
hold or to stand or move on, because it is smooth, wet or polished (OALD)) wiu hard
(difficult to do, understand or answer (OALD)). B »Tom ciydae MexaHH3M
pernpe3eHTanuu  Onmke K MeTaQTOHMMHUH, TaK KaK caMO IPOUCIISCTBUE WIIH
HEKOHTPOJIUPYEMOCTh CHUTyalun (Kak M CyOBEKT CHUTyalli) HMIUIMIHUPYIOTCS B
MMEHHOMN YaCTU CKa3yeMOro.

At sixteen stone, Strike was hard to stabilize when he slipped, and slip he had,
with the result that he was now in a lot of pain (Galbraith); his hands were too slippery
to hold the bottle (BNC); Is this where she drowned? It was raining and the bridge was
slippery (The TV Corpus);

2) PerpeseHTanusi MpoOUCIIECTBHS YepPe3 Ka4eCTBO, MIPHUOOPETCHHOE CYOhEKTOM B
pe3yiabTate 3Toro npoucuiectBusi. [loanexaiee penpe3eHTUPYET CyObeKTa CUTYalIHH,
yacTh €ro Tteja Jmoo npeaMCTbl BHCIIHCTO MHpA. HNmennasa dyacthb CKa3zycMoro

XapaKTepu3yeT TOT WM MHOM MPU3HAK CYOBEKTa WM MPEIMETa:
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...through the streets in the blackout — Juliet was black and blue from nightly
encounters with post boxes and lamp posts (Atkinson); ‘What... What's happened?’
‘Nothing.” ‘But your eyes are all red’ (The TV Corpus).

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP

H&I{@HI/Ie WM APYroc MnpoucCmeCTBUC MOTYT OBITh METOHUMHUYECKU Iepcaanbl
yepe3 UX CTaTHUYHBIN pe3yJbTaT, MOJOXKEHUE / 103y, B KOTOPOW OKa3bIBAETCS CYOBEKT
(lie): The baby Ickabog <...> launching itself at Flapoon. Within seconds, Flapoon lay
dead upon the ground (Rowling); Travis McMichael fired two shots. The next thing
they knew, Arbery was lying face down on the pavement dead (chicagotribune.com).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Mooenb SPLinkALoc

Becnb MponecCC HCKOHTPOJIUPYEMOI'O ABUIKCHUA YCPE3 €TO CTAaTUYHBIN pe3yiibTat
(mectomonoxenue).  Ilomnmexkamiee, BbIpaXXEHHOE  CYOCTAaHTUBHOM  €IMHUIIECH,
pernpe3eHTUPYET CyOBheKTa IMPOUCIICCTBHUS, JIOKATUBHBIA KOMIUIEMEHT, BBIPAXKEHHBIN
Hapeurem (down, up, there), npemtoxHbeIM 00CTOsATENBCTBOM Mecta (On the floor, on
the ground, underwater, etc.), mepemacT KOHEYHYIO TOUKY JABHIKCHUS

His tumbling weight is too much for the lady in the leotard to save. The big man

is down again (Osman); My headache just grew and grew and suddenly the light faded

and | could not see a thing. The next thing | knew | was on the floor (BNC); They were

big and | registered the yob uniform — jeans and bomber jackets. The next moment |

was on the floor and one was kicking me and the other was hitting me in the face
(BNC); | THOUGHT I was still standing and then I realised | was on the floor (BNC);
Before | knew it | was on the ground (NOW Corpus).

[TonoOHBIE METOHMMHUYECKHE COOTBETCTBHS PACCMATPUBAIOTCS, HANpUMEpP, B
[Taylor 2009: 329-331], mpaBma B HECKOJBKO JIPYroM KIHOYe. KaK METOHHMHUIO
UCTOYHUKA M MecTomnoJiockeHust (Source and place), HampaBieHHsI U MECTOIOIOXKCHUS
(goal and place), Tpaekropuu mytu u Mectonosioxkenus (path and place): He came out
of prison (source) — He is now out of prison (place); | put the money in my wallet
(goal) — The money is in my wallet (place); The road passes under the railway line

(path) — The dog is under the table (place).
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B cinydae CMHTaKCHMYECKOW penpe3eHTalUu HEKOHTPOJIHMPYEMOIO IEPEMEILIECHU
TaKOM Croco0 penpe3eHTaluu MO3BOJISET NepeaaTh pe3Kuid mepexo OT OOBIYHOIO X0/1a
BellleM K MaJeHuI0. 3a4acTyl0 B MOJOOHBIX KOHTEKCTaX SKCIUIMLMPYETCS HEKOTOpas
MpEeANoChlIKa:  yTpara paBHOBECHUS, BHE3aMHbIA MPUCTYI  TOJOBOKPYKEHUS,
NpUOIMAKEHUE Yrpo3bl (HaIpUMeEp, YEJIOBEK WM KUBOTHOE, KOTOPbIE MOTYT COUTH C
HOT). BeIcTphIli mepexon Mexay OOBIYHBIM XOJIOM BEIled M Pe3yJbTaTUBHOW CTaauel
najieHuss MOXET KoMIleHcupoBaTbest ppasamu before | knew it, next thing I knew, the
next moment, next thing, etc.

MeradpTroHuUMUS

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

1) Merouumus: CyObEKT, HE CIOCOOHBIH KOHTPOJHMPOBATh CHUTYallHIO B
NPUHIIMIIE W3-32 BPEMEHHOI'O0 MOMYTHEHUSI paccyjika, MCHUXWYECKOTO PacCTpOMCTBA U
T.1. Metadopa: cocTosiHue Kak CBONCTBO, IOCTYITHOE 3pUTEILHOMY U T.JI. BOCIIPUSTHIO.

[IpenmeToM cooOIICHUS SIBISIETCS CYOBEKT, BHIPAXKEHHBIN B MOJIEkKAIIEM, U €ro
COCTOSIHME, BBIPA)KEHHOE B paMKaxXx HMMEHHOW 4YacTH CKa3yeMmMoro Ipu IOMOIIU
HpujaraTeNIbHBIX, IPUYACTHH, CIIOB KaTeropuu coctosuus u T.4.. | knew she was adrift
and | wanted to hold on to her as long as | could (Osman); Bear in mind | wasn’t
thinking straight, Joyce, | was paralysed with grief (Osman); Don't come any closer.
Listen to me. Right now you're not yourself, Hood. (The TV Corpus).

2) MeToHMMHUYECKH: TIPEAPACIONOKECHHOCTh K TAJCHUSM IIOKa3aHa Kak
XapakTepucTuka cyObekTta. MeTtadopruyecku: TUHAMHUYECKUN MPU3HAK MPEeIMeTa Kak
cTatTnueckuil mpusHak. [lognexaiiee-cCyObeKT BBIpAKEHO CyOCTaHTMBHOW €IMHHIICH,
MMEHHAs 4acTh CKa3yeMoro, MpeIcTaBlieHHass CyOCTAaHTUBHON €IUHUIICH WIIM UMEHHON
TPYIION, BBIpaXKaeT CeMaHTHKy HekoHTposmpyemoro nswmxernws (fall guy, faller,
frequent faller, first fence faller):

The former Manchester United manager was the fall guy once again in an
unfortunate incident in Russia (mirror.co.uk); the man who was a frequent faller, and
found after six months in the program the number of his falls was greatly reduced
(NOW Corpus).

Konuenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodens SPOpir
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1) Meronnmuuecku: [lepenaya HEKOHTPOJIUPYEMOTO IBMXKCHUS CyOBEKTa WIIH
npeaMeTa BHEIIHEro Mupa uepe3 (UHAIBHBIA ATal MOpolecca, COMPUKOCHOBEHHS C
KaKoON-IMO0 MOBEPXHOCTHhIO. MeTadopuuecku: KOHEYHAs TOuYKa MEPEMEIICHHUS Kak
npeaMeT BoznelcTBus. Ha nmepBoM miuaHe cyObeKT HEKOHTPOIUPYEMOTO NEPEMEIICHHUS
WIA OOBEKT Kay3UpPOBAHHOI'O INEPCMCUICHNUA U KOHCUHAA TOYKAa TPACKTOPHUU ABUKCHU .
[Ipu >ToM BHUMaHME (HOKYCUPYETCS UMEHHO Ha (pUHAIBHOW CTAUU NEPEMEIECHHUs, a
HC Ha CaMOM IIaACHUH, II0JICTC U T..

[lonnexaiiee, BbIpa)KEHHOE CYOCTAHTHBHOW EAMHMIIECH, pEnpe3eHTUPYET
Cy6I>eKTa CUuTyalnnuu, €ro 4aCThb TCJIa HUIIN Kakoi-11u0o0 npeaMeT, CKa3yeMOC BBIPAKCHO
HEPEXOAHBIM IJIAr0JIOM CO 3HAYCHHEM «COMPUKOCHYTBCS», «IpuOmm3uThes» (touch, hit,
meet, approach, encounter); mpsiMoe ONOJHEHHE, BBIPAKEHHOE CYOCTaHTHBHOM
CIMHUIICH, pernpe3eHTHpyeT KoHeuHyro Touky asrkenus (floor, ground, earth, tiles,
wall, table).

lan Ventham is dead before he hits the ground (Osman); The ferry-goers this
morning had worn similar expressions when Strike had hit the deck (Galbraith); [She]
hit her belly as she met the floor (NOW Corpus); the glass hits the floor (The TV
Corpus); he <...> met the wall near the entry of pit lane (NOW Corpus); it slipped down
and touched the ground (NOW Corpus).

2) OmmcaHue CUTyalli¥ HEKOHTPOJHMPYEMOIO JBIMKEHHS Yepe3 CTaaui0 MOTEPH
paBHOBECHs, TJ€ paBHOBeCcHE, OalaHC KOHIENTYATU3UPYIOTCA KaK IPEIMETHI,
HaxojsIMecss BO BiajgeHuu cyobekra (balance, footing) wmm HeoOxoaumble s
npenorBpamieHus maaeHus (catching). INoanexamee OyaeT BBIpaKEHO CyOCTAaHTHUBHOM
CIUHUIICH, pemnpe3eHTupyroneld cyobekra curyanmuu. (Cka3dyemMoe BbIpakacTcs
riarojoM ¢ npssMbiM (lose) mimu neperocHsiM (Want, need) 3HaueHHEM yTpaThl, IOTEPH:
He then almost loses his balance (Osman); But he lost his footing, grabbed at the wrong
branch for support and fell backwards (NOW Corpus); Mrs. Tufty suddenly stood up,
shaking so badly that Strike also struggled to his feet, mid-sentence, in case she needed
catching (Galbraith).

IToxoxas KOHOCIITYyaJInu3alus BO3MOXHa 1II0 MOaCIn KOHTPOJIMPYEMOT' O

nepeMeneHus, Korua HCKoMoe / yTpaueHHOE pPaBHOBECHE PENPE3CHTHPYETCS Kak
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Hanpasienue apwkenus (reach out for balance, search for balance): Mackie reaches
out for balance, grabbing Ian’s T-shirt, and the two men lose their balance and fall to
the ground together (Osman).

HNuTerpanus

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooenv SPOpirApir.Loc

CuHTakcHuecKkass MHTErpalus CTPYKTYPHBIX MOJENEN  «BO3AEWCTBHE» +
«TepeMetIeHue», Kay3upyromero coobtust u kaysupyemoro coobitust [Ky3zpmuna 2014:
18]. B xay3upyrolieil yacTu 3KCIUTUIUPYETCS CYyOBEKT NEHCTBUS, a TaKKE KOHKPETHOE
neiictBue-Bo3aeiicteue (knock, push, hit) u o0bekT Bo3zciicTBus. B kaysupyemoii
COCTaBJISIIOIIIeﬁ OKCINIMIOUPYCTCA HAIIPABJIICHUC Kay3UPYCMOI'0O IICPECMCUICHUSA (JII/I6O
CTaTUYECKOE MECTOMOJIOKEHHE, JOCTHTHyToe mocie kay3amuu): | knocked them
[flowers] over. The vase is fine— (Galbraith); Children hop around them, try to sit on
them, end up pushing them over (Hannah);

IIo dHaJI0Tnun C MpEaAMCTHO-KOHKPCTHBIMHA CUTyaluu:sAMu MOI'yT
KOHIOCIITYAJIU3UPOBATHCA u 0oJsee a6CTpaKTHBI€ IMPOUCHICCTBUA, HaIIpHUMCED,
BO3,II€I‘/'ICTBI/IG MOJKCT Kay3UpPOBATb HC TOJILKO PCAJIbHOC, HO U (1)I/IKTI/IBHOC MmepeMecuICHuC,
cmeny cocrostaust:. He was knocked senseless by the blow (= He was knocked + he
became senseless) (OALD); He accidentally knocked out Terry Wogan while showing
him how he’d knocked out Steve Collins (= He knocked Terry + Now Terry is out of
fight) (Osman).

3.2.3.2. Kay3aTuBHbIe CUTyallUH

B ob6miem Buje Kay3aTUBHYIO CUTYaIlMI0O MOXXHO BBIPA3HUTh CIEAYIOIIEH CXEMOH,
peIpEe3CHTUPYIOIIEH JBE B3auMOcBs3aHHbIC mpono3unuu. [X does P] cause [Y].
Cutyanii HEKOHTPOJIUPYEMOW Kay3allud TMOJApa3yMEBalOT, YTO HEKOEe JEUCTBUE
CyOBEKTa CUTYyaIlMl UMEJI0 HEHaMEpEeHHBIC MOOO0YHBIE A (PEKTHI, MOBIUABIINE HA HETO
K€ CaMmoro, APYroro 4esjoBeKa WIM HpeaMer. B paMkax BceX BBIJICJIICHHBIX THUIIOB
HEKOHTPOJIUPYEMBIX JEUCTBUNA MBI CTapaeMcsi HAaWTU MPEIUKATHI C MPOTOTUIIHYECKUM
3HAYeHUEM M HaOOpPOM aKTaHTOB, OTPAKAIOUIUMU COJEpKaHHE TUIIOBOW cuTyauuu. B

JaHHOM CJIy4a€ MOKHO I'OBOPHUTH O TPCX BUAAX TAKUX ITPCINKATOB:
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1) [X does P] cause [Y = Sanimate feels F] (kay3amus cocTosiHUS YeTOBEKA);

2) [X does P] cause [Y = Saimae does B intentionally] (konTpommupyemoro
JCHCTBUS YEIIOBEKA);

3) [X does P] cause [Y = Something happens to Sanimate / O] (mpoucmecTsus ¢
YEJIOBEKOM HITH MPEIMETOM).

[MpoucmectBust (HampuMep, HEKOHTPOJIMpyeMasl Kay3alus nepeMerienus: Smb +
drop, knock, spill, etc. + smth + into, onto, over, etc. + somewhere) yxe
pacCMaTpuBaJIUChb B COOTBCTCTBYIOIICM pPA3JCJIC, IIOTOMY ceryuac I_ICJ'ICCOO6p8.3HO
6y1ICT pPacCMOTPECTL TOJBKO JIBA THIIA HGKOHTpOJII/IpyeMOﬁ Kay3alluu: 1) Kay3allnuro
OMOIOUOHAJIBHOI'O COCTOSAHMHA, 2) Kay3alluilo HCKCIATCIBbHOTO KOHTPOJIHUPYEMOTO

JNEUCTBUS IPYroro 4ejaoBeKa.

3.2.3.2.1. HexoHnTposupyemasi Kay3auus IMOLUHOHAJIBLHOTO COCTOSIHUSI

HekoHTponupyemblii  xapakTep HE OTpaKaeTcsi B CJIOBAPHBIX JIeDUHHUIIMIX
HNPOTOTHITMYECKUX TJIAr0jOB Kay3alid SMOIMOHAIBHOTO cocTosHus Tuma frighten,
amaze, surprise, irritate, oJHaKo 4acTo paccMaTPUBACTCSA KaK HEYTO CAMOOYCBHIHOE,
MOCKOJIbKY TIOHMMAaHHE HEKOHTPOJUPYEMOCTHU COOBITHUS BBITEKAET CKOpee M3 CaMoro
XapakTepa Kay3upyemoul cutyanuu. Kay3upyemble COCTOSIHUSI MOApa3JeisioTCsl Ha
CTEHHYECKOoe (IOJI0KUTEIbHOE), aCTeHHYECKOe (OTPHUIIATEIbHOE) U aKCHOJIOTUYECKU
HerrpanbHoe [[IIycTtoBa 2011: 18], mpuuem, roBops O Kay3alldd SMOILMOHAIBHOTO
COCTOSIHUA, «Hamboliee XapaKTepHO OTOOpakarOT 3HAYCHHE HEMpeIHAMEPEHHOTO
BO3JICMCTBUS TJ1aroJibl, BBIPAKAIONIME MEPEXOJ]] B aCTEHHMYECKOE, WM OTPUIATEIbHOE,
sMonroHalbHOE cocTosiHue» [Lpamko 2002: 95-96].

ITocKOJIbKY SMOIMOHAJBHBIE COCTOSIHUS — BCCOOBEMITIOIINI BHUJ TOJOKCHUN
BEIlleH, MPUCYTCTBYIOMIMI SKCINTMIIMPOBAHHO WM WMIUIUIIMPOBAHHO B 3HAYUTEIbHOU
YaCTU BCEX CBSI3aHHBIX C YEJIOBEKOM CHUTyallui, OMUCHIBAEMBIX CPEICTBAMM S3bIKA,
JOTUYHO OyAeT B JAaHHOM CIy4yae OrpaHUYUTh COCTAaB BBIOOPKU A0 MPSAMBIX H
MeTaQopUUECKUX PEMpe3eHTAIu, COAEpXKallluX MPSIMOE yKa3aHUE Ha Kay3aTUBHBIN
XapaKTep CUTYyaluu.

Cnoco0bI NpsIMOil HOMUHAIIMH
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Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooenws SPOpir

Kak mnpsiMble HOMUHAIUMM HEKOHTPOJHMPYEMOW Kay3allMd COCTOSHUA Oyaem
paccMaTpruBaTh BBICKA3bIBAHHA, B KOTOPBLIX CKAa3yEMOC BBIPAKCHO IPOTOTUIINMYCCKUMU
IIarojaMd  SMOLMOHANbHOM Kaysamuum (amaze, frighten, irritate, surprise).?
[loanexaiiee B JaHHOM cliydae OyAEeT pENpe3eHTUPOBATH JUOO CUTYalMIO-Kay3aHT,
MO0 — METOHUMHUYECKH — CyOBbeKkTa 3ToM curyauu. CpecTBaMu BbIPAKEHHUSI MOTYT
OBITH CyOCTAaHTUBHBIC €IUHUIIBI, Ha3bIBAKOIIUE CYOBEKTa, TU00, B ClIy4ae ¢ Kay3aHTOM-
CHTyaHHCﬁ, TaKXKC Cy6CTaHTI/IBHBI€ CANHUIIbI (B T. 4. OTTJIaroJIbHBIC
CYH_ICCTBI/ITCJ'IBHBIC), MPpUYIACTHBIC O60pOTBI, NPpUAATOYHBIC HUIBACHUTCIIBHBIC (one 'S
tone, expression, voice, blink, manner, words; somebody doing something; something
happening; it, that, etc.). CyObekT Kay3upymoIleidi CHTyallud MOXET OBbITh
ne(OKyCHUpOBaH WJIM BBIpOXXEH HE B paMKaxXx OCHOBHOIO ¢oKyca: Kak TMoJjIexaliee
a0COTIOTHOM KOHCTPYKIHMHU, B BHUAC TMPHUTAKATCIBHOIO MCCTOMMCHUA. HpSIMOC
JOTIOJITHEHHE, BBIPAKEHHOE CYOCTAaHTUBHOW €IWHUIICH, pENpe3eHTUPYET OO0BEeKTa
(ampecata) kaysanumu: It amazed her (McEwan); these ragged people having fun
frightened him more than if they’d all been carrying guns (Rowling); her tone surprised
her (McEwan); counsel’s nervous blink irritated her (McEwan); | hope | haven't
shocked you (CD).

Metadopa

Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooenws SPOpir

BHyTpeHHss SMOLMOHANBHAs pEaKkUusi CTPYKTYPUPYETCA KaK IEpEeMELICHHUE.
Kaysupyromas cutyarus (CM. CpefcTBa BBIPAKEHUS B CIIOCO0AX MPSMOW HOMUHAIIIH)
UTpaeT poiib CYObEKTa, KOTOPBIM Kay3upyeT NepemMelieHne oO0bekTa peakiuu (UpSet,
derail, stir, move, shake) B npyroe SMOIIMOHAILHOC COCTOSIHHE (3HAUCHHE COCTOSHHS
WHKOPITIOPUPOBAHO B CEMaHTHKY riarojyia): Something about this phone conversation
has upset her (Hannah); Hearing Adam play stirred her (McEwan); The words derailed
her (McEwan).

Konyenm TRANSFER OF AN OBJECT / Mooens SPOndOpir

Mb1 Gynem pasnuuaTh TPOTOTHITMYECKHE IJIATONBI M IJATOJbI, CEMAHTHKA KOTOPBIX MEPENAOT Kay3allhio SMOIMM
MOCPEICTBOM IIPOCTPaHCTBeHHOM Meradopsl, kak B UpSet, stir, derail. TTocnennue GyayT paccMOTpEHBI OTAEIBHO, B
paMKax MeTa)OpHIECKUX MOJIEIIEH.
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Cutryanus BO3JCHCTBHS HAa COCTOSHHE UEJIOBEKAa IOKa3aHa KaK CHUTyalus
nepeaayy npeaMeTa ajapecarty, rae IpeaMeT — 3TO 3MOLMOHATIBHOE COCTOSHUE.

[lonnexamee (cM. B crnocobax mNpsAMOM HOMHMHALIMHM) PENPE3CHTUPYET
Kay3UPYIOIIYIO CUTYAIlMI0 WIM €€ CyObeKTa; CKa3yeMoe BBIPAXKEHO JBYIEPEXOIHBIMU
rJIarojamMu Tepeadd MpeaMeTa; KOCBeHHOE JOIMOIHEHUE, BRIPAKEHHOE CyOCTaHTUBHOU
eIMHULICH, PETIPE3EHTHPYET 00BEKTa Kay3alluu; MPsIMOE JOTOHEHUE PENPE3CHTUPYET
COCTOSIHHE, SMOIIMM B CYOCTaHTHBHPOBAaHHOM Buje. Takum o00pa3oM, B OTIHYHE,
HampuMep, OT MPSIMOW HOMHHAIIWH, 371eCh BCe CEMAaHTHUECKUE DIIEMEHTHI BHIPAKCHBI B
OTICNbHBIX CHUHTAKCUYECKUX TMO3MUIMIX: Kay3aHT, OOBEKT Kay3alliH, Kay3allus,

cocrostume: he’d given Bert nightmares (Rowling); It gave him a squirming feeling in

the pit of his stomach (Rowling); Every letter from Matthew’s lawyer caused Robin

additional stress, rage and misery (Galbraith).

Bapuanuenn  gaHHOM  MOAENM  ABJISAETCA  PENpE3CHTaluusT 10  MOJEIH
HAIPABJICHHOTO JIEUCTBUS, B KOTOPOI Ae(OKYCUPYETCS WU YaCTHUHO JAe(OKyCUpyeTcs
o0bekT Kay3aruu: | was the thing that caused that rush of fear (Hannah).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPADir.Loc

Onronoruueckas Metadopa: Kay3upyrolias CUTyamus: oOpyImBaeTcs Ha 00beKTa
Kay3aluu / HEKOHTPOJIMPYEMOE MepeMelIeHUE TIpeIMeTa.

[Topnexaree penpe3eHTUPYET Kay3UPYIOLIYI0 CUTYalMI0; CKa3yeMOe BBIPAXKEHO
HernepexoaHbiM JICB riarona co 3HaueHHMEM BO3IEHCTBUS WM Kay3UPOBAHHOTO
nepemenienus  (hit, sweep, crash); JIUPEKTHUBHBIA JIOKATUBHBI KOMILUIEMEHT,
BBIDAKEHHBI COYETAHHEM «IpENjor / Hapedne -+ CyOCTaHTHBHAs €IUHUIIAY,
penpeseHTUpYeT oObekTa Kaysamuu: Her husband’s plaintive words swept over her
(McEwan); Then Laurentian insolvency crashed over us (NOW Corpus).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooenbv SPOpirAbir.Loc

1) Kay3amus SMOIMOHAJIBHOTO COCTOSHHUS KakK Kay3WPOBAaHHOE IEPEeMEIICHHUES
0o0BeKTa B 3TO cocTosiHue. B ¢urypy BhICKa3bIBaHUSI BXOAST Kay3WPYIOMAs CHTYaIUs
(uHOT@ CpEeACTBAaMHU PA3HOTO YPOBHSI MPECTHKHOCTU TaKKe SKCIUTUIUPYETCS €€

CyOBEKT), OOBEKT Kay3alluu, Kay3upyemoe cocTosiHue (cM. o0 aToM Takxke [Ky3pMuHa

2015: 263]).
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[Topnexaiiee penpe3eHTUPYET Kay3UPYIOIIYI0 CHUTyaluio (CM. CpeacTBa
BBIPAKEHUSA B CrHoco0ax NpsMOW HOMHMHAIMH); CKa3yeMO€ BBIPAKEHO IEPEXOIHBIM
IJIaroJIOM CO 3HAa4YCHHMEM Kay3anuu (Cause), Kay3upoBaHHOro mnepemenicnus (drive,
make, send, push, jolt); momomHeHuHe, BbBIpaXKEHHOE CYOCTAHTHBHOW CIWMHMIICH,
pernpe3eHTUpyeT OO0BbeKTa Kay3alluM; JUPEKTHUBHBIA JIOKATUBHBIA  KOMIIJIEMEHT
pEeNpEe3CHTUPYET HSMOILMOHAIIBHOE COCTOSIHUE W BBIPAXKEH MpuilaraTeabHbIM  /
npuyacTieM Wi HMHOUHATABOM CO 3HaueHWeM coctosuus (distraught, upset,
suspicious; worry, fear, dread), xoTopblie BBIpaKalOT 3SMOIMOHAIBHYIO PEaAKIIUIO;
MpCaJI0KHBIM 00CTOSTEIILCTBOM (HpGIUIOF + Cy6CTaHTI/IBI/Ip0BaHHa$[ peaKI_[I/ISI) coO
3HauYeHHeM Harpasienus (INto panic, into despair).

why my turning up has made the Tillotsons so distraught (Hannah); he’d made
Tilly suspicious (Hannah); It made some of the older men uncomfortable (Galbraith);
the way she behaved made me worry that something was really wrong (Hannah); Her
mother’s growing fury toward her ex-son-in-law was starting to make Robin dread her
phone calls home (Galbraith); And could you drive yourself mad with questions?
(Atkinson); It drives me crackers (Hannah); Normally this sort of statement would send
me into a spiral of panic (Hannah); His untidiness sends her crazy / mad / wild (CD);
Georgina dying had caused her to have a breakdown (Hannah);

2) Kay3amust 5MOIIMOHATBHOIO COCTOSHHS KaK Kay3alus IepeMenieHus. B
JTAHHOM CJIy4ya€ penpe3eHTalusl COHEPKUT YKa3aHWE HE TOJBKO Ha HW3MEHEHHE
COCTOAHHA, HO W PCAKIHUIO HIIKM KOHTPOIHUPYCMOC ﬂeﬁCTBHe, BBI3BBAHHOC YIKC 3THUM
OMOIMOHAJIBHBIM COCTOSAHUCM.

[Tognexamiee BbIpakaeT Kay3UPYIOUIYI0 CHUTYAIMIO; CKAa3yeMO€ BBIPAXKEHO
riarojlaMmmu CO 3Ha4YCHUCM Kay3allhuKh SMOIHUOHAJIBHOI'O COCTOSAHUA, IIPAMOC JOIIOJITHCHUC
BBIPKEHO CYOCTAaHTHBHOW CAMHHIICH M BBIPAXKAeT OOBEKTa Kay3alliH; TUPEKTHBHBIN
JIOKATUBHBIM KOMILIEMEHT BBIPAKCH COUCTAHUCM «IIPCAJIOTr + Cy6CTaHTI/IBHa$I SI105050500¢E:
BhIpakaroriasi JeicTBre wim peakiuioy»: The photographs of starving children shocked

people into giving money (CD); Strike, who’d been thinking exactly that, was surprised

into a laugh [by her words] (Galbraith).
Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom
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Kayzanusa smornuii (HampaBlIeHHBIM TIpoOIlecC) TMOKa3aHa KaK CBOMCTBO WU
KauyecTBO cyObekTa (cM. Takke [Kyspmuna 2015: 317-318]).

[Tognexaiiee penpe3eHTUPYET CyObeKTa Kay3upyromled cutyauuun. Wnes
AMOLMOHAIBHOTO BO3JECHCTBUS BBIPAKEHA B UMEHHOW YaCTU CKa3yeMOI'O MOCPEICTBOM
oTriiarojpHoro npuiaratensaoro (frightening, unnerving, disconcerting) i uMeHHO#
rpymmel o Ty source of emotion, cause of emotion. OO0bekT kay3aluy BHIBEICH B

don: Is she, for some reason, a source of misery to both her parents (Hannah); He

watched her eat. It was unnerving (Atkinson).
IHoxoxkast pPeIpPEe3CHTALI A AOCTYIIHA qcpes3 CUHOHUMHNYHYIO MOI€eJb

HeHanpasJienHoro aeiicrBusa (SP): They sound rather frightening (Atkinson).

3.2.3.2.2. HekoHnTposupyemasi Kay3alusi KOHTPOJIMPYEMOIo0 JeiiCTBUS € IPYTrUM
cy0ObeKTOM

Tenepp Oonee MOAPOOHO pPACCMOTPUM cllydyad, KOTJa JAEHCTBUS CyObekTa
Kay3UPYIOT KOHTPOJIUPYEMYIO CHTYAIMIO C APYruM cyObekToM. Peub uieT o caHKIusX,
NEUCTBUSX, MIPEANPUHUMAEMBIX O0BIYHO CYOBEKTOM Kay3UPOBAaHHOM CUTYyallMd B OTBET
Ha KakWe-TO HEeMpaBOMEpPHbBIE JEUCTBHS CO CTOPOHBI CyObEKTa CHUTyallMU-Kay3aHTa
(HapymIaromue mpaBUiia UTPbI, BHYTPEHHHE MpaBWiIa / PacmopsioK TOTO HIA HHOTO
3aBelleHus, 3aKOHBI cTpanbl U T.1.): fire, sack, kick off, arrest, charge, impeach, expel,
deport, extradite, drop off, send off, suspend, book (in soccer), etc. B TunoBsix
KOHTEKCTaX TakKas CHUTyallusi CUUTAETCS HEXKEIaTeIbHOM, TMOCKOJBKY MpEanoiaraet
HETaTUBHBIC MMOCIEACTBHS I CyObEeKTa MPOUCIIECTBHS.

Cnoco0bI NpsiMOii HOMUHAIIUU

BapuanTtel npsiMoii HOMHHAIIMM HE OYIyT TOJHOCTHIO HM30MOPQHBI CHUTYaIUU
peanbHOcTH [X does P] cause [Y = Saimae does B intentionally to X], ognako 4Jactb
HEOOXOIMMBIX JJIEMEHTOB CHUTYyaIlMM YK€ BKIFOYCHBI B CEMaHTHUKY TNpeauKaToB. B
NPOTOTUIIUYECKON pENPE3CHTAIINM, BEIPA)KEHHOW MO0 MOJIEIN HAIPABICHHOTO JI€CTBUS

WU Kay3UPOBAHHOTO MEPEMEIICHHUS], Ha MEPBbIN IJIaH BBIXOJAT CYOBEKT Kay3upyeMou

! OcHoBHAas 9acTh BEIOOPKH COCTOMT M3 MATEPHAIOB aHIIOA3BMHBIX CMU: HEKOTOPBIE BBICKA3BIBAHMS OTOOPAHBI METOIOM
CITOITHOM BBHIOOPKH B PE3yJIbTaTe aHaIM3a CTATEH 110 TeraM, CBSI3aHHBIM C ONpeaeIeHHBIMI cOObITHIMH (MIMITITUMEHT
Tpamma, Anrsimiickas [Ipembep-nura, EBPO 2020 u T.1.), Takoke 3aaeiicTBOBaHbI KopIiryca aHrimiickoro sizpika NOW
Corpus, The Coronavirus Corpus.
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CUTyallud U CYOBEKT Kay3upymoIlled CcuTyaluu (Takxke SBISIOMUNCT O00bEKTOM
Kay3upyeMoro KOHTpOJUpyeMoro JeuctBusi). OTHOIIEHHE MEXAy apryMeHTaMH
BBIPAXKACTCSA IPEAUKATOM, KOTOPBIM HOMMHUPYET Ty WIM HMHYIO CaHKIUIO, OTBET
o(UIMaTbHBIX OPraHOB Ha HAPYIIEHUE CYOBEKTOM YCTAHOBIEHHOIO MOPSIAKA.

Takoe nelcTBHE MOXKET IIpearonaraTb IIPOCTO HANPaBICHHOE IEUCTBUE U
BeIpaxkatbes o moaenu SPOpir: The House impeached President Trump (cnbc.com) /
President Donald Trump was impeached by the U.S. House (apnews.com); the police
arrested him for possession of marijuana (Lexico.com); That is important now, because
referees are liable to book players for trivial things (Lexico.com) u 1.1.

Hpelll/lKaT MOXCT BbIpaXaTb MW KAay3MPOBAHHOC IICPCMCIIICHUC 00BEeKTa B
npoctpanctie: He was banished from Australia (OALD).

OTMGTI/IM, OJHAKO, 4YTO OOJIBIIIMHCTBO MPOTOTUIINYCCKUX TIPCANKATOB JICﬁCTBHﬁ-
HaKa3aHUuM npcarojararoT MCTa(i)OpI/IIIGCKOG OIIMCAHUC CUTYAIIUU. TaK, pepC3CHTAlIN N
turna: He was expelled from school for punching a teacher (Lexico.com); If | was the
referee I'd have sent him off — it was a terrible challenge (Lexico.com) siistroTcst
PE3YyIbTATOM MeTa(l)OpI/ILIeCKOI“O IMEPCOCMBICIICHUS, ITOCKOJIBKY I[GﬁCTBPIG mpearojaract
HE CTOJBKO (hU3MUYECKOoe MepeMelieHne (IycTh o0pa3 U CTPOUTCS METOHHMHYECKH Ha
B3aMMOCBSI3M MECTO-CHUTYaIlUs: IKoJia-o0yueHne, ¢GyTOOIbHOE IoJe-MaTd), CKOJIBKO
BBIXOJI U3 ONPEJECICHHOW COMAIbHON IPYIIIbI WA U3 CUTyalnu. Penpe3eHranuu Tumna:
Whenever and wherever the U.S. government imprisons someone, the courts should be
able to review it (Lexico.com) ¢akTHYecKH ONMCHIBAIOT CHUTYAI[UI0 Kay3WPOBAHHOTO
nepeMenieHus (put someone in prison), oxHAKO, IOCKOJIBKY IPOCTPAHCTBEHHBIH
OPHUEHTHDP HHKOPIIOPUPOBAH B CEMAHTUKY IIpeauKaTa, CTPYKTypa pelpe3cHTAlUuU
COOTBCTCTBYCT MOACIN HAIIPABIICHHOI'O I[GﬁCTBHSI.

Mertagopa

PaccmarpuBaemslil TUI CUTyalUii 4aCTO YIIOMHUHAETCS B HOBOCTHOM JIMCKYpCE, a
IIOCKOJIBKY JId 3TOro BHAA HpOI/ICHIeCTBI/Iﬁ XapaKTCpHa 6OJII>IHa}I OMOIMOHAJIbHAaA
BOBJICUCHHOCTh ayJIUTOPUU U aBTOpa (pPEermopTaku ¢ (yTOOJBbHBIX MATYCH WU JAPYTUX
CIIOPTHUBHBIX COpeBHOBaHHfI, BBI60pI)I, T'POMKHUE IMOJUTHYCCKHC IIPOLCCCHI, YTOJIOBHEIC

MPECTYIUICHUS), 3aJCHUCTBYIOTCSI BCE BO3MOXXHBIE SI3BIKOBbIE, B TOM 4YHUCJIE U
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CHUHTAKCHYCCKHC, CPCACTBA PCHIPC3CHTAMU HWHAWBUAYAJIBHOI'O OTHOHICHHA, OICHKHU
IMPOUCXOAAIICTO.

Tak, xapakTepHOH OCOOEHHOCTHIO 3HAYUTEIBHOIO YHCIAa MeTapOpPUUYECKUX
pernpe3eHTaIui SBIsIeTCs MOoJHOE Ae()OKYCHPOBAHHUE areHca Kay3upyeMou CUTyallud U
BBICTpauMBaHUE MPEJIOKEHUS OT Kay3aHTa K Kay3upyemou curyaruu. Takum oOpazom,
CTPYKTYPHO CUTYyalus Kak Obl MIPUOIMIKAETCS K TOM MOCJIEI0BATEIIbHOCTH JIOTHUYECKUX
CBHSCﬁ, KOTOpasa CYIICCTBYCT MCKAY KAY3UPYIOIIUM U KAay3UPOBAHHBIM COOBITHEM B
PCAJIBHOCTU: CHa4daJIa Cy6’b€KT Kay31/1py10mel71 CUTyalluu COBCPIIACT KOHTPOIUPYCMOC
N1 HCKOHTPOJIHUPYCMOC I[CﬁCTBI/IG, KOTOpOC KOCBCHHO, HCHAMCPCHHO IIPUBOAUT K
Kay3UpyEeMOU CUTYallHH.

C O}IHOﬁ CTOPOHHI, BLI60p ONPCACICHHBIX CHUHTAKCHYCCKHX M JICKCHUKO-
IrpaMMaTHiYCCKUX CpPCACTB YaCTO HAIIPABJIICH HaA TO, YTOOBI I1o0Ka3aTb, 4TO Cy6’I)CKT
Kay3UpPYIOIIEH CUTyallud KOHTPOJUPYET 00€ CUTyallMd W YTO Kay3alus He SBISETCS
no6oyHbiM 3¢ @dexkToM, a, HANPOTHB, BXOAUT B HaMepeHus kayszaHTta. C npyrou
CTOPOHBI, CaMa CCMAdHTHKa IIPUBCIACHHBLIX JICKCCM (HaKa3aHI/Ie, CaHKIII/ISI) 6JIOKI/IpyeT
TaKO€ 6yKBaJILHOG MMPOYTCHUC U ITO3BOJIACT CO34aTh }IpKI/Iﬁ CTHJIINCTUYECKUMN 06pa3.

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPADir.Loc

1) HexonTponupyemasi Kkay3amusi JACHCTBUSA APYroro areHca IIOKa3aHa Kak
CaMOCTOSITEIbHOE TIEpEeMEIeHne CYObEeKTa CHUTyalldd B HAIMPABJICHUH Kay3HPYEeMOTO
JICHCTBUA.

— Tlognexaree BBIpaAXEHO CYOCTAaHTHBHOM €IUHHUIIEH UM PENPE3CHTUPYET
Cy6’beKTa CUTyalluu, CKazyemMoc BBIPAXKCHO HCTICPCXOAHBIM TJ1arojiomMm
camocTosITeTbHOTO TepemernieHuss come, march, head (be headed), move, skate, etc.;
I[I/IpeKTI/IBHHﬁ JIOKATUBHBIN KOMIIJICMEHT BBIPpA’KCH COUCTAaHUECM mnpeajor +
cyOCTaHTHBHAS €AMHUIIA, TEPYHIUN, PETPE3CHTUPYIONUMU Kay3UPOBAHHOE JIEHCTBHE!
arrest / impeachment / dismissal; being / getting impeached / charged / fired / sacked /
deported, etc.:

It feels as if Trump is skating dangerously close to being fired (NOW Corpus);
the Vancouver School Board appears to be edging closer to being fired by B.C.'s

education minister (NOW Corpus); Haisley came close to being deported in February
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(NOW Corpus); an Acting Nauru Representative came close to being sacked on the spot
because the presidential flag on the bonnet of a hired limousine was flown upside down
(NOW Corpus); it seems even Kelly believes Trump might be headed toward
impeachment (americanindependent.com); Is Trump marching to impeachment?
(hollandsentinel.com).

OTI[GJIBHO CTOHUT pacCMOTPCTH CJ'Iejly}OH_II/Iﬁ THUII KOHCTPYKHOHH: IIOIJICIKAIICC
BBIPAXKEHO CYOCTAaHTMBHOM €IUHULEH M PENpe3eHTHUPYET CyObeKTa CHUTYalluu;
CKa3yeMOe BBIPaXKCHO IJIarojoMm mepemenieHus get (B 3Hauenun: Move or come into a
specified position, situation, or state (Lexic0.cOM)); IUPEKTUBHBINA JIOKATUBHBIN
KOMINUICMCHT BBIPAXKCH IIPHUYACTUCM OT ICPCXOAHOIO TJiarojla KOHTPOJIUPYEMOTO
JEUCTBUS, Kay3upoBaHHOro cyObekToM. KoncTpykiuu ¢ rnarogom get  (tak
Ha3bIBaCMBbIN (Jet-passive) oTauvaroTcs U OT OOBIYHOIO MACCHMBHOIO 3ajI0ra ¢ IJIarojioM
be, h OT KOHCTpYKIII/Iﬁ C Ipyrumu, Ooiee CHCIII/I(l)I/I‘IGCKI/IMI/I, rjiiarojiaMm InepeMeuiCHu:A
[Chappell 1980: 411-452; Givon, Lynne 1994: 119-149]. Ilpu wucnojan30BaHUU
KOHCTPpYKIIUH C get BBICKA3bIBAHUCEC l'IpI/IO6p€TaeT OTPHULATCIIBHOC, «aABCPCATUBHOC)H,
WM, HA000POT, MOJIOKHTEIbHOE, «OeHedumapHoe», 3Hauenue (cp.: She got fired —
She got promoted). Ilpu »>TOM YaCTHYHO HIM JaXe B 3HAYUTEIBHOW CTEIEHU
OTBETCTBEHHOCThH 3a MPOM3OIIE/IIISe BO3IaracTcs Ha CyObeKTa: B KOHCTPYKIHAX “get +

V-ed” (Stealing — | can't see anything wrong with it — as long as you don't get hung)

WIIM, 4TO Yalle, B KoHCTpykuusax “get + oneself + V-ed” (Jane got herself fired) [1980:
427].
‘Nice Martinelli assist for Auba's goal and Schar got sent off trying to Kkill

Martinelli. # Nothing else happened’ (NOW Corpus); Fabian Schar caught the eye for
stupidly getting sent off late in the game (NOW Corpus); ‘Can’t you go back there
and—' ‘Get arrested? No’ (Hannah).

HeobxomuMo oOTMETHTH, YTO Tiepenada CEMAaHTHKH Kay3allid HE SBISETCS
MOCTOSTHHOW XapaKTEepPUCTUKOW KOHCTpykKiuu “get + V-ed”, maxe B ciydae c
MpEeINKaTaMU «OTBETHOTO», «CAHKIIMOHHOTO» AehcTBUA. K mpumepy, B CIEAYyIOMUX
BBICKA3bIBAaHUAX, KaK MPEICTABIACTCS, 3HAYCHUE KOHCTPYKIMU ONMKE K TPOCTOMY

[MIACCUBHOMY 3aJIOTy, MEPEHAIIEMY aJIBEPCATUBHBIA XAPAKTEP CUTYyalHH, YUUTHIBaS,
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YTO KOHTEKCTOM IMOTYEPKUBACTCS HEBHHOBHOCTD CYOBEKTOB B CciyduBIIeMcs: YOou don't
do anything wrong and you get impeached (NOW Corpus); | think Pelly is unlucky to
get sent off. | don't think he did much, just stopped the Exeter player taking a quick free-
kick (NOW Corpus).

2) Heuro, cienanHoe cyOBbeKTOM, 6edem K APyromy coObITHIO. B maHHOM citydae
HEKOHTPOJIMPYEMYIO Kay3allMio MepelacT, KaK mpaBuiio, riaroi lead u cHHOHMMHUYHBIC
(XxoTs yale Kays3aluio IepeaarloT MepexoHbIe IIarojbl, Kak cause, induce, prompt).
[lonnexaiiee BbIpaKEHO CYOCTAHTHUBHOM €AMHHUIICH WM OOOpPOTOM C TepyHIUEM U
pPENPE3ECHTUPYET CUTYALUIO-KAY3aHT.

— JIMpEeKTUBHBINA JIOKATUBHBIA KOMIUIEMEHT BBIpa)keH 000poTOM «mpesor to,
towards + being / getting V-ed»:

If cheating were the goal — a risky strategy <...> that could lead to getting
banned from the profession before even being licensed to practice (NOW Corpus); He's
also shown this year that he won't quit on plays, and that's what led to getting his sack
against Cleveland on Sunday (NOW Corpus); In other big clubs, under-performance
leads to getting dropped (NOW Corpus); Engaging in Twitter banter leads to getting
trolled even if one is not talking of politics (NOW Corpus); A very costly wrong
decision might necessarily lead to being fired from the job, but not necessarily to a jail
term (NOW Corpus);

— JIMpEeKTUBHBIA JIOKATHBHBIA KOMIUIEMEHT BBIpakeH 000poTOM «mpesjor to,
towards + cyOcTaHTUBHAS €UHHIIA, 00 BEKTUBUPYIOIAs Kay3UPOBAHHOC JICHCTBUCH

Violations can lead to job dismissal (Lexico.com); Working without the proper
visa can lead to deportation and denied re-entry (NOW Corpus); Serious failures to
comply with virus rules could lead to expulsion from the Games (NOW Corpus); He
feared an arrest would lead to extradition to the USA on charges of leaking secrets
(NOW Corpus).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPOpirApir.Loc

1) Konctpykmumst “get + oneself + V-ed” B pamkax Mojaenu Kay3WpOBaHHOTO
NEPEMCIICHUA IIPCAMETA IPCAIIOJIAracT Kay3allHnio Cy6’beKTOM nepeMeuiCHus CaMoro

ceOs B HampaBJICHUWH Kakou-mumOO 3aTparuBaroiie ero curyauuu. llommexariee,
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BBIPAXKCHHOE CYOCTAaHTUBHOM €IMHHUIICH, PEIPE3CHTUPYET CYOBEKTa CUTYAIMH; IPSIMOE
JIOTIOJITHEHUE BBIPAKEHO BO3BPATHBIM MECTOMMEHHEM M TaKXe pENpe3eHTHPYET
CyObEKTa; JTUPCKTUBHBIM JIOKATUBHBIM KOMILJIEMCHT BBIP@XXCH MPUYACTHEM OT
MIEPEeX0IHOTO TJIaroyia co 3HaueHueM OTBeTHOro nerctBus (arrested, charged, expelled,
sent off, booked, ejected, etc.). 3naueHue kay3amuu, OTBETCTBEHHOCTH CO CTOPOHBI
cyObeKTa B JaHHOW Bapuallid KOHCTPYKIUU ¢ Qet Gosiee cTaOMIBHO, HEXKEIU YeM B
Bapuante “‘get V-ed”, pacCMOTPEHHOM B paMKaX MOJEIH CaMOCTOSTCIIBHOTO
nepemenicauss  [Chappell  1980: 430-434]. Takue KOHCTPYKIMH  3a4acTyio
COMPOBOXK/JIAIOTCS  JIOTIOJIHUTENbHON UWH(pOpMaUel, 3KCIUTMIUPYIOEH CUTYaIUIo,
Kay3UpOBaBIIyI0 JIpyroe naeicTBUe (Kak MpaBHJIO, TaKas CUTyallds 3akKI0daeTcs B
KaKOM-JIN0O HAPYIICHHH JUCIUIUIMHBI, COBEPIICHHUHM MPECTYIUICHUS, IOMYyIICHUH
OILITUOKH, COBEPILICHUH TYIIOr0, HEOO0yMaHHOTO ACHCTBHS H T.J1.).

This genius <...> got himself arrested and charged with assault and battery by

means of a dangerous weapon (NOW Corpus); he broke one student's leg and another's

nose and got himself expelled from CW Post College (NOW Corpus); he still almost got
himself kicked off the football team (NOW Corpus); Rodriguez would do something

stupid and get himself sent off, too (NOW Corpus); San Emetorio catches Isco and gets
himself booked (NOW Corpus); And the Sundowns man gets himself booked for kicking
the Namibian goalkeeper on the forehead (NOW Corpus); Dennis Rodman recklessly

got himself ejected in an early season game (NOW Corpus); Paul Pogba got himself

suspended for the away leg (NOW Corpus); What's he gonna do, criticise the board and

get himself fired? (NOW Corpus); John Kelly's done trying to stop Trump from getting

himself impeached (americanindependent.com); Trump incited a riot at the Capitol and

got himself banned from Twitter and Facebook (NOW Corpus); Don't sprint into the
street and get yourself killed by a speeding car (NOW Corpus); some Islamic extremist
madman has got himself shot dead attempting to enter a police station claiming he wore
a suicide belt (NOW Corpus).

OnucaHHasi KOHCTPYKIHUS MOXET MCIOJIb30BAThCS TaKXke M JUIs [Mepenadu
OCO3HAHHOM Kay3alluM JIEUCTBUSL PYyroro areHca, HampuMmep, OCO3HAHHO JOOMBATHCS

COOCTBEHHOTO apecTa, MCKIoUeHus, umnuuMmenTa: The man <...> handed himself to
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the police willingly as he thought staying in jail was better than being with people he
was living with at home. <...> The household must have been a nightmare that he got
himself arrested (NOW Corpus); He said he began breaking rules to get himself
expelled (NOW Corpus); Donald Trump is so afraid of Joe Biden that he went and got
himself impeached (nypost.com).

Takue aeilcTBUS HE MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI B paMKax IMPOMCIIECTBUM, IO
3HAUYEHUIO OHU OJIMKE K CUTyallusaAM C TIIOJIOKUTCIBbHBIM PC3YJIbTATOM, HAIIPAMYIO
3aBUCAIINM HE TOJILKO OT CYOBEKTa, HO U OT JPYTUX JIIOACH min (aKkTOpoB: Kak mobdeaa
B CIIOPTUBHOM COCTA3aHUU, ITPOXOKIACHNUC AKKPEAUTAIIUN UIIXN HOMUHAIIUA HA HArpamy.

2) Ilopnexarmiee BbIpaXEHO CYOCTAHTUBHOW €IWHUIICH WM OOOPOTOM U
pEeINpEe3CHTUPYET CUTYaAllUIO-Kay3aHT (MOKET OBITh ONMMCaHa KOHKPETHAas CUTyauus /
NeHCcTBHE WM JaHa OICHKa JeHCTBHS Kak 0e3pacCyHOro, TIIYIIOTO); CKa3zyeMoe
BBIPAXXCHO IICPCXOJHBIM TIJIarojJjoM Win ICPCXOIHBIM JICB HCTICPCXOAHOI'O TIJIaroJjia
(lead, get, make); nMpPEeKTUBHBINA JTOKATUBHBIA KOMILIEMEHT BBIPaKEH CYOCTaHTHBHOM
enuHuIed, WHPUHUTHBOM, oOoporom Tuma being / getting V-ed co 3HaueHHmeM
Kay3HpOBaHHOﬁ CUuTyaluu, Ipu9aCTuCM OT IICPEXOIHOIO rjarojia OTBETHOI'O I[GﬁCTBPIH
(sent off, arrested, impeached, extradited).

— Ilpsimoe oTOTHEHNE BBIPAKEHO CYOCTAaHTUBHOW €IMHUIIEH U PEIIPE3CHTUPYET
CcyOBeKTa CUTYyaIUH:

the Belgian's recent racial remarks <...> led him to being fired by his old club
(NOW Corpus); What did Emma find out about Northmoor that got her killed? (NOW
Corpus); This was an offense that could get her expelled (NOW Corpus); Pennsylvania
teenager whose profanity-laced outburst on social media got her banished from her high
school's cheerleading squad (NOW Corpus); it was a mistake that could get her
deported (NOW Corpus).

— IIpsimoe 1oTOTHEHHE BRIPAKEHO CYOCTAaHTUBHOW €IMHUIICH U PEIIPE3CHTUPYET
areHca Kay3upOBaHHOW CUTYalUU:

Probably, her outspoken nature was viewed by the Saudi regime as a rebellion,
which made them arrest and detain her (NOW Corpus); What were you doing that
made them arrest you? (NOW Corpus).
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Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Moodens SPLinkALoc

Hcnonb3oBaHue MOAECINM MECTONOJIOKEHUS JOBOJIBHO  PacIpOCTPAHEHHBIN
MeTtagopuueckuil crmoco0 H300pa)keHUs Kay3allud HEXKeJaTeJIbHOW CHUTYalluu.
[Toanexaree (cyOcTtanTHBHAS eUHULIA) pEenpe3eHTUPYET cyObeKTa
HCKOHTPOJUPYEMOT'O I[eflCTBHSI; JIOKAaTUBHBIA KOMILIEMEHT BbIPAKCH COYCTAHHCM
«rpeior / Hapeude + Kay3UpOBaHHAsl CHUTyalus, BbIpaK€HHas CYOCTaHTUBHOM
enuHuie, passive infinitive u T1.1.». Kay3upoBaHHas cuTyalusi OpeaCTaeT Kak
IIPOCTPAHCTBEHHBIN pedepeHT, OTHOCHUTEIBHO KOTOPOI'o OIpeAeseTCs
MECCTOITIOJIOKCHUEC Cy6’beKTa.

— BCTpeanOTCSI OTHOCHUTCIIBHO HeﬁTpaHLHLIG pPEIpPE3CHTAllNN, B KOTOPBIX HUICA
HEKOHTPOJIUPYEMOI Kay3alluM BhIpaXK€Ha TOJBKO B a/IBepOMAIbHONM YAaCTH CKa3yeMOro
(Haxopsierocs, oAHaKko, B pokyce BHUMaHUSA):

Their leader <...> is about to be impeached for a second time
(washingtonpost.com); he was about to be kicked out of university (NOW Corpus); A
player for the opposing team was about to be kicked out of the game (NOW Corpus); he
was about to be suspended under the personal conduct policy (NOW Corpus).

— bornee BbIpak€Ha HEKOHTPOJHPYEMOCTh Kay3alMd W HEXKEIATEIbHOCTh
CHpOBOHHpOBaHHOﬁ CUTyallM1 B BBICKA3bIBAHUAX, I'’IC HA OIIACHOCTD ITOJIOKCHUA ACII U,
BO3MOJXHO, Ha TO, YTO CJIICAYCT «OTOUTH noaajabHaic» OT ornacHou 30HBI, IICpCaHa B
paMKax JIOKaTHBHOIO KOMILIeMeHTa B Buie yrounenuii perilously, dangerously, this
close, inches away, not far, yka3siBarormmx Ha OJIU30CTh YTPO3BI:

But he also warned that the president was "perilously close" to impeachment
(theweek.com); You are this close to getting arrested yourself... (NOW Corpus); he was
inches away from being sacked (NOW Corpus); | don't think they would be far off from
being sacked on the spot (NOW Corpus);

— bin30cTh K Kay3HMpOBaHHOM CHTYallMd MOXET TAaKXKe U3MEPATHCA B
NEUCTBUSIX, TIEPEJaHHbIX KaK B oOueM Buje (Move, step), Tak U KOHKPETU3UPOBAHHO
(tweet, defeat, loss, racist remark, etc.). 3a cyeT ymoMUHAHHS HE TOJBKO
Kay3UPOBAaHHON CHUTYyallMU, HO U JICUCTBUN-KAy3aHTOB, POJb CyObEKTa MPOUCIIECTBUS

CTAHOBHTCS €I1le 0oyiee MOTIECPKHYTOM:
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The former police chief is one step away from being charged with sedition (NOW
Corpus); Democratic Representative Al Green claimed that President Donald Trump is
"one step closer to impeachment” (newsweek.com); Everyone is just one tweet away

from being fired (NOW Corpus); you're only a bad day and half a dozen tweets from

being fired (NOW Corpus); Chelsea manager Maurizio Sarri [is] reportedly one defeat
away from being sacked (NOW Corpus); the coach is one loss away from being sacked
(NOW Corpus).

— Tloxoxuii NpUHIUN penpe3eHTalui — MpeACTaBIeHHE CyObeKTa CIeayIOMUM
Imo aopore K Kay3preMOI>'I CUTyallu1, BCPHCEC, HAXOOAIIUMCA B KaKON-TO TOYKE ITOTrO
nytu (on the way to, on the path to):

Briles is on the path to being fired (NOW Corpus); many more police officials are
on their way to being sacked (NOW Corpus); some of them are on their way to being
expelled (NOW Corpus).

Konuenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodenws SPOpir

1) I'marosel OTBETHOTO I[GﬁCTBI/I?I MOI'YT MCTOHHUMHYCCKH IICPCOCMBICIIATHCA,
PEHIPECICHTHUPYA, TAKUM 06p2130M, HC CaM IIponccC apecra, ACIoOpTaiu, UMIIMIYMCHTA, a
IIOCTYIKHU cy61)eKTa, BeAylIME K HeMmMy. B kadecTBe mojjexamero B TaKUX
BBICKA3bIBAHHMIX BBICTYIAET CYyOBEKT-Kay3aHT, CKa3yeMoe BBIPKACTCS IEPEXOIHBIM
TrJ1arojaomM OTBETHOI'O I[GI?ICTBHS[, IpsAMOC OOIIOJJHCHHUC, BBIPAXKCHHOC BO3BPATHBIM
MECTOMMEHHEM, TAKXKE PENPe3CHTUPYET CyObhEKTa-Kay3aHTa, COBEPIIAIONICTO TO WIIH
WHOE JICHCTBHE HAJ cCaMUM COOOi:

Trump is impeaching himself (edition.cnn.com); But if you persist in impeaching
yourself on an almost hourly basis, that really wrecks the challenge for me
(newyorker.com).

[TomoOHBIN CUHTAKCHYECKH KOHCTPYKT MOXKET TPOXOIUTh W JaibHEWIee
nepeocMbIcicHue, yxxe mo momean SP: It turns out Speaker Nancy Pelosi might have
been onto something when she talked about Trump being "almost self-impeaching"
several months ago (edition.cnn.com). 3aech HMMIOMYMEHT IIOKa3aH Kak
CaMOHAIIpaBJICHHOE JICHCTBUE: TEPEeXOJMHBIM Impeach TtpanchopmupoBaics B

Henepexoaubii Self-impeach.
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Brpouem, Takas ke KOHCTPYKLMSI MOXET IepeiaBaTh M OCO3HAaHHBIN akT: He
basically arrested himself “by turning himself in” (NOW Corpus).

2) Mogens HamnpaBJeHHOTO JEUCTBUS SABJSIETCS MPOTOTUIIUYECKOM ISt
perpe3eHTallM CUTyallud d4epe3 mpeaukatbl (akropHoro tuma try, intend, plan,
manage, MapKUpYIOLIMMH, Kak IIPpaBWIO, CTaAud KOHTPOJUPYEMOI'O JEHCTBUS
(3agymKa, HaMepeHHe, MOMbITKA U T.1.). [IoCKOIBKY pedb B JaHHOM pasjese BeAEeTCs O
CﬂyqaﬁHBIX, HEC3aIlNIaHUPOBAHHBIX )Z[GflCTBI/ISIX, MPpOUCHICCTBUAX, HOAdHHBIC CpPCACTBA,
€CTEeCTBEHHO, OyAyT UCTOJb30BaHbI B IEPEHOCHOM cMbIciie. [1o ceMaHTuke OHU OJIM3KH,
HanpuMmep, KOHCTpyKuu “get + oneself + V-ed”, Tak kak penpe3eHTUPYIOT OBEICHHE,
KOTOPOE HACTOJILKO BOMUIONIE (B CBOEH IITyNOCTH, HATJIOCTH, HEMPABOMEPHOCTH U T.1.),
4TO Kay3aluAd MOOOYHOM CUTyallulu BBITJIAOUT HaMepeHHOﬁ, XOTSI TAKOBOU HE SBJISIETCS.

B mannoM ciyuae mojyiexariee, BEIpaXKEHHOE CyOCTaHTUBHOUW €IWHHUIICH, OyaeT
pEeNpe3eHTUPOBATh  CyObEKTa-Kay3aHTa;  CKa3yeMOE€  BBIPAXKEHO  TEPEXOJIHBIM
HHTCHINOHAJIbHBIM TJ1arojaom, IIpsAMOC JOITIOJIHCHUEC BBIPAKCHO [HaCCUBHBIM
uHGuHUTHBOM be + V-ed ninu unduaurusoMm get + V-ed:

We recap the news you would have heard if Trump wasn't busy trying to get
impeached (NOW Corpus); The DIA's chief Gen. Mike Flynn managed to get himself
fired by Obama as well as Trump (NOW Corpus); a former chief justice of the Alabama
Supreme Court <...> managed to get himself kicked out of the state Supreme Court
twice (NOW Corpus); even then he managed to get sent off needlessly in the first leg vs
psg and make things hard for the team (NOW Corpus).

Penpeseumauuﬂ uepes3 cneyuaibHyI0 1eKCUKy

B oTaenpHyro rpynmy MOXHO BBIICIHTH PENPE3CHTAUUIO HEKOHTPOIUPYEMOU
Kay3aluy 4epe3 cHenHaJTbHYI0 JEKCHKY, IIEPEIAIOIIYI0 HEXKEIATEIbHOCTh CUTYyal[UU
HHTCPIPCTATHUBHO! Inpu 1nomMomu IIpCAUKaTOB, mnmpeamojiararommux COBCPUICHUC
JCHCTBHS, BEAYIIET0 K PHCKOBAHHBIM / HeTaTUBHBIM TocieactBusM (risk, jeopardize,
endanger, expose); cyOCTaHTHBHBIX CJIHHHII, PEIPE3CHTUPYIONINX «HEKEIATSIHHYIO
cutyaruio» (trouble, danger, soup, risk, jeopardy). Beicka3piBaHusi TAKOT'O THITA MOTYT

ONMCHIBAThH KaK Kay3alUI0 KOHTPOJIHUPYEMBIX, TAK U HEKOHTPOJIUPYEMBIX CUTYAIUN.
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— HWcnonb3oBaHue CHENUAIbHBIX MPEAUKATOB KaK TPABWIO PEATH3yeTCs B
MOJICIIIX C MPSMBIM JOTIOJHEHUEM (XOTS BO3MOXKHO HCIIOJIb30BAaHWE M HETICPEXOIHBIX
JICB). [Ilomgnexariee penpe3eHTUPYET CyObeKTa, MpsIMOE  JIOMOJHEHHUE  —
CYOCTaHTHBHpPYET JUOO0 BO3MOXKHBIC TIOCJICACTBHS, BRIpPAKEHHBIC KOHCTPYKIUAMU being
/ getting killed / fired / arrested; win METOHUMHUYECKH — CYOCTAHTHBHBIMH €IMHUIIAMH,
KOTOpBIC PETNPE3CHTUPYIOT MaTepUH, OTUYYXKIAEMble B pe3yibTaTe Kay3HpyeMOW
curyaruu: job (= getting fired), life (= being killed), freedom (= being imprisoned),
etc.:

And you’re going to do what? Run at him, try to overpower him? Risk getting
killed sooner? (Hannah); Pressuring her to investigate her own boss is asking her to risk
her job (Galbraith); No one wants to put their finest athletes at risk and this would
jeopardize lives (Lexico.com).

— Penpe3eHTanuu HeXeNaTebHBIX / OMACHBIX CHUTYaIlMid YacTO BBICTYMAIOT B
Ka4eCTBE JJOKATHBHBIX KOMILIEMEHTOB, BBOJAUMBIX MPEIJIOTaMHU HAIPABICHHS, BIIPOYEM,
B OTCYTCTBHE KAaKUX-THOO WHTEPIPETHPYIOMIMX aTPHOYTHBHBIX KOHCTPYKIIUH, Takue
pealM3anuy TepealoT CUTYaIlMI0 O4YeHb OOOOMIEHHO M HEOOS3aTENIbHO OIMUCHIBAIOT
Kay3aIlnio CUTYaIluH, B KOTOPOH €CTh KaK TaKOBOM areHc (Tak, danger MoxeTr o3HayaTh,
KaK OIAaCHOCTh OBITh MOWMAaHHBIM, TaK M OMACHOCTh YMEPETh MOJ[ JJABUHOW B ropax).
[Topnexariee MOXKET BBIPaKaTh KaK CYOBEKTa MPOUCIICCTBHS, TaK U BCIO CHUTYAIIHIO-
Kay3aHT. VCmonb3yloTcss TepexOoiHble M HEMEpPeXOIHbIe MPEIUKaThl CO 3HAUYCHUEM
nepemenienus: land, put, place, throw, push. Ilpsmoe nomonHeHue (TP HATUYKH)
BBIpa)KaeT 00 caMoro CyObeKTa, JTHOO0 TPETHETO YYaCTHUKA CUTYAIMH, OTIIMYHOTO OT
CyOBEKTa U OT areHca Kay3upyemol CUTyalluu.

I’m not going to land you in any trouble (Hannah); by trying to protect Thomas
and Emily Cater, I've placed them in greater danger (Hannah); it would put his life at
risk (NOW Corpus); sending her children into a school was akin to [them] exposing
them to danger (NOW Corpus).



172

3.2.4. leBuanyu / KOHTPOJIMpyeMble e CTBHA C OTPULATEJbHBIM Pe3yJibTaTOM

B pamkax manHOW paOoOThl K JA€BUALUSIM OTHOCSTCS OIIMOKU, MPOMaxu H
HEy/Ja4M, CUTYyalluH, BBIIICIINE U3-110J] KOHTPOJISI Ha MEHTaIbHOU uiu 3 dexTopHon
CTaAMM W TpHUBEALIME K OTPULATEIBHOMY WIM HEXEJIaTeIbHOMY pe3yJbTaTy
BCJIEJICTBUE HENOCTATOYHOW KBamupukauuu win adpHEeKTUBHOTO COCTOSHMS CyObEKTa,
HEYJIayHOTO CTE€YEHUs! OOCTOSITENbCTB, BMEIIATENbCTBA JAPYroro CyObeKTa WM CHJIbI
(mpouciiecTBUs) U IPOY.

JleificTBUe, JOCTUTIIIEE HEXKEIATENIbHOIO, OTPHUIIATENIBHOIO pPE3yibTaTa MOKET
OBITH BBIPAXKEHO IPU MOMOIIM CIEIMAIbHBIX JIEKCEM C CEMAHTUKOM HeyAauu / mpoBajia
/ ommOKu / OTCYTCTBHsI KBanudukanmu: mpuiarateiabHbix (unsuccessful, ineffectual,
useless, fruitless, futile, wasted; incapable, unable, inept; wrong, incorrect, erroneous);
rJ1arojoB co 3HadeHueM orrubOku (mishear / misremember / misspeak / misinterpret /
miscalculate / mistake); riarosioB, CyIIeCTBUTEIbHBIX M T.J. CO 3HAYCHHEM HEyIadn
(miss / omit / fail / forget; failure / mistake / error); riarojoB, BBIpa)KAIOIIUX
OTPULIATENIbHBIN pPE3yJIbTaT KBAHTUTATUBHO, KaK HEJOCTATOYHBIA WU YpE3MEpPHbIN
(overdrink / overeat / overdo / overdose / underdo, etc.). K ciay4asm BbIpaskeHHUs
HEKOHTPOJIMPYEMOCTH MOHO TMPUYUCIUTh BBICKa3bIBaHUS, TA€ MOJJIexKallee
perpe3eHTUPYEeT HEKOMIIETEHTHOT'O0 WM  HejaeecrocoOHoro cyobekra. Habop
OCTaJIbHBIX aKTaHTOB, IIPU ATOM, OyJI€T IPOU3BOJIBHBIM — e HEKOHTPOIUPYEMOCTH
Oynmer 3aximoueHa B mojiexaimtem: asking a girl with no investigative training to work
for us (Galbraith).

Cnoco0bI NpsAMOii HOMUHAIIUU

Mooenv Konuenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Moodeas SPcomp.Nom

Oddexroprast cramus / pe3ynbTaT WHTEPHPETUPYIOTCS Kak HedPPEKTUBHBIE,
HEKOHTpOJUpyeMmble, MpoBaidbHble. CyObEKT CHUTyallud MOXET BBICTYNAaTh KaK B
KauecTBe MpeaMeTa COOOIIEeHNS, TaK U YXOUTh Ha BTOPOH TIIaH.

[Tonnexaiiee, BbIpa)KEHHOE CYOCTAaHTHMBHOM  €IUHUICH, PENPE3CHTUPYET
sabdexTopuyro ¢asy aeiictBus B obmem (attempt, try, endeavor, effort),
KOHKPETU3UPYET ACWCTBUE WIM cojaepkaHue omHoi u3 (a3 ero ucmonnenue (blow,

attack, shot, words, talking, movement, search, etc.); Beipaxkaer cyObekTa
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BBICKA3bIBAHUSI KaK PENPE3CHTAHTAa CHUTyalldd, 3aBEPIIMBIICHCA OTPUIATEIbHBIM
pe3yiabTaToM. B MMeHHOI uyacTu ckazyeMoro JaHHOU (a3e (KOHKPETHOMY JIEHCTBUIO,
CyOBEKTY) J1aeTcsl OIlEHKa, B COOTBETCTBUM C KOTOPOH JEHCTBHUE HE OBLIO WIIH, CKOpee
BCEro, He OyJeT 3aBeplIeHO C TMOJOXKUTEIbHBIM pe3yabTaTtoM. VMeHHass dYacThb
BbIpa)K€Ha MpUIaraTeabHbIMU WM NPUYACTUSIMUA CO 3HAYEHUEM HEKOHTPOJIUPYEMOCTH,
OTPULIATENIBHOTO pe3ysibTaTa JMOO €JUHUIIAMHM, CBS3aHHBIMU C TE€M WA HWHBIM
JNEUCTBUEM KOHIENTYAJIbHO B KAYECTBE MAPKEPOB HEYAOBJIECTBOPUTEIHLHOIO PE3YyJIbTaTa
(e.g. blows were too weak / harmless):

Your efforts are futile (NOW Corpus); these attempts are unsuccessful (NOW
Corpus); Their first try was unsuccessful (NOW Corpus); Ronaldo's shot was useless
(NOW Corpus); His blows were ineffectual and the man he hit barely noticed
(McEwan); He hopes to placate him. But in Ron’s view he was “unsuccessful”
(Osman); Conversations were snippets, incoherent, sometimes angry (Osman); If he’d
hoped to deflect his friend, he was unsuccessful (Galbraith).

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooenws SP

Penpezentauuu 1ocpencTBOM  MOJENM  HEHAIIPABICHHOIO JCHCTBUSA, Kak
OpaBWJIO, HWMEIT B  KA4yeCTBE  IMOJUICKAIEr0  CYOCTAaHTHUBHYIO  €IMHHILY,
PENPE3CHTUPYIONIYI0 CYOBEKTa, SBISIONIETOCS TEMOW COOOIEeHUs, U B KauyecTBe
peanKaTa — HEMEepeXOoAHbIE IIaroiibl Win Henepexoanbie JICB nepexoaHbiX riarojioB
CO 3HAYEHHWEM OIIUOKH, NEUCTBUS ¢ OTpHIATEIbHBIM pe3ynbTaToM: I didn’t mishear or
misremember (Hannah); | miscalculated, clearly (Hannah); Flapoon and | may, perhaps,
have misheard (Rowling); you’ll stop me if I misspeak (Osman); She had overslept
(Atkinson).

Konuenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooens SPOpir

JleficTBHSA-OMMUOKU: TOJJICKAICE, BBIPAXXEHHOE CYOCTAaHTHBHOW E€IWHHUIICH,
pEnpe3eHTUPYET CYOBEKTa CUTYAIlUH; CKa3yeMOe BBIPAKEHO MEPEXOHBIM TJIaroJioM CO
3HAYCHWEM OIMUOKHW, OTKJIIOHCHHS OT HOpMbI (Misinterpret, miss, mishear, overcook,
overdo, etc.); mnpsMoe JOMOJHCHHUE, BBIPAXKCHHOE CYOCTAHTUBHOW CAMHHIICH,
pETpPE3CHTUPYET TpPeaMET MM COOBITHE, ¢ KOTOpPBIM CBsi3aHa jaeBuanms. Why does

everyone misinterpret that line (Atkinson); [Polworth] misinterpreting Strike’s
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expression (Galbraith); people <...> missed deadlines for trips (Hannah); I mishear him
and think he's asking if we have a room to rent (Lexico.com); don't overcook the
vegetables (Lexico.com).

Meradopa

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

1) [eiictBue (0cOOEHHO, CBSI3AHHOE C BOCIPHUSATHEM OpraHaMHU YYBCTB)
HEBO3MOXKHO H3-3a 0COOEHHOCTEH OOBEKTa )Z[CﬁCTBI/ISII HCBO3MOXHOCTHL BOCIPUATHUA
(pa?;JII/I‘IeHI/ISI Ha CJIIyX, MPOYTCHUA, HOHI/IMaHI/ISI) nepeaacTesa KakKk KadCCTBO o0BeKTa
H@ﬁCTBI/ISI. B q)Hpry BBICKA3bIBAHUA BXOIOAT 00BEKT I[CflCTBI/IS[ U HCKOHTPOJIUPYCMOC
}IGIZCTBI/IC, Ipu 3TOM Cy6’bCKT CUTyalluu ﬂGﬁCTBHTGJ’IBHOCTI/I TOJIBKO HUMIUIMIHUPYCTCA
CEMaHTHUKOM OTTJIAaroJILHOI'O mpujiaraTCJibHOro B ro3ninuunu MUMEHHOU YacTU CKa3zyeMoro.

[Monnexaiee, BbIpaKeHHOE CYOCTAaHTUBHOMN €IUHUIIEH, PEPE3CHTUPYET OOBEKT
nevictBus (words, conversation, speech, what she was saying, writing, etc.). Umennas
YaCTb CKa3yCMOI'0 BbIPpAa’XCHA OTIJIAIOJIbHBIM IMPWJIATraTCIIbHBIM, HUMEHHOM rpynnoﬁ 501051
AHAJIOTOM U PCIPE3CHTHUPYCT KA4YCCTBO, IPCILATCTBYIOIICC I[Gf/iCTBI/IIO. TaK, €CThb HCJIBIfI
JjiacT MpuiaaraTCjibHbIX, SKCINIMOUPYIOMINX HEBO3MOXHOCTbH BOCIIPpHATHUA:
incomprehensible, indiscernible, indistinct, slurred, inarticulate, incoherent, inaudible,
unintelligible. Muorma «uaeBHATHAS» pedb, HOYEPK U T.J. SBISIECTCS HEKOHTPOIHUPYEMBIM
I[GﬁCTBHGM n 4jis €€ Cy6”b€KTa, d HC TOJIBKO BBIPAKACT HCBO3MOXXHOCTD BOCIIPUATHUA IJIA
CymiaTeass — Hampumep, Korja 3TO CUMITOM 3a0osieBaHus. MHOTAa Ha BOCTIpUsITHE
BIIUSIET COCTOSIHUE 3JI0POBBSI CyOBEKTa-CIAyIIaTeNsl WM KaKhe-TO BHEIIHHE (PaKTOpHI,
THUIIA TUIOXOM aKyCTHUKH, IIIyMa.

Some conversations [were] mostly inaudible (Atkinson); By this time his speech
was unintelligible at first exposure, but with a bit of practice one got to understand it
(NOW Corpus); Her speech was incoherent. Even though she could speak, her words
were not comprehensible (NOW Corpus); the graffiti appeared to be white spray paint,
but the writing was indiscernible (NOW Corpus).

2) JleficTBE HEBO3MOXKHO M3-3a OCOOEHHOCTEH CyOBEKTa JEHCTBHS: HEJOCTATOK
YMEHUM NI OCYIIECTBJICHUS NEUCTBUSA WX MpoBai 3P(PEKTOPHON CTaANM MOKA3aHBI

KaK KauecTBO cyObekTa. B okyce BHUMaHUs CyOBEKT JEUCTBUS.
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[lonnexaiiee, BbIpa)KEHHOE CYOCTAHTHBHOW EAMHMIIECH, pENpe3eHTUPYET
cyObekTa neiictBus. iIMeHHas yacTh CKa3yeMOTo BBIPAKAET XapaKTEPUCTUKY CyObeKTa,
NPEMATCTBYIONIYIO aJeKBATHOMY OCYIIECTBICHUs jedcTBus (Incompetent), wm
BhIpakaeT HecrmocoOHOCTh B 1menom: (incapable, unable). Camo nefictBue 3adacTyio
SKCIUTMIIAPYETCS MOoCpeACTBOM KOHCTpyKIiuid to infinitive, of + gerund.

‘I was <...> incapable of coherent speech for a half-hour or so afterwards
(Lexico.com); older workers were incompetent or incapable of doing their jobs
(Lexico.com); a former soldier <...> has been unable to find work since the war ended
(OALD); who was incapable of hopping up the steep stairs to the only toilet (Galbraith);
grandmother, Ena, was unwilling or unable to protect the youngest member of the
household from her husband’s increasingly sadistic punishments (Galbraith).

Konuenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooenws SPOpir

Ommbka win ACBUald PCHPC3CHTUPYIOTCA  KaAK 0OBEKTHI. HpeJIMCTOM
COOOIIEHUsI SIBISICTCS CYOBEKT CHUTyalldH, IONMYCTHBIIUN Ty WM HWHYIO OIIHUOKY,
MIOTEPIEBIINNA HEYIAUY.

[Tomgnexamiee, BbIpAKEHHOE CYOCTAaHTUBHOM  €IWHUIICH, PENPE3CHTUPYET
cyOBbeKTa CUTyaIuu; IPsSMOeE JOMOJHEHNE BRIPAXKEHO CYOCTAaHTUBHOM €IMHMIICH, B T.4.
MMEHHOW  TPYINOH,  PENPE3CHTUPYIOLIEH  HEKOHTPOJIUPYEMOE  JIEMCTBHE  C
OTPHUIIATEIIBHBIM PE3YJIbTaTOM (CEMaHTHKa JICBHAIMM BBIpaXEHAa B CYOCTaHTUBHOM
enunuiie: mistake, error, trouble, overdose; No SUCCESS; B aTprOyTHBHOM 3JIEMEHTE —

wrong turn, incorrect interpretation,). CkazyemMoe BBIpa)KEHO TIEPEXOHBIM TJIar0JIOM CO

3HAYCHUCM .

— obmnanmanus: She had a couple of suicide attempts in her past (Galbraith); I
have had no success yet (Atkinson); He had some trouble with his lines (Atkinson);

— monydeHus: B obnamanue: [’'m driving my son to his Regional League match
nearby and | took a wrong turn (Hannah); She <...> taking an overdose (Galbraith);

— cosumanud: | made a mistake (Hannah).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Mooenws SPLinkALoc

Cutyanusa C OTpHULATEIbHBIM PpPE3YJIbTATOM NPEACTABICHA KaK MpPEAMET,

PaCIIONIOKEHHBIM B MPOCTPAHCTBE. Perpe3eHTupyeTcs: OTENbHO CTOSIIEH JIEKCEMOM CO
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3HAUYEHUEM JIeBHAIMM, OIIMOKH; MMEHHOW TpYIIOH, i€ OTPULATEIbHBIM XapakTep
pe3yibTaTa BeIpaXKeH B aTpUOYTUBHOM YacTH:

There was an error, no one knows how or why (Osman); it makes no sense to
conclude there was an overdose from fentanyl (NOW Corpus); there was a failed coup
attempt against the head of one of the country's nine regional states (NOW Corpus);
there was a failed suicide attack in Bama (NOW Corpus).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooenbv SPOpirAbir.Loc

Mogens Kay3upOBAaHHOIO TEPEMEIICHUS HCIIONB3YETCA ISl PENpe3eHTalun
JEUCTBUM C CEMAHTHKOWN «repenyTtatb». Ckazyemoe Oy/eT BbIpaKE€HO riarojamu THIa
take, mistake, confuse, cannot + tell; mpsimoe nomonHeHne — CyOCTaHTHBHOI
€IMHUIIEN CO 3HAYCHUEM MPEAMETa WM YEI0BEKa, KOTOPBIX MepenyTaiu; JOKaTUBHbIN
KOMIUIEMEHT, TI€pElaHHbIi COYETaHUEM «Ipejor + CyOCTaHTHUBHAs €IMHUIIA,
BBIPKAIOIIAS TIPEJMET WM YEJIOBEKa, 3a KOTOPBIX MPUHSUIA 00BEKT»: YOU Mistook me
for your friend (Hannah); befuddled Hartley <...> mistaking her room for the bathroom
(Atkinson); Even the experts took the painting for a genuine Van Gogh (OALD); The
condition can sometimes be confused for influenza (OALD).

Meronumus

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenws SPcomp.Nom

PerpeseHTtanusi HECBOEBPEMEHHOTO TMPHUOBITHS TPU TOMOIIM  yCTOWYHBBIX
BeIpaskeHuii be late, be early (= come late). CocraBHOe cka3yeMoe OICHUBACT JCHCTBUE
KaK BBIIIOJIHEHHOE HE BOBPEMsI, CIUIIIKOM paHo wiH ¢ ormo3nanuem: I’m late all the time
(Atkinson); we’d been two minutes early (Hannah).

[IpeqmeToM cooOMmEeHUs SBISIETCS CYOBEKT CHUTyalluu, OJHaKo Hapeuue late,

yautsiBas ero stumosoruo (Old English leet (adjective; also in the sense ‘slow, tardy”),

late (adverb), of Germanic origin; related to German lass, from an Indo-European root
shared by Latin lassus ‘weary’ and let (OALD)), ckopee xapakTepu3yeT JCHCTBHE
cy61>eKTa CuTyalluy, 4€M CaMoro Cy6’beKTa — KaK CJIUIIIKOM MGI[J'ICHHOCl, YTO TaK HUJIHU

WHau€ NPUBOAUT K OMo3AaHu0. Takum 00pa3oMm, I1ienas CcUTyalus, JIelcTBUE

! Tloxoas KOHLENTyanu3alus MOHSATHI CyIIECTBYeT M B APYrMX sA3blkaX. Tak, B MCIAHCKOM SI3bIKe Hapeuue Pronto,
AMEIOIIee CEeMAaHTUKY «CHeNaTh 4YTO-TO (HAmp., MPWUHTH) paHbIIe HA3HAYCHHOTO BPEMEHM», TaKXKEe MMEeT 3HauCHUE
«OBICTPO, O€3 TPOBOIIOUECKY.
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penpe3eHTUPYeTCss METOHMMUYECKH: BCS CUTyalUsl depe3 ee cyObekra (Cp., Hamp., C
penpe3eHTanueit kaysamuu Smoumid Your behaviour is disappointing = You are
disappointing, cMm. 06 3Tom Takxke 1. 3.2.3.2.1).

B HekoTophiXx KOHTEKcTax KOHCTpykiwms Somebody be late mpuoOperaer
rpaMMaTHYECKHE  XapaKTePUCTUKU  JMHAMHYECKHUX CUTYaIlIH, HaInpumep,
NPUCOCTUHSICT TUPEKTUBHBINA JIOKaTUBHBIA KoMmIuieMeHT: She was already ten minutes
late for sherry in the drawing room (McEwan); She was late to work (NOW Corpus).

Konyenm LOCATION OF AN OBJECT / Moodens SPLinkALoc

Hekontponupyemast curyauus -— KakK MPUHLUUNHAIBHO KOHTpPOJIUpyeMas
CUTyalluss C OTPHUIATENIbHBIM pPE3yJbTaTOM, TaK M MPOMUCIIECTBUE — MOTYT OBITh
nepeilaHbl METOHUMUYECKH, Yepe3 MECTOIOJIO0KEHNE CyOhEKTa WM O0BEKTa CUTYaAIIUH,
CTaBIllee MPUYMHON BhIXOJA M3-TIOJ KOHTpPOJsA. [Ipum 3TOM Takas KOHCTPYKIMS MOXET
UCIIOJIb30BAaThCsl B KOHTEKCTE 0€3 KaKUX-TM0O YTOUHEHHUH, MepeaaBasi OTpULlaTeIbHbIH
pE3yAbTaT WU MPOUCIIECTBUE UMIUITMKATHBHO.

[Nonnexatee, BeIpaXxeHHOE CyOCTAaHTUBHOM TPYMIION, pENPE3EHTUPYET CyOBhEeKTa
WIK 00BEKT CUTYyaIlH, aiBepOraIbHas 4acTh CKa3yeMOro BhIpakKaeT MECTOMOJIOKEHUE
npeamera B mpoctpaHctBe (close, far away). Hampumep, caumkom 0oibliioe
paccTosiHHE 10 00BEKTa HE JTaeT PacCIbIIIaTh pedb WM PACCMOTPETh JAeTanu / y3HATh
TUIa, TPULIETTUTHCS, TIEpelaTh MPEIMET; eClii CyOBEKT CIMIIKOM JIajJeKo OoT Oepera BO
BpEMs HEMOTro/bl, TO 3TO MOYKET MOMENIAaTh €My BBIIUIBITh WM CHIBHO YCJIOKHHUTH
3ajady; HAIpOTHUB, CIMUIIKOM OJM3KOE PACCTOSHUE MEXIy MalllhHAaMU HPUBOJUT K
CTOJIKHOBEHHMIO; MPOTYJIKH 110 Kparo 0OpbIBa — K MaJ€HUIO U T.1.

[TockonbKy CeMaHTHKa NPOUCLIECTBUUA M IIPOCTO JIEUCTBUM C OTPULIATEIbHBIM
pE3yJIbTATOM YacTO CJIMBAETCS (HAIPHUMEpP, €CJIHM YEJOBEK IbITAETCS AOCTUYb BILIABb
IIPOTUBOIIOJIOKHOIO Oepera pekd M TOHET WIM HE JOXOAUT 0 IyHKTa Ha3HA4YeHMS,
MOTOMY YTO MAaJaeT U JIOMaeT HOry — B OoJjiee rio0ajabHOM IJIaHE 3TO JCCTBHE, HE
JIOBEJICHHOE JI0 )KEJIaTEJIbHOrO pe3yjbTaTa, HO B TO )K€ BpEMs 3TO IPOMCIIECTBHE) U
0COOEHHO, KOrjJja pedyb O METOHMMHUYECKON pEeNnpe3eHTallH, pa3ieuM I[pUMEpPhI

YCJIOBHO Ha JBE Tpynmbl: 1) KOHTPOJMpPYEMble CHUTyallMd C OTPUIATEIbHBIM
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pe3yabTaToM W 2) B IEJIOM KOHTPOJIHMPYEMBIE CHUTYaIlMH, KOTOPBIC OCIIOXKHCHBI
BHEIIHMMH YCIIOBUSAMHU U MOTYT 3aKOHYHMTHCS TIPOUCIICCTBUECM.

1) ‘I want to shoot at him [the bear].” ‘No. He's too far away’ (The TV Corpus);
“You think you'd recognize any of them?’ ‘It was too far away’ (The TV Corpus);
‘What is he saying?’ ‘They're t00 far away.” ‘Well, read their lips’ (The TV Corpus);
‘What were they saying?’ ‘It was too far away’ (The TV Corpus);

2) ‘If the water gets rough, we're too far away from shore’ (The TV Corpus);
‘And when I looked back, you were too far away and the current was too strong’ (The
TV Corpus); ‘Slow down! You're too close to that car’ (The TV Corpus); ‘Blow the
bomb’ ‘He's too close. We do it now, he dies.” (The TV Corpus); ‘<...> Little piece
lodged in my back.” ‘Can't they take that out?’” ‘It's too close to the spine.” (The TV
Corpus).

MertadpTroHUMUSA

Penpezenmauusn nekoHmpoupyemozo oelicmeus uepes ezo asy

JleiicTBe ¢  OTpHIIATENbHBIM  pE3yNBTAaTOM MOXET OBITh  IEpelaHo
METOHMMHUYECKH, Yepe3 OJHY U3 CTaIUil KOHTPOJIUPYEMOTO M3HAYAIBHO JCUCTBHS (CM.
n. 1.2.), mpu MOMOIIM MHTEHIMOHAIbHOU (MomanbHOM) nekcuku (hope, want, intend,
plan, try, attempt, etc.): when | tried to reconnect with her in my twenties, | couldn’t
find her (Galbraith); I try to block her path, but she shoves me hard (Hannah);
KOHATUBHBIX TJIarojoB (M COOTBETCTBYIOUIMX MM JICKCEM JAPYIMX YacTed pedyH) Thma
look, listen, search; konatuBHbBIX KOHCTpyKIHi (Verb + at).

Heo0Oxoaumo, omHAKO, OTMETHTh, YTO  pacCMaTPUBAaEMbIii  MEXaHU3M
CUHTAKCHUYECKOH  pPENpe3eHTAllMM  OTIMYAeTCS OT  OOJBIIMHCTBA  pealln3aluid
METOHUMHUHU WK MeTadophl, NMPUBEACHHBIX HAMHU paHee, W IMO3TOMY PACCMOTPCHHE
TAKOTO THIIA PENpe3eHTAMA B pPaMKaX HW3YyYCHHUS KOHIICNITYaJILHOTO TIOTCHIIMAJIA
CTPYKTYpPBI BBICKa3bIBaHUS ¥, B YAaCTHOCTH, CHHTAKCHUYECKOM MOJCIU IPOCTOTO
MIPEJIOKESHHS TPEOYET OTACILHOTO 00OCHOBAHUSI.

OOBSCHUTHL CEMAHTHUKY HEKOHTPOJMPYEMOCTH, NPUCYTCTBYIONIYIO B TaKHX
KOHCTPYKITUSIX, OCHOBBIBasCh  TOJBKO HAa  TCOPETUYECKUX,  yYMO3PHUTCIBHBIX

3aKJIIOYEHHUSIX, BPSJl JIM BO3MOXKHO. Bo-miepBbIX, camu no cebe npennioxxeHus tuna | try
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to block her path me comepkar Ha ypoBHE JIEKCMKM HUKAKUX MPSIMBIX YKa3aHUU Ha
HEKOHTPOJUPYEMOCTh ACHCTBHUS (32 WCKIIOUEHHWEM HEOOJBIIOT0 YHCja TJArojoB CO
3HAaYCHHEM TpoBajia Ha MeHTalbHOU (haze forget, omit, etc. wiu npoaina B 1enom fail).
Bo-BTophix, mpomo3uiuu tuma | try to block her path monpasymesarot dhasy o6oco
W3HAYAJIbHO KOHTPOJHUPYEMOrO JCHUCTBHUS, HE 003aTCIbHO JEUCTBHUS, BBIIICIIICTO H3-
10T KOHTPOJIS MJIM KOHKPETHOI'O HEKOHTPOJIUPYEMOT'0 ACHCTBUS (CP.: METOHUMHYCCKHE
penpe3eHTAIlMU, WMEIONINE JIOTUYCCKYI0 CBSI3b MMEHHO C HEKOHTPOJIHUPYEMOCTHIO
cutyaruu: The ice was too thin. She was light enough and he wasn't (The TV Corpus)
WIH PENPE3CHTUPYIONIUE PE3YNbTaT KOHKPEemHOU HEKOHTPOJIUPYEMOW CHUTYaIIHH:
Before | knew it | was on the ground (NOW Corpus)).

Tem He MeHee, monmpoOyeM 0OOCHOBATH WCIIOJIB30BAaHUE JAHHBIX KOHCTPYKIIHH
JUIS PEIpPE3CHTAlMU CHUTYallMil ¢ OTPUIATEIBHBIM PE3yIbTaTOM, SMIUPHUECKH. Jlis
Havajla OrPAaHWYUM MHTEPECYIONIUE HAC PENpe3CHTAMK 0 OIHMCHIBAIOIINX YXKE
COBEpPIIICHHOE JICHCTBHE, TeM CaMbIM HCKIIOYHM CIIy9aud COOCTBEHHO OOJXyMBIBaHWS,
TUTAHUPOBAHUS, TIOTIBITKN OCYIIECTBICHHUS U T.JI. €Ille HEe 3aBEPIICHHOTO JCHCTBHS, TaK
Kak MOJOOHBIE pENpe3eHTAllM B IIEJIOM HMEIOT TO K€ 3HAa4YeHHe, 4TO 3aJI0KEHO B
IpeauKare: JCHMCTBHE Ha ompeseieHHON (a3e akToreHesa (ma)ke eciau AanbHEHInee
BBITTOJIHCHNE JEHCTBHSI UM UMIUALUpYeTcs). Hambonee ymoOHBIM MHCTPYMEHTOM IS
aHallM3a TPEJCTABIAIOTCS KOPITyca AaHTJIMICKOrO s3bIKa, TIe coOpaHbl 00pa3Ilbl
JTUAIOTHICCKOW peun (KopIyca ¢ TpaHCKpHITaMu (UIBMOB, CEpUaJIOB, Tellerepeiad,
kak The TV Corpus, The Movie Corpus, etc.), MOCKOJIbKY B YCTHOW PEUYU OMHUCAHHEC
pCATbHOCTH, KaK TPaBHUJIO, BEIETCS OTHOCHTEIBHO HACTOSIIETO BPEMCHH, a CaMH
penpe3eHTauu 0ojiee KOHKPETHBIE W TpocThie. [ TOro 4roObl MHUHHMH3HPOBATH
KOHTAMHHAIIMIO BBHIOOPKU TMPUMEPAaMU CO 3HAYCHHEM COOCTBEHHO (a3bl JICHUCTBUSA,
TJIaroj B 3ampoce nmoctaBuM B popmy Past Simple, uHTynTHBHBIN BBIOOD JIJIs1 OTIMCAHUS
YK€ CBEPIIMBIIMXCS COOBITHH. UTOOBI M30€kaTh KOHTAMHUHAIIMM TPHUMEpPaMHU THIIA
«HEONYIICBIICHHBI 00BEKT + TpHUYacTHe», IIOCTaBUM B KadecTBe CJIOBa,
NPeIBapSIONICro TJaroi, JHYHOC MECTOMMEHHE. 3ampoChl BBITSIAT CICAYIOIIHM
oopaszom: «PRON wanted to», «PRON intended to», «PRON decided to», «PRON

planned to», «PRON tried to». Takue oOmme 3ampochl JAalOT MHOTOTBHICSYHBIC
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no0OPKA MHUKPOKOHTEKCTOB, B Ka)XJOM Ciydae MpOaHAIU3HPOBAHBI HECKOJIBKO
nepBbix crpanull (B mpeaenax 300-400 mpuMepoB B KaXAOM 3alpoce € Y4eToM
HEOO0JIBIIION KOHTAMUHAIIHH ).

Pesynbratel mo 3anpocam «PRON intended to», «PRON planned to», «PRON
tried t0» moaTBEPKAAIOT MPEIIOIOKESHUE O TOM, YTO MCIIOJIb30BAaHKE 110 KpaiHeH Mepe
HEKOTOPBIX (ha30BBIX KOHCTPYKIIMA MOXXHO CUUTATh KOHBCHIIMOHAJIBHBIM CIIOCOOOM
penpe3eHTalui  JIEHCTBHUSI C OTpUIIATENbHBIM pe3ynbpratoM. C Apyroil CTOpOHBI,
BeIOOpKa 1o 3ampocy «PRON decided to», Hao00pOT, B OCHOBHOM COCTOUT U3
penpe3eHTail KOHTPOJIMPYEMBIX NEeHCTBUH, ClIeIOBATENbHO, (ha3y IPUHATUS PEIICHUS
HEJIb3sl CYUTATh METOHIMHYECKOH perpe3eHTanneii HEKOHTPOJIUPYEMOTO JISHCTBUSI.

Pesynbrater o 3anpocy «PRON wanted to» 6osee pa3mbIThl (M B 3HAYMTEIHHOM
CTEIIEHH KOHTAMHHHUPOBAHBI MPUMEPAMH, HE OTHOCSIIUMCS K HCKOMBIM 3HAYCHHUSM,
Haro001e BTOPOTO TUTIA YCIOBHBIX MPEIIOKECHNH, KOCBEHHON PEeUYH U T.J1.) H B PaBHOM
CTETICHN COJIepXKaT PEMpEe3CHTAIlMM KaK yCIEIIHO 3aBEePIIMBIIUXCS ICHCTBHI, TaK U
npoBayioB. Brpouem, crektp 3Hadenuit want + infinitive B npuHIume HaMHOTO HIKpE,
4eM y paHee yIMOMSHYTHIX coderaHuil. K mpumepy, yKe ycTOsBIIHECS COOTBETCTBUS |
wanted to ask = I'm asking u t.1. 3mauenne want taxke Hamboiiee OTHAIECHO OT
addekropHoit cragum aeiictBusa. C Opyroil CTOpPOHBI, MEHEE OPTraHUYHBIA W,
cle10BaTeIbHO, MHOTO3HAYHBIM B 3TOM okpykeHnn «PRON meant to VERB» Bwimaer
OoJbIllee KOJMYECTBO MMEHHO HEKOHTPOJIUPYEMBIX JACHCTBUU (XOTS W aCCUMUIIIUPYET
MHOTHE 3HAYCHHUS 10 aHajoruu ¢ want, rurma | meant to say = | ’'m saying).

OtMeTuM, 9TO OOJBIIMHCTBO PEIPE3CHTAINI uepe3 (a3oBbIe IIaroibl BCE-TaKH
COJIEpKaT JOIOJHUTEIBHYIO SKCIUTMKAIIMIO HEycIleXa, MpoBajia BHE MUHUMAIBHOTO
Ha0bopa aKTaHTOB CTPYKTYPHOW MOJIEIH, OJHAKO MPOQPWIMPOBAHUE TOBOPSIIUM Pa3bl
CBEPILIEHHOTO JCHCTBUS BMECTO BBIPAXKEHUS ACHCTBHS LEIMKOM YyXE€ caMo Mo cebe
3aCTaBJIsIeT MPOTHO3UPOBATh HEYMAYHBIA MCXOJ XOTS OBl W3-3a MPUHITUIA 3KOHOMHH
SI3BIKOBBIX cpencTB. KpoMme Toro, B penpe3eHTalHsIX THIIA «AHTCHIIMOHAIBHBIN TJIaro
+ riaron JCHCTBHS» TaK WM WHAYe CMemIaeTcss (POKYC CO CTPYKTYPhI OCHOBHOT'O
ICWCTBUS, KOTOPOE TOJTHOCTHIO BBIPAXKAETCs B PaMKax OJHOM TO3UIUH OOBEKTA: Cp.

pacnpenencuue dokyca: 1) S = he 2) P = wanted 3) Opir = to make everyone else in the
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restaurant laugh u 1) S = he 2) P = made 3) Op;jr = everyone else in the restaurant 4)
AbirLoc = laugh. Ecim meficTBre yCIEINIHO BBIMOJIHEHO, €T0 MPOIIE BHIPA3UTh KPATKO M
0€3 UCKKEHUS CTPYKTYPhI CUTYAIlMH, B TO K€ BpeMsl, ISl pEIPE3CHTAIIMHU TPOBAILHON
IMOIIBITKH 9YaCTO MHTYUTUBHO BaﬂeﬁCTByeTCH 0O0JIBIIIEE KOJIUYECTBO SI3BIKOBBIX CpCacTB,
ITO3BOJIAKOIIIUX O0OBACHUTH CyYTb JCJia WK OIIpaBAaTb IPOBaJl. BOBMO)KHO, IIO3TOMY B
CEMAHTUKE HEKOTOPBbIX penpe3eHTaHTOB 3(P¢eKTopHON (a3l MOSIBISETCS 3HAYCHUE
CJIOKHOCTH, TPYAHOBBIIIOIHUMOCTH, 3aTPpadYUBAHUA HOIIOJTHHUTCIIBHBIX YCHHHﬁ, KaK B
struggle (to try very hard to do something when it is difficult or when there are a lot of
problems (OALD)), endeavor (to try very hard to do something (OALD)), attempt (to
make an effort or try to do something, especially something difficult (OALD)), naxe
3HauYCHHE Heycrexa, kak B attempt (n) (an act of trying to do something, especially

something difficult, often with no success (OALD)) — nomojHHTEIbHAs CEMaHTHKa

YBEJIMUMBACT CAIMCHTHOCTD SI3BIKOBOW €JTUHUIIBI.

C ToOYKHM 3peHHS CTPYKTYPHBIX TIPUHIIMIIOB BBIpAXKCHHUS a3kl ICHCTBHSA,
NPEJCTABIIACTCSA, YTO B OCHOBE TAaKUX pENPE3eHTAMi  JEKHT MEXaHU3M
KOHIIETITYaJIbHOH MeTadopbl, B pe3ylbrare padOTHl KOTOPOTO IIeNIbIEe CUTYyalluu
peTpe3eHTUPYIOTCS Kak Oojiee  OQOpMIICHHBIC, TMpPEAMETHbICe CyImHOCTH. s
npeaukatoB want (Middle English: the noun from Old Norse vant, neuter of vanr
‘lacking’; the verb from Old Norse vanta ‘be lacking’ (OALD)), omit (late Middle
English: from Latin omittere, from ob— ‘down’ + mittere ‘let go’ (OALD)), intend
(Middle English entend (in the sense ‘direct the attention to’), from Old French
entendre, from Latin intendere ‘intend, extend, direct’, from in— ‘towards’ + tendere
‘stretch, tend’ (OALD)), try (Middle English: from Old French trier ‘sift’, of unknown
origin (OALD)) u apyrux co 3Ha4eHWEM MOJAIBHOCTH TICPBHYHOW SBISICTCS Ooee
KOHKPETHAsI CEMAaHTHKA, CBsI3aHHAs C (PU3UYECCKHM OIBITOM: ITONAJaHHUE MPEJAMETa B
T0JIe 3peHus, 00JIalaHus, BO3/ICUCTBUS HA MPEMET, Kay3UPOBAHHOTO TMEPEMEIICHUSI.

I'maron veynaum fail (to not be successful in achieving something), nepenaromuii
HEy/auy HampsIMy[0, KOHIENTyaJIM3UpyeT MPU3HAK, KaueCTBO IMPOIecca, OJHAKO 3a
CYeT TOTO, YTO OH 3aHMMAaeT MO3UIIMI0 TMpEAUKaTa, MO3BOJIIET BBHIBECTH B TIJIABHBIN

bokyc cyObekTa OeHCTBHS, B OTIMYHE OT penpeseHranmii thma His blows were
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unsuccessful, rae cyObekT aedokycupyercs JHOO BBIPAKEH CPEICTBAMHU HHU3KOMH
MMPCCTHIKHOCTH.

PaccmoTpuM Temeps BO3MOMKHBIE PENPE3CHTALMU JEUCTBUA C OTPULATEIbHBIM
pe3yabTaToM 4epes ero ¢asy.

Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooens SPOpir

B BBICKA3bIBAHUAX, IMOCTPOCHHLIX II0 MOJCIM HAIIPABJICHHOIO IIGﬁCTBI/ISI, B
(I)OKYCC BHUMAaHUWA HAXOOAUTCA Cy6’beKT cuTyalnuu,; caMo I[eﬁCTBPIe BBIPA’KCHO B paMKax
IMMO3UIHU ITPAMOTO OOIMMOJTHCHUA.

1) IlpoBan Ha MeHTaNIbHOM WU 3(P(HEKTOPHOM dTare NMepeAaacTcss MPU MOMOIIU
MEPEXOAHBIX IJIarojIOB ¢ CEMaHTUKON «HEOCYIEeCTBACHMs», TpoBaia: omit, forget, fail.
[Tomnexaiiee-cyObeKT BBIpAXXEHO CYOCTAaHTHUBHOW €AWHUIICH, TPSAMOE JOMOJHEHUE
BBIPAYKEHO MH(ODUHUTUBOM, PENPE3CHTUPYIOIIUM JEHCTBHE, KOTOPOE HE ObUIO JI0BEJECHO
J0 KOHIIa / 3aKOHYHIIOCH IMPOBAJIOM

she had forgotten to tell him about his newspaper (Atkinson); she’d omitted to
pack toothbrush or toothpaste (Galbraith); it was lan Ventham the paramedics failed to
save (Osman); 1971: August: [he] failed to abduct pharmacist Peggy Hiskett, 34
(Galbraith).

2) Tlonmmexamiee BBIPAXKEHO CYOCTAaHTHUBHOM TPYIIIOW H PENPE3CHTHPYET
cyOBeKTa; CcKazyeMoe BBIPOKEHO  IEePEeXOJHBIM  TIJIarojioM C  CEMaHTHUKOM
HHTeHIMOHaIpHOCTH: Want, wish, mean, intend, plan, try, attempt, etc. Ilpsmoe
JIOTIOJTHEHUE BBIPAXKEHO CYOCTAaHTUBHOW e€IUHUIICH, WH(OUHUTUBOM, TEPYHIUEM,
PENPE3CHTUPYIOIINM JIEMCTBUE, KOTOPOE MBITAKOTCS COBEPIINTH:

Lewis tried to help me. He was heroic. I didn’t want help, though (Hannah); If

you tried to kill it, it would mend magically, or else split into two Ickabogs (Rowling);

He attempts to shift his weight forward, but, without realizing it, Ibrahim has his elbow

nestling against Chris’s hip and Chris is forced to settle back again (Osman); He

attempts a sip at the tea, but it is still scalding hot and any blowing would send a wave

over the brim (Osman); He hopes to placate him. But in Ron’s view he was

“unsuccessful” (Osman); He wanted to solve the noise problem, but not as much as he
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wanted to make everyone else in the restaurant laugh. None of us did (Hannah); | aimed

the gun at his right arm — or I thought I did. | never meant to hit his head (Hannah).

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

[IpenmeToM cooOleHUsT BBICTYIAET OTHOLIEHUE K IEUCTBHIO, OOBEKT COOOIIEHUS
(B IMEHHOM YacTH ckazyeMoro) — camo jeiictBue. CyObeKT NelcTBuUs 1ePOKYCUpPOBaH
WM BBIpAXKEH B BUJIE ONPEEICHU K oaexamieMy (IpuTsbKaTebHble (GOpMBbI).

[Monnexaiee, BIpa)keHHOE CyOCTAHTUBHOW €UHUIIEH, PETPE3CHTUPYET KaKylo-
aubo MeHTadbHyro (asy nerictus (hope, wish, intention, plan) — wuHorma, 4ToObI
NOIYEPKHYTh, YTO MEpPBOHAYAJIbHAS 33aJlyMKa / HAaMepeHHUe / MJIaH He OCYILECTBUIINCH,
UCIIOJIb3YIOTCS mpuiaratenbHbie Tuma initial, original. MimMennas yacte cka3yemoro,
BbIp@)KEHHAsi CYOCTAaHTMBHOW €IMHMIICH, WHOUHUTUBOM WIM TEPyHIUEM C
NPUJIATOYHBIMU CJIOBaMH, IKCIUTUIUPYET COAEpX aHUE AaHHOU (pa3bl, KOHKPETU3UPYS
HaMepeHHe, MIaH U T.J.:

Her intention was to kiss him on the cheek, but <...> he turned his head and their

lips met (McEwan); Having stepped aside, his initial plan was to take a year off but

Wexford chairman Diarmuid Devereux had other ideas (NOW Corpus); The original

plan was to build a cinema in Newmarket-on-Fergus but somebody else got in ahead of

him (NOW Corpus); My real wish was to go back to school and make something better
of myself. But | guess that dream only works out for people with real homes and families
(NOW Corpus).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooens SPADir.Loc

B pamkax moxenu HampasiernHoro aeicTBus (SPOpir) yxe ObUIM paccCMOTPEHBI
METOHUMHMYECKHUE PENpPE3eHTAUU CHUTYallMd HEKOHTPOJIUPYEMOro MACHCTBUS Uepe3
oJIHy M3 ero (a3 moCpeACTBOM IJIarojoB cO 3HaUE€HHEM IMONbITKH try, attempt, endeavor,
etC. B cOYETAaHMH C KOHTEKCTOM, OSKCIUIMIUPYIOINIUM HeyJaadyy, OTpHUIATEIbHbIN
pe3ynbTat. [loxoxkue peanuszanuu CymecTBYIOT U B paMKaX MOJEIN CaMOCTOSTENIbHOTO
MEepEMEILICHHs] C TOM pa3HMIIEH, YTO 3HAYEHHUE MOMbBITKH BBIPAXKAETCS HE OTIEIbHBIM
[J1IarojaoM, a UHKOPIOPUPOBAHO B CEMAHTHUKY IJiarosia JASHCTBUSI WM IPaMMaTUUYECKOU

KOHCTPYKLIHH.
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B nmanHoM ciywae, mnojsiexaliee penpe3eHTUpYeT CyObeKTa CHUTYalHH,
ABJIAIOIIETOCS MPEIMETOM COOOLIEHUs; CKa3yeMO€, BBIPRKEHHOE HENEePEeXOIHbIM
rJIarojioM, — TMONBITKY JEHUCTBUA; JUPEKTUBHBIA JIOKATUBHBIA KOMIUJIEMEHT,
BBIPOKEHHBI KOHCTPYKLUSIMHU «mpemiior HampaeieHus to, against, for, into +
CcyOCTaHTUBHAs €IMHULIA, PEIPE3CHTUPYIOIIAsl O0BEKT HAIIPABICHHOIO JEHCTBUSY.

1) CkazyeMoe BBIPaKEHO MPU MOMOIIM KOHATUBHBIX TJIAroJioB (C MHTE€PEHTHBIM
3HAUYEHUEM MOIBITKK), B T.Y. IJ1arojioB HampasiieHHOro Bocnpusatus [Kyspmuna 2015:
231-232]: listen to, look / peer at; moucka search / look for:

He searches in the kitchen cupboard for a fresh roll without success (Lodge); |

listened to her, although not really hearing anything she had to say (Atkinson).

2) Ha eme oauH cnioco0 BBIpaKEHUsI TOMBITKU JICUCTBUSA, HO HE 0053aTEIILHO
pe3yabTaTUBHOIO JIeWCTBUS oOpamaetcs BHuManue B [Dumamop 1983; Perek,
Lemmens 2010]: mpemioxkubie rpynmbl at / against it mociae mepexoaHBIX TIaroJioB
KOHKpeTHO-ipeAMeTHOro tuma push, pull, shoot Beipakaror TOIBKO 3 deKTOpHYIO
CTaIMIO ACHCTBUS, KOTOpas He 00s3aTeNIbHO MPUBOJIUT K KelaeMoMy pe3ynbrary (cp.: |
pulled at it = st Tamun ee / neitancs tamwmth ee; | pulled it = 51 moramun ee).

But he lost his footing, grabbed at the wrong branch for support and fell
backwards (NOW Corpus); He pulled at the door, but it was locked (NOW Corpus);
She pushed at the door but it wouldn't budge (OALD).

Konuyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodens SPOpir

1) Ecnu cropoHHMI HAONIOAATENh KBATUPUIUPYET JACHCTBHA CYOBEKTa,
MBITAIOIIETOCS  CBIMUTUPOBAaTh OMNPEACICHHOE 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE, Kak
MPUTBOPCTBO, KaK JEHCTBUE, TPEOYIOIIEe YCHINA — TaKyl0 CHUTYaIMIO TaKKe€ MOXKHO
CYUTATh IPUMEPOM JIEUCTBUS C OTPULATENBHBIM pe3ynbTaToM. [lomiexaiiee BIpakeHo
CyOCTaHTUBHOW €IWHHIIEH W PENPE3CHTUPYET CyOBEKTa BBICKA3bIBAHUS, CKAa3yemoe

BBIPAXKEHO MEPEXOJHBIM TIarojoM co 3HauenueMm cumynsuun (fake, pretend, feign)?,

! 3a npenukaTaMu MPUTBOPCTBA, CUMYIISIMN CTOUT, KaK MPABUJIO, 3HAYEHUE BO3IEHCTBUS Ha MIPEJMET, TIPHYEM OT
cosumanus, 1o uzmenenus Gpopmsr: fake: late 18th cent. (originally slang): origin uncertain; perhaps ultimately related to
German fegen ‘sweep, thrash’ (OALD), feign: Middle English: from Old French feign-, stem of feindre, from Latin fingere
‘mould, contrive’ (OALD), pretend (sizepHbiii juist BeipaskeHust 3Toro trma curyanuii): late Middle English: from Latin
praetendere ‘stretch forth, claim’, from prae ‘before’ + tendere ‘stretch’.
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NPUKJIAIbIBAHUS YCHIIUNHN (force)!, uMHTeHIMOHANBEHEIM TiIArONIOM (dbakTOpHOTO THIIA
(intend, attempt, try).? IIpsMoe [ONONHEHHE BHIPAXKAET CYOCTAHTHMBUPOBAHHOE
smonuoHansHoe coctosiuue (being sick, sleep, interest, happiness, grief), dusnyeckyro
WIK SMOILMOHAIBHYIO peakmuio (Smile, tears); Moker OBITH PpeENpPe3CHTHPOBAHO
CyOCTaHTUBHOM eAMHUIIEH, MHPUHUTUBOM, T€PYHIUEM, IPUAATOYHBIM JIONOJIHEHHUS :

It was feigning sleep, she realized (Atkinson); Stop pretending you are not
pleased to see us again, because | know that you are (Osman); Chris would feign a lack
of interest, but she would know she had him (Osman); Robin forced a smile (Galbraith).

IToxoxue ciaydyam pacCCMaTpuBaJIMCb B pPaMKax pa36opa penpe3eHTauHﬁ
OMOIIMOHAJIBHBIX peaKuHﬁ: €CJIn Ha6J'IIO)1aT€JIB KBaHI/I(i)I/IIII/IpyeT TAaKYIO PCAKIHMIO KaK
HCCCTCCTBCHHYIO, q)aHBHII/IByIO, 3HAYUT Cy6’BeKT HEC HCIIBITBIBACT COCTOsSHHUEC, a
0e3yCrentHo CUMYIIHpPYeT ero:

— B pamkax mozenu SP: M7's face is nice but his smile looks fake; Her smile
looks forced and unnatural; The laughter seemed disingenuous which is rare for Visitor
and Alaimo (NOW Corpus).

— B pamkax mozenud SPcompnom.: She said his smile was fake, his eyes cold
(NOW Corpus); people will probably know that your laugh is fake (NOW Corpus).

2) PenpeseHramuss Yepe3 OTCYTCTBHE BO BIIQJCHUU CYOBEKTa KayecTs,
HEOOXOAUMBIX JIJII YCIICHTHOTO OCYIIECTBICHHUS JelcTBUsA. [Ipu 3TOM penpeseHTamus
CTaTUYECKOW XApPAKTCPUCTUKH CTPYKTYPUPYETCS KaK CHUTyalusi BO3JCHCTBHUS Ha
npcamMeT, raAc B KAUCCTBC IIPCAMCETA BBICTYIIACT TO UJIM MHOC Ka4CCTBO.

[Tomnexamee, BbIpaX€HHOE CYOCTAaHTHUBHOW €IUHUIICH, PENPE3CHTUPYET
cy61>eKTa; CKa3yCMOC BBIPAXKCHO IICPCXOAHBIM IIPCAHMKATOM CO 3HAYCHHCM YTpPAaThI,
orcyrcTBHs TipenMera B pacniopspkeHun (lack, lose); npsmoe momonHeHwWe BBIpaKeHO
CyOCTaHTHBHOH perpe3eHTanueld kadecTBa (concentration, confidence, competence,

skill, ability, etc.):

! CemanTnueckn croma Takke OTHOCHTCS HeTepexoiaHblii raron struggle (to try very hard to do something when it is
difficult or when there are a lot of problems (OALD)). Penpe3entanuu ¢ HUM B Ka4eCTBE IPEAUKATA CTPYKTYPUPYIOTCS IO
MPOIO3UIMOHANBHON MOJIENN camocTositensaoro mepemernenus: He struggled to keep the irritation out of his voice
(McEwan).

2 Cm. TaKke 0 penpe3eHTai HEKOHTPOIMPYEMBIX PEAKIHMI IPH MOMOIIN HHTEHIIMOHAIBHOMN JIEKCHKH (haKTOPHOTO TUIA B
paszgene 3.2.1.4.2. (n.3).
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She thought she lacked the concentration, and the Mahler was difficult
(McEwan); Ron then starts to make a point about David Cameron and the EU
referendum, but loses his thread (Osman); Ibrahim knew he had lost his confidence on

right-hand turns (Osman).

3.25. He mNOJHOCTHI0 KOHTpPOJHpPYeMble [JeHCTBHS € MOJO0KHTEJIbHBIM
pe3yJ1bTAaTOM

[TonoxuTeNnbHBINA pe3yabTaT HAMEPEHHOTO JACHCTBUS MOXKET pacCMaTPUBAThLCS HE
KaK OJJHO3HAYHO ONpeNeNsieMbIil TUM HaMEpPEHHBIM JeiicTBueM. JleHcTBuUs, BXOALIUE
B ATy TPYNMY B LEJIOM SBISIIOTCS HaMEPEHHBIMU M KOHTPOJIMPYEMBIMH, OIHAKO Ha
b dexTopHON CcTaauM NPOUCXOAUT YacCTHUYHAs YyTpaTa KOHTPOJs, BbIpaKEHHas B
KOJIMYECTBE MPUKIIAbIBAEMbIX YCUJIUHN, HEPETYISIPHOM CIoco0e eWCTBUS, DJIEMEHTE
ylayu u Jip. B 1enoM MOXHO pa3ienuTh ONuChbIBaeMble ACHCTBUS Ha Tpu Tpynmbl: 1)
JEeMCTBUE C HEPEryJSIpHBIM CIOCOOOM HCHOJHEHMs; 2) CUTyalMsl ¢ OciaabeHHBIM
KOHTpoJIeM; 3) JeWCTBUE, YCIeX KOTOPOro ONpPENeNseTcs YCWIHSMU HE TOJIBKO

cyOBeKTa.

3.2.5.1. [leiicTBusI ¢ HEepPeryJsipHbIM CIIOCOOOM HUCIOJIHEHMSI
Takue meicTBUs penpe3eHTHPYIOTCS, KaK MPaBWIIO, CHEIHATLHBIME JIEKCEMaMHU:

nsmwkeHus / mepememienus: clatter, trudge, squelch, stomp, shuffle, totter, limp;
noromienus mumy: champ, munch, crunch, crush; rosopenus: wheeze, croak (kak u
JI0OBIM JIPYTHUM TJIaroJIOM 3BYKOBOW 3MOIIMOHAIBHON PEaKIIMK, IEPEOCMBICIICHHBIM KaK
riaroj ropopeHusi: Whimper, moan, groan, etc.).

Cnoco0bI NpsiMOii HOMUHAIIUU

Brifenennpie THMBI JAEUCTBUH C HEKOHTPOJIHUPYEMBIM CIOCOOOM HCIIOTHEHUS
I/IBOMOpCbHI)I CHUHTAaKCHNYCCKUM MOACIAM JJISL peHIpEC3CHTAllNU MNEPEeMCIICHUA
(KOHTpOJIUpyeMOE MEepeMENICHUE M HEHANpPaBJICHHOE [EWCTBUE) M HAIMpPABICHHOTO
JIICUCTBUA:

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooenws SP: Fraulein Rosenfeld, who
nodded and trudged on her way (Atkinson); At the checkout she fumbled with her

money, spilling coins onto the floor (McEwan).
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Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooeav SPOpir:
“Your Majesty!” he wheezed (Rowling); She crunched her apple noisily (OALD); He
croaked a greeting (OALD).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooeabr SPADir.Loc: Fraulein Rosenfeld
shuffled towards them (Atkinson); The old man who now tottered up the long red carpet
toward the throne (Rowling); they squelched along (Rowling); he <...> [was] limping
after Robin toward the sunlight (Galbraith); while she ranted like a loony and stomped
round the classroom (Hannah).

Metadopa

— Mertadopuyeckoe npecTaBieHue HEKOHTPOIUPYEMOM YacTH UCTIOJTHEHUS KaK
MECTOHAXO0XK/ICHUS / IPUCYTCTBHS IIPeaIMETa MPHU MoMoIud Moaean SPLinkAvLoec: There’s
a clattering of footsteps on the stairs (Hannah);

— HPCACTABJICHUC o0BeKTa )Ief'ICTBI/ISI KaK HalpaBJICHHA IMOCPEACTBOM MOAC/IH
SPOpirApirLoc (cM. Take 1. 3.2.1. mpo wmeTtadopUyecKkoe CTPYKTYpUPOBAHUE
HCHAITPABJICHHOT'O I[Gf/iCTBI/IﬁI 10 HpOHOSI/IIII/IOHaJIBHOﬁ MOACIN CaMOCTOATCIIBHOI'O
nepemenienns). He was crunching on a piece of toast (OALD); The traveller champed
meditatively at his steak (Lexico.com).

— BBIpOXCHUE HEKOHTPOJIHUPYEMOTO NEUCTBUS 1O MOACTH SPcomp.Nom B paMKax
UMEHHOW 4YacTH CKazyemoro (OTIVIarojbHBIM MpujiaraTelbHbIM), a CyObeKTa WIN
00BEKT JACHCTBHS B paMKax mo3umuu noziexaiiero: ‘Did you bring the Cheetos?” ‘No.
[They are] Too crunchy. I brought gummy bears.” (The TV Corpus). Bo3moxHo Takxe
BeIpaxkeane mo moxenu SP: He heard a floorboard creak upstairs (OALD) —
HaIpaBJICHHBIA Mpolecc (Kay3alus) penpe3eHTUPOBAaH KaK HEHAIPABIECHHOE JIEHCTBUE
C OJTHAM YY9aCTHUKOM-OOBEKTOM, TIPU ITOM CYOBEKT ACHUCTBUS TOJHKO UMILTUITAPYETCS.

MeToHuMuUSs

Bo3MmoxHO TAaKXeE METOHUMHNYCCKOEC MpCaACTaBJICHHUC HE IIOJHOCTBIO
KOHTPOJIMPYEMBIX CHUTYallMil TOBOPEHHUS YEpe3 XapaKTEPUCTUKY Tojioca CyObEeKTa
(Mmomean SPcomp.nom 11 SP): My voice is hoarse and croaky, my hands hurt and I'm still
shaking! (Lexico.com) / His voice was shaking (Atkinson).

HNuTerpanus
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PenpesenTanusi mocCpeicTBOM MEXaHU3Ma KOHILENTYalbHOW HHTErpanuu (1o
moaeasiMm SPApir.Loc B SPOpirApir.Loc). [T1aronsr co 3Ha4eHWEM MPOU3BOJACTBA 3BYKa
(click, clatter, creak, bang, knock, drum, clank, etc.) ucrmonb3yroTcst Ui BeIpaKeHUS
nepeMenieHus (0 MoA00HBIX KOHCTPYKIIUAX cM., Hamp., [Goldberg 1995: 152-219], cm.
Taoke 1. 3.2.1. mpo MEXaHW3M WHTETPAIUH):

The eldest, Luke, clattered and shouted his way down the narrow stairs every
morning (Galbraith); Alan creaked his way down them [the stairs] (Knox); he's rattling
down a road on his motorcycle (NOW Corpus); | can hear him clanking down the
hallway (NOW Corpus).

3.2.5.2. Cutryaumu ¢ ocj1a0JieHHbIM KOHTPOJIeM

KOHTpOJ'IB Hall CHTyaHHeﬁ MOYXHO CUUTATh OCJIa6J'I€HHBIM, €CJIN JIA BBIITOJIHCHU S
nercTBusi TpeOyeTcsi OONBIIOEe KOJUYECTBO YCWIMA WM €CJIM  yKa3bIBaeTcsl Ha
CII0O’)KHOCTH  BBITIOJIHAECMOM 3aJa4Hu. Takoe 3HaueHHUeE nepeaacrca ImnoCpCaACTBOM
CHGLII/IaJILHOﬁ JICKCHUKU, YKaSBIBaIOIHGﬁ Ha CJIOXHOCTb OOCTHIKCHHA pPC3yJibTaTa:
manage, achieve; cioxuocts 3 dexToproii dassl: struggle, scrumble, force, strain,
drag, heave, push; effort, challenge, etc.

Takue cuTyaluu MOTYT PENpPE3CHTHUPOBATHCA M OOBIYHON JIEKCMKOH OO TIpHU
oMOIIK 00JIee IIUPOKOTO KOHTEKCTa, HE OrPAHHMYCHHOTO apryMEHTHBIM COCTaBOM
oxuoit momenu: She walked to the flat as quickly as she dared in high heels (McEwan); |
can almost get through this piece by Bach without a mistake (McEwan); Tony gets the
four-digit code right on the third attempt. A new record (Osman). Onnako, B
HaCTOAIICM HCCICHOBAHHHN ClIydand PCIIPC3CHTAINH, BBIXOIAIIHNC 34 pPAMKH 6aBOBI>IX
CTPYKTYPHBIX MOJIEJICH, pacCMaTPUBATHCA HE OyIyT.

Cnenyroiue penpe3eHTallui JICHCTBUN B pamMKax 0a30BBIX MOJIENICH MepearoT
CEMaHTHKY JOMOJHUTEIbHBIX YCUIIUN, CIIO)KHOCTH Ha 3(PHEKTOPHOM dTare:

Cnoco0b1 NpsiMOii HOMUHAIIUHU

B ocHoBHOM rmarosibl, 0003HAYaIOMIME JIEUCTBUSA C OCIA0JICHHBIM KOHTPOJEM,

mepeaarnT caMocTodTenbHoe (Squeeze, struggle) mimu Kay3MpoBaHHOE IEepEMEIICHUE
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(heave, drag, tug). CuHTaKCHYECKHE PENPE3CHTAIINU, B KOTOPBIX OHU 3aJICHCTBOBAHBHI,
CTPYKTYPUPYIOTCS IPU MOMOIIY COOTBETCTBYIOIIUX MPOMO3UIIMOHATBHBIX MOJICTICH

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Moodenb SPADir.Loc

[Toanexaiiee BoIpaKe€HO CYOCTAHTUBHOM €IMHUIIEH U PENPE3CHTUPYET CYObEeKTa
CUTyalluu; CKa3yeMO€ BBIPAXKEHO HENepexoaHbIM riarojiom (HemepexoaueiM JICB
MIEPEXOTHOr0) ¢ CEMAHTHKOW MEePEMEILECHHUS C JOMOJHUTECIbHBIMHA YCHIUIMHU (SQueeze,
struggle); mupekTHBHBIN JOKATHBHBIA KOMIIEMEHT BBIPaKEH HapeuneM / COYCTaHHEM
«IIpensior +  CYIIECTBUTENIBHOE», 0003HAYAIOIIUMHM  HANpaBiICHUE JIBIKCHHS,
npocTpaHcTBeHHBIH opueHTHp: They struggled onward (Rowling); They squeezed into a
corner table (Atkinson).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Mooeab SPOpirAbir.Loc

Ocno)XHEHHOE Kay3UpOBaHHOE TMEpeMElIeHUuEe TMpeaMeTra TepeaacTcss Mpu
MOMOIIM  CKa3yeMOr'o, BBIPAKEHHOT'O TMEPEXOJAHBIM TJIaroJioM C CEMaHTHKON
JOMOJIHUTENIBHBIX ycunuii: heave, drag, tug, pull, push, haul, etc. Iloamexaee,
BBIPOKEHHOE CYOCTAaHTHBHOW €IMHUIICH, PENPE3CHTUPYET CyOBEeKTa CUTYAIINH; TPSIMOE
JOTOJIHEHHE 0003HaYaeT MarepuaibHbIi 00bekT Bo3aerictBus (box, trunk, person,
body); AMpeKTHBHBIN JIOKATHBHBIA KOMILIEMEHT BBIPaKEH HApEYHEM HalpaBICHUS
JBI)KEHHUS, COYETAHHEM «IPEIIor + cyOcTaHTHBHas eamHuiiay: together they heaved
the last trunk of gold upstairs (Rowling); the servants heaved him into his skin-tight
satin pantaloons (Rowling); | dragged the body up the path (Osman).

Konyenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

Cutyanus ¢ ociaa0JICHHBIM KOHTPOJIEM MOXKET OBITh IMOKa3aHa B BUJIC OTHOIICHHS
oOnamaHusi HEKOW CHUTyallMl HEIMpOIeCCyalbHBIM MpHU3HAKOM. B maHHOM ciydae
CJI0XXKHOCTh JICHCTBHSI B II€JIOM WJIM KOHKPETHOTO JCHCTBUS B KOHKPETHBIX
00CTOATENbCTBAX O3HAYACT, YTO KOHTPOJIb HAJl JSHCTBHEM OCIIa0JIeH.

[Tonnexariee, BbIpa)KEHHOE CYOCTAaHTHMBHOM  €IWHUICH, PENPE3CHTUPYET
cutyanuio (B oOIIeM WM METOHUMHYECKH, 4Yepe3 BOBJCUCHHBIX B HeEE JIIOJCH,
MpeIMEThI: HANpUMeEp, OOBEKT ACHCTBUS BMECTO BCEH CHTyallMH); MMEHHAs 4YacTh
CKa3yeMOro BbIpaK€Ha MMEHHOW €IMHULICH WJIM TPYNIOW CO 3HAYEHHEM CJI0KHOCTH,

tpyaHonoctmxumoctu (difficult, hard, no easy matter, challenge, ordeal, great /
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monumental effort, difficult task): Chasing girls is all Steve cares about. He’d think a

doctor was a challenge, knowing him (Galbraith); a level of care and finesse that is hard

to achieve (NOW Corpus); Russ said it was a great effort from the side just to make it
to an Inter-District grand final (NOW Corpus); Editing him was an ordeal (NOW

Corpus); Hiding the body, now that s usually the hard part (Osman).

3a4acTyr0 TAaKH€  pENpe3eHTAlMd MOXHO  HMHTEPOPETUPOBaTH M KaK
MCTOHUMHYCCKYIO (MeTa(l)T OHI/IMI/I‘ICCKYIO) pPEpE3CHTALINIO I[CﬁCTBI/IH C
oTpuliaTebHBIM pe3ynbTatoMm: The crowd booed the soldiers so loudly that it was hard
to hear what the judge (Lord Spittleworth) was saying (Rowling); She thought she
lacked the concentration, and the Mahler was difficult [to play] (McEwan).

Metadopa

Konyenm ACTIVITY OF AN OBJECT / Mooens SP

MeHTanbHOE ONIYIIEHWE IO TOBOJY CHUTyallMd MOHO IepelaTb B BHUJC
HEHAIIPaBJICHHOTO JEHCTBUS.

Omnenounbie koHcTpykmuu look / seem / feel like ¢ wuHKOpHOpHpOBaHHBIM
cyOBbeKkTOM KBaMPUKAKMKU + UMEHHAas €AMHHUIA CO 3HAYEHHEM YCWJIMHA (CM. BBIIIE
IpsIMble HOMHHAIMU 10 MoJesid SPcomp.nom): It feels like a monumental effort to push
out each word (Hannah); even making the semi-finals seems a difficult task at best
(NOW Corpus).

Konuyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Moodens SPOpir

1) MopjajibHbIC OTHOLICHHUS CTPYKTYPUPYIOTCS KaK CUTYyalldd HaIpaBICHHOTO
nencTBrs. B 1aHHOM cilyyae Ha MepBbld MJIaH BBIXOASAT CYOBEKT, Kakoe-Tnbo AeHCTBUE,
a TaKXKe CIIOXKHOCTh JOCTH)KEHUsi pesyibrara. llpu 3TOoM cTpykTypa neicTBus
AKCIUIMLIUPYETCS TOJIBKO B paMKaX MO3UIUHU MPSMOIO TOMOTHEHUS.

[Toanexaiiee BoIpaKe€HO CYOCTAHTUBHOM €IMHUIEH U PEIPE3CHTUPYET CYObEeKTa
CUTyalluu; CKAa3yeMO€ BBIPAKEHO MEPEXOJHBIM IJIarojoM CO 3HAYEHHEM «JOCTHTaTh
4ero-mubo 3a CcYeT MNPHUKIAJbIBAaHUS 3HAYMTEIBHBIX ycwiaui» (manage, achieve);
psIMOE JOTOJTHEHHUE BBIPAYKEHO CyOCTAHTUBHOW €UMHUIICH (B T.4. UMEHHOW TPYIIION),

MH(QUHUTHUBHBIM 00OPOTOM CO 3HAUYECHHEM JCHCTBHUSL.
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— I'maron manage MoXeT yKa3blBaTh KaK Ha COOCTBEHHO JOMOJIHUTEJbLHbIE
yeuwins (kak aeiicTBusi, crapanme). | manage to get inside (Hannah); he’d once
managed to catch and kill a wasp all by himself (Rowling); Tak m Ha neiicTBue, Ha

BBbINIOJIHEHHE KOTOPOr0 MOTpPedoBaJ0Ch 00JiblIe BpeMeHH, YeM IUIAHUPOBAJIOCH:

Eventually she managed to bring down a taxi (Atkinson); After a week sleeping in
hostels or on park benches, Creed managed to find himself a single room in a boarding
house (Galbraith).

— TI'maron achieve moxeT 03HauyaTh JAOCTHIKEHHE KOHKPETHOW curyanuu: AS a
result, achieving any change in society is always an uphill and often thankless task
(Lexico.com); HO yarie pedb UACT O JOCTHIKEHHH Yero-to 0oJjiee abCTPaKTHOIO, IIEIIH,
pesynbTaTa (result, effect, ambition, goal, objective): | achieved a longstanding
ambition to fly solo (OALD); They could not achieve their target of less than 3%
inflation (OALD).

2) HeonymeBneHHmﬁ npeamMeT WiIn COCTOAHHUC HAACIIAIOTCA arCHTHBHBIMHA
CBOMCTBAMH U PEUPE3CHTUPYIOTCA KaK arcHce, HpGHfITCTBy}OH_II/Iﬁ JOCTHUKCHHUIO
I[MOJIOKUTCIBHOI'O pE3yJibTarta, YCJIO>KH51IOI[IPIﬁ 9TOT IIponecCc. B JaHHOM CJIy4ac
BHUMaHHE (OKYCHpPYETCS Ha Kay3aHTe, MPENITCTBYIONIEM BBIMOJHEHHUIO JICHCTBHS.
CyOBeKT JeHCTBUSA YXOJUT Ha BTOPOH IIaH, OJHAKO MPUCYTCTBYET B MPEIJIOKCHUU B
BUJC ITPUTAKATCIIbHBIX MECTOMMEHHUU U nona.

[Tomnexamiee, BbIpAKEHHOE CYOCTAaHTUBHOM  €IWHUIICH, peNpe3eHTUPYET
O6CTO${TeJ]I>CTBa, YCIIOKHAIOIIUC BBIITIOJTHCEHUEC  3a4aydu, CKazyemoc BBIPAKCHO
MIEPEXOJHBIM TJIAr0JIOM CO 3HAYCHHEM «MeIIaTh», «IPersTcTBOBaTh» (Impede, hinder,
hamper, obstruct, restrict); mpsiMmoe JONOJTHEHHWE, BBIPAKCHHOE CYOCTAaHTUBHOMN
€UHULICH, PENpe3eHTUPYET CYObEKTa CUTYyallMd WM €ro 4YacTb TeJa, XapakTep
nevictBus (movement, speech, smile): his movements were impeded by the beer can in
his other hand (McEwan); something <...> seemed to restrict his movement (NOW
Corpus); the concussions also hinder his speech (NOW Corpus).

Cxoxve 1O NPUHIUNY penpe3eHTallMh (TOJBKO peaausyrolme 0a30BbIe

OpUCHTAMOHHBIE MeTadopsl ¢ UP, down, etc.) oOHapyKUBAIOTCA TakKe M B paMKax
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MOJIENIA Kay3UpOBaHHOTO mepemenieHus: At a point [ was not breathing well. It also
slowed down my movement (NOW Corpus).

Konyenm TRANSFER OF AN OBJECT / Mooens SPO\nd.Opir.

B paMKax MOJCIHU Mnepeaadr npeamMeTra €CTb CMbICII paCCMOTPETH BbICKA3bIBAHUSA
C JBYICPEXOIHbIMH IiarojiamMu take, COSt, MCIONB30BAHHBIMH B 3HAYCHHH «YTO-TO
OTHJIO y cyObekTa Bpems Wi ycuiusi». llognexaiiee B JaHHOM ciy4yae Oyner
BbIPpa’XXaTb OCYHICCTBIIICMOC I[GﬁCTBPIG; KOCBCHHOC OOIIOJTHCHUC, BBIPAXKCHHOC
Cy6CTaHTI/IBHOﬁ CHHHHHCﬁ, — Cy6’b€KTa H@ﬁCTBI/IH, a IIpAMOC JOIIOJIHCHHUC,
BBIPAXKCHHOC Cy6CTaHTI/IBHOﬁ GI[I/IHI/ILIeﬁ, mpujraraTCJIbHbIM, HAPCYUCM, — YCUIINA WU
BpEMsi, 3aTPAYCHHBIC JIJIS IOCTHXKEHHS TTOJIOKUTENIbHOTO pe3yibTara: It takes me longer
than it should to find my bag (Hannah); She manages to produce a polite smile
eventually, but it takes her some time (Hannah).

ITOT KOHIOCIIT CTPYKTYPUPYCTCA TAKKE U 110 MOJICIIN HAIIPABJIICHHOI'O JICﬁCTBI/ISI.
Paznuume 3axmrouaercs B 1eOKYyCHPOBAHUM CyOBEKTa CUTYAIH:

Extracting it from her pocket took a little longer than usual (Galbraith); It takes a

lot to get Chris to drum his fingers on a table (Osman); it is taking all his efforts to keep
it [the cup] balanced (Osman).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Mooenb SPADir.Loc

[To3a kak MpOCTPAaHCTBEHHBIN OPUEHTUP KOHTPOJIUPYEMOTO TIEPEMEILICHUS.

[Tomnexamiee, BbIpAKECHHOE CYOCTAaHTUBHOM  €IWHUIICH, PENMPE3CHTUPYET
CyOBEKTa CUTyaIluH; CKa3yeMO€ BBIPAKEHO HEMEPEXOJHBIM TIJIarojaoM (HETmepeXoIHBIM
JICB) co 3Ha4yeHHWEM OCYIIECTBJICHHUS JCHCTBUS C MPUMEHEHUEM JOMOJHUTEIBHBIX
yemnmuii  (struggle, scramble); AQupeKkTUBHBIN JOKATHBHBIH KOMIUIEMEHT BBIPAXKCH
CYILIECTBUTEIbHBIM, O0003HAYAIOIIUM TO03y, KOTOPYIO CYOBEKT NBITACTCS MPUHATH:
Hanpsmyto (to certain position) wim meronumuuecku (to one’s feet): Lewis tries to
scramble to his feet (Hannah); Juliet struggled sleepily to her feet (Atkinson); [He was]
struggling back into a sitting position to clear his lungs (Galbraith).

Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / Moodenbv SPOpirApir.Loc

Ilo anamormu c NpAMBIMHA PCIIPC3CHTAIUAMU OCJIIOJKHCHHOI'O Kay3HMPOBAaHHOI'O

nepeMenieHus mpeamera (CM. Boimie B 1. 3.2.5.2.), BO3MOXXHO MEPEOCMBICTICHUE Ooiee
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aOCTpaKTHBIX CHUTyallUid, HampuUMep, pedd WM cutTyaluil Bocopustus. llpsamoe
JOTIOJTHEHUE, TaKUM 00pa3oM, Oyner o0o3HauyaTh HE MaTepUaIbHBIM, a aOCTPaKTHBIN
oowekT Bo3zaeiicTBus (word, speech): [for him] it feels like a monumental effort to push
out each word (Hannah).

B kayecTBe MNpsAMOro AONOJHEHHsS MOTYT TAKXKE BBICTYyNaTh OpPraHbl YYyBCTB
cyOobekta (eyes, ears); JIOKAaTHMBHBI KOMIUIEMEHT B 3TOM Cilydae OyAeT BBbIpaXkaTh
oobekT Boctpustus: they strained their eyes for any sign of torches and fires in the
soldiers’ encampment (Rowling).

HNuTerpanus

Mooenv Konyenm CAUSED MOTION OF AN OBJECT / SPOpirAbir.Loc

CrpykrypupoBaHue OJicHI0B Mo npuHImImy way-construction [Goldberg 1995:
199-219]. Tloanexaiiee BBIPAXKEHO CYOCTAaHTUBHOW €IUHULIEH W PENpe3eHTUPYET
cyOBbeKTa CHUTyallMd; CKa3yeMoe BBbIpakeHO TnepexoanbiM riaroiom (JICB) co
3HAYEHUEM YTUJIMTAPHOTO [JEWUCTBUS, SBISIOMIETOCS NPOSBICHUEM OCTOPOXKHOCTH,
HeyBepeHHoctu (grope, feel (in the darkness)), ocnoxuennoctu (thread, push, force,
fight). IlpsMoe momoyiHEeHHE BBIPAKEHO codeTaHHMeM ONe’s way. JlokaTHBHBIN
KOMIUIEMEHT BBIPAXXEH HapEeuYueM, CYIIECTBUTEIIbHBIM, COYETAHUEM «IIpejor -+
CYILIECTBUTEIBHOE)» CO 3HAYEHUEM HANPABICHUS IBHKEHUS :

She threaded her way through the throng (Atkinson); she and Clarissa groped
their way home in the blackout (Atkinson); Spittleworth [was] feeling his way
downstairs (Rowling); Daisy [was] forcing her way through the crowds (Rowling);
Polworth pushed his way back to the table (Galbraith).

3.2.5.3. JleiicTBHe, ycneX KOTOPOIro onpe/esisieTcsi yCUJIMSIMHU He TOJIbKO Cy0ObeKTa
K Takum nelcTBHSIM MOXKHO MPUYUCIATH MOOEABI / JOCTHIKEHUS B Pa3HBIX
MPOBEPKAX, TECTaX, COCTA3aHUAX M CPAXKEHUSIX, KOTJA NOJIOKUTEIbHBIA PE3YyJIbTaT
3aBUCUT HE TOJBKO OT CYOBEKTa CUTyallMH, €ro CIOCOOHOCTEH, MOATOTOBKH, YCUIIHH,
HO M OT YCWJIMA COKOMaHJIHHKOB, MPOTUBHUKA, CYJEH, TPOBEPSIOIET0, U30upaTesnei u

T.HO.
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PGHPCBCHTaHI/IH TaKUX chyauHﬁ BO3MOXHa IIpd 1TIOMOIIHM TICPCXOIHBIX
NPEeIMKAaTOB CO 3HAUCHUEM «IoOeAUTh», «3aBoeBaTh»: Win, defeat, beat, conquer;
JICpUBaTOB THIa Winner, champion; JeKCHUYeCKHX €IUHMII CO 3HAYCHHEM «YCIICIIHO
CIAaTh», «IOJIYYUTH oq)HuHaJIBHoe IMOATBEPIKIACHUE O COOTBETCTBUM CTaHAApTam»: Pass,
get accredited / certified / approved, qualify.

PaccMoTpuM Teneph OCHOBHBIE BH[IbI pemnpe3eHTaluii Haumbosiee 0a30BBIX
KOHIICIITOB HO6CI[BI, YCHCHIHOﬁ KBaJ'II/I(bI/IKaHI/II/II

Cnoco0bI NpsIMOii HOMHUHAIM A

VYuutsiBast aOCTpaKTHBIN XapakTep CUTYyalMil «modena» M «aKKpeAuTalus», He
YAUBHUTCIIBHO, YTO, KaK IIPaBUJIO, W HUX A3BIKOBBLIC PCIPC3CHTAIUN TOBOJIBHO
aOCTpakTHBI: TpeauKkaTel accredit, approve CTpyKTypHpPYIOT CTaTHYECKYIO CHUTYAIHIO,
OTHOIICHHUC, KaK JHWHAMHWYCCKYIO: HAIIPpaBJICHHOC JICﬁCTBI/IC WM TICPCMCIICHHC,
npenukatel beat, defeat ocHoBBIBalOTCS Ha MPEeIMETHO-KOHKPETHOM  00Opase
BOS,IIGfICTBI/I?I Ha 06T>€KT; pass HMCCT 3HAYCHHUC IICPCMCIICHUA U T. .

CiyuaeB npsiMoii HOMUHALIMM HE Tak y>X MHoro. [IpuBeneM B kauecTBa mpumepa
peajin3daliui KOHIICIITA HpI/I06pCTeHI/ISI I[Ipu IMOMOIIM IIPOIIO3NITHNOHAJIBHBIX MOI[GJIG:ﬁ
HAMpaBJICHHOIr'O JICUCTBUSA U IIepeaayu MpeaMeTa:

[Tomnexamee OyneT BbIpaKaTh CYOBEKTa CHUTyalldd; CKa3yeMoOe BBIPAKCHO
rjiarojiaMmn Win, Conquer CO 3HAYCHHUCM «BBIUI'PATb, 3dBOCBATb, 3aXBATUTBH», a4 IIPAMOC
JOTIOJIHEHHE 0003HAaYaeT BBHIMTPAHHBINA MPHU3, 3aXBAUYCHHYIO TEPPUTOPHIO U T.A.. They
turned the Adelphi into a Travelodge last year <...> they recently revamped it and it has
won a number of awards (Osman); Britain won five gold medals (OALD); the Spanish
conquistador who conquered the Incan Empire, including modern Peru (NOW Corpus).

Mertagopa

Konuenm ATTRIBUTE OF AN OBJECT / Mooenb SPcomp.Nom

[lobema BhIpakeHa Kak MpU3HAK CcyObekTa. B manHOM cimydae B (okyce

BHHMAaHUS HAXOJUTCA CYOBEKT U a0CTPAKTHOE YKa3aHUE Ha OJIEp)KaHHYI0 obdeny.

! Be3ycnoBHO, MOTOOHBIE TEHCTBUS TAKKE MOTYT OBITH PENPE3EHTHPOBAHBI JIEKCHKOM C OOJIEE Y3KHM, YaCTHBIM 3HAYEHUEM
(B TOM 4mcie TOCPEACTBOM 0a30BBIX MEXaHW3MOB BTOPHYHON KOHIIENITyalM3allii), KaK TO: BBIOOPHBIH AWCKYDC,
OTZAEIbHBIE OCOOCHHOCTH CIIOPTHBHBIX M HMHTEUICKTYaJbHBIX WIP M WX IpPaBWI, KPUMHHAIBHBIN ANCKYpC (TIOTOHH,
obHapyxeHHe yiauK H T.1.). OnHaKo B paMKax JAaHHOTO HCCIEOBaHMS OYIyT pacCMOTPEHBI TOJBKO Hamboree oOmive
CUTyallu! ¥ 3aKOHOMEPHOCTHU UX PENpPE3CHTALHN.
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[Tonnexamiee BbIpakaeT CyOBEKTa CHUTyallid, WMEHHAs 4YacTh CKa3yeMOro
NpeJCTaBICHa CYIIeCTBUTEIbHBIM Winner, champion: Labour was the clear winner in
Scotland (OALD); if Brady had been a winner in all six of his Super Bowls (NOW
Corpus).

Konyenm OBJECT’S ACTION ON ANOTHER OBJECT / Mooens SPOpir

1) B mno3unuio MOAJeKANEro IOMEHIEH CYOBEKT CHTYyallMH; CKa3yeMoe
BBIPKEHO IMPETUKATOM, O3HAYAIOIIMM TO0eTy B KOHKYPCE WM COCTSA3aHHUH; MPSMOE
JIOTIOTHCHHUE PETIPE3CHTUPYET:

a) BeIMTpaHHBIN TypHHp: YOU have to try and win every race (OALD); United
won four games in a row (Lexico.com);

b) oOsirpanHoro comepuuka: she beat him easily at chess (Lexico.com); e
Theseus defeated her in battle (Lexico.com).

2) Cka3zyemMoe MOXET BBIpaKaThbCs MPEAMKATOM PasS ¢ HHKOPIIOPHUPOBAHHOMN
CEMaHTHKOMW MepeMelleHus] MUMO opreHTHpa (g0 past something); npsimoe AomoIHEHNE
B 3TOM Cllydae pernpe3eHTUPYET TOT Win MHOU Buj mpoBepku: She had passed the test
(Atkinson);

Konyenm TRANSFER OF AN OBJECT / Mooeab SPOnd.Opir

[To ananorum ¢ penpeseHTanusmMu mo mojaeian SPOpjr (M. BbIIIE) pacCMOTPUM
TaKXKe CIIy4aW PErpe3cHTAINH, B KOTOPHIX ar¢HTUBHBIMU CBOMCTBAMH W HaWOOJIBINICH
CAJIMEHTHOCTHIO HAJNEISICTCS HE CYOBEKT, a KOHKPETHOE KAaueCTBO WIIM IOCTYITOK
cyObekTa, oOecrneuyuBIIMe €My Mo0edy; CyOBeKT CUTyallid TpH  OTOM
PENPE3ECHTUPYETCS B MO3UIIMN KOCBEHHOTO JOTIOTHEHHUS:

His jumping won him the race (NOW Corpus); defense <...> won the Packers
that game (NOW Corpus); This kind of athletic dive <...> won the Schmidt/Cerultti
dream team the World Championships on July 5 (NOW Corpus).

Konyenm MOTION OF AN OBJECT / Moodens SPADir.Loc

PemnpesenTtanusi cuTyaliuu HETIOTHOTO KOHTPOJISI MPHU MOMOIIHA KOHCTPYKIMU get
+ participle 1l (moxoxue ciaydam cO 3HAYCHUEM HEKOHTPOJIUPYEMOH Kay3aluu
paccmatpuBach B M. 3.2.3.2.2.). OOBYHO TaKWe PEMPE3CHTANNH OIKCHIBAIOT

CUTyalluu, KOrJia YelIOBEK, IpyIla JIIo[eH, NMpUHAIIexKaluid UM rpeaMer (B Mmo3uiuu
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OJIICIKAIICTO) MPOXOIAT OPHUIMATBHYIO POBEPKY, aKKPEIUTALMIO, CEPTHPHUKAIIUIO U
T.H. HOqueHHe MMOJIOKUTCIIBHOTO PE3yJibTaTa, 0,[[06peHI/I$I 3aBUCUT OT Ka4yeCTB H
yCuIIHid CyOBheKTa, OTHAKO (PMHAJIBHOE PEIICHNE IPUHUMAETCS KeM-To apyrum: they got
certified in security management (NOW Corpus); the film got certified (NOW Corpus);
within a year we got accredited at the FSB (NOW Corpus); | got accredited as The
Globe and Mail's new China correspondent (NOW Corpus).

CuHOHUMUYHOWN sBNsAeTCS penpe3eHTauus no moaeam SPOpir, B KoTOpOi
CKa3yeMoe BBIpaXKEHO TjarojoM (et B 3HaYeHMM NOJy4YeHHs (WM CHHOHUMOM), a
OpsIMOE JTOTIOJTHEHUE PENPE3CHTUPYET CYOCTAaHTUBHUPOBAHHBIM BapUaHT KakoW-1uOO
croponHell kBanudukanuu / oueHku: accreditation, credit, certification, certificate,
license, an excellent mark, etc.:

Warner could not get accreditation for all his coaches (NOW Corpus); so Conor
McGregor got a boxing license in CA (NOW Corpus); urban dwellers wanting to get a
construction license and occupancy certificate for single dwelling units (NOW Corpus).

MeradpTroHUMUSA

K MeTa(i)TOHI/IMI/II/I OTHECCM ClIydan PCIPC3CHTAIMU C HCIICPCXOIHBIM I'JIaroJIOM
qualify (B 3smauenusix OALD: (1) to reach the standard of ability or knowledge needed to
do a particular job, for example by completing a course of study or passing exams; (3)
to be of a high enough standard to enter a competition; to defeat another person or team
in order to enter or continue in a competition). MeTOHUMHUYECKH 3TO BBIPAKEHHE BCETO
JICUCTBUS WJIU TIETIOYKH JCUCTBUM, ycunui (oOydeHune, TPEHUPOBKH, TOOEIbI B UTPaAX)
4yepe3 CTAaTUYHBIA pe3ynapTaT (MOJydeHHE TOW WM WHOW OIEHKH, KBalU(HUKAIUN).
Meradopruuecku 3TO CTPYKTYpUPOBAHHE OTHOIICHHS, CTAaTHYHON CHUTyallMl Kak
HCHAIIPABJICHHOI'O I[Gf/iCTBI/I?I HNIIN ICPEMECIICHUA. COOTBCTCTBCHHO, IO MOJCJIAAM SP n
SPAbDir.Loc. JlokaTuBHBIM KOMIUIEMEHT (TIpU HAIWYUH) PENPE3CHTHPYET OITal
COpEBHOBaHHUs, OOydYeHMS W T.A., Kyla CyObEKT Imoman Osarogaps HpeablIylinuM
noctmwkennsm: What d’you reckon to Arsenal’s chances, then? Gonna qualify?
(Galbraith); He qualified as a doctor last year (OALD); South Korea qualified for the
finals when they beat Italy 6-1 (OALD).
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BoIBOABI

1. PenpeseHTtanusi HEKOHTPOJIMPYEMOro JACHCTBUSI TOCPEICTBOM MPOCTOTO
NPEIJIOKEHNUS] TOAPA3yMEBAET PENPE3CHTALMI0 JUKTyMa-ACHCTBUA U MOJyca-
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH B paMKaX MO3UIIMN OJHOW M3 CEMU 0A30BBIX MOJENICH MPOCTOTO
npeanokeHus. B pemnpe3eHTanuum  3aJ€MCTBYIOTCS  PA3jIUYHBIE JIEKCUYECKHE U
CUHTAaKCUYECKHE CpEJCTBA, a TakkKe O0a30BbIE MEXaHU3MbI KOHIIENTyaJIU3alliu:
meTtadopa, METOHUMHUSI, UHTETpaIus, MeTah TOHUMUSI.

2. JleficTBME ¥ HEKOHTPOJIHUPYEMOCTh MOTYT MUMETh MPSMON CIOCOO BBIPAKECHUS
b0 mepenaBaThCsi MeTa)OpUUYECKH: a) B paMKaX OJHOW CHUHTAKCHUYECKOW MO3UIUM
MOCPEJICTBOM OJIHOW JIeKCEMbI; 0) B paMKax OJIHOW CHHTAKCHYECKOW TMO3UIIUU
MOCPEJCTBOM JIBYX JIEKCEM; B) PACHICIJICHHO B pPaMKaX HECKOJIBKHUX CHHTAKCHUYECKHX
no3uiuii. HekoHTponupyeMoe eMCTBUE TaKKe MOXKET BbIPAKATHCI METOHHUMHUYECKH:
B TakKuX CcClIydasX caMO JeWCTBHE W / WIH €ro HEKOHTPOIUPYEMOCTh TOJBKO
UMILTAIUPYIOTCS.

3. K mpsMbiM penpe3eHTalusIM HEKOHTPOJIUPYEMOTO JIEUCTBUS OTHOCUTCS:
BBIPAKCHHUE JICMCTBUS MOCPEACTBOM MPOTOTUIIMYECKOTO JJIsI TOW WM MHOM CUTyalluu
npeaukata U Habopa aKTaHTOB, COCTABISIONIMX CTPYKTYPHYIO MOJIETb, U30MOP(HHYIO
CTPYKTYpPE CHUTyallMd JCHUCTBUTEILHOCTH; BBICKA3bIBAHMUS, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET
JIOKAaTUBHBIM KOMIUIEMEHT, CBOMCTBEHHBIM TUIIOBOW CUTYyalluW, IIPHU 3TOM OCTaJIbHBIC
AJIEMEHTHl CHUTYallUM BBIPQXCHBI IPOTOTHIIMYECKUM OOpa3oM; BBICKA3bIBaHHS, B
KOTOPBIX CYOBEKT HEKOHTPOJHUPYEMOM pEaKIIMu BBIPpaKEH Yepe3 4YacTh €ro Tejia, B
paMKax KOTOpPOH MPOMCXOAUT PpEaKIUs, BBICKa3bIBaHUS, CTPYKTypa KOTOPBIX HE
n3oMopdHA CTPYKType CHUTyallud JEUCTBUTEILHOCTH, HO KOTOpBIC, OJHAKO, HE
SIBIIAIOTCSL PE3YJbTATOM KOHIENTYaJIbHOTO MEPEOCMBICICHHUS: BBIPAXKECHUE TOXKIECTBA,
aKIICHTUPOBaHNE BHUMAHUS Ha BPEMEHHOH (pa3e HEKOHTPOJIUPYEMOTro JACHCTBHS.

4. Monaenu MeTaopHIeCKOM KOHIIENTYaIN3alluA CUTYaIllud HEKOHTPOJIHPYEMOTO
JTEUCTBUS PA3HOOOpa3Hbl, M HUX peaTU3alMyd COOTBETCTBYIOT OOIIUM TEHIACHIIMSIM
metadopuzanuu Ha ypoBHE cTpyKTypbl BbickaspiBaHusi: UNCONTROLLED ACTION
AS AN ATTRIBUTE OF THE SUBJECT, HUMAN BODY AS A CONTAINER FOR
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AN UNCONTROLLED ACTION, UNCONTROLLED ACTIVITY AS OBJECT’S
ACTION ON ANOTHER OBJECT (PART OF THE BODY AS AN OBJECT),
UNCONTROLLED ACTION AS AN OBJECT, UNCONTROLLED ACTION AS AN
ACTIVE SUBJECT, UNCONTROLLED ACTION AS A SUBSTANCE,
UNCONTROLLED ACTION AS THE OBJECT TRANSFERRED TO THE
RECEPIENT, UNCONTROLLED ACTION AS THE DIRECTIONAL REFERENT,
UNCONTROLLED ACTION AS AN OBJECT IN SPACE, UNCONTROLLED
ACTION AS THE DIRECTION OF MOTION, UNCONTROLLED ACTION AS THE
SUBJECT OF MOTION, UNCONTROLLED ACTION AS THE OBJECT OF
CAUSED MOTION, UNCONTROLLED ACTION AS THE DIRECTIONAL
REFERENT OF CAUSED MOTION, EMOTIONAL STATE AS THE OBJECT
TRANSFERRRED TO THE EXPERIENCER, CAUSE AS THE SUBIJECT
AFFECTING THE EXPERIENCER OF EMOTIONAL STATE, UNCONTROLLED
ACTION AS CONTROLLED MOTION, CAUSE (OF ACCIDENT) AS THE
DIRECTIONAL REFERENT, PART OF BODY AS THE DIRECTIONAL
REFERENT, OBJECT AS THE DIRECTIONAL REFERENT, OBJECT OF CAUSED
MOTION AS THE SUBJECT OF MOTION, [SPEECH AS OBJECT] AS THE
SUBJECT OF MOTION, CAUSE AS THE SUBJECT OF CAUSED MOTION,
EMOTIONAL STATE AS THE DIRECTIONAL REFERENT OF CAUSED
MOTION.

d. OTanuuTenbHOM yepTon METOHUMHUYECKHUX penpe3eHTanum
HEKOHTPOJIUPYEMOTO JIEUCTBUSA  SBISIETCA OTCYTCTBUE JIEKCHUECKHUX MapKEpOB
HEKOHTPOJUPYEMOTO JEeUCTBUSI M / WIW HEKOHTPOIUPYEMOCTU. bBBIIM BBISBICHBI
CJIEAYIOIINE PETYISIPHBIE MOJIENI PEMPE3CHTAIUU:

— WHTepeHTHO HeKOHTpOIHpyeMoe neiicTBre uepe3 ero pesyiastar: CRYING -
EYES ARE RED, FALLING - LOCATION, FALLING - SUBJECT’S ACTION
ON THE DESTINATION POINT.

— Hekontponupyemoe neiicTBue (MpoBajl) Yepe3 ero Hepe3yIbTaTUBHYIO (azy:

WANT / INTEND / PLAN / TRY - FAIL.
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— HekoHTtponupyemoe aeiicTBue uyepe3 OAUH U3 3JeMEHTOB clieHbl: TEARS AS
A SUBSTANCE - CRYING; ATTRIBUTE OF THE SUBJECT’S VOICE -
UNCONTROLLED MANNER OF SPEECH.

—  Hexontponupyemoe neiictBue (Kak  MPaBHIIO, HEKOHTPOJIUPYEMOE
nepeMelleHne) 4epe3 MpU3HAK OOBEKTa JCHCTBHTEIBHOCTH, Kay3WPOBABIIETO €ro:
ATTRIBUTE OF THE SUBJECT / OBJECT - ACCIDENT; ATTRIBUTE OF THE
ROAD - ACCIDENT; LOCATION OF AN OBJECT - MISTAKE; LOCATION OF
AN OBJECT - ACCIDENT.

— Hekontponupyemoe jeiicTBUE depe3 Kay3UpYIOLee €ro BHYTpEHHeEe
cocrostare: EMOTIONAL STATE - BODY LANGUAGE; EMOTIONAL STATE >
UNCONTROLLED ACTION; PHYSICAL STATE —-> BODY LANGUAGE /
SYMPTOM.

6. Hanuuue perynsipHOd METOHMMHUYECKOM CBA3M MEXAY a) CHHTAKCHYECKUM
KOHLIETITOM OMPEIEIEHHOI0 HEKOHTPOJIUPYEMOTO IEHUCTBUS, BBIPA)KAEMOTO B SI3BIKE
NOCPEICTBOM THUIIOBOTO MPEAMKATa U CUHTAKCUYECKOW MOJENHU, CTPYKTypa KOTOPOM
u3oMop(pHA CTPYKType TNPOMO3UIIMOHAIBHOW MOJEIU JAaHHOTO CHUHTAaKCHYECKOTO
KOHIIeNTa, U 0) 0a30BBIMH CHHTAKCHUYECKUMH KOHIIETITAMU, OTPAXKAIOIIUMHU CUTYaIluu
NPEIMETHO-KOHKPETHOTO MHUpa M 3aKpeIUICHHBIMH B fA3BIKE B BHJIE 0a30BBIX
CUHTAaKCUYECKHX MOJEJIEH, — IMOApa3yMeBa€T METOHMMHIO HA YPOBHE CTPYKTYpbI
BBICKA3bIBAHMUSI.

B penpe3eHTaniii METOHUMHYECKOTO (CMEXHOT0) KOMIIO3UTUBHOIO KOHIIENTA
(kaKk KOHKPETHOW, TaK ¥ aOCTPaKTHOW CHUTyalluu) MOXET OBITh 3aJeHCTBOBaHA
KorHuTuBHasi Metadopa. CoBMecTHast pab0oTa MEXaHM3MOB KOTHUTUBHOU MeTapophl U
METOHMMHHM Ha YpPOBHE TMPOMO3UIMU M CTPYKTYpPhl BBICKA3bIBAaHUS B JaHHOM
MCCJIeIOBAHNH TTOTyYHIIa HA3BaHWE CHHTAKCUYECKOW METaQ) TOHUMHUH.

7. Hexontpomupyemoe AeHCTBUE, Oymydd IUHAMUYECKON CHUTyaleil, MOXKET
PENpPE3eHTUPOBATHCS MPU MOMOILIU CUHTAKCUYECKUX MOJEIEH, MPOTOTUINHYECKUX JIs
WHIEPEHTHO  CTAaTUYECKUX  CUTyalluid, B  pe3yidbrare pabOThl MEXaHHU3MOB

CUHTaKCUYEeCKOU MeTapOopbl U METOHUMHUH.
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8. CunHtakcuueckas CTPYKTypa BbICKa3bIBaHHUSI SIBISETCS HE3aMEHUMBIM
MEXaHU3MOM (POKYCHpOBaHHUSA, MEpeJayd OTHOIIEHUS TOBOPALIErOo K JEHCTBHUIO,
CTUIIMCTUYECKOU UTPBL: IIEPEOCMBICIIEHNE KOHIIETITOB JIEUCTBUS 7M1
KOHTPOJIUPYEMOCTH, HUX pENpEe3CHTalrs B paMKax HENPOTOTUIIMYECKUX MMO3ULIHNI
cyOBbeKTa, 00bEKTa, JJOKATUBHOTO KOMILJIEMEHTA MO3BOJISIET YCHMIMBATh (POKYC Kak Ha
HEKOHTPOJIMPYEMOM JEUCTBUM B LIEJIOM, TaK U Ha JCUCTBUU U IIPUIIMCBIBAEMOU €My
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH MO-OTAEIBHOCTH; HEKOHTPOIHPYEMOE JIEUCTBUE MOXKET OBITh
NOKa3aHO Kak (oHOBOe, MapajuieNbHOE JPYyroMy  JEHCTBUIO;  MEXaHU3MBbI
CUHTAKCUYECKOM penpe3eHTalMi MO3BOJISIIOT Ae(OKYCUPOBATh Pa3IMYHBIX AKTAHTOB
CUTYalluH, HapuMep, CyObeKkTa WK OOBEKT; B Cllydyae METOHMMHUYECKOW peau3aiuu
A3bIKOBasl pENpe3eHTAlMsd MOXKET COKPAIAThCs 10 OJHOIO 3JIEMEHTA CLIEHBI WU JTala
JEUCTBUS, B TO BPEMSI KaK OCTAJIbHBIE YYACTHUKHM CUTYAIlMd U CaMO JICHCTBUE TOJBKO
UMILTHIUPYIOTCS.

9. B COBOKYITHOCTH C JIGKCUKOW CTPYKTypHas OpraHu3alusi aHIrJIOS3BIYHOTO
BBICKa3bIBaHMS MOYKET repe1aBaTh CTEIICHb KOHTPOJIMPYEMOCTH /
HEKOHTPOJUPYEMOCTH  CHUTyalldd CyOBEKTOM, B 4YacTHOCTH MeTadopHuecKue
pENpEe3CHTAlMM CUTyaluid Kay3aluh «CAHKIMOHHOIO» JIEMCTBUS IIOCPEICTBOM
MOJEJIEH,  CBSI3aHHBIX C  BBIPAXEHUEM  MECTOIIOJOXKEHUS,  IEPEMELICHHUS,
Kay3UpOBAaHHOTO TEPEMEIICHUS] TMpeAMeTa 3a4acTyl0 [MPHUIHUCHIBAIOT CYOBEKTY
OOJBIIYI0 CTETEHb KOHTPOJSI M / WIM NPUIHUCHIBAIOT MEHBIIYIO CTENEHb KOHTPOJIA
areHCy «CaHKIMOHHOTO» JECUCTBHS.

10. B aHTnuiACKOM 5I3bIKE HE BBISBISIOTCS CHHTAKCHUECKHE MOJIENH, OJJHO3HAYHO
SABJISIFOLIMECS] MApKEPOM HEKOHTPOJIMPYEMOIO JIEUCTBUS, OJHAKO HEKOTOPBIE MOJIEIU
JEMOHCTPUPYIOT MOJOOHYIO TEHJIECHLUUIO: METOHUMUYECKUE PENPE3CHTALMN JACHUCTBUI-
MPOBAJIOB 4Yepe3 OJIHY MEHTaNbHyl0 Wik 3ddexTopHyo (azy; meradhopudeckue
PENPE3CHTAMN CUTYAIMd HEKOHTPOIUPYEMOTO Pa3pyLIEHUs] WM HEKOHTPOJIUPYEMOTO
Kay3UpPOBAHHOI'O IEPEMENICHUS MPEIMETAa MNOCPEACTBOM MOJIEIN HEHANPABIEHHOIO
JEUCTBUS, B KOTOPOH Ne(POKYyCHPYETCsS KaK TaKOBOM CYOBEKT, a 3aJeHCTBOBAHHBIMN

NpcauKar 1Impru 3TOM HC COACPKUT CCMblI HCKOHTPOJIUPYCMOCTH.
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SAKVIIOYEHUE

B Hacrosmied guccepTanyy ObUIM BBHISBICHBI W HWCCIIECIOBAaHBI Pa3InIHBIC
CHUHTAKCHUYECKUE MEXaHU3MBI SI3BIKOBOM penpe3eHTauu KaTeropuu
HEKOHTPOJUPYEMOCTH B aHTJIMACKOM SI3bIKE, BKIFOUAsS MEXaHU3MbI KOHIICTITYaTU3aIHH
HEKOHTPOJUPYEMOTO JEHCTBUS Ha YPOBHE CTPYKTYPhI BBICKA3bIBAHMSI.

Curyarusi HEKOHTPOJIMPYEMOTO JEHWCTBHS, Kak W Jito0as Jpyras CHUTyarus,
OTpakaeTcsl B CO3HAHWUU B BHJC CJIOKHOTO KOHIIENTA, KOTOPBIH CTPYKTYpUPYETCS
MOCPEJICTBOM  THUIIOBOM  TIPOIO3HMIIMM,  HUMEIOMEH  MPeAUKaTHO-apTyMEHTHYIO
OpraHu3allii0, W 3aTeM PENPE3CHTHPYETCS B SI3bIKE TOCPEACTBOM CHHTAKCHYECKOM
MOJICJTd TIPOCTOTO TpeIokeHHss. Ha OCHOBe aHajau3a BaJICHTHOCTECH TIJIaroJjos,
PENPE3CHTUPYIOMNUX 0a30BBIE MPOIECCH M SBJICHUS MPEIMETHO-KOHKPETHOTO MHUpa, B
AQHTJIMICKOM $SI3BIKE MOJKHO BBIJICIUTH CEMb TAaKUX MOJIENICH, TPH 3TOM CTPYKTypa
KKJI0H U3 HUX OyneT n3oMopdHa CTPYKTYype MPOMO3UIIMOHAIBHON MOJIEIH OJHOTO M3
0a30BBIX CHUHTAKCHYECKUX KOHIIENTOB: SPcompNom: MOJENb € COCTaBHBIM HMEHHBIM
ckazyembiM / Konnent ATTRIBUTE OF AN OBJECT; SP: monenb C riarojbHbIM
ckazyembiM / Konment ACTIVITY OF AN OBJECT,; SPOpj: Momens ¢ riarojibHbIM
ckazyembIM H TipsiMbIM gonojHeHneM / Konnenr OBJECT’S ACTION ON ANOTHER
OBJECT,; SPOjnd.Opir: MOmens ¢ riaarojibHbIM CKa3yeMbIM, MPSMBIM U KOCBEHHBIM
nmonoinHeHusMu / Konumenr TRANSFER OF AN OBJECT; SPLinkALoc: Momens ¢
coctaBHbIM aaBepOuanbHbiM ckazyembiM / Konment LOCATION OF AN OBJECT;
SPADirLoc: MOACNh C TJarojbHBIM CKa3yeMbIM W JUPEKTHBHBIM JIOKATHBHBIM
kommiemeHToM / Konnment MOTION OF AN OBJECT; SPOpirAbirLoc: MOIEIb C
[JIArOBHBIM  CKa3yeMbIM, NPSAMBIM JIOTIOJTHCHUEM | JIUPCKTUBHBIM JIOKATUBHBIM
komriuieMeHToM / Kormenr CAUSED MOTION OF AN OBJECT.

Hexontponupyemoe neucTtBue SBISETCS NPEAUKATUBHBIM LIEHTPOM HEKOU
JTUHAMHYECKON CHUTYyalldd, JIOKAJIM30BAaHHOW BO BPEMCHHM W IPOCTPAHCTBE, a TaKKe
oOnajaromiei OAYMIEBICHHBIM CYOBEKTOM-IKCIEPUCHIIEPOM HIIH  IICEBIOATCHCOM.

KoHnkpeTHble THUIIBI CHTyallMii HEKOHTPOJUPYEMOrO AEHUCTBUS MOTYT IPEANOJIaraTh
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Hamuyue OOBEKTa, ajpecara, MPOCTPAHCTBEHHOro pedepeHTa. JMKTYMHO-MOAYCHBIM
XapakTep CHUTyallud  HEKOHTPOJUPYEMOTro  JCHCTBUS  Takxke  OO0yClIaBiIMBaeT
OCOOCHHOCTHU €€ CTPYKTYPHhI: 00513aTeIbHBIM aKTAHTOM, HApaBHE C CYOBEKTOM, SIBJISIETCS
Ha00aTeNb, KBAUIMGUIMPYIOMUM CHUTYaIMI0 KaKk HEKOHTpoiupyemyr. [lpu stom
poJib HaOIIOJATENsT MOXKET UIrpaTh Kak caM CYOBEKT CHUTyallud, TaK U CTOPOHHUM
UHTEpIpeTaTop. PeXuM uHTepmpeTalu UrpaeT KIIYEBYI0 poOJib MPU aHAIU3e
pernpe3eHTaIuil  ACUCTBUI M KaTeropu3alli PeNnpe3eHTUPYEMBIX KOHIIENTOB Kak
KOHTPOJIMPYEMOT'O WJIK HEKOHTPOJIUPYEMOTO JICUCTBUS.

Cutyaniu HEKOHTPOJIMPYEMOTO JIEUCTBUS pa3sHOOOpa3Hbl IO COCTaBy U
OCOOCHHOCTSIM BOIUIOIICHUSI TIPU3HAKAa HEKOHTPOJIMPYEMOCTH U TOJPA3JCISIOTCS Ha
MPUHIMIIMAIBHO HEKOHTPOJIUPYEMbIE CHUTYallMHM, TaKue, KaK HEKOHTPOJHUPYEMbIe
dbu3HUYecKUe UK IMOITMOHAIBHBIC PEaKIMy U MallliHAJIbHBIE JICHCTBUS;, CUTYallUH, TIe
O0OBEKT HaMEpEHUs HE COBMNAJAeT C PE3YJIbTATOM; CHUTYallMHd C TOJIOKUTEIbHBIM
PEe3YIBTATOM, KOTOPBIN ONpeeseTcs YCUIUSIMHU He TOJIBKO CyObeKTa.

PacmpeHHplli  aKTaHTHBIM COCTaB TOTO WJIM WHOTO THIA CHUTYyalluu
HEKOHTPOJMPYEMOT'O0 JICMCTBUS BBISBIAECTCS IOCPEACTBOM aHajiM3a BaJICHTHOCTH
IPEAUKATOB, MPOTOTUIHYECKUX  JJII  BBIPAKEHUS  COOTBETCTBYIOIIETO  THIIA
HEKOHTPOJIMPYEMOTr0 JIeUCTBUA. [IpoToTHUIIMYEeCKHUEe TpeAuKaThl, I0J KOTOPHIMHU
UMEIOTCS B BUJY MPEIUKATHI, JEKCHUKAIU3UPYIOIIME KaK caMoO JEHWCTBHE, TaK M €ro
HEKOHTPOJIMPYEMBIX  XapakTep, OOHApy>KHMBAIOTCSI  HE  JUIA  BCEX  THUIIOB
HEKOHTPOJIUPYEMOTro JehcTBUA. B  cimydae OTCyTCTBUSL TOMOOHBIX — €IUHUIL
pPaCUIMPEHHBII COCTaB OMPEACIUTh HEBO3MOKHO: MPHU AHAIN3€ TaKUX PA3HOBHUIHOCTEM
HEKOHTPOJIUPYEMOTO JEWCTBUSL PACCMATPUBAIOTCA, COOTBETCTBEHHO, OCOOEHHOCTH
KOHIIENTyaJIu3alluid  3JIEMEHTOB, 00s3aTENBHBIX ISt mo0oi  cHuTyaluuu
HEKOHTPOJIMPYEMOTO JCVCTBUSA: cyObeKTa, HaOJoAaTeNs, MpU3HaKa
HEKOHTPOJIUPYEMOCTH, CUTYallMU I€UCTBUS, MOAPOOHAS] CTPYKTypa KOTOPOM B aHAIU3e
HE YYUTHIBAETCH.

AHanu3 0coOeHHOCTEN CUHTAKCHYECKOT 0 BBIPAKECHUS MIPOBOIAJICS
MOCJIEI0BATENBHO JUISl KQXKAO0TO U3 BbIJCICHHBIX TUIIOB HEKOHTPOJIUPYEMOTO ICHUCTBUS.

HpI/I HaJIM4KMK IIPOTOTHIIMYCCKOIO IIPCAMKATa BO3MOXHaA IIpsAMad HOMHWHALIHA
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HEKOHTPOJIMPYEMOTO IEUCTBUS. B 3TOM cilyyae CTpyKTypa s3bIKOBOM PEIpEe3eHTaluU
Oyner u3zoMopdHa CTPYKType MOJECIH THUIIOBOM TMPOIMO3UIMUA COOTBETCTBYIOIIETO
CHHTAKCHUYECKOTO KOoHLenTa. BuaoM mnpsAMoll HOMHHAIMM CUHUTAIOTCS  TaKXKe
perpe3eHTaluu, CTPYKTypa KOTOPBIX HE U30MOp(dHA CTPYKTYpE TUIIOBON MPOTMO3UIUU,
HO KOTOpBIC, OJIHAKO, HE SIBJISIIOTCS CIy4asMHU IMEPEOCMBICICHUS] OAHOTO KOHLENTa B
TEPMHUHAX JPYroro: BeIpaXKEHUE TOXKACCTBA, YKa3aHUEe HA BPEMEHHYIO a3y IeUCTBUS.
Ecnu nmporotunuyeckass MOJI€NIb PENpPEe3CHTAllMU CUTyallud HEJOCTATOYHA A
BBIPOKCHUSI CUTYyallMd B TOM BHJE, B KOTOPOM €€ BOCIPMHHUMAET HaOJI0/aTeNlb KaK
CyOBEKT KOHIIENTYaIN3alllH, WU €CIIM OCMBICIISICTCSI KOHIIEMT, 32 KOTOPBIM B SI3bIKE HE
3aKpEIyIeHO HUKAKOW MPOTOTUIIMYECKON CTPYKTYPHOU MO, CUTYaIlsl MOXKET OBITh
nepeoCMBICIICHA WM, COOTBETCTBEHHO, OCMBICIIEHA TOCPEICTBOM  Pa3JIUYHbBIX
MEXaHU3MOB  BTOPUYHOW  KOHIENTyaJW3allMH:  CHUHTAKCUYECKOW  MeTadophl,
CUHTAKCUYECKOM  WHTErpalud, CHUHTAKCUYECKOM MeTOHMMHH. B pesynbrate
UCCJICIOBAaHUS OOHApy»XeH TakKe MEXaHU3M CHHTaKCHYeCKOW MeTaTOHHUMUU,
IPEACTABISAIOMMNN CcOO00M OJHOBPEMEHHYIO paboTy CHHTaKCHYeCKOW MeTadophl M
CHUHTAKCUYECKOM METOHMMHU M TOAPA3yMEBAIOIIMK, YTO OJWH KOMIIO3UTHUBHBIN
KOHIETIT MPEICTABISECTCS B TEPMUHAX APYTrOro, CMEKHOT0, KOHIIENTA, KOTOPbIN, B CBOKO
ouepeqlb, CTPYKTYpUPYETCS B CO3HAHMM U 3aTeéM OTOOpakaeTcsi B  SI3bIKE
MeTaopruUIeCcKH, O CTPYKTYPHOH MOJICIIH, MPOTOTUITMYCCKON JIJIsl PYTOro KOHIICTITA.
B wuccnenoBaHuM BBISABICHBI W MPOAHAIHU3UPOBAHBI MOJENH MeTadhopUIeCKOn
KOHLENTYaAJIU3alMU Pa3HbIX BUJAOB HEKOHTPOIMPYEMOIO ACHUCTBHUSA: UX peanu3aluu
COOTBETCTBYIOT OOIIMM TEeHACHIMAM MeTadopu3allii Ha YPOBHE CTPYKTYPHI
BBICKa3bIBaHUS. BBIABIAETCA P PETYISPHBIX METOHHUMWYECKUX  BBIPAKCHHUM:
HEKOTOpbIE W3 HUX SBISIOTCS OOIIMMHU JUIsi BCEX THUIOB JUHAMHYECKUX CUTYyalUi,
OPYTHE€ COOTHOCATCSI C KOHKPETHBIMU Pa3HOBUIHOCTSAMU HEKOHTPOJIHPYEMOTO
nenctBusa. Hanmuuue perynsipHOM METOHMMHYECKOM CBA3H MEXKIY CUHTAKCUYECKUM
KOHIIENITOM HEKOHTPOJIMPYEMOTO JEHUCTBUS, BBIPAXKAEMOTIO B SI3BIKE IOCPEICTBOM
TUIOBOrO MPEINKAaTa W CUHTAKCUYECKOW MOJIeN, CTPYKTypa KOTOpoill u3zomMopdHa
CTPYKTYpE MPOINO3ULHOHATBHOW MOJEIN JaHHOTO CUHTAaKCUYECKOrO0 KOHIIENTa, H

0a30BbIMM CHHTAKCHYCCKUMHU KOHOCIITaMM, OTpaXaromuMn CHUTyalluu IIPCAMCTHO-
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KOHKPETHOTO MHUpa M 3aKpPEIUICHHBIMU B S3bIKE B BHJI€ 0a30BbIX CHHTAKCUYECKHX
MOJIEJIE MPOCTOr0 MPEIJIOKEHUS, MOAPA3YMEBAET METOHUMHIO COOTBETCTBYIOIIMX
CUHTAaKCUYECKUX MOJICIIEH.

[TockonbKy HexoHmpoaupyemoe IE€UCTBUE HE SBISIETCA MPOTOTHUIUYECKUM, B
AQHTJIMMCKOM  sI3bIKE HE OOHApY’>KMBAETCS CHHTAKCHMYECKOM MOJEIN IPOCTOro
MPEIOKEHUs, KOTOPYIO MOXKHO ObLIO OBl CUMTaTh ABTOHOMHOM pempe3eHTaruein
Hekoumpoaupyemozo AeructBua. OAHAKO BBISBIICHO, YTO B COYETAHUU C JIEKCUKOMN
CHUHTaKCHUYeCKasl CTPYKTypa NpeIokKeHUs obecreynBaeT CMEHy (okyca BHHUMaHUA,
nepefacT CTENeHb KOHTPOJUPYEMOCTH WM — B PEAKUX ciydasx — oOJagaer
CEMaHTHUKON HEKOHTPOJIUPYEMOCTH.

HccnenoBanne OCOOCHHOCTEHM pEMpe3eHTAM HEKOHTPOIUPYEMOTro JCHCTBHS
MOCPEJICTBOM IPOCTOTO MPEIJIOKEHUS aHTJIMUCKOTO 53bIKa, 0€3yCIIOBHO, MOXET OBITh
npoaoJkeHo. HaMeueHsl cieayroniyue nepcrneKTUBbl UCCIEOBAHMS :

1. JlanbHeiiimee  uccienoBaHWE  OCOOEHHOCTEM  paboOThl  MEXaHU3MOB
CUHTAaKCUYECKOW KOHUENTyaIN3alli B AHIJIMHACKOM SI3bIKE: KaK TEHACHLUIH,
o0luMX JUIsl aHTJIMICKOTO $3bIKa, TaK M OCOOCHHOCTEW pemnpe3eHTallu
KOHKPETHBIX TUIIOB CUTYaIIHA.

2. PaccMoTpenne 0coOEHHOCTEH CHHTAKCHYECKOW perpe3eHTAllid KOHKPETHBIX
cuTyalui HeKoHTponupyemoro aeiicteus B CMU, B mnepByro ouepenb
CUTyalluii BBICOKOW COITMAIbHOW 3HAYMMOCTH; COOBITHH, BBI3BIBAIOIINX
MIUPOKANA MHTEPEC W OTKIUK IMYOJIMKH: BHEIIHE- W BHYTPHUIIOIUTHUYCCKUX
BOTIPOCOB, BEIOOPOB, MACIITAOHBIX CIOPTUBHBIX U KYJTbTYPHBIX MEPOTIPUSITHIA.

3. PazpaboTka © yCOBEpIICHCTBOBAHHME TEXHUK palbOTBl C KOpILycaMu
AHTJIMHACKOTO SI3bIKa JJISI IOMCKA TUIIOBBIX CTPYKTYPHBIX KJIACTEPOB B paMKax
OMNpPEJICIICHHON TEMATHUKH.

4. TlpoBeaeHue CPaBHUTEIBHOTO aHAM3a CUHTAKCUYECKUX CPEJICTB BBIPAKECHHUS
HEKOHTPOJIMPYEMOCTH Ha MAaTe€pHaje€ aHINIMKUCKOIr0, PYCCKOIO0 M HMCHaHCKOTO

SA3BIKOB.
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